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inledning 


Varfór ár de tváósprákiga ordbóúckerna nódván- 
diga 


Att kunna mera án ett sprák skall snart bli 
en mycket vanlig sak. De tvásprákiga ordbócker- 
na skulle bli i sá fall oumbárliga instrument fár 
arbete och studium, verkande súásom broar 


mellan lánder som strávar att fórstá och kánna 
till varandra. 


Rádfrágning av ordbócker har sina fórdelar 


Den  vanliga rádfrágningen av ordbóckerna 
leder till: 1.2, Att kánna till med súkerhet, lik- 
várdigheten mellan ord ¡ eget sprák och det 
frámmande spráket. 2.*, Att berika det egna 
ordfórrádet, 3.*, Att uppklara alla tvivel om 
ráttskrivningen. 


introducción 


Por qué son necesarios los diccionarios bilingiies 


No está lejano el día en que poseer más de 
un idioma será tan elemental como lo es en 
el presente saber leer y escribir. Los dicciona- 
rios bilingies están, pues, llamados a ser un 
instrumento imprescindible de trabajo y estudio, 
puentes tendidos entre los pueblos que luchan 
denodadamente por comprenderse y conocerse. 


Ventajas de consultar con frecuencia los dic- 
cionarios 


La consulta frecuente de los diccionarios con- 
duce a: 1l.*, conocer con propiedad la equiva- 
lencia exacta entre las palabras del propio 
idioma y las del que se estudia; 2*, enriquecer 
el vocabulario, es decir el léxico de que se 
dispone, y 3.” resolver las dudas ortográficas. 


normas para el manejo 


de este diccionario 


anvisningar fór begagnandet 


av ordboken 


Cuando la voz-guía está dividida en dos partes 
por una línea inclinada (/), significa que la primera 
parte de ella o base, debe repetirse antes de todos 
los finales de palabras incluidos en el grupo, 


Dá ordet ár delat i tvá delar genom ett streck 
(DM, betyder det att den fórsta delen av ordet búr 
upprepas fóre alla ándelser i gruppen. 


Ej./t. ex. 


armer/ía f. arsenal, va- | armería f. arsenal, vapen- 
pensal. /o m, vapens- | sal. 
med. armero m. vapensmed. 


Cuando la yoz-guía no está dividida, debe re- 
petirse entera ante todos los finales de palabra 
incluidos en el grupo. 


. Nár ordet inte áir delat skall det upprepas fulls- 
tándigt fóre alla ándelser i gruppen. 


Ej./t. ex. 
culpabilidad f. brottsli- | culpa f. fel, skuld. /bi- 
ghet. lidad f. brottslighet. 


culpa f, fel, skuld, 


Las rayitas o signos menos (—), representan a 
la palabra que se está consultando (ya sea voz-guía 
o palabra formada en derivación), cuando esta 
palabra forma una combinación con otra. 


Strecken (—) anger det ord som konsulteras dá 
ifrágavarande ord ¿ir kombinerat med ett annat 


Ej./t. ex. 
. _ | armario m. skáp. —de lu- 
pr de luna m. spe na spegelskáp. 

di armario m, skáp, 


observaciones 


anmárkningar 


Las palabras contenidas en este diccionario si- 
guen un riguroso orden alfabético, que no se ha 
alterado al disponerlas en grupo. 


Orden som finns i denna ordbok fóljer en myc- 
ket stráng alfabetisk ordning som inte fórándrats 
efter inordning i grupper. 


Las bases que sirven de lazo de unión a los 
grupos no pretenden ser rigurosas en lo que res- 
pecta a las raíces genuinas o gramaticales ni a la 
división silábica normal. 


Stammar som tjánar sásom fórbindelse till de 
grupperade orden búr inte betraktas sásom ákta 
eller gramatikaliska stammar, inte heller sásom 
normalt delade stavelser, 


La ñ es consonante que sólo existe en español, 


Orden som bórjar med ñ (en annan spansk bok- 
stav) kommer efter N. 


pronunciación figurada 


del sueco 


En la parte sueco-español de este diccionario 
se incluye la pronunciación figurada de las palabras 
suecas que facilitará al consultante su pronuncia- 
ción. 


El signo í es el de una u francesa, 


El grupo figurado js es signo para un sonido inexis- 
tente en español y que recuerda al de la ch alemana 
en la palabra ¡ch. 

El mencionado sonido coincide generalmente con 
la terminación -tion en palabras de origen latino. 

Para la pronunciación de tal terminación, usa el 
sueco indistintamente del sonido antes mencionado 
así como del menos complejo sh, de esta forma la 
palabra station (estación) sonará haciendo uso del 
primer sonido -staison-» y aplicando el segundo 
-stashon-. No obstante ser ambos sonidos de uso co- 
rriente se ha creído más oportuno hacer uso del pri- 
mero en esta obra con el fin de dar al lector idea 
de un sonido más para su ejercicio fonético. 


La u sueca viene expresada por el grupo lu que 
es quizá el que mejor puede darnos idea de dicha 
vocal sueca. 


El signo Ú que representa a la misma vocal sueca 
indica un sonido similar al del diptongo francés en 
en deux. 


El signo $ es el de la g francesa en genre y ge- 
neralmente es en galicismos donde se requiere tal 
sonido (geni, genera). 


Acento 

Sería difícil, por no decir imposible, lograr expre- 
sar figurativamente para el lector español, por medio 
de un solo acento gráfico, la exacta acentuación de 
las palabras suecas, ya que el sueco es una lengua 
enormemente musical. Se ha creído lo más práctico 
recurrir en esta obra a la acentuación múltiple. 


det spanska uttalet 


Det spanska uttalet ir nástan alldeles fonetiskt. Vi 
skall hár nedan behandla bokstiver som uttalas pá 
annat sáitt ¿in pá syenska. 


A  uttalas som det syenska a i ordet *kaffe”. 


C  fóre mjuka vokaler (e, i, y) uttalas som th pá 
engelska i ordet "thing', men framfór starka vo- 
kaler (a, o, u) uttalas det som K. 


CH uttalas som den engelska ch i *child?, Det lju- 
det finns inte i det svenska spráket men kanske 
liknar det svenska tj-Ijudet i ordet *tjata?. 


D  uttalas ungefár som i svenskan men mycket ofta 
uttalas det icke ¡i slutet ay ord (usted, ciudad, 
piedad). 


G — framfór mjuka vokaler uttalas det som en litt 
harkling som páminner det tyska ch ljudet i 
ordet ”auch'., 

Framfór starka vokaler uttalas det som i sven- 
skan (galant, gaffel). Pá samma sit som G 
framfór mjuka vokaler (e, i, y) uttalas en annan 
spansk bokstav: UU. 

Genom att sátta en J mellan G och en mjuk vo- 
kal fár man det svenska G-ljudet, t, ex, *guerra”, 


H  ár alltid stumt. 
J  uttalas som G framfór mjuk vokal. 


LL uttalas ungefár som lj pá syenska (vilja, Ijuvlig). 


I alldagligt spráck uttalas det ofta som syenskt 
j (spansk y). 


Ñ  uttalas som nj pá svenska (njugg). 

O  uttalas som á i syenskan, 

QU uttalas som svenska k i ordet *skal!. 
U  uttalas som svenska o i ordet *tom, 


V  fastán ortografiskt búr uttalas som pá svenska, 
i alldagligt sprák hóres ett b-ljud. 


X  uttalas ungefár som i svenskan, 


Y — uttalas som svenska ji ordet *jord”, men ordet 
"y" (konjunktion) uttalas som i. 


Z  uttalas som C framfór mjuka vokaler (engelska 
th i *thing). 


Betoning 


Om ordet slutar med vokal, n, eller s, betonas 
nástsista stavelsen (idea, Carmen, casas), 


Om ordet slutar med annan konsonant án n», Ss, 
betonas den sista stavelsen (Madrid, bailan). 


Alla ord som utgór undantag frán de sagda reglerna 
áir fórsedda med grafisk accent pá, t. ex. *cántaro”, 
"avión, Tácil, 

Den grafiska accenten anvándes ocksá fór att urskil- 
ja ord som skriyes pá samma siátt men som har oli- 


ka betydelser t, ex, 'el” (art. '—en', *—et), *Él” 
(pron. *han); 'mas' (men), *más? (mera). 


abreviaturas 


fOrkortningar 


adj. adjetivo. adjektiv. 
adv. adverbio, adverb. 
anat. anatomía, anatomi. 
bot. botánica, botanik. 
catol. catolicismo, katolsk 
term, 

comerc. comercio, han- 
del. 

dep. deponente, deponens. 
f. femenino, femeninum. 
fig. figurado, figurlig (be- 
tydelse). 

geom. geometría, geome- 
tri. 

sen gramática, gramma- 
tik, 

itj. interjección, interjek- 
tion. 

itr. verbo intransitivo, in- 
transitivt verb. 

jur. jurisprudencia, juri- 
dik. 

konj. conjunción, kon- 
junktion. 

lit. literatura, litteratur, 
lák. medicina, lákarterm. 
m. masculino, maskuli- 
num. 


mat. matemáticas, mate- 
matik. 

mec. mecánica, mekanik. 
med, medicina, lúkarterm. 
mil. militar, militár. 
min. mineralogía, mine- 
ralogi. 

mus. música, musik, 
náut. náutica, sjófart. 
pers. persona, person. 
pl. plural, plural. 

polit. política, politik. 
POS. posesivo, possessiv. 
prep. preposición, prepo- 
sition. 

pron. pronombre, prono- 
men. 

prot. protestantismo, pro- 
testantisk term. 

relig. religioso, till reli- 
gionen hórande term, 
ríl. verbo reflexivo, refle- 
xivt verb. 

s. substantivo, substantiv. 
sing. singular, singular. 
teat. teatro, teater. 

telef. teléfono, telefon. 
tr. verbo transitivo, fran- 
sitivt verb 

zoo1. zoología, z00logi. 


sueco-español 


abbot (ábot) abad. 
abcbok (abesébúk) abece- 
dario, 

abnorm(abrórm) anormal. 
abonn/emang  (abone- 
máng) (teat.) abono; sus- 
cripción /era (abónera) 
abonarse; subscribirse. 
abort (abúrt) aborto. 
absid (absíd) ábside. 
absol/ut (absoliát) absolu- 
to. /ution (absolujsón) 
absolución. 

absor/bera (absorbéra) 
absorber, /ptiom (absor- 
psión) absorción. 
abstra/hera (abstrajéra) / 
kt (abstráct) abstracto. 
absurd (absúrd) absurdo. 
accent (axént) acento. / 
tecken (akséntéken) acen- 
to ortográfico. 

accis (aksís) sisa. 
acklimatisera (aklimatisé- 
ra) aclimatar, rfl, acli- 
matarse, /ing (aklimati- 
séring) aclimatación, 
ackompanj/emang (akom= 
paniemáng)  acompaña- 
miento. /era (akompa- 
niéra) tr. intr. acompa- 


ñar. 
ackord (akórd) acorde; 
acuerdo, destajo. /arbe- 
ta pá— trabajar a des- 


tajo. 
ackumulering  (acumulé- 
ring) acumulación. 
add/era (adéra) tr, sumar, 
/ition (adijsón) adición, 


suma, 
adel (ádel) nobleza. s/ 
man (ádelsmán) noble, 
s/slikt (4delsslekt) fami- 
lia noble. 


aderton (áderton) diecio- 
cho, /de (ádertonde) de- 
cimoctayo. /dedel (áder- 
tondedél) dieciochavo. 

adjektiv (adyektív) adje- 


tivo. 
adjutant (adyutánt) ayu- 
dan 


te, 
adjó (adió) itj. adiós. 
—sá líinge hasta luego, 
/siga— despedirse, 
adl/a (ádla) tr. ennoble- 
cer. /ig (ádlig) noble. 
adopt/era (adoptéra) tr. 
adoptar. /ering (adopté- 
ring) adopción 
adress (adrés) dirección, 
señas. /telegram— di- 
rección telegráfica. /at 
(adresát) destlinatario; 


consignatario. /era 
(adreséra) tr. dirigir; 
consignar, 

adstringerande  (adstrin- 


guérande) adj. astringen- 
te. /medel astringente m. 
adyent (advént) Adyiento. 
adverb (advérb)  adyer- 


bio, 

adyokat (advukáa) aboga- 
do. /yrke (advokátirke) 
abogacía, 
aerodrom(aerodróm)aeró- 
dromo. 
afíinitet (afinitét) afinidad. 
affisch (afísh) cartel, /era 
(afishéra) itr. fijar carte- 
les, /ering (afishéring), 
/—£orbjuden prohibido 
fijar carteles. 

affiár (afér) negocio. /dri- 
va —er hacer negocios; 
asunto; caso.  /gúra 
stor— ay hacer mucho 
caso de. 


affarsbank 
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affiirs/bank  (aférsbank) 
banco comercial, /cen- 
trum (aférsséntrum) cen- 
tro comercial. /korres- 
pondens (aférskorespon- 
déns) correspondencia 
comercial. /man (afers- 
mán) hombre de nego- 
cios. /resa (aférsrésa) 
viaje de negocios. /tid 
(aférs tíd) horas de ofi- 
cina. 

aforism (aforísm) aforis- 


mo. 

afton (áfton) tarde; no- 
che. /god—! [buenas 
tardes!; ¡buenas noches! 
agat (agát) ágata. 
agentur (aguentúr) agen- 
cia, 

agg (ag) rencor, encono. 
/hysa— tener rencor, 
aggregat (agregat) grupo 
(mec.) 

agressivitet  (agresivitét) 
agresividad. 

agnost/icism (agnóstisism) 
m. agnósticismo. 
akademi (akademí) aca- 
demia. /spanska —en 
Real Academia  Espa- 
ñola. 

akrobat (akrobát) acróba- 
ta m. f. 

akt (akt) acta. 

akt (akt) acto; ceremo- 
nia; (teat.) acto. 

akt (akt) atención. /giw—! 
latención! /ta tillfállet 
i— aprovechar la oca- 
sión, 

akta (ákta) rfi, /—erl 
tenga cuidado! tr cul- 
dar. 

akter (ákter) popa. 

aktie (akchíe) acción. / 
bolag (akchiebulág) so- 
ciedad anónima. 
aktning (áktning) respeto, 
aprecio, /hysa — fúr te- 
ner respeto a. 

aktris (aktrís) actriz. 

aktualitet (aktiualitét) ac- 
tualidad. 

aktór (aktór) actor. 


akust/ik (akjustík) acús- 
tica. 

akya/rell (akvarél) acua- 
rela. /rium (akuárium) 
acuario, pecera. 
akyedukt (akvedákt) acue- 
ducto, 

alabaster (alabáster) ala- 
bastro, 

alarmera (alarméra) tr. 
alarmar. 

alb/atross (álbatros) alba- 
tros. 

album (álbum) álbum. 
e. (áldrig) nunca, ja- 

más, /—mer(a) nunca 

más, /—i livet jamás. 
/inte fór — det por na- 
da en el mundo, 

alfabet (alfabét) alfabeto. 
alg (alg) alga. 

eq (alguébra) álge- 


Poio (álias) alias, 

alibi (alíbi) coartada, / 
bevisa sitt— probar su 
coartada. 

alkohol (alkojól) alcohol. 
ism (alkojolism) alcoho- 
lismo. 

alkoy (alkóv) alcoba, 

all (al) pron. todo a, (os, 
as). /fúr —del de nada, 
/—4 mobjligt toda clase 
de cosas. /—a dagar to- 
dos los días. /a (ála) 
pron. tod/os, as. /be- 
kant (albekánt) notorio. 
/daglig (áldáglig) de ca- 
da día. /deles (áldeles) 
adv. completamente. 
allé (alé) alameda. 

E —á (alegorí) alego- 


allehanda (álejánda) adj. 
toda clase de. 

allena (aléna) adj. solo, 
solitario. 

allestides (álestédes) ady. 
en todas partes. 

alli/ans (aliáns) alianza. 
pol (aligátor) cai- 


ES (álmakt) omnipo- 
tencia. 
allmosa (4lmusa) limosna, 
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allmiin (almén) ordinario; 
general. /i —t bruk en 
uso general, —nma byg- 
gnader edificios públicos. 
/bildning (alménbildning) 
cultura general. /het (ál- 
menjét). /i— general- 
mente, general, 
allra (álra) adv. el sumo 
grado de una calidad. / 
de allra flesta, la mayor 


parte. 
alls (als) adv. /inte— na- 
da en absoluto, 
all/sidig  (alsídig) adj. 
universal, s/miiktig (áls- 
métig) adj. omnipotentt. 
allt (alt) pron, todo. / 
framfór— ante todo. / 
spring — vad du orkar! 
¡corre lo más que pue- 
das! /—mindre och min- 
dre cada vez menos. / 
/eftersom  (altéftersom) 
conj. a medida que, / 
fór (áltfór) adv. dema- 
siado. 
all/t (alt) todo. /tid (ál- 
tid) siempre ting (álting) 
pron, todo. t/mer (ált- 
mer) age cada vez más, 
más y más, t/sá (áltso) 
adv. por (o) tanto. 
allvar (álvar) seriedad. 
/pá— en serio. /lig 
(álvárlig) adj. serio. 
/sam (álvársam) adj. se- 
Tio, grave. 
alm (atm) olmo, 
almanacka (almanáka) al- 
manaque. 
alpbestigare (alpbestígare) 
alpinista m. Í. 
alstra (álstra) tr. producir. 
altare (áltare) altar. 
altern/ativ (alternatív) 
adj. alternativo s. alter- 
nativa. 
um (aluminium) 
aluminio. 
amalgam (amalgám) amal- 
gama. /ear (amalgamé- 
ra) tr. amalgamar, 
amatórskap (amatórskáp) 
afición, 


andakt 


ambassad (ambasád) em- 
bajada. 

ambit/jon (ambijsón) am- 
bición. 

ambul/ans (ambuláns) am- 
bulancia, 

amen (amén) itj, s. amén. 
amerik/an, -are (ameri- 
kán-gre) s. americano. 
amíib/ie (amfíbie) anfibio. 
amfitea/ter  (amfiteáter) 
anfiteatro, 

amiral (amirál) almirante. 
amma (áma) nodriza, tr 
amamantar. 

ammoniak (amoniák) amo- 
níaco. 

ammunition  (amunijsón) 
munición. 

nn (amnestí) amnis- 


amorter/a (amortéra) tr. 
amortizar, /ing (amorté- 
ring) amortización, 

amputera (amplutéra) tr. 
amputar, /ing (ampiuté- 
ring) amputación. 

amulett (amiulét) amu- 
leto. 

ana (ána) tr. presentir. in- 
tet ont — nde sin sospe- 
char nada malo, rfi, 

anakronism (arakronísm) 
anacronismo, 

analfabet (analfabét) anal- 
fabeto. 

analogi (analoguí) analo- 


gía. 

ana/lys (analís) análisis m. 

/Wysera  (analiséra) tr. 
analizar. 


goma (ánanas) piña ame- 


> 7 (anarkí) anarquía. 
o (anatomf) ana- 
tomía. 

an/befalla (ánfebala) tr. 
recomendar. (án 
blik) vista. vid frsta 
—n a e ba 
/bringa  (anbringa, y 
aplicar. /bund (ánbiud) 
oferta. 

and (and) pato silvestre. 
andakt (ándakt) devoción, 


andas 
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andas (ándas) itr. tr. respi- 
rar, — in aspirar, (med.) 
inhalar, —ut espirar, 
and/e (ánde) alma; espí- 
ritu m, den helige —e 
el Espíritu Santo. 
driikt (ándedrékt) aliento, 
dálig — mal aliento. 
andel (ándél) parte. £ 
s/foretag (ándelstóretág) 
cooperativa. 
andlig (ándlig) adj, espi- 
ritual, —a fórmógenhe- 
ter facultades intelectua- 


les. 

and/lós (ándlós) adj. sin 
aliento. /ning (ándning) 
respiración. konstgjord — 
respiración artificial. 
andr/e, /a (ándre) pron. 
otr/o, /a. adj, segundo. 
fór det — en segundo Ju- 
gar. i — váningen en el 
primer piso. 

and/tippa (ándtépa) as- 


ma. 
anekdot (anekdót) anéc- 
dota. 

anemon (anemón) anémo- 


na. 
anfall (ánfál ataque m.; 
acometida; asalto, blása 
till — tocar a la carga; 
agresión. /a (ánfála) tr. 
atacar. s/plan (ánfáls- 
plán) plan de ataque. 
an/fodran (ánfúrdran) de- 
manda. /fáiktelse (ánfék- 
télse) obsesión. 
anfór/a (ánfora) citar; 
alegar. imgs/tecken (án- 
fóringstéken) comillas. 
anfórtro (ánfórtrú) tr. con- 
fiar. rfl, — sig át confiar- 
se a, 
angelág-en/het (ányelé. 
guenjét) asunto. 
angenám (ányeném) adj. 
agradable; grato, 
angiv/a (ányiva) indicar 
(precio); denunciar, /el- 
se (ányivelse) denuncia. 
angrepp (ángrep) agresión. 
an/gripa (ángrípa) tr, ata- 
car. —s ser atacado, / 
gá (ángo) tr. atañer. 


/gáende (ángóende) prep. 
concerniente a. 
auhop/a (ánjúpa) tr, acu- 
mular, 
anháll/a (ánjóla) tr. itr. 
demandar; pedir, — om 
ngt pedir una cosa. /an 
(ánjólan) petición. 
anbiingare (ánjéngare) par- 
tidario, 
anhórig (ánjórig) deudo. 
aning (áning)  presenti- 
miento, 
anis (ánis) anís. 
anka (ánka) pato. 
ankar/e (ánkare) ancla. 
fálla — echar anclas. 
lyfíta — levar anclas. / 
grund (ánkarerúnd) fon- 
deadero. 
anklag/a  (ánklága) tr. 
acusar; denunciar /else 
(ánkláguelse) acusación. 
anknyt/a  (ánkníta) tr. 
(gram.) enlazar, /ming 
(ankníting) enlace m. 
an/komma (ánkóma) itr, 
venir, llegar; — pá de- 
pender de. —konst (án- 
kómst) lMegada, venida. 
/ vid —en till al llegar a. 
komst/tid  (ánkómstid) 
hora de llegada. 
ank/ra (ánkra) itr. anclar, 
an/lag (ánlág) dote, b., 
disposición, aptitud, f. 
/ledning (ánlédning) mo- 
tivo. —av vad — ¿por 
qué motivo? /med — 
diirav por este motivo. 
/futan— sin motivo al- 
guno. /ge — till dar lu- 
gar a. 
anlet/c  (ánlete) rostro. 
s/drag (ánlets-drag) fac- 
ciones f. pl., fisonomía. 
an/lopp  (ánlóp) (mil) 
asalto, carga. 
anligg/a (ánléga) tr. fun- 
dar; establecer; hacer, 
/— mordbrand incendiar. 
/ming (ánlégnong) funda- 
ción; aplicación; esta- 
blecimiento 
an/linda (ánlénda) itr. 
venir, llegar. /lópning 
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anstálla 


(ánlópning) escala (en 
puerto). /mana (ánmá- 
na) tr. exortar, /maning 
(ánmáning)  exortación. 
/moda (ánmuda) tr. pe- 
dir, solicitar, /modan 
(ánmúdan) ruego, /miila 
(ánméla) tr, anunciar, 
denunciar. /miilan (án- 
mélan) anuncio, aviso; 
denuncia. 

anmárk/a (ánmérka) tr. 
señalar, advertir. /—pá 
criticar /ning (ánmérk- 
ning) observación; críti- 
ca. 

annalkande  (ánalkande) 
adj. inminente. 

ann/an, -at (ánan) pron. 
otr/o, /a. /ingen — na- 
die más. en och — uno 
y otro, 

annars (ánars) adv. de lo 
contrario, si no. 
anektering (anektéring) 
anexión. 

annons (anóns) anuncio, 
/siitta in en — insertar 
un anuncio. /byrá 
(anónsbiró) agencia de 
publicidad, /era (anon- 
séra) tr. itr, anunciar. 
annor/ledes  (ánorlédes) 
adv, de otra manera, 
/lunda (ánorliúnda) adv. 
de otra manera, /stiides 
(ánorstédes) adv. en otra 
parte 

annuitet (anuitét) anuali- 
dad f. 

annuller/a (aniuléra) anu- 
lar, cancelar, /img (anit- 
léring) anulación. 
ano/nym  (anoním) adj. 
anónimo. 

anordn/a (ánordna) orga- 
nizar, disponer,  /ing 
(ánórdning) arreglo. 
an/part (ánpárt) parte, 
contingente, /passa (án- 
pása) tr. acomodar, rfl. 
acomodarse. /rop (án- 
rup) llamada, /ropa (án- 
rupa) tr. llamar /rycka 
(ánrika) intr. avanzar. 
/ryckning (ánrígning) 


avance. /ritta (ánréta) 
tr. preparar, /ráttning 
(ánrétning) preparación; 
plato. 
ans (ans) curación. 
an/sats (ánsátch) (deport.) 
arranque m, 
an/se (ánsé) creer, opi- 
nar_ /seende (ánséende) 
reputación; estima. /i— 
ill en consideración a. 
ansikte (ánsíkte) cara. 
ansikts/behandling  (án- 
sikisbejándling) trata- 
miento facial, /drag (án- 
síktsdrág) facciones f. pl. 
/Káirg (ánsiktstéry) tez. 
ansjovis (anshúvis) an- 
choa. /burk (anshúvis- 
biárk) lata de anchoas 
an/skafía (ánskáfa) tr. 
procurar, proporcionar. 
/skafíning  (ánskáfning) 
provisión, suministro 
anslag (ánslág) cartel m.; 
tope; conspiración. s/ 
tavla (ánslagstavla) car- 
telera. 
an/sluta (ánsliúta) tr. (fe- 
rroc.) empalmar, rfi, 
— sig till adherirse a, 
anslá (ánsló) tr. asignar; 
estimar; (mús.) tocar. 
anspela (anspéla) itr. alu- 
dir a. 
anspelande pá (anspélan- 
de po) alusivo. 
ansprák (ánsprók) recla- 
mación; pretensión. /gó- 
ra — pá reclamar. /smá 
— pocas pretensiones, 
/utan — pá sin preten- 
siones de. s/lóshet (áns- 
prokslósfét) modestia. 
anstalt (ánstáll) estable- 
cimiento, institución. 
anstift/a  (ánstífta) tr. 
provocar. 
anstorm/a (ánstúrma) itr. 
lanzarse (al asalto). 
anstring/a (ánstrénga) tr, 
esforzar; fatigar, cansar, 
rfl, esforzarse. ning (áns- 
tréngning) esfuerzo. 
anstiill/a (ánstéla) tr, / 
— foórhór med exami- 


anstándig 
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nar a. /rittegáng mot 
ngn proceder (judicial- 
mente) contra uno. /d 
(ánstéld) adj. empleado. 
/ming (ánstelning) colo- 
cación, empleo, cargo. 
anstándig (ánsténdig) adi. 
decente; honesto. /het 
(ánsténdigjét) decencia. 
ansyars/kiinsla  (ánsvárs- 
shénsla) sentido de res- 
ponsabilidad. /loshet 
(ánsvárslósjét) irrespon- 
sabilidad. 
ansiitta (ánséta) tr. acosar; 
atacar (med.) 
ansóok/a (ánsóka) itri — 
/an (ánsókan) solicitud 
f. nings/tid (ánsóknings- 
tíd) plazo de solicitud. 
antag/a (ántága) tr, acep- 
tar (un puesto); suponer. 
/ligen (ántágliven) adv. 
probablemente. 
antagon/ist  (antagoníst) 
antagonista m. f. 
antal (ántal) cantidad; nú- 
mero. 
antast/a (ántásta) tt; — 
nens heder vulnerar la 
honra de alguien, 
anteckn/a (ántékna) tr. 
anotar, apuntar; regis- 
trar. ríl, inscribirse. /Ing 
(ántékning) apunte, m. 
anotación. 
antenn (antén) antena, 
antik (antík) adj. antiguo. 
antiky/ariat (antikvariát) 
librería de viejo, itets/ 
handel (antikoítétsióndel) 
comercio de antigiieda- 
des. 
antimon (antimón) anti- 
monio. 
antingen (ántinguen) konj; 
— du eller jag o tú o yo, 
anti/pati (antipatí) anti- 
patía. /pod  (antipód) 
antípoda m. f. 
anti/tes (antítes) antítesis. 
antologi (antologuí) anto- 
logía, fiorilegio. 
antropolog/i  (antropolo- 
guí) antropología. 


an/tráda (ántréda) tr; — 
en resa emprender un 
viaje. /trifía (ántréfa). 
tr. hallar; encontrar, 
antyd/a (ántída) tr, dar a 
entender, insinuar; deno- 
tar. intr; —pá aludir a, 
/an (ántidan) alusión. 
antág (ántóg) avance m. 
acercamiento. vara i — 
estar acercándose. 
antánd/a (ánténda) tr. en- 
cender, incendiar. 
anvis/ning (ánvísning) in- 
dicación; instrucción, ge 
— pá indicar. enligt edra 
—ar según sus instruc- 
ciones. 
anviind/a (ánvénda) tr. 
emplear, usar, servirse 
de. /ming (ánvédning) 
uso, empleo, 
ap/a (ápa) mono, simio, 
itr. — efter imitar. 
apat/i (apatí) apatía. 
apelsin (apelsín) naranja. 
/lemonad (apelsínlemo- 
nád) naranjada, /skal 
(apelsínskál) cáscara de 
naranja, /trid (apelsín- 
tréd) naranjo, 
apoplexi (apoplexí) apo- 
plegía. 
apost/el (apóstel) apóstol, 
apotek (aputék) farmacia, 
botica. /svara (aputéks- 
vára) droga. 
apoteos (apoteós) apoteo- 
sis, £, 
appar/at (aparát) aparato. 
applád (aplód) aplauso. 
/era (aplodéra) tr. itr. 
aplaudir, /salva (aplód- 
sálva) ovación 
aprikos (aprikós) albari- 


coque m, 
abril (apríl) abril. m. 
apropá (apropó) prep. 
adv, — (det) hablando 
de eso, a propósito. 
aptit (aptit) apetito, dá- 
lig — falta de apetito. 
/retande  (aprirétande) 
aperitivo. 

ar (ar) área, 
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arvíoljd. 


arab (aráb) árabe m. 
arbeta (árbéta) tr, itr. tra- 
bajar. 

arbetar/bostider (árbétar- 
bustéder) casas para 
obreros /klass (árbétar- 
klás) clase obrera. /par- 
ti (árbétarpartí) partido 
obrero. 

arbet/e (árbéte) trabajo; 
labor; obra; ocupación. 
/sambhet  (árbétsamjét) 
laboriosidad. 
arbets/brist  (árbétsbrist) 
falta de trabajo. dag 
(árbétsdág) jornada. /10s 
(ásbétslós) desocupado. 
/plats (árbétsplátch) lu- 
gar de trabajo. 

areal (areál) área. 

arg (ary) adj. enojado, en- 
fado. bli — enfadarse. 
argentin/sk (arguentínsk) 
adj. argentino. 
arg/listighet (árylistigjét) 
artería, /sinthet (árysint- 
jét) iracundia, mal ge- 
nio, 

aristokrat (aristokrát) aris- 
tócrata m, f. /i (aristo- 
kratí) aristocracia. 

aritmet/ik (aritmetík) arit- 
mética. 

ark (ark) arca, noaks — 
el arca de Noé, 

ark (ark) pliego de papel, 
arkad  (arkád) arcada. 
arkaistisk (arkaístisk) adj. 
arcaico, 

arkebuser/a (arkebiuséra) 
tr. fusilar, 

arkeolog (arkeológ) ar- 
queólogo. /i (arkeolo- 
guí) arqueología, 

arkipelag (arkipelág) ar- 
chipiélago. 

arkitekt (arkitékt) arqui- 
tecto. 

arkiv (arkív) archivo. 

arktisk (árktisk) adj, ár- 
tico. 

arm (arm) adj, pobre, 

arm (arm) brazo. med — 


armatur armatiár) arma- 
dura; accesorios m, pl. 
arm/band (ármbánd) bra- 
zalete m., pulsera. bands- 
/ur (ármbadsúr), reloj de 
pulsera. /brott (ármbrót) 
fractura de brazo. /báge 
(armbógue) codo. 
armé (armé) ejército. 
armera (arméra) tr, ar- 
mar. —4 betong cemen- 
to armado, 
armhála (ármjóla) soba- 
co, axila, 
armod (ármud) pobreza. 
yiterligt — miseria. 
arom (aróm) aroma m. 
arraig/emang  (aranse- 
máng) arreglo, disposi- 
ción; preparativo, /era 
(aranséra) tr. disponer; 
organizar (fiesta), 
arrend/e (arénde) arrien- 
do, betala ... i — pagar 
— de arriendo. /era 
(arendéra) tr. arrendar. 
— bort (ut) arrendar, 
arrest (arrést) detención; 
(mil.) arresto; sitta i — 
arrestar, sitta i — estar 
arrestado, /era (arresté- 
ra) tr. arrestar, prender. 
arsenal (arsenál) arsenal. 
art (art) clase f.; especie 
r.; índole f. 
artificiell (artirsiél) adj. 
artificial, 
artig (ártig) adj, cortés, 
atento. /het  (ártigjét) 
cortesía, atención, —er 
cumplimientos; m, pl. 
requiebros, m, pl. piro- 
pos. m. pl, 
artikel (artíkel) artículo. 
artikul/ation  (artíkulaj- 
són) articulación, /era 
(artikiueléra) tr. itr. ar- 


ticular, 

artilleri (artilerí) artille- 
ría. 

artnanmn (ártrámn) nom- 
bre específico, 

arv (arv) herencia, fá i — 


arna i kors con los bra- | heredar. /folid (árvfólld) 


zos cruzados, 


sucesión (al trono). 


arvode 
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arvode (árvúde) honora- 
rios m, pl; retribución, 

arv/prins (arvprins) prín- 
cipe heredero, 

asbest (asbést) asbesto; 
amianto. 

aseptisk  (aséptisk) adj. 
aséptico. 

asfalt (asfált) asfalto. 

asiat (asiát) asiático. 

ask (ask) fresno. 

ask (ask) caja, 

ask/a (áska) ceniza, 

ask/es (askés) ascetismo, 

ask/fiirgad  (ask-feryád) 
ceniciento. /kopp (ás- 
kop) cenicero. /onsdag 
(askúnsdag) Miércoles de 
ceniza. /ungen (askiun- 
guen) Cenicienta, 

assiett (ashét) platito. 

assimil/ation  (asimilaj- 
són) asimilación. 

assist/ent (asistént) asis- 
tente m, 

associerad (asosiérad) aso- 
ciado. 

assura/era (asiúréra) tr. 
asegurar, 

aster/isk (asterísk) aste- 
risco, 

astma (ástma) asma, 
astro/logi (astrologuí) as- 
trología. /nomi (astro- 
nomí) astronomía, 

asyl (asíl) asilo, 

atay/ism (atavísm) atavis- 
mo, 

ate/ism (ateísm) ateismo, 
ateljé (atelié) taller m., 
atlant/ángare  (atlántón- 
gare) trasatlántico. 

atlas (átlas) atlas, 

atlet (aflét) atleta m. £. 
atmosfir (atmosfér) at- 
mósfera. 

atom  (atóm) átomo, 
/bomb (atómbómb) bom- 
ba atómica, /vikt (atóm- 
víkt) peso atómico, 

att (at) (partícula de infi- 
nitivo) de, a, para, por; 
que. jag har mycket — 
gúra tengo mucho que 
hacer. conj. que, 
attaché (atashé) agregado, 


attack (aták) ataque m. 
attentat (atentát) atentado, 
attr-ahera (atrajéra) tr. 
atraer, /aktion (atrakj- 
són) atracción, 

attribut (atribiút) atributo. 
audiens (audiéns) audien- 


cia. 

audi-torium  (auditórium) 
aula; auditorio, 

augusti (augiústi) agosto. 
auktion (aukjsón) subas- 


ta. 
auktor/isera (auktoriséra) 
tr, autorizar, /itet (quk- 
toritét) autoridad, 
auskult/ant  (auskiultánt) 
oyente m. f. /era (aus- 
kiultéra) itr. asistir como 
oyente tr. (med.) auscul- 


tar. 
autentisk (auténtisk) adj. 
auténtico. 
auto/graf (autográf) autó- 
grafo. 
automobil (automobíl) 
automóvil. m. 
ay (av) prep. de, skiilva 
— kóld tiritar de frío; 
por. —erfarenhet por ex- 
periencia. adv. gá — och 
an ir de un lado a otro. 
av/art (ávárt) variedad. 
/bestiillning  (ávbestél- 
nin) contraorden. /Be- 
talning pago a plazos. / 
kópa pá — comprar a 
plazos. /bild  (ávbíld) 
imagen f. copia, retrato. 
/blása (ávblósa) tr. dar 
fin. 
ay/brott (ávbrót) inte- 
rrupción; intermisión. / 
bryta (avbríta) tr. inte- 
rrumpir; suspender. /de- 
la (ávdela) tr. dividir, 
/delning (ávdélning) di- 
visión; (mil) destaca- 
mento. 
avdelning/kontor (ávdél- 
ningskontor) sucursal. 
av/drag (ávdrág) deduc- 
ción, rebaja, descuento. 
/dunsta (ávdiúnsta) itr, 
evaporarse. —/dunstning 
(ávdiúnstning) evapora- 
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avliva 


ción. /dóma (ávdóma) 
tr, fallar, decidir (pro- 


ceso), 

avel (ável) cría, s/hingst 
(ávelsjingst) (caballo) se- 
mental, 

aversión (avershón) ayer- 


sión. 

avfall (4vfál) desechos m, 
pl.; desperdicios m, pl.; 
cascajos m, pl.; escorias 
f. pl. (politic.) defec- 
ción; (relig.) apostasía. 
/a (ávfála) itr, hacer de- 
fección, apostatar. 
av/fatta (ávfáta) tr. re- 
dactar (carta). /fattning 
(ávfátning) redacción. 
/folka (ávfólka) tr. des- 


sacar. /fúrande (ávió- 
rande) adj. (med.) /— 
medel laxante, m. /fo- 
ring (ávfóring) evacua- 
ción. gas/rúr (dvgásrór) 
tubo de escape. 

avgift (4vy1ft) derechos m, 
pl. s/fritt (ávyiftsrit) 
adv. gratis, 

av/giva (ávyiva) tr, dar. 
/grund (ávgriúnd) abis- 
mo, precipicio, 
averáns/a (ávgrénsa) tr, 
delimitar. /ning (ávgréns- 
ning) delimitación, 
avgud (ávgiúd) ídolo. /a 
(ávgeiúda) tr. idolatrar. 
a/dyrkan (ávgiádadirkan) 
idolatría 

avgá (ávgó) itr. salir. 
avgáng (4vgóng)salida; di. 
misión. s/examen (áv- 
a examen fi- 
nal. 

av/góra (ávyóra) tr, deci- 
dir; juzgar.  /gúrande 
(ávyórande) decisivo; de- 
cisión /handla (ávjand- 
la) tr. tratar Gun asunto) 
intr. /— om priset dis- 


cutir sobre el precio. | 


/handling  (ávjándling) 


tratado, disertación. / 
hjálpa (ávyelpa) tr. re- 
mediar; reparar, 
av/hálla (ávjóla) tr. dete- 
ner. /hállsambet (ávjó!- 
samjét) abstinencia, 
av/hiimta  (ávjémta) ir 
por; venir por. /hiáng- 
ighet (ávjénkuigjét) de- 
pendencia. 
avig (ávig) adj. envesado. 
/sida (ávigsida) envés m. 
revés m.; reverso, /t 
(ávigt) adv. al revés. 
avkall (ávkáD, /góra — 
pá renunciar, 
av/kasta (ávkásta) tr. de- 
rribar; rendir, ing 
(ávkástning) rendimiento. 
avklid/a  (ávkléda) tr. 
desnudar rfi, /— sig des- 
nudarse. nings/rum (áy- 
klévdningsrúm) vestua- 
rio, camarín m, 
av/koppla (ávkópla) itr. 
descansar. /Koppling (áv- 
kópling) descanso, 
av/korta  (ávkúrta) tr. 
acortar; abreviar. /kort- 
ning (ávkúrtning) acor- 
tamiento; abreviación 
av/kunna  (ávkuna) tr. 
(jur.) pronunciar, 
avkyl/a (ávshíla) tr, en- 
friar. (quím.) refrigerar. 
/ning (ávshílning) enfria- 
miento; refrigeración, 
nings/rum  (ávshiinings- 
rum) cámara frigorífica. 
avla (ávla) tr. engendrar. 
av/lagra (ávlágra) rfl. de- 
positarse. /lagring (ávla- 
gring) sedimentación, es- 
tratificación. /lasta (áy- 
lásta) tr_ expedir, despa- 
char; (náut.) descargar. 
/astning (ávlástning) ex- 
pedición, (náut.) desem- 
barque m. 
avlat (ávlat) indulgencia. 
av/leyerera  (ávleveréra) 
tr. entregar, /leverering 
(ávleveréring) entrega. / 
lida (ávlida) itr. morir. / 
liva (ávliva) tr, matar, 


avloppskran 


ejecutar, /lopp (ávlóp) 
salida. 

avlopps/kran (ávlópskrán) 
grifo de salida. /ventil 
(ávlopsventíl) válvula de 


escape. 

av/lossa (ávlósa) tr, dis- 
parar. /lysa (ávlisa) e 
clamar abolido  /láta 
(ávlóta) tr. remitir, /Kig- 
ga (ávléga) tr. /— ett 
besók hos hacer una vi- 
sita a, /— en examen 
examinarse, 

avliigs/en (ávlégsen) adi. 
lejano, remoto. /na (áv- 
légsna) tr. alejar, retirar; 
sacar. rfl, alejarse, 
av/lisa (ávlésa) tr. leer. / 
lisning (ávlésning) lec- 
tura, /lóna (ávlóna) tr. 
pagar, salariar, /lóning 
(ávióning) sueldo; sala- 
rio; jornal. /lúpa (ávló- 
pa) itr, ir, salir, resultar. 
/Wsa (áviósa) tr. releyar., 
/lósning (ávlósning) rele- 
vación; (mil.) relevo; 
(teol.) absolución. /ma- 
gra (ávmágra) itr, adel- 
gazar. /magring (4má- 
gring) adelgazamiento, 
/mattning  (ávmátning) 
debilitación. /meja (áv- 
méya) tr. segar. /mej- 
ning (ávméining) siega. 
avog (ávúg) adj. /vara — t 
sinnad mot ser adverso a. 
ay/passa  (ávpása) tr. 
adaptar, ajustar. /prova 
(ávprúva) tr. probar, / 
proving (ávprúvning) 
prueba: ensayo, /prut- 
ning (ávpriútning) reba- 
ja, reducción (del pre- 


cio). 
ay/resa (ávrésa) partida, 
salida itr. partir, salir. 
/rinna (ávrina) itr, escu- 
rrirse. /runda ( n- 
da) tr, redondear. /rus- 
ta (ávriásta) tr. desar- 
mar. /rustning (ávriúst- 
ning) desarme. /rádan 
(ávródan) disuasión. / 
rikna (ávrékna) tr. de- 
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ducir, /riikning (ávrek- 
ning) deducción. 
av/ritta (Gvnéta) tr. eje- 
cutar. /rittning (ávnét- 
ning) ejecución. 
av/saknad (ávsáknad) s. 
falta, /i — av por falta 
de. /se (ávsé) tr. refe- 
rirse a. /seende (ávséen- 
de) Fásta — vid tomar 
v/ a égla) itr. h 
av/se vségla) itr, ha- 
cersa a la vela, /sigkom- 
men (ávséikómen) adi. 
venido a menos. 
avsikt (ávsikt) intención. 
ha fór — att tener la 
intención. 
av/skaffa (ávskafa) tr. 
abolir derogar; suprimir, 
e (avskáfande) 
s. abolición; derogación, 
avsked (ávshéd) renuncia; 
dimisión (mil.) retiro, / 
ta — renunciar. /a (áv- 
shéda) tr. despedir (obre- 
ro, empleado), s/ansó- 
kan (ávshédeánsókan) re- 
nia. CUA 
av/skeppa (ávshépa) tr. 
lap por barco. /skicka 
(ávshíka) tr. despachar. 
/skild (ávshíld) adj. se- 
parado. /skildhet (áv- 
shíldjet) aislamiento, re- 
tiro. /skilia (ávshilia) tr. 
separar, apartar, aislar. 
/skvift (ávskrift) copia. 
avskriv/a (ávskriva) tr. 
copiar. /ning (ávskriv- 
ning) transcripción. 
av/skriicka (ávskréka) tr. 
atemorizar; intimidar. / 
sky (ásshi) tr. aborre- 
cer s. aborrecimiento. 
ay/skiira (ávshéra) tr, itr. 
segar; tallar, 
avslag (ávslág) rechaza- 
miento; negativa. 
av/slappna (ávsiápna) itr. 
relajarse. — /slappning 
(ávslápning) relajamien- 


to. 

avslut (ávsliút) termina- 
ción /a (ávsliúta) con- 
cluir, * terminar. /m 
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(ávsliútning) conclusión, 
terminación. 

av/slá (ávsló) tr, quebrar; 
rechazar (ataque, propo- 
sición); rehusar, 
av/slója (ávslóya) tr, des- 
enmascarar; revelar, 
slójande (ávslóyande) re- 
velación, 

av/smak (ávsmák) aver. 
sión, repugnancia. /fá — 
fór sentir aversión por. 
av/smalna (dvsmálna) itr, 
estrecharse, /snitt (ávs- 
nít) sección, 

av/spark (ávspárk) (depor- 
te) puntapié inicial, / 
sparka (ávspárka) tr, itr, 
patear, cocear; dar un 
puntapié, 

av/spegla (ávspégla) tr. 
reflejar rfl, reflejarse, / 
speglingfi (ávspégling) 
reflejo, 

av/spánna (ávspena) des- 
atar, desabrochar. /spiin- 
ning (ávspéning) descan- 
so. 

av/spiirra (ávsperra) tr, 
cerrar, obstruir; inter- 
ceptar, /spárrning (ávs- 
pérning) (mil.) bloqueo. 
av/stava (ávstáva) tr, di- 
vidir (una palabra) en 
sílabas. 

av/stickare (ávstikare) 
rodeo; (en conversación) 
digresión. /stiga (ávstí- 
ga) intr. bajar de, ba- 
jarse de. 

av/stitilpa (ávchelpa) tr. 
itr. volcar, descargar, / 
styra (ávstira) tr. apar- 
tar, impedir; hacer ce- 
sar. /styrka (ávstírka) 
tr. rechazar, /stá (ávstó) 
tr, ceder, itr, /—ifrán 
renunciar a. 

avstánd (ávstónd) distan- 


cia, 
avstiimpl/a (ávstémpla) tr, 
sellar; timbrar. 
av/svalna (ávsválna) itr. 
entibiarse, enfriarse, 
svalning (4vsválning) en- 


avundsjuka 


tibiamiento:. /svimma 
(ávsvíma) itr, desmayar- 
se. /svimning (ávsvím- 
ning) desmayo. 

av/sága (ávsóga) tr. se- 
rrar, /siiga (ávséya) rfi. 
declinar. /siigelse (ávsé- 
yelse) renuncia. 
avsiind/a (ávsénda) tr, 
mandar, despachar, en- 
viar; (port,) remitir, ex- 
pedir. /ning (ávséndning) 
envío, despacho; expedi- 
ción. nings/ort (ávsénd- 
ed punto de expedi- 

n. 

avsitt/a (ávséta) tr. de- 
poner, destituir 
av/sóndra (ávsóndra) tr. 
separar, disgregar;  (fí- 
slol.) segregar, secretar. 
/sóndring  (ávsóndring) 
separación; (fisiol.) se- 
creció 


n, 

av/taga (ávtága) tr. itr. 
decrecer, disminuir, de- 
clinar, /tagande (ávtá- 
grande) s. declinación, 
avtal (ávtál) convenio, 
acuerdo, /triiffa — om 
att convenir en. 
av/teckna (ávtékna) tr. 
itr, dibujar, rfl, dibujar- 
se. /torka  (ávtórka) 
tr. enjugar. 

avtryck  (ávtrik) impre- 
sión; estampa; copia. / 
a (ávtrika tr. disparar. 
avtriid/a (ávtréda) tr, ce- 
der, itr, retirarse. /e (áv- 
tréde) lavabo. /else (áv- 
trédelse) cesión, traspa- 


SO. 
av/tyna (ávisina) jtr. con- 
sumirse, marchitarse. / 
tág (ávtóg) partida. /tága 
(ávtóga) itr. partir, mar- 
char(se). /tiicka (ávtéka) 
tr. descubrir. 
avund (áviúnd) envidia, / 
— mot ngn tener 
envidia a alguien. /vara 
— pú ngu tener envidia 
a uno. /sjuka (áviúnds- 
hiáúka) envidia. 


avvakta 
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av/vakta  (ávvákta) tr. 
aguardar, /vaktan (áv- 
váktan), /i — pá en es- 
a/a ivvika) itr. apar: 
ayvik/a (ávv itr. apar- 
tarse. /— frán imnet ha- 
cer una digresión; eva- 
dirse, fugarse. /else (av- 
vikelse) desviación; di- 
gresión. 
av/vág (ávvég) rodeo, des- 
vío. /viiga (ávvéga) tr. 
nivelar; comparar, calcu- 


babb/el (bábel) charla, 
garla, /la (bábla) itr. 
charlar, garlar. 

babord (báburd) babor m. 
bacill (basíl) bacilo. 

back (bak) (deporte) za- 
guero, defensa. 

back/a (báka) itr, retro- 
ceder, recular. /e (bá- 
ke) cuesta; repecho. 
backhand (bákjánd) (te- 
o bári ) adj. que 
ba g £) adj. que- 
brado. /sluttning (bák- 
slútning) declive m., pen- 
diente f. 

bad (bal) baño, /a (báda) 
tr, bañar, itr, bañarse. 
badd/a (bádda) tr. mojar. 
bad/driikt (bádrekt) traje 
de baño. /kar (bádkár) 
bañera. /mússa (bádmó- 
sa) gorra de baño. /ort 
(bádáúrt) estación balnea- 
ria. /rum (bádriám) cuar- 
to de baño, /stuga (báds- 
tiága) sauna, baño finlan- 
dés. 

bagage (bagás) equipaje. 
/vagn (bagásvágn) furgón 
(de equipajes) 

bagar/e (bágare) pana- 


dero, 
bagatell (bagatél) baga- 
tela, 


lar. /vágnig (ávvégning) 
E o és 
av/vápna vvépna, z 
desarmar, /viipning (áv- 
vépning) desarme m, 

ax (ax) espiga, 

axel (áxel) hombro. 
axel (áxel) (geom.) eje m. 
axel/klaff (4xelkláf) hom- 
brera. 

axiom (axióm) axioma, m. 
axla (áxla) tr, poner a 


hombros. 


bageri (baguerí) panade- 
ría. 


bagge (bágue) carnero. 
bajonett (bayonét) bayo- 
neta. 

bak (bak) espalda; asen- 
taderas f, pl; trasero. 
bak (bak) hornada. /a 
(báka) tr. hacer pan, 
bakelse (bákelse) pastel 


m., pasta, 
bak/ficka (bákfika) bol- 
sillo de atrás. /fram 
(bákfram) adv, al revés. 
/grund (bákgriúnd) fon- 
do. /hjul (bákyul) rueda 


trasera, /háll (Dbákjól) : 


emboscada, celada, / 
ifrán (bákifrón) adv. de 
atrás, prep. de atrás de. 
bak/om (bákum) adv. de- 
trás, atrás, detrás de. 
bak/re (bákre) posterior. 
/sida  (báksida) dorso; 
parte trasera, /slag (báks- 
lag) revés; reacción. / 
tanke (báktánke) segun- 
da intención. 

bakteri/e (baktérie) bac- 
teria. 

bak/till (báktil adv. (en 
la parte de) atrás, 
bak/agn (bákiúgn) horno. 
bakut (bákiut) adv. hacia 
atrás, 
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barnslighet 


bak/vig (bákveg), /gá in 
—n entrar por la puerta 
de atrás, /át (bákot) 
adv, hacia atrás, 

bal (bal) bala; paca, 
bal (bal) baile m. /gá pá 
— ir a un baile, 

balans (baláns) equilibrio, 
/bálla —en mantener el 
equilibrio, /era (balan- 
séra) itr, balancearse, / 
vág (balánsvóg) balanza 
de platillos. 

balett (balét) ballet m, / 
dansós (balétdansós) bai- 
larina. 

balia (bália) tina, cubo. 
balkong (balkóng) balcón 


m, 

ballad (balád) balada. 
ballong (balóng) globo, 
balsam (bálsam) bálsamo, 
/era (balsaméra) tr em- 
balsamar, 

balustrad (balustrád) ba- 
laustrada. 

bana (bána) tr, rfl; — vig 
abrir camino; —sig vig 
abrirse camino; s. vía 
de ferrocarril; trayecto- 
ria; (astr.) curso, Órbita; 
(deport.) pista, 
banal/itet (banalitét) tri- 
vialidad, vulgaridad. 
banan (banán) plátano. 
band (band) cinta, (im- 
prenta) encuadernación. 
/age (bandás) venda- 
je. m. 

bandit (bandít) bandido. 
bandspelare (bándspélare) 
magnetofón m, 

baner (báner) estandarte 
m, pendón m, bandera. 
ban/gárd (bángórd) esta- 
ción, 

bank (bank) banco. 

b tr, itr; — pá gol- 
pear. — pá dúrren lla- 
mar a la puerta, 
bankett (bankét) banque- 
te m, 

bank/konto (bánkóntu) 
cuenta en un banco. / 
lán (bánklón) préstamo 
bancario. 


bankrutt (bankráút) quie- 
bra, bancarrota, 
bann (ban) excomunión, 
anatema m. /lysa (bánli- 
sa) excomulgar 
ban/vall (bánvál) terra- 
plén m. /óvergáng (bá- 
nóvergóng) paso a nivel. 
bar (bar) bar. 
bar (bar) adj, desnudo; 
descubierto, under — 
himmel en descampado. 
bara (bára) adv. solo, so- 
lamente. konj; —han. 
kommer! ¡con tal que 
venga! 
barack (barák) barraca. 
barbar (barbár) bárbaro. 
/i (barbarí) barbarie. 
barberare (barbérare) bar- 
bero, peluquero, 
bar/fota  (bárfúta) adi. 
adv, descalzo, [no. 
bariton (barritón) baríto- 
bark (bark) corteza (de 
árboD. /a (bárka) curtir 
(pieles), descortezar, 
barlast (bárlast) (naút.) 
lastre m, /a (bárlasta) 
tr, lastrar, 
barm (barm) seno, 
barmháirtig/het (bármjér- 
jet) misericordia, cari- 
dad. 
barn (barn) niñ/o, /a; 
nen/e, /a; criatura. hus- 
tru och — esposa e hi- 


jos, 

barna/fóderska (bárnafó- 
dérska)  parturienta, 
barn/barn  (bárnbarn) 
niet/o, /a. /dom (bár- 
dum) niñez f. infancia. 
/dop (bárndúp) bautizo. 
/froken (bárnfróken) ni- 
ñera, aya. /fórlaminng 
(bárnfórlamning) paráli- 
sis infantil. /lek (bárn- 
lek) juego de niños. / 
morska  (bárnmúrska) 
partcra, comadrona, / 
sjukdom (bárnshtúkdúm) 
enfermedad infantil, 
barnslig (bárnslig) adj. 
infantil;  pueril.  /het 
(bársnligjét) puerilidad. 


barnsprák 
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barn/sprák (bé 'Ók) 
lenguaje infantil. /vagn 
EOMrrAEN) coche de ni- 


'O. 
barock (barók) adj. absur= 
do, disparatado. — »Sstil 
(barókstil) estilo barro- 


co. 

barometer (barométer) ba- 
rómetro. 

baron (barón) barón, /es- 
sa (baronésa) baronesa. 
barrikad (barikád) barri- 


cada. 

barriiár (bariér) barrera. 
barr/skog (bárskug)_ pi- 
nar, bosque de pinos. 
barsk/het (márskjét) rude- 
za, aspereza. 

bas (bas) base. 

basar (bassár) bazar m. 
basera (baséra) rl. — 
sig pá basarse en. 
basfiol (básfiúl) yviolón m. 
bas/is (básis) base f. 
bask (bask) vasco, /er 
(básker) boina. 

bassiing (baséng) estanque. 
bastion (bastión) (mil.) 
baluarte m., 

bastu (bástu) sauna, baño 
finlandés. /bad (bástu. 
bád) baño de vapor. 
batalion (batallón) bata- 


lión. 
batteri (baterí) batería. 
(mil; fis.) 
be/akta (beákta) tr, con- 
siderar, /arbeta (beárbé- 
ta) tr. elaborar, trabajar; 
golpear. (fig.) tratar de 
influir en; (mus.) arre- 
glar. (lit.) revisar. /ar 
betning (beárbétning) 
elaboración; adaptación. 
be/bo (bebú) tr, habitar, 
vivir en. /bygga (bebíga) 
tr. edificar sobre; po- 
blar. 
beck (bek) pez, f.; brea; 
m. /a (béka) tr. embrear. 
be/darra (bedára) itr. 
(náut.) amainar, aflojar. 
bedji/a (bédia) tr, itr, pe- 
dir, rogar;  suplicar, 
be/draga (bedrága) tr. 


engañar, engañarse. /drii- 
geri (bedréyeri) fraude, 
m. engaño. 

bedróy/a (bedróva) tr, 
apenar, entristecer, 

— entristecerse. /as (be- 
dróvas) itr. dep. entriste- 
cerse, /else (bedróvelse) 
pesar, tristeza. 

be/dára (bedóra) tr. en- 
cantar, hechizar /dóma 
(bedóma) tr. juzgar. 
bedóv/a (bedóva) tr. atur- 
dir; (med.) anestesiar, in- 
sensibilizar. /ning (be- 
dovning)  aturdimiento: 
(med.) anestesia. nmings/ 
medel (bedóvningsmédel) 
narcótico; anestésico. 
befall/a (befalá) tr. man- 
dar, ordenar, itr. man- 
dar, /ning (befálning) or- 
den f., mandato. pá — 
ay por orden de. ; 
befara (befára) tr. transi- 
tar por; (náut.) navegar 


or. 

pefatt /min g (befátning) 
empleo. 

befinn/a (befína) ríl, — 
sig encontrarse, estar, 
hallarse, /ande (befínan- 
de) salud f, 

be/fintlighet (befíntligjét) 
existencia. /flita (beflí- 


ta) rfl: — sig esforzarse. 
/fiáicka (berfléka tr. man- 
char 


befolk/t (befólka) tr, po- 
blar, /ning (befólkning) 


fletamento. 

befri/a (befría) tr. poner 
en libertad; librar de; 
salvar. /else (befríelse) 
liberación; salvación. 
befrukt/a befríukta) tr. 
fecundar, (bot.) polini- 
zar. /ning (befriáktning) 
fecundación. 

befrimi/a (befrémia) tr. 
fomentar, promover. 
/ande (befrémiande) fo- 
mento, promoción. 
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befullmiktiga (befiúlmék- 
tiga) tr, dar poder, apo- 
derar. 
befál (befél) (co)mando. 
/havare (beféljávare) 
(mil.) comandante m. 
befást/a (befésta) tr. 
(mil.) fortificar;  (fig.) 
consolidar. — nings/verk 
(beféstningsverk) fortifi- 
cación. 
be/gagna (begágna) tr, 
usar, emplear; lleyar, 
gastar, —tillfillet apro- 
vechar la ocasión, /ge 
(beyé) rfi. ir, — sig ay 
irse, marcharse, 
begrav/a begráva) tr. en- 
terrar, soterrar, /ning 
(bégrávning) entierro. 
begravnings/byrá (begráv- 
ningsbiró) funeraria, 
plats  (begrámingspláts) 
cementerio, 
begrepp (begrép) concep- 
to, noción, idea, 
begrip/a  (begrípa) tr. 
comprender, entender. 
— sig pá entender de. 
be/gráta (begróta) tr, 1o- 
rar, lamentar, deplorar, 
/grinsa (begrénsa) tr. 
limitar, restringir. /griins- 
ning (begrénsning) limi- 
tación. /gymna (beyína) 
tr. empezar, comenzar / 
gymnare (beyínare) prin- 
cipiante. 
begymnelse  (beyínelse) 
principio, comienzo. 
/bokstay (beyínelsebúks- 
tav) (letra). inicial f, 
begá (begó) tr, cometer, 
incurrir en; celebrar, — 
nattyarden comulgar, 
begáv/a (begóva) tr, do- 
tar. /ning (begóvning) ta- 
O dotes intelectua- 
es. 
begiir (beyér) deseo, an- 
helo, /a (beyéra) tr. 
anhelar, apetecer; pedir; 
exigir, /an (beyéran) pe- 
dido, petición, demanda, 
pá min — a petición 
mía, /else (beyérelse) lu- 


bekráiftelse 


juria, /ligt (béyérligt) 
adv. ávidamente. 

behag (bejág) gusto, pla- 
cer m, /a (bejága) tr. 
agradar a, contentar. 
behandl/a (bejándla) tr. 
tratar; manejar, —/inmg 
(bejándling) tratamiento. 
behov (bejúv) necesidad. 
beháll/are (bejólare) de- 
pósito, recipiente m. 
be/hiftad bejéftad) adj. 
atado, ligado, vara — 
med skulder estar endeu- 
dado. 

behiirsk/a (bejérska) tr, 
dominar, rfl, contenerse, 
/ning (bejérskning) sere- 


nidad. 

behúy/a (bejóva) tr, ne- 
cesitar, /ande (bejóyan- 
de) adj, s. necesitado, 
menesteroso. /lighet (be- 
jóvligjet) necesidad. 
beige (beis) adj. amarillo 


grisáceo. 
bejak/a (beyáka) tr. afir- 
mar 


bekant (bekánt) adj. co- 
nocido, sabido; famoso. 
s, en — till mig un co- 
nocido mío, 
bekant/góra (bekántyóra) 
tr. anunciar, publicar, 
hacer saber, /skap (be- 
kántskáp) conocimiento. 
a (beklága) tr. sen- 
tir, lamentar. /ligen (bek- 
lágliyen) adv. desgracia- 
damente, 
beklid/a  (bekléda) tr. 
vestir, /nad (beklédnad) 
vestido; (tecn,) reyesti- 
miento, 
beklimdhet (beklémdiét) 
opresión. 
bekost/a (bekústa) tr. cos- 
tear, /nmad (bekústnad) 
expensas f. pl. gastos m. 
pl, pá min — a mis ex- 
pensas. 
bekrift/a (bekréfta) tr. 
confirmar; corroborar; 
ratificar, /else (bekréftel- 
se) confirmación, corro- 
boración, ratificación. 


bekvamlighet 
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bekvim/lighet  (bekvém- 
ligjét) comodidad, 
bekymmer (beshímer) pe- 
na, aflicción, cuidado, 
preocupación s/lóshet 
(beshímerslósjét) des- 
preocupación. 

bekymra (beshímra) tr. 
preocupar,  afligir, rf. 
afligirse, pr ei , 
bekáimp/a (beshémpa) tr. 
omar sá luchar. /ande 
(beshémpande) s. lucha, 
combate m, 
bekiinn/else (beshénelse) 


confesión. 
be/lasta (belásta) tr. car- 
gar, /lastande (belástan- 
de) s. carga. 

belg/are (bélgare) s. bel- 


ga. 

beljuga (belyúga) tr, ca- 
luminar, detractar. | 
belopp (belóp) cantidad, 


importe. 
belys/a (belísa) tr, alum- 
brar; iluminar; — (fig.) 
aclarar, ilustrar. - 
be/látenhet (belótenjét ) 
contento, satisfacción / 
Ligenhet  (belénguenjét) 
situación. ] 
beligg (belég) prueba; ci- 
ta. /a (beléga) tr. /— 
med cubrir con. 
beliigr/a (belégra) tr. si- 
tiar, cercar, asediar, / 
ing (belégring) sitio, ase- 
dio. /uppháva —en le- 
vantar el sitio. ings/tills- 
tánd estado de sitio. 
belis/enhet  (belésenjét) 
erudición. 
belóna (belóna) tr. recom- 
pensar, premiar, /ing 
(belóning) recompensa, 
premio, remuneración. 
be/manna (bemána) tr. 
tripular, /mamning (be- 
máning) equipo (de gen- 
te); tripulación. /med- 
ling (bemédling) media- 
ción; negociación, /myn- 
diga (bemíndiga) tr. au- 
torizar. /myndigande 
(bemíndigande) autoriza- 


ción. /miiktiga (bemékti- 
ga) ríl. apoderarse de. / 
márka (bemérka) tr. no- 
tar, observar. /gúra sig 
—llamar la atención (so- 
bre sí), /múda (bermóda) 
rfl, esforzarse. /múdante 
(bemódante) s. esfuerzo, 
empeño, /múta (bemó- 
ta) tr. tratar; responder, 
replicar. /mútande (be- 
mótante) s. trato, trata- 
miento. 
ben (ben) hueso, /fisk— 
espina; pierna; (en ani- 
males) pata, 
ben/ighet (bénigjét) (fig.) 
dificultad. /Klider (bénk- 
leder) pantalón. /róta 
(benróta) caries f. 
bensin (bensín) bencina; 
gasolina. /station (ben- 
sínstajsón) puesto de ga- 
solina. /tank  (bensín- 
tánk) depósito de gaso- 


lina. 
bensol (bensúl) benzol, 
benád/a (benóda) tr. in- 
dultar, (pol.) amnistiar. 
/aning (benódning) indul- 
to; amnistía; perdón, 
be/niimna (benémna) tr. 
denominar, nombrar. / 
(benémning) 
denominación, nombre. 
/pansra (bepánsra) tr. 
acorazar, blindar. /pans- 
ring (bepánsring) acora- 
zamiento, coraza, blin- 
daje. 
berberis (bérberis) (bot.) 
berberís m.,, agracejo, 
bered/a (beréda) tr. pre- 
parar, /hálla sig — estar 
dispuesto. /ning (berea- 
ning) preparación. /vil- 
lighet  (berédvilligjét). 
buena voluntad. /villigt 
(berédviligt) adv. de bue- 
na voluntad. 
be/resa (berésa). tr. reco- 
rrer, 
berg (bery) montaña; 
monte. 
berg/báck (bérybék) to- 
rrente. /ig (béryig) adj. 
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montañoso. /landskap 
(bérylindskap) paisaje 
montañoso. /olia (bér- 
yólia) petróleo,  /pass 
(bérypas) desfiladero. s/ 
kedia (béryskédia) cor- 
dillera. s/topp (bérystop) 
cumbre. 
be/rika (beríka) tr. enti- 
quecer. /riktiga (berík- 
tiga) tr. rectificar. /rik- 
figande  (beríktigande ) 
rectificación. 
bero (berú) itr, /— ay 
depender de una perso- 
na. /— pá depender de. 
bersá (berso) glorieta, 
berus/a (beriúsa) tr, rfi. 
emborrachar(se), embria- 
gar(se). /ming (beriús- 
ning) embriaguez f. 
beryktad (beríktad) adj. 
célebre. /illa — mal re- 
putado, 
berákn/a (berékna) tr. 
calcular; estimar, valuar; 
considerar. /ing (berék- 
ning) cálculo, 
beriitt/a (beréta) tr. rela- 
tar, narrar, contar, /det 
—s se dice. /else (beré- 
telse) cuento, historia; 
narración; (jur.) relación. 
berittig/a (berétiga) tr. 
autorizar, 
beróm (berón) elogio, ala- 
banza; encomio, /fá — 
ser elogiado. d/het (be- 
rómdjét) renombre, fa- 
ma, celebridad, /ma (be- 
róma) tr. alabar. 
berúr/a (beróra) tr, tocar; 
afectar. /ing (béróring) 
contacto; relación. 
be/satt (besát) furioso; 
loco. /se (besé) tr. ver, 
besegr/a (beségra) tr, ven- 
cer, /erkiinna sig —d 
darse por vencido 
besiktiga (besíktiga) tr. 
inspeccionar. 
besinn/a (besína) tr, re- 
flexionar, considerar, / 
ande (besínande) s, con- 
sideración, /ing (besí- 


ning), /fórlora —en per- 
der la cabeza. 

besitt/a (besíta) tr, po- 
seer, /ning (bésitning) 
Posesión, 

be/siunga (beshiúnga) tr. 
cantar, /sjiila (beshéla) 
tr. animar. 

besk (besk) adj, amargo. 
beskaft/ad  (beskáfad) 
adj, /saken ár sá — att 
el asunto es de tal na- 
turaleza que,  /enhet 
(beskáfenjét) naturaleza; 
estado, condición, 
beskatt/a  (beskáta) tr. 
gravar con impuesto, 
besked (beshéd) informa- 
ción, instrucción. /lighet 
(beshédligiét) indulgen- 


cia. 
be/skicka (beshíka) tr, 
(metalurg.) cargar (hor- 
no). /skriva (beskríva) 
tr. describir /skrivning 
(beskrívnlug) descripción. 
beskugga (beskiúga) tr. 
sombrear, dar sombra a, 
beskydd (beshíd) protec- 
ción, amparo, /a (bes- 
hída) tr, proteger; am- 
parar. 
beskyll/a  (beshíla) tr. 
acusar. /ning  (beshíl- 
ning) acusación. 
beskád/a (beskóda) tr. 
contemplar; mirar, /an- 
de (beskódande) s. con- 
templación, 
beskiira (beshéra) tr, re- 
cortar; podar, 
beskiirm (beshérm) pro- 
tección, amparo, /a (be- 
shérma) tr. proteger. 
beskiirming  (beshérning) 
recorte m.; poda; des- 
punte m, 
beslag (beslág) guarni- 
ción, herraje m.; em- 
bargar, secuestrar, /taga 
(bestágrága) tr. embar- 
gar; incautarse de, 
beslut (besiút) decisión; 
resolución, /en (besliú- 
ten) adi, /vara fast — 
att estar firmemente re- 


besláktad 
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suelto a. /sambhet (bes- 
tiútsamjét) resolución. 
be/s 1 ik ta d (besléktad) 
adj. emparentado. /slója 
(bestóya) tr. velar. 
be/smitta (besmíta) tr. 
contaminar.  /smittelse 
(besmítelse) contamina- 
ción. /speja (bespéya) tr. 
espiar, acechar, /sp 
(bespísa) tr. dar de co- 
mer a. /spotta (bespúta) 
tr. befarse, burlarse. / 
spruta (bespriáta) tr. 


rociar. 
best/ialitet (bestialitét) 
bestialidad. 
bestick/a (bestíka) tr. so- 
bornar. /lighet (bestíklig- 
jét) venalidad /ning 
(bestíkning) soborno. 
be/stjiila (beshéla) tr. ro- 
bar (a alguien. 
bestraft/a (bestráfa) tt, 
castigar; reprender, 
ning (bestráfning) casti- 
go; reprensión. 
be/strida (bestrída) tr. 
negar; impugnar, /det 
kan icke —s att no se 
puede negar que, /strála 
(bestróla) tr. irradiar, 
/strálning  (bestrólning) 
irradiación. /strú (bes- 
tró) tr. espolvorear. / 
styrelse (bestirelse) jun- 
ta directiva; dirección. 
/styrka (bestírka) tr. con- 
firmar; legalizar. /stá 
(bestó) itr. subsistir. /— 
ay componerse de. 
bestall/a (bestéla) tr, en- 
cargar, pedir,  /ning 
(bestélning) encargo. 
bestiim/dhet (bestémajét) 
decisión, firmeza; exac- 
titud. /ma (bestéma) tr. 
determinar. /— dag se- 
ñalar fecha. /melse (bes- 
témelse) destino melse 
ort (bestémelseúri) desti- 


nación. 
be/stiindighet (besténdig- 
rínin; 


jét) constancia. /tó 14 
(bestórtning) consterna- 
ción. /sudla (besiudla) 


tr. manchar, ensuciar; 
(fig.) mancillar. /svara 
(besvára) tr. contestar, 
responder, /svikelse (bes- 
víkelse) desengaño. /svi- 
kenhet (besvíkenjét) des- 


engaño. 

besviir (besvér) molestia, 
incomodidad, /tack fór 
—et gracias por la mo- 
lestia, /a (besvéra) tr. 
molestar, incomodar, di- 
ficultar. 

besymnerlig/het (besíner- 
ligjét) rareza, extrañeza, 
originalidad. 

besá (besó) tr. sembrar. 
besiitt/a (beséta) tr. (mil.) 
ocupar, /ande (besétan- 
de) (mril.) ocupación. / 
ning (besétning) tripula- 


ción. 
besók (besók) visita. / 
gúra ett — hacer una vi- 
sita. /vara pá — estar 
de visita. /a (besóka) tr. 
visitar. s/tid (besókstíd) 
horas de visita, 
besórja (besória) tr. en- 
cargarse de. 
beta (béta) itr, pacer. 
beta (béta) bocado. 
beta (béta) acelga; remo- 
lacha. 
betacka (betáka) rfl. /— 
sig fór dar las gracias 
excusándose por. 
betal/a (betála) tr, pagar, 
/— kontant pagar al 
contado, /fár jag —? 
¿cuánto es? /ning (be- 
tálning) pago. 
betalnings/farmága (betal- 
ningsfórmóga) solvencia. 
/instillelse  (betálnings- 
instélelse) suspensión de 
pagos. /villkor (betál- 
ningsvílkor) condiciones 
de pago. 
bete (bete) carnada, cebo. 
bete (beté) rfl, proceder, 
beteckn/a (betékna) tr. 
marcar; señalar. /img 
(bestekning) marca. 
beteende (betéende) con- 
ducta, proceder. 
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betesmark (bétesmark) 
petine// lse  (betí 
g/else etínyelse) 
betjin/a  (bechéna) tr. 
servir, atender; rfl, /— 
sig ay servirse de, 
(bechéning) servicio; 
(pers.) servidumbre, f. 
betona (betána) tr. acen- 
tuar; (fig.) recalcar, 
betong (betóng) hormi- 
gón. /armerad — hor- 
migón armado. 
betoning (betúning) énfa- 
sis; acento m. 
betrakt/a (betrákta) tr, 
mirar; contemplar; (fig.) 
considerar, /ande (be- 
tráktande) s, contempla- 
ción; consideración. /el- 
se (betráktelse) contem- 
plación, else/siitt (betrák- 
telsesét) modo de ver. 
betrygg/a  (betríga) tr, 
asegurar, /— mot res- 
guardar de — átgiirder 
medidas de seguridad, 
betrida (betréda) tr, pi- 


sar, 

betráffa (betréfa) tr, con- 
cernir, atañer. /vad mig 
—r en cuanto a mí, 
bet/socker (betsóker) azú- 
car de remolacha, 

bett (bet) mordedura; 
mordisco; picadura, 
bettl/a (bétla) itr, men- 
digar, pordiosear. 
betving/a (betvínga) tr, 
subyugar, dominar; rfi, 
dominarse. 

betvivla (betvívla) tr, du- 
dar, poner en duda, 
betyd/a (betída) tr, itr. 
significar, querer decir; 
importar. /else (betídel- 
se) significación, sentido; 
importancia. 

ed (betéka) tr, cu- 


rir, 
betiink/a  (beténka) tr, 
considerar, pensar; rfl, 
pensar, reflexionar. /am. 
de (beténkande) vyacila- 
ción. /lighet (beténklig- 
jét) escrúpulo, reparo, / 


bifístek 


sambhet (Deténksamjét) 
pu di 
r/a eiándra) tr, 
admirar. /an (beiúndran 
admiración, /viicka m2 
causar admiración. 
bevak/a (beváka) tr. guar- 
dar, custodiar, 
bevar/a (bevára) tr. guar- 
dar, proteger; conseryar, 
bevattn/a (bevátna) tr. re- 
gar; /ing (bevátning) rie- 
go; irrigación, 
bevili/a (bevília) tr. con- 
ceder, otorgar. /ning (be- 
villning) concesión 
bevis (bevís) prueba; evi- 
dencia; demostración, /a 
(bevísa) tr, probar; ma- 
nifestar, /fóring(bevistó- 
ring) argumentación. 
be/vittna  (bevítna) tr. 
presenciar, /viipna (ve- 
vépna) tr. armar. /viip- 
ning (vevépning) arma- 
mento, 
bi (bi) (zool.) abeja. /avel 
cio po oo 
¡avsikt (bíavsikt) segun 
intención. e 
bibehálla (biíbejóla) tr. 
pp mantener; re- 
er; ríl, conservarse. 
bibel (bíbel) Biblia, /—a 
la Sagrada Escritura, 
bibliotek (biblioték) bi. 
blioteca. 
biblisk (bíblisk) adj. bí- 
blico, /— historia histo- 
e no 
ibringa (bíbringa) tr. in- 
fundir, facalear. P 
bidrag (bídrag) contribu- 
ción; cuota, /a (bídrága) 
itr. contribuir, cooperar. 
bidrottning (bidrótning) 
abeja reina, 
bifall (bífal) consentimien- 
to; aprobación; aplausos 
e a /a etnia tr. 
obar, aceptar. Ss 
(bifálsrup) came 
s/storm (bitálsturm) ova- 


ción. 
bifístek (bifsték) biftec m, 


biflod 
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bi/flod (bíflud) afluente 
m, /foga (bífúga) tr. 
agregar; adjuntar, . 

bigami (bigamí) bigamia. 
bigata (bígata) calleja, 

bihang (bíjáng) apéndice, 
bi/hustru (bijiástru) con- 


cubina. 
bi/karbonat (bíkarbunát) 
bicarbonato. 
bikt (bikt) confesión. 
bikupa (bíkiúpa) colmena. 
bil (bil) automóvil, auto. 
/a (bíla) itr, ir (andar) 
en auto(móviD. 
bi/laga (bílaga) suplemen- 
to; (corresp.) anexo. / 
land (bíland) dominio. 
bild (bild) imagen; graba- 
do; (numism.) efigie. /a 
(bílad) tr. formar, cons- 
na e 
L 
cultor. huggar/konst 
(bildjiúgarkónst) escultu- 
ra. /ming (bíldning) for- 
mación, educación, ins- 


trucción. ' 
bild/skón (bíldshón) adj. 
muy hermoso. 
(bíldsprok) lenguaje figu- 


rado. 
bil/diáick (bíldék) cubier- 
ta (capó). /fárd (blfera, 
viaje en automóvil. '. 
rare (bilfórare) chófer. / 
ism (bilísm) automovilis- 


mo. 
biljard (billára) billar, / 
spela — jugar al billar. 
/boll (billáraból) bola 
de billar. /bord (billárd- 
búrd) mesa de billar. 
biljett (billét) billete, / 
rese— billete; (en barco 
o avión) pasaje. /Kontor 
(billétkontúr) despacho 
de billetes. /lucka (bi- 
tlétliáka) taquilla, /pris 
(billétpris) precio del bi- 
llete (pasaje, o 
billig (bílig) adj. barato. 
hets/upplaga (bíiligjétsó- 
plága) edición económi- 


Ca. 
bil/mirke (bilmérke) mar- 


ca de automóvil. /rimg 
(Di neumático. /tra- 
fik (biltrafík) circulación 
de automóviles, 
(bínamn) sobre- 

nombre; apodo, mote. 
bind/a (bínda) s. faja; 
venda tr, atar; anudar; 
Pepe Sr y 
e/o indeúrd, % 
conjunción. | oJutreck 
(bíndtstrék) guión. 
binnikemask (bínikemásk) 
solitaria, tenia, 
bio (bío) cine. /gá pá — 
ir al 


e, 
biodl/ing (bíúdling) api- 
cultura, . 
lem b (biografí) bio- 


grafía 
roll (bírúl) papel se- 
pts /sak  (bísák) 
cosa secundaria, 
bisats (bísátch) (gram.) 
frase subordinada. 
biskop (bískop) obispo. s/ 
dóme  (biskópsdóme) 
obispado, diócesis. s/mú- 
ssa (bískópsmósa) mitra. 
s/stay (bískópstáv) bácu- 
lo. s/siite (bískópséte) se- 
de episcopal. ] 
biskyi (biskuí) bizcocho. 
bi/smak (bísmak) gusti- 
llo, resabio. 
bison (bíson) bisonte m. 
bist/erhet (bísterjét) aspe- 
reza. /ert (bístert) adv. 
MO a 
bi/stá (bístó) tr. ayudar, 
o herrlls /stánd (bístond) 
ayuda, socorro, 
bisviirm (bísvérm) enjam- 
bre de abejas. 
bit (bif) pedazo; bocado; 
trozo. /gá 1 —ar hacerse 
pedazos. /a (bíta) tr. itr. 
morder, /— av cortar 
con los dientes rfl. 
bitanke (bítánke) segunda 


intención. 
bi/triida (bítréda) tr. 


apoyar 
hipo sker (bitsóker) azú- 
car en terrones. 


bitter/het (biterjét) amar- 
gor m., amargura. 
bittida (bítida) adv. tem- 
prano. /i morgon — ma- 
ñana por la mañana, 
biyack (bivák) vivaque m, 
biviig (bíveg) camino ye- 


Cinal, 

bjud/a (biúda) tr, itr, 
ofrecer, 

bjilk/e (biélke) viga. 
bjórk (biórk) abedul. 
bjórn (biórn) oso, /bár 
(biórnber) zarzamora, 
biirs/buske  (biórnbers- 
biúske) zarza. /hona 
(biórnjúna) osa. /hud 
(biórnjiúd) piel de oso. 
/jakt (biórnyákt) caza 
del oso. /unge (biórniún- 
gue) osezno, 

blad (blad) hoja. /lós 
(bládlós) adj. sin hojas. 
blam/age (blamás) plan- 
cha. /era (blaméra) rfi, 
hacer un desatino, 

bland (bland) prep. entre, 
/—annat entre otras co- 


Sas. 

bland/a (blánda) tr, mez- 
clar, mixturar, /— kor- 
ten barajar, /— ihop 
mezclar; confundir rfi, 
/— sig i samtalet mez- 
clarse en la conversa- 
ción. /ming (blándning) 
mezcla, mixtura  /ras 
(blándrás) raza mestiza. 
blank/a (blánka) tr. pulir; 
(calzado) limpiar. 
blankett (blankét) formu- 


lario, 
blank/Kider (blánkléder) 
charol m. /o (mlánko); 
in — en blanco. 
blank/polera (blánkpulé. 
ra) tr, pulir, púulimentar, 
bleck (blek) chapa; hoja- 
lata, lata. /burk (blék- 
biurk) lata, bote m. /do- 
sa (blékdúsa) lata /plát 
(blékplot) chapa. 
blek (blek) adj. pálido, 
descolorido. /a (bléka) 
tr. blanquear. /het (blék- 
jét) palidez f. /nma (blék- 


blomvas 


na itr. palidecer. /ning 
(blékning) blanqueo. 
bli (bli) hjálpv. ser; lle- 
gar a ser; hacerse; vol- 
verse, /— katolik hacer- 
se católico. /— vinlig 
igen volverse amable. / 
— kyar quedarse, 
blixt (blixt) relámpago: 
rayo; /ljus (blíxtliús) (fo- 
togr.) luz de magnesio. 
/ra (blíxtra) itr relam- 
paguear, 
block (blok) bloque; po- 
lea; (polít.) bloque, coa- 
lición, /ad (blokád) blo- 
queo. /era (blokéra) tr. 
bloquear, 
blod (blud) sangre f. / 
med kallt — a sangre 
fría, /brist (bládbrist) 
anemia. —flúde (blúdfló- 
de) hemorragia. /full 
(bládful) adj sanguíneo. 
/hund (blúdjiúnd) sabue- 
so. /omlopp (blúdúmlop) 
circulación de la sangre. 
/propp (blúdpróp) trom- 
bo. /surage (blusiúgare) 
vampiro. /tryck (blúd- 
trík) presión arterial. , 
óverfóring (blúdoverió- 
ring) transfusión de san- 


gre. 

blom (blum) /stá i — es 
tar en fior. /blad (blúm- 
blád) pétalo.  /bukett 
(blámbukét) ramo de flo- 
res. /knopp (blúmknóp) 
botón; capullo. /kruka 
(blámkriúka) maceta. / 
kál (blámkol) coliflor. 
/ma (bláma) flor f. itr. 
florecer; estar en flor. 
/— ut desflorecer, 
blomster (blúmster) flor. 
/Jhandel (blúmsterjándel) 
tienda de flores, floriste- 


a. 
blomstr/a (blámstra) itr. 
florecer; (fig.) prosperar. 
/img (blámstring) (fig.) 
prosperidad. 
blomvas (blúmvás) flore- 
TO. 


blond 


blond (blond) adj. rubio. 
e (blondín) (mujer) ru- 


blott (blot) adj. simple, 
solo. /—a tanken la sola 
idea; adv. sólo, solamen- 
te. /stilla (blotstéla) tr. 
exponer; rfl, exponerse, 
/ stáilld (blotstéld) adj / 
— fúr expuesto a. 
blund (bliúnd) sueñecito. 
/a (bliánda) itr. cerrar 
los ojos. /— fúr saken 
dejar pasar la cosa. 
blus (bliús) blusa. 
bly (blí) plomo. 
blyerts/penna  (bliertspé- 
na) lápiz. 
blyg/as (blígas) itr. dep. 
avergonzarse. /het (blíg- 
jét) yergiienza, timidez f. 
blygsam/het  (bligsamjét) 
recatoz modestia, /sel 
(blígsel) Pc po 
bly/hagel (blijáguel) per- 


digón. 

blá/blek (blóblek) azul 
pálido, /miirke (blómer- 
ke) contusión. 

blása (blósa) (anat.) ye- 
jiga, vesícula. 

blás/a (blósa) itr. tr. so- 
plar. /— upp sig hin- 
charse, engreirse, /ims- 
trument (blósinstriumént) 
instrumento de viento. 
blás/t (blóst) viento. 
bliick (DIék) tinta, /fisk 
(blékfisk) calamar; jibia. 
/Miick (blékftec) mancha 
de tinta. /penna (blék- 
péna) pluma. /plump 
(blékpliúmp) borrón m. 
bliiddra (blédra) itr. ho- 


jear. 

blind/a (blénda) tr. ce- 
gar; deslumbrar; (fig.) 
fascinar. /are (bléndare 
(opt.) diafragma.  /e 
(min.) blenda. 

blód/a (blóda) itr. san- 
grar, ar/sjuka (blódars- 
hiúka) hemofilia. /ning 
(blódning) hemorragia. 
blója (blóya) pañal m. 
blot/ligga i — poner a 


remojo. /a (blóta) tr. 
mojar, empapar. /djur 
(blótyiur) molusco. 

bo (bu) itr. vivir, habitar; 
residir; s. nido 

bock (buk) macho cabrío; 
(mec.) caballete; (gimn.) 
potro. 

bock (buk) reverencia, in- 
clinación. /a (buka) 
(mec,) tr. doblar, encor- 
var; rfl. inclinarse. 
bockspráng  (búksprong) 
cabriola. 

bod (bud) tienda; alma- 
cén m, /bitriide (búdbi- 
tréde) dependiente. 
bofink (búfink) pinzón m. 
bog (bug) proa. /sera 
(bugséra) tr. remolcar, / 
sprót (búgsprót) bau- 
prés m. 

pos (bújag) enseres m. 


pl, 

bohem/liv (bujémliv) vida 
bohemia. 

boj (bói) boya. /a (bóya) 
cadena, 

bojkott (boikót) boycoteo. 
/a (boikóta) tr. boico- 
tear. 

bok (buk) libro; haya. / 
fóra búckerna llevar la 
contabilidad. /band 
(búkbánd)  encuaderna- 
ción. /binderi (búkbin- 
derí) encuadernación. / 
fúra (búkfóra) tr. asen- 
tar en los libros, /fóring 
(búkfóring) contabilidad, 
teneduría de libros. / 
handel (búkjándel) co- 
mercio de libros. /hylla 
(búkjila) estante de li- 
bros. 

bok/pirm (búkpérm) cu- 
bierta de un libro. /rygg 
(búkrig) lomo de un li- 
bro. 

bokskog (búkskúg) hayal, 
bosque de hayas. 
bokslut (búkskúg) hayal, 
balance. 

bokstav (búkstav) letra. / 
/stor — letra mayúscula. 
/ffiten — letra minúscu- 
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la. s/fólid (búkstavstólld) 
/i — por orden alfabé- 


tico. 
bok/tryckare (búktrikare) 
impresor de libros, ti- 
pógrafo. /tryckeri (búk- 
tríkerí) imprenta. 
bolag (búlag) compañía, 
sociedad. /gá i — med 
asociarse con. /vara i — 
med estar asociado con. 
s/kapital (bulágskapitál) 
capital social. s/man 
(bulagsmán) socio. 
boll (bol) pelota; bola. 
bolsjev/ik (bolshevik) 
bolchevique m. f. 
bolster (bólster) colchón. 
bom (bum) barra; barre- 
ra; (náut.) botalón; itj. 
¡pum! 
bomb (bomb) bomba. /a 
(bomba) tr. bombear. / 
/ardemang (bombarde- 
máng) bombardeo. /ar- 
dera (bómbardéra) bom- 
bardear. 
bomb/fiyg (bómbilig) avia- 
ción de bombardeo. 
bomma (búma) itr. errar 
el tiro. 
bomull (bomiáb algodón. 
s/bal (bomiúlsbál) bala 
de algodón.  s/fabrik 
(bomiúlsfabrik) algodo- 
nería. s/gam (bamiúls- 
gárn) hilo de algodón. 
s/tyg (bomiúlstig) género 
de algodón, 
bona (búna) tr. encerar. 
bona fide (búna fíde) adv. 
de buena fe. 
bond/artig (búndáktig) 
adj. rústico. /basse (bún- 
báse) patán, palurdo. / 
bóna (búndbóna) haba. 
/e (búnde) labrador. / 
flicka (búndflika) moza 
de aldea. /gárd (bánd- 
gord) granja. 
bord (burd) mesa; (náut.) 
bordo. /om — a bordo. 
/duk (búrdiúk) mantel, 
bordell  (burdél) burdel, 
mancebía, 
bords/bún (búrdsbón) be- 


bortróvande 


nedícite. s/giist (búrds- 
yést) convidado (a co- 
men). /silver (búrdsilver) 
servicio de plata /tem- 
nis (búrdténis) tenis de 
mesa, ping-pong m. 
boren (búren) adj. nacido. 
borg (bory) castillo, plaza 
fuerte. 

borga (bórga) itr, respon- 
der, garantizar. 
borgar/e (bórgare) ciuda- 
dano; burgués. 
(bórgarklás) clase media. 
borgen (bóryen) fianza. 
borger/lig (bóryerlig) adi. 
civil, cívico, ciudadano. 
/— vigsel casamiento Ci- 
vil. /skap (bórgarskáp) 
vecinos m. pl. 

borg/gárd (bórygórd) pa- 
tio de un castillo. /herre 
(bóryjérre) castellano. / 
miistare (Dóryméstare) al- 
calde m, 

borr (bor) barrena; tala- 
dro; broca. /a (bóra) tr. 
itr. barrenar, taladrar. / 
hál (bórjol) barreno; ta- 
ladro. /sving (bórvéng) 
berbiquí m, 

borst/a (bórsta) tr. cepi- 
llar; limpiar. 

borst/e (bórste) cepillo. 
bort (bort) adv. gre 
/lingre —! Imás allá! 
— med tassarna! ¡quita 
las manos! /a (bórta) 
adv. /dir — allí. /jan 
ir — está por ahí, está 
fuera /emot (bórtemut) 
prep, /— kl 3 hacia las 
3. /fall (bórtfal) supre- 
sión. /falla (bórtfála) itr. 
suprimirse, /den —ne el 
difunto.  /kommenhetet 
(bórtkómenjet) confusión. 
/om (bórtom) prep. 
—huset más allá de la 


casa. 
bortre (bórtre) adj, trase- 
ro, de atrás, posterior. 
bort/resa (bórtrésa) viaje 
de ida. /min — mi par- 
tida. /rúvande (bórtró- 
vande) robo, secuestro. 


boskap 
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/tingad (bórtiíngad) adj. 
comprometido. /vig 
(bórtveg) /pá —en a la 
ida, /át (bórtot) prep. / 
—skogen hacia el bos- 


que. 
boskap (búskáp) ganado. 
s/hiord  (bóskápsjiúrd) 
rebaño de ganado. s/pest 
(búskápspést) peste bo- 
vina. s/skútsel (búskáps- 
hótsel) ganadería. 
bostad (bústad) vivienda, 
habitación, domicilio. 
bostiille (bústéle) finca 


agrícola. 
bosiitt/a (búséta) rfl. esta- 
blecerse. /mimg (búsét- 


ning). 

bot (but) remedio, /a (bú- 
ta) tr. remediar. 
botan/ik (butaník) botá- 
nica. /isera (butaniséra) 
itr. herborizar. 

bot/dag (bútdag) día de 
penitencia. e/medel (bú- 
temédel) remedio. /fir- 
dighet (bútférdigjét) pe- 
nitencia, /gúrare (bútvó- 
rare) penitente m. /gú- 
ring (bútyóring) peniten- 


cia. 
botten (bóten) fondo. /ná 
— tocar fondo. /pá 
svensk — en tierra sueca, 
/fiillning (bótenfélning) 
sedimento. /lús (bóten- 
lós) sin fondo /vánimg 
(bótenvóning) planta ba- 
ja, piso bajo. 
bottna (bótna) itr. tocar 
fondo. 
box (bux) caja, cajón; 
(post.) casilla. 
box (bux) puñetazo. /as 
(búxas) itr. dep. boxear. 
boxning (búxning) pugi- 
lato, boxeo.  s/match 
(búxningsmátch) comba- 
te de boxeo. 
bra (bra) adj. /det ¿ir en 
— karl es un buen hom- 
bre; adv. bien. /det sma- 
kar inte — no sabe bien. 
bragd (bragd) proeza. 
brak (brak) estruendo. /a 


(bráka) itr, crujir; hacer 
ruido; rfl, romperse. 
brand (brand) fuego; in- 
cendio. /ráka i— incen- 
diarse. /sticka i — in- 
cendiar, pegar fuego. /' 
bomb (brándbomb) bom- 
ba incendiaria. /fara 
(brándiára) peligro de in-- 
cendio, 
brandfórsiikr/a (brándfór- 
sékra) tr. asegurar con- 
tra incendios. /ing 
(brándfórsékring) seguro: 
contra incendios. 
brand/kár (brándkór) 
cuerpo de bomberos. / 
lukt (brándliákt) olor a. 
quemado. /signal (bránd- 
signál) aviso de incen-- 
dio. /spruta (brándstas-- 
jón) parque de bomberos. 
/viisen (brándvésen) cuer- 
po de bomberos. 
bransch (bransh) ramo. 
brasa (brása) fuego, lum- 
bre f. /vid —a al amor 
de la lumbre, 
brass (bras) (náut.) braza. 
bred (bred) adj. ancho. / 
a (bréda) tr. tender. /— 
pá poner; untar con. / 
— ut desplegar. /— ut 
sig extenderse, 
bredd (bred) anchura; 
(náut.) manga; (geog.) 
latitud f. /a (bréda) tr. 
ensanchar, 
bredvid (brédvid) adv. al 
lado prep. 
brev (brev) carta. /biirare 
(brévbérare) cartero. / 
duva (hrévdiúáva) paloma 
mensajera, /kort (brév- 
kurt) tarjeta postal. /lá- 
da (brévióda) buzón. / 
papper (brévpáper) papel 
de cartas /viixla (bré- 
véxla) itr. corresponder- 
se. /váxling (brévéxling) 
correspondencia. 
brick/a (bríka) bandeja. 
brigad (brigád) brigada. 
0 (brikét) aglomera- 
o. 
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brili/ant  (brillánt) adi. 
brillante, adv, espléndi- 
damente, brillante m. 
bringa (brínga) tr. traer. 
brimn/a (brína) itr. arder, 
bris (bris) brisa. 
brist (brist) falta, caren- 
cia; escasez f, av — pa 
por falta de. lida — pá 
carecer de; defecto, de- 
ficiencia. /a (brísta) itr. 
romperse, quebrarse. / 
fintighet (bristféligjét) de- 
fecto, imperfección. 
bro (bru) puente m. 
brock (brok) (med.) her- 
nia, quebradura. /band 
(brókbánd) braguero. 
brodd (brod) (bot.) ger- 
men m., embrión m. 
broder/a (brodéra) tr. itr. 
bordar. /garmm (bróder- 
gárn) hilo de bordar, /i 
(broderí) bordado. 
broder/lig (brúderlig) adj. 
fraternal, fraterno. /mord 
(brúdermúra) fratricidio. 
/múrdare (brádermórda- 
re) fratricida. 
brokig (brúkig) adi. mul- 
ticolor; abigarrado. 
broms (broms) freno. /a 
(brómsa) tr. itr. frenar. 
/ning (brómsning) frena- 
do, vid — al frenar. 
brons (brons) bronce. /era 
(bronséra) tr. broncear. 
/áldern (brónsóldern) la 
edad de bronce. 
bror (brur) hermano. s/- 
barn (brúrsbarn). sobri- 
no. s/dotter (brúrsdóter) 
sobrina. /son (brárson) 
sobrino. 
brosch (brosh) broche. m. 
/yx (broshír) folleto. 
brosk (brosk) cartílago. 
brott (brot) rotura, frac- 
tura. /as (brótas) itr, dep. 
luchar. /ning (brófning) 
lucha 
brott/slig (brótslig) adj. 
criminal. /slighet (bróts. 
bligjét) criminalidad; / 
sling (brótsling) delicuen- 


brádmogenhet 


te m. f, /stycke (rótsti- 
ke) fragmento. 

brud (briud) novia. stá 
— casarse, /gum (briúd- 
gúm) novio. /par (briúd- 
par) pareja de novios. 
bruk (briák) uso, fór eget 
— para uso propio. /a: 
(briúka). tr. usar, em- 
plear; cultivar; itr. so- 
ler. /as (briúkas) itr. dep.. 
det — se acostumbra, / 
barhet (briúkbarjét) uti- 
lidad /lig (briúklig) adj.. 
usual, 

brun (briún) adj. moreno,. 
pardo. /kol (briúnkól) 
lignito. 

brunn (briún) pozo; fuen- 
te f.; manantial m. 
brunst (briúnst) celo, 
brun/steka  (briúnstéka) 
tr. dorar, tostar. 
brunst/ig (briánstig) adj. 
ardiente. vara — estar en 
celo. /tid  (briúnstid) 
temporada de celo. 
brutal /itet  (briutalitét ) 
brutalidad. 

brutto (briúto) adv. en 
bruto, /vikt (brutovict) 
peso en bruto. 


bry (bri) tr.; — sig om 
ngn hacer caso de una. 
persona. 


bryd/eri (briderí) apuro. 
brygd (brigd) fabricación 
de cerveza. 
brygga  (bríga) puente. 
kommando— puente de 
mando; muelle. 
brygg/a (bríga) tr; — Ul 
fabricar cerveza. /eri 
(brigurí) cervecería. 
bryt/a (bríta) tr. romper; 
abrir. — ay romper; qui- 
tar. itr. romper. — fram 
saltar, — in i ett land 
invadir un país. — ut 
estallar. /ning (brítning) 
(cir.) fractura; (min.) ex_ 
tracción. 
brád/djup (bródiúp) pre- 
cipicio. /dód (bróddód) 
muerte repentina. /mo- 
genhet (bródmúguenjét) 


brák 
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precocidad, /ska (bróds- 
ka) prisa, det ¿ir ingen — 
ni corre prisa. itr, co- 
rrer prisa, urgir. 
brák (brok) fracción, nú- 
mero quebrado; cerdas 
/a (bróka) itr. armar 
en /del (orókdél 


ción. 
mática (brótom) adv; det 
áir — corre prisa, es ur- 
gente, ha — tener prisa, 
bráck/a (bréka) s. grieta, 
Pe rá freír,  /lighet 
(brékligjét) laa, 
briid/e (bréde) tabla. /fo- 
Se (brédfúdra) tr. enta- 


eos” (brem)  orladura, 
guarnición. 

brinn/a (bréna) itr. tr. 
quemar; cocer; destilar. 
— ett sár cauterizar una 
herida. rfl, quemarse, 
/ande (brénande) adj. ar- 
diente (fiebre, sol, sed, 
etc), /barhet (brénbarjét) 
combustibilidad. 
brimn/blása  (brénblósa) 
ampolla de quemadura. 
/eri (bréneri) destilería. 
/glas (brénglás) lente f. 
/miirka (brénmérka) tr. 
marcar con hierro can- 
dente; (pers.) estigmati- 
zar. /misla (brénnesla) 
ortiga. /offer (brénófer) 
holocausto. /punkt (brén- 
púnkt) foco. /sár (brén- 
sór) quemadura. /torv 
(bréntorv) turba. /vidd 
(brénvíd) distancia focal. 
/vin (brénvin) aguardien- 


te m. 

briinsle (brénsle) combus- 
tible m. 

briisch  (bresh) brecha. 
skjuta — i abrir bre- 
cha en. 

bród (bród) pan m. /fúrt- 
jiina sit — ganarse la 
vida. /bulle (bródbúle) 
panecillo. /butik (bród- 
biutik) panadería. 
bródra/folk (bródrafolk) 
países hermanos, /Kkiir- 


lek (bródrashérlek) amor 
fraternal. /skap (bródras- 
cáp) hermandad. 
bród/skiva (bródshiva) 
rebanada de pan. /skor- 
pa (bródskórpa) corteza 
de pan. go (bródsed) 
cereales m. 

bróllop Pr boda. s/ 
dag (brólopsdag) día de 
bodas. s/marsch (bró- 
lopsmársh) marcha nup- 
cial. /sresa (brólopsrésa) 
viaje de novios. 
bróst (bróst) pecho; seno, 
/farvinge (bróstárvinya) 
heredero directo. /ben 
(bróstbén) esternón m, / 
bild (bróstbild) busto. 
/hallare (bróstiólare) sos- 
tenes m. pl. /várta (Dróst- 
vórta) pezón; tetilla 
bubbl/a (biúbla) s. bur- 
buja; itr. burbujear. 
buckI/a (biúkla) s. abolla- 
dura; tr. /—till abollar. 
bud (biúd) orden f, ofer- 
ta, Guego) envite m. 
budget (biudyéf) presu- 


puesto, 

bud/ord (biúdúrd) man- 
damiento. 

buffert (biúfert) tope; pa- 
rachoques m. 

bug/a (biúga) itr. ríl. in- 
clinarse. /ning  (biúg- 
ning) inclinación. 

buk (biúk) vientre m. 

bukett (biukét) ramillete 
m. ramo (de flores). 
buk/hála (biúkjóla) abdo- 
men m. spott/kórtel 
a ÓN pán- 
creas 

bukt (Diále) curva, golfo, 
bahía. /a (biúkta) rf. 
encorvarse. 

buktalare (biúktálare) 
yentrílocuo. 

bula (biála) chichón m.; 
abolladura. 

bulevard (biulevárd) ave- 
nida, bulevar m. 

buljong (bullóng) caldo. 
bulla (biúla) bula (papaD. 
bulle (biúle) bollo. 
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buller (biáúler) ruido. 
bulletin (biuletín) bole- 


tín m. 

bullr/a (biúlra) itr. hacer 
ruido. 

bult (biult) perno; m. /a 
(biálta) itr, golpear. 
bunden  (biánden) adj. 
atado; (imp.) encuader- 
nado, 

bundsfóryant (biúndstór- 
vánt) aliado, 

bunt (biúnt) paquete m. 
/a (biúnta) tr. /— ihop 
empaquetar. 

bur (biúr) jaula. 

burk (biúrk) tarro; lata. 
bur/skap (biúrskap) arrai- 


go. 

buse (biúse) (para los ni- 
ños) coco; vagabundo. 
busk/e (biúske) arbusto. 
—a úgonbryn cejas es- 
pesas. 
buss (biús) autobús m.; 
veterano. 

butelji (biutéll) botella. / 
era (biutelléra) tr. em- 
botellar. 

butik (biutík) tienda. s/ 
fónster yO 
escaparate 

butter/het (Diiterjé1) mal 
humor. 

by (bi) pueblo; lugar. 
byffé (bifé) aparador. 
bygd (bigd) tierra pobla- 
da; región, comarca, 
bygel (bíguel) anilla. 
bygg/a (bíga) tr. edificar, 
construir. /e  (bígue) 
obra, edificio en cons- 
trucción. /mad (bígnád) 
casa; edificio. 
bygenads/fack  (bígnads- 
fák) ramo de la construc- 
ción. /konst (bignads- 
konst) arquitectura, /stil 
(bignadstíl) estilo arqui- 
tectónico. 

byk (bík) colada. 

bylt/e (bílte) lío. 

byrá (bíró) cómoda; ofici- 
na, despacho, /cheff (bf. 
róshéf) jefe de oficina. / 


bár 


krati (bíroskratí) buro- 
cracia. 

byst (bíst) busto. /hállare 
(bistiólare) sostenes m. 


pl 
Dyt/a (bíta) tr. itr. cam- 
biar. /— ord cambiar 
palabras. /— om mu- 
darse (cambiarse) de ro- 
pa. /e (bíte) cambio; 
presa; botín. 
bytta (bíta) cubeta. 
lb] (bíveg) camino ve- 


a (bíxa) pantalón. / 
ficka (bíxfíka) bolsillo 
del pantalón, 

báda (bóda) tr. anunciar. 

báda (bóda) pron. los dos, 
uno y otro. /de — andra 
los otros dos. /dera (bó- 
dadera) ambas cosas. 

báde (bóde) conj. /— . 
och tanto ... como. 

bág/e (bógue) arco. 

bál (bol) ponchera; (anat.) 
tronco, cuerpo; pira, 

bár (bor) parihuelas f. pl.; 
camilla. 


bárd (bord) ribete m. 
bár/hus (bórjiús) depósito 
de cadáveres, 
bát (bot) Esad po barco, 
lancha; vapo 
bátnad ibótmad) itilidad. 
biick (bek) arroyo. 
biicken  (béken) (anat.) 
pelvis; (geol.) cuenca, 
hoya; (mus.) platillos. 
biidd (bed) cama; lecho. 
/a (béda) tr, itr. /— 
hacer la cama. 
biigare (bégare) vaso. 
biigge (bégue) ambos, uno 
y Otro, /dera (béguede- 
ra) ambas cosas. 
biilg (bely) fuelle m. 
bilt/a (bélta) (zool.) ar- 
madillo. /e (bélte) cin- 


turón m. 
bind/a (bénda) tr. force- 


jear, 

bángel (bénguel) pícaro. 

báink (benk) banco. /a 
(bénka) rfl. sentarse. 

biir (ber) baya. 


bára 
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bár/a (béra) tr. llevar; 
traer. /— dar fru- 
to; soportar. 

biirg/a (bérya) tr. salvar, 
/— skúrden recoger la 
cosecha. /ning (béryning) 
salvamento; recolección 
(de la cosecha). 

biirnsten (bérnsten) ámbar 


m. 
biirstol (bérstul) litera. 
biist (best adj. /det —a 
lo mejor, s /det allmiin- 
na — el bien público, 
biittr/a (bétra) tr. enmen- 
dar, corregir. /— pá 
rfl, mejorarse, /e (Détre) 
adj. adv. mejor. /ing (bé- 
tring) mejoría; (relig.) 
penitencia. 
biiv/a (béva) itr. temblar. 
/an (bévan) temblor, es- 
tremeciento. 
báver (béver) castor m, 
bóckling (bókling) aren- 
que ahumado. 
búdel (bódel) verdugo. 
búj/a (bóya) tr. itr. do- 
blar; inclinar; (gram.) 
declinar; conjugar; rfl 
doblarse, inclinarse. / 
else (bóyelse) inclina- 
ción, afición. /lighet (bói- 
ligjét) flexibilidad; doci- 
lidad. /ming (bóining) 
flexión. . 
bvl/a (bóla) itr. bramar. 
/ande (bólande) s. bra- 
mido. 


ceder (séder) cedro. 
celibat (selibát) celibato. 
cell (sel) (bio1.) célula; 


guelse) prisión celular. 
cello (chélo) violoncelo. 
cell/stoff (sélstóf) celu- 
losa. /uloid (seluloíd) ce- 
luloide m, /ulosa (selu- 
lósa) celulosa, 


búl/a (bólia) s. onda; 
ola; oleada; itr. ondear. 
bón (bón) oración, plega- 
ria. /herrens — el Pa- 
drenuestro. /hálla — re- 
zar, Orar. 
bón/a (bóna) haba; judía. 
bóún/bok (bónbúk) devo- 
cionario. /falla (bónfá- 
la) tr. intr. suplicar. 
búnhór/a (bónjóra) tr. / 
—Agn atender los ruegos 
de alguien. 
bón/sal (bónsal) oratorio. 
búra (bóra) itr. deber. / 
som sig bór como se de- 
be; debe de. 
bórda (bórda) carga. 
bórdig (bórdig) adj. na- 
tural de, 
búrj/a (bória) tr. itr. em- 
pezar, comenzar, /an 
(bórian) principio, co- 
mienzo, 
búrs (bórs) bolsa; Bolsa. 
/motering (bórsnotéring) 
cotización de bolsa. / 
papper (bórspáper) va- 
lores (papeles) de bolsa. 
/spekulation (bórspekiu- 
lajsón) especulación. 
búss/a (bósa) escopeta, 
/kKolv (bóskolv) culata. 
/kula (bóskiála) bala. 
bot/er (bóter) pl, multa 
(sing.) /fiilla (bótféla) tr. 
multar. 


cement (semént) cemento. 
/era (sementera) tr, ce- 
mentar. 

cens/or (sénsor) censor. 
Jur (sensiár) censura. / 
urera (sensiuréra) tr, cen- 


surar. 
center (sénter) centro. 
centimeter (sentiméter) 
centímetro, 
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central (sertrál) adj. cen- 
tral; s. central m 

ceremoni (seremoní) cere- 
monia. 

champion (shámpion) 
campeón m. 

chans (shans) probabili- 
dad; posibilidad. 

charkuteri/afftir (sharktiu- 
teríafér) charcutería, /va= 
ror  (sharkiuteriváror) 
fiambres m. pl. 

charm (sharm) gracia, en- 
canto_ /úr (sharmór) se- 
ductor, 

chassi (shási) bastidor. 

chauffór (shofór) conduc- 
tor de automóvil, chófer 


m. 

check (shek) cheque. / 
bok (shékbúk) talonario 
de cheques. 

chef (shef) ¿ns m. (mil.) 


chic(k) (shik) adj. de buen 
gusto, elegante. 
chiffer/skrift  (shífers= 
kríft) escritura cifrada, 
chiffrera (shifréra) tr. ci- 
frar, escribir en cifra, 
choklad (shoklád) choco- 
late m, /praliner (sho- 
kládpradiner) bombones 
de chocolate, 

cicerón (siserón) guía m. 
cider (síder) sidra. 

cigarr (sígar) puro, ciga- 
rro. /ett (sigarét) cigarri- 
llo, pitillo, cigarro, ett/ 


dadel (dádel) dátil m. 
dag (dag) día m. /god — 
lbuenos días! /varje ca- 
e 
o a. o 
búk) diario; (com.) libro 
diario. /bráickning (dág. 


dagg 


a boqui- 
a. 

fodral (sigarétfúdral) E 
tillera, ett/munstycke 
cirka (sírka) adv. cerca, 
alrededor de, unos, 
unas. 

cirkel  (sírkel) círculo; 
compás. 
cirkul/ation (sirkiulajsón) 
circulación, /ár (sirkiu- 
lér) s. circular. 

cirkus (sírkus) circo, 
cistern (sistérn) cisterna. 
/-era (sitéra) tr. citar. 
citron (sitrón) limón, /le- 
monad (sitróntlemónad) 
limonada. /skiva (sitrón- 
shíva) rodaja de limón. 
cittra (sítra) cítara, 
civil (sivíl) adj. civil, /en 
— Un paisano. /flyg (si- 
vílflig) aviación civil, / 
ingenjór  (sivilinsóniór) 
ingeniero civil. /isation 
(sivilisajsón) civilización. 
/isera (siviliséra) civili- 
zar. /stánd (sivilstónd) 
estado civil, 
cykel (síkel) bicicleta, ye- 
locípedo; ciclo. /ring (sí- 
kelríng) neumático. /sa= 
del (síkelsádel) sillín, / 
sport (síkelsport) ciclis- 
m 


o. 
cykl/a (síkla) itr. ir en bi- 
cicleta, 


ás (silinder) cilin- 
ro. 
cypress (síprés) ciprés m. 


brékning) /i —m al 
apuntar el día, /er (dá- 
guer) luz f. (del día), / 
fáirsk (dágfersk) adi; / 
—t bróúd pan del día. 
dagg (dag) rocío 


daggryning 
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dag/gryning (dággríning) 


alba. 

dags/press (dágsprés) pren- 
sa diaria. 

dal (dal) valle m, /a (dá- 
la) itr. /solen —r el sol 
se pone. 

dallr/a (dálra) itr. tremo- 
lar, vibrar. /img (dál- 
ring) vibración. 

dam (dam) dama; señora. 
damask (damásk) polaina. 
damm (dam) dioue; pol- 
yo. /a (dáma) itr. 
dammoln (dámmóln) nu- 
be de polvo, polvareda. 
dam/strumpa (dámstrám- 
pa) medias de señora. 
dan/a (dána) tr. formar. 
/ing (dáning) formación. 
dans (dans) danza, baile 
m. /a (dánsa) itr. tr. 
bailar, danzar, 

dansk (dansk) adj. s. da- 
nés, /a (dánska). 
dans/konst (dánskónst) 
coreografía. 

darr/a (dárra) itr, tem- 
blar. /ning (dárrning) 
temblor m. 

dat/a (dáta) datos m. pl. 
/era (dátera) tr. fechar. 
/ering (datéring) fecha. 
dat/o (dáto) fecha. /um 
(dátum) fecha. um/stáim- 
pel (dátiumstémpel) ma- 
tasellos m. 

de (de) pron. ellos, ellas. 
debatt (debát) debate m. 
/era (debatéra) tr. itr. 
debatir. 

debet (débei) debe m. 
debit/era (debitéra) tr. 
cargar en cuenta. 

debut (debiút) estreno. / 
era (debiutéra)  estre- 
narse, 

december (desémber) di- 
ciembre m. 

dechiffrera (deshifréra) tr. 
descifrar. 

decimal/brák  (desimál- 
brok) fracción decimal. 
/system  (desimálsistém) 
sistema decimal, 


dedi/kation (dedikajsón) 
dedicatoria. 

defil/era  (defiléra) itr. 
(mil.) desfilar. /erimg 
(defiléring) desfile m. 
defini/era (definiéra) tr. 
definir, /tion (definijsón) 
definición. 

deg (deg) masa, amasijo; 
degel (déguel) crisol m. 
degener/ation (deyeneraj- 
són) degeneración. /era 
(deyeneréra) itr, degene- 


rar. 

degrad/era (degradéra) tr. 
degradar, /ering (dégra- 
déring) degradación. 
dekad (dekád) década. 
dekan(us) (dekán(us)) de- 


cano, 

deklam/ation (deklamaj- 
són) declamación. /era 
(deklaméra) tr. itr, de- 
clamar. 

deklar/ation (deklarajsón) 
declaración, /era (dekla- 
réra) tr. itr. declarar, 
dekor/ation (dekorajsón) 
decoración. /era (deko- 
réra) tr. decorar. 

dekret (dekrét) decreto. / 
era (dekretéra) tr. de- 


cretar, 
del (del) parte f.; porción, 
/vís en parte. /till stor 
— en gran parte. /fór 
— por mi parte. /a 
(déla) tr, dividir; com- 
partir; rfl. dividirse. / 
aktighet  (déláktigjét) 
(co)participación; com- 
plicidad, /barhet (déi- 
barjét) divisibilidad. 
deleg/ation  (delegajsón) 
delegación, 
delfin (delfín) delfín. 
delikatess (delikatés) man- 
jar exquisito. 
del/ning (délning) divi- 
sión, partición. 
del/taga (déltága) itr. 
participar. 
demagog (demagóg) de- 
magogo, 
demen/tera  (dementéra) 
tr. desmentir. 
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demokrati (demokratí) de- | /utom (desiútom) adv. 
mocracia, además 


demon (demón) demonio. 
demonstration  (demons- 
trajsón) manifestación, 
/era (demonstréra) tr. 
demostrar; itr. manifes- 
tarse, 

demonter/a  (demontéra) 
tr. (mil.) desmontar. 
den (den) best. art, el, la, 
lo, pron, él, ella, ello; 
— dár ese, esa; ése, 
ésa, aquél, aquella; 
aquél, aquélla, 
denaturera  (denatiuréra) 
tr. desnaturalizar. 
denne (denna, detta) (dé. 
ne (déna, déta)) pron. 
este, esta; éste, ésta, 
ésto. 

densamme (densamma, 
detsamma)  (densáme 
(densáma, detsáma) 
pron, el mismo, la mis- 


ma. 
departement (departemént) 
departamento 

deportera (deportéra) tr. 
deportar, confinar. 
deposition (deposijsón) 
depósito. 

depression (depreshón) 
depresión. 

deput/ation (depiutajsón) 
diputación. /erad (de- 
piutérad) diputado. 
depá (depó) depósito. 
deras (déras) pron. su; 
Sus; SUYO, SUYA; SUYOS, 
suyas, 

desinfekt/era  (desinfek- 
téra) desinfectar. 
despot (despótf) déspota. 
dess (des) pron. su; in- 
nan — antes; sedan — 
desde entonces. /a (dé- 
sa) pron. estos, estas; és- 
tos, éstas, 

dessemellan  (desemélan) 
adv. entre tanto. 

dessert (desért) postre m, 
dess/fúrinnan (desfórínan) 
adv. antes. /likes (desfí- 
kes) adv. asimismo. 


destill/ation  (destlajsón) 
destilación, —ationsappa- 
rat  (destilaisónsaparát) 
alambique m. /era (des- 
tiléra) tr, destilar. /ering 
(destilérirg) destilación. 
desto (désto) adv. /icke 
— mindre sin embargo. 
det (det) neutr. av. den. 
/— ser ut parece. 

detali (detáll) detalle. / 
ingá pá —er entrar en 
detalles. /siilia i — ven- 
der al por menor. /erad 
detallado. /handel (de- 
tálliándel) venta al por 


menor. 

detektiv (detektív) detec- 
tive m. pesquisidor, / 
roman  (detektivrumán) 
novela policíaca. 
devaluering (devalúering) 
devalorización. 

devis (devís) divisa, mo- 
te, lema m. 

di (dí) leche materna. /ge 
— amamantar. /a (día) 
tr. itr. mamar. 
dia/fragma (diajrágma) 
diafragma m. /gnos 
(diagnós) diagnosis f. / 
gram (diagrám) diagra- 


ma m. 

dialekt (dialékt) dialecto. 
dialog dialóg) diálogo, 
diamant (diamánt) dia- 


mante. 
diamet/er (diaméter) diá. 


metro, 

diarre (diarré) diarrea. 
diet (diét) dieta. 

diflask  (difláska)  bibe- 
rón m. 

diftong (diftóng) dipton- 


go. 

dig (déi) pron. te; ti (con 
prep.), /med — contigo, 
diger (díguer) adj. grueso. 
dik/a (díka) zanjar, /e 
(díke) zanja. 

dikt (dikt) poesía; poema. 
diktamen (diktámen) dic- 


tado. 
diktare (díktare) poeta m. 


diktatur 
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a (diktatiár) dicta- 
ura 

dikt/era (diktéra) tr. dic- 
tar, dictado. /konst (dikt- 
konst) poesía, 

dikxt/ning (díktning) poe- 


Pe ( diléma ) dile- 


ma m, 

diligens (diliguéns) dili- 
gencia. 

dimension (dimenshón) 
dimensión. 

dimm/a (díma) niebla; 
neblina; bruma. /ighet 
(dímigjét) nebulosidad f. 
din (din) prom. tu; tus; 
tuyo, tuya. 

dinapp (dínap) pezón (de 
biberón). 

dioptri (dioptrí) dioptría. 
diplom (diplom) diploma. 
/ati (diplomatí) diplo- 
macia. 

pia (direkjsón) di- 
recci 

discipel (dissípel) discí- 


disciplin E e 
plina. 
ner el orden, 
disk/a (díska) tr. itr. la- 
EJER MEETEAS nk) fre- 
15! e 
gadero. /maskin (disk- 
mashín) máquina lava- 
platos 
diskont/era (diskontéra) 
tr. descontar. /ering 
(diskontéring) descuento. 
/o (diskónto) descuento. 
e (diskrét) adj. dis- 


Po RS (diskriminé- 
ra) tr. tratar de modo 
distinto, diferenciar. 
diskus (dískius) disco. / 
kastning (diskiuskást- 
ning) lanzamiento de 
disco, 

aos (diskiushón) 
discus: 

a/a (diskiutéra) tr, 
itr. discutir 

dispens (dispéns) dispen- 
sa, exención. 


dispon/era (disponéra) tr. 
disponer. /— ver dis- 
poner de. 
disp/utera (dispiutéra) 
itr. disputar. 
poro distrilet) distrito, 


artido. 
ale q o. /jag gick — 
fuí allá, /— hór a ello 
id /— fram allá 
adelante. 
dito (díto) adv. ídem. 
ditt (dit) pron. tu; tus; 
tuyos, tuyas. 
ditt (dit). /— och datt 
esto y aquello. 
dittills (dítils) adv. hasta 
aquel tiempo. 
ditát (ditót) adv. para 


allá. 

diverg/ens  (diverguéns) 
divergencia, /era (diver- 
guéra) itr. divergir. 
diyerse (divérse) adj. di- 
versos, varios; s. diver- 
sas cosas f. pl. 
divi/dend (dividénd) divi- 
dendo. /dera (dividéra) 
tr. dividir. /sion (divis- 
hón) división. 

djur (yíúr) animal m.; 
bestia, bruto, /liikare 
(yiúrlékare) veterinario. 
/rike  (yiúrrike) reino 
animal, /fiimjiare (yiúr- 
témiare) domador de fic- 
ras. /várld (yiárvérld) 
fauna. 

djiirv (yerv) adj. osado, 
audaz, atrevido. /as (yér- 
vas) itr. dep. atreyerse, 
osar. /het (yérvjét) osa- 
día, audacia, f 

djáivul (yévul) diablo. / 
al (yévulskáp) diablu- 


ek (dok) adv. sin em- 
bargo, no obstante. 
docka (dóka) dique m. / 
fiyt— dique flotante. 
docka (dóka) muñeca. 
doft (duft) perfume m., 
fragancia, aroma m. 
dogm (dogm) dogma m. 
doktor (dóktor) doctor. 
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dokument (dokiument) 
documento. 

dold (dold) adj. escondi- 
do, oculto; secreto. 
dolk (dolk) puñal m., 

ga a JA (dólkstóN hd 


dollar (dólar) dólar m. 
dom (dom) sentencia, fa- 
llo; veredicto. /are (dó- 
mare) juez m. 

domedag (dómedág) día 
del juicio final. 
domestik (domestík) ma- 
dapolán grueso, 

domino (dominó) dominó 
m. /bricka (dominóbrí- 
ka) ficha de dominó. 
domkyrka (dómshírka) 
iglesia catedral. 

domn/a (dómna) itr. /— 
ay entumecerse  /img 
(dómning)  entumeci- 
miento 

dom/saga (dómsága) ju- 
risdicción. /stol (dóms- 
tul) juzgado. 

donat/ion (dorajsón) do- 
nación. 

donera (donéra) tr. do- 


nar. 

dop (dup) bautismo, bau- 
tizo. /attest (dúpatést) 
fe de bautismo. /funt 
(dúápfiúnt) pila bautis- 
mal. /namn (dúpnámn) 
nombre de pila, 

dopp (dop) zambullida, / 
ta sig ett — darse una 
zambullida, tr, /— han- 
den í yatínet meter la 
mano en el agua; rfl. 
zambullirse. 

dos (dus) dosis f, 

dosa (dúsa) caja; m 
dossier (dosiér) legajo. 
dotter (dóter) hija. /barn 
(dóterbárn) nieto. /dot- 
ter (dóterdóter) nieta. / 
son (dóterson) nieto 
dov (adj.) sordo. /— rúst 
voz sorda. 

drabant (drabánt) (mil.) 
soldado de la Guardia 
de Corps; (astron.) saté- 
lite m. 


drog 


drabb/a (drába) tr. recaer 
sobre; itr. /— ihop te- 
ner palabras; llegar a 
las manos. /ning (dráb- 
ning) (mil.) batalla, com- 
bate m. 
drag (drag) tiro; tirón m.; 
jugada; facción. 
dra(ga) (drága) tr. tirar; 
arrastrar, /— sig fram 
ganarse la vida. 
drag/nimg (drágning) tiro, 
a sorteo (de lote- 


drag/rem (drágrém) co- 
rrea, /spel (drágspél) 
acordeón m. 

drak/e (dráke) dragón m.; 
cometa (juguete), 
dram/a (dráma) drama m. 
dregla (drégla) itr. ba- 


bear. 
drej/a (dréya) tr. tornear. 
/skiva (dréyshiva) disco. 
dress/era  (dreséra) tr, 
adiestrar, amaestrar. 
drick/a (dríka) tr. itr. be- 
ber. /— ngns skál brin- 
dar a la salud de uno. 
/— sig full (beber hasta) 
emborracharse. s/, 
(dríksglás) vaso, copa 
s/pengar  (dríkspéngar) 
E 

drift (drift) instinto. /aw 
egen — espontáneamen- 
te. /ighet Caristigión) ac- 
tividad. 
drill (dril) trino; gorjeo, 
drill (dril) (mec.) broca. 
drilla (dríla) itr_ trinar. 
drink (drink) coctel. 
driv/a (dríva) s. montón 
(de nieve). tr. mover, ha- 
cer andar; conducir. — 
pá (ílykten) poner en 
fuga; ejercer; — bort 
echar fuera, expulsar, — 
upp priset subir el pre- 
cio. /fiiider (drivfieder) 
(mec.) resorte, muelle; 
(fig.) móvil, motivo. /hus 
drívjiús) invernáculo. / 
kraft (drívkráft) fuerza 
motriz, 
drog (drog) droga. 


dropp 


dropp (drop) gotera. E 
(drópa) itr. gotear. 
(drópe) gota. Alaska 
(drópfláska) cuentagotas. 
A (drópvis) gota a 
ota. 

Poy (dróska) coche 
m., carruaje m.. /bil 
(dróskbiD taxi m. /kusk 
(dróskiúsk) cochero. 

drunkn/a (driúnkna) itr. 
ahogarse. 

druy/a (driúva) uva 

dryck (drik) bebida, /en- 
skap (dríkenskáp) em- 

briaguez f. 

dryg/het (rigjét) arrogan- 
cia. 

drypa (drípa) itr. cho- 
rrear, 

dráp (drop) homicidio. F 
slag  (drópsiág) golpe 
mortal. 

drása (drosa) itr; — ner 
desplomarse. 

drikt (drekt) traje. 

driiner/a (drénera) tr. de- 
saguar. /ing (drenéring) 

desagúe m. 

driing .(dreng) mozo de 
servicio 

driink/a (drénka) tr. ane- 
gar, ahogar. 

dráp/a (drépa) tr. matar. 

drój/a (dróya) itr, tardar, 
demorar. s/mal (dróis- 
mol) tardanza, demora. 

dróm (dróm) sueño. /bild 

(drómbild) ilusión, fan- 
tasía, /ma (dróma) itr. 
tr. soñar, 

drónare (drónare) s. zán- 
gano. 

Po (diu) pron. tú. /a 
(diúa) tr. tutear, 

dubb (diúb) espiga. 

dubbel (diúbel) adj. do- 
ble. /het (diúbeljét) du- 
pliciiad. /mening (diú- 
belméning) ambigijedad. 

/spás (diúbelspor) doble 
vía. 

dubbl/a (diúbla) tr. do- 
blar. /era (diúbléra) tr, 


doblar, 
duell (duél) duelo. 
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qes/a (duga) itr. valer, 
dugg (diág) llovizna. inte 

ett — nada en absoluto. 
duk/a (diúka) itr. tr. po- 
ner la mesa. 

duka (diáka) itr. — un- 
der sucumbir, 

duktig (diúktig) adj. gua- 
po; hábil. /het (diúktig- 
jét) guapeza; habilidad. 
dum/bom (diúámbum) ton- 
to, bobo. /het (diúmjét) 
tontería, estupidez, bira 
sig — á proceder estú- 
pidamente. 

dund/er (dinúder) estrépi- 
to, estruendo. /ra (diún- 
dra) itr. dar un estrépi- 
to, tronar. 

dunge (diungue) soto. 
dunk (diánk) golpe sordo. 

— jugar al escondi- 

te. /a (diúnka) itr. tr. 
golpear, — pá ngn, dar 
golpes a uno, 

dunkel (diúnkel) adj. obs- 
curo, sombrío, 

dunst (diúnsta) itr.; /— 
bort evaporarse, 
dupl/ett (diuplét) duplica- 
do. /icera (diupliséra) tr. 
duplicar. 

duech (diúsh) ducha. /a 
(diúsha) itr ducharse. 
dussin (diusín) docena. 
duy/a (diúva) paloma. 
/bo (diúvbú) nido de pa- 
loma, 

duv/post (diúávpost) correo 
por palomas mensajeras. 
/unge (diúviúngue) pi- 
chón m. 

dyal/a (dvála) sopor, le- 
targo, ligga i — inver- 
nar. 

dvilias (dvélias) itr. dep. 
morar, vivir. 

dviirg (dvéry) enano. 

dy (dí) lodo, fango, limo. 
dyft (dif); inte ett — 
nada absolutamente. 

dygd (digd) virtud f.; cas- 
tidad. 

dyegn (dign) día m., ven- 
ticuatro horas. 
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dódskalle 


dyk/a (dika) itrz — proc 
zambullirse. — 
emerger /are (dikare) 


UzO. 
dykning (dykning) zambu- 
llida. 


dylik (dílik) adj. semejan- 
te, tal. och —t y cosas 
por el estilo. 

dyn (din) duna. 

dyna (dina) cojín m. al- 
mohada. 

dyn/amik (dinamík) diná- 
mica. /amit (dinamít) 
dinamita /amo (dina- 
mo) dinamo m. (D. 

dynast/i (dinastí) dinastía, 
dyng/a (dinga) estiércol 


aypól (dipóbD lodazal m. 
dyrk (dirk) ganzúa. 

dyrka (dirka) itr; — upp 
abrir con ganzúa. 

dyrka (dirka) tr. adorar. 
/n (dirkan) adoración. 
dyster/het (disterjét) tris- 
teza, melancolía. 

dág (dod) hecho, acción. 
dálig (dólig) adj. malo. 
/— t minne mala memo- 
ria. /het (dóligjéet) mal. 
dad. /t (dóligt) adv. mal. 
dán (don) ruido, estrépi- 
to, estruendo. /a (dóna) 
itr. retumbar; rugir, 
dár/aktighet (dóráktigjét) 
insensatez, necesidad, 
tontería /skap (dórskáp) 
locura, 

diick (dek) cubierta; puen- 


te m. 

diiggdjur  (dégyúr)  ma- 
mífero. 

dimpa (démpa) tr. amor- 
tiguar; (mús.) apagar. / 
med —d rúst con yoz 
apagada. 

dir (der) adv. allí; relat. 
en donde. /aw (dérav) 
adv. de ello, de eso, / 
efter (déréfer) adv, /átta 
dagar — ocho días des- 
pués. /emot (déremút) 
adv. /har du ngt — ¿tie- 
nes algo en contra? /fór 
(défór) adv. por esto, 


por esta razón. /ibland 
(dériblánd) adv. entre 
ello (ellos, ellas), /ige- 
nom  (dériyenóm) adv. 
por eso, por este medio. 
/jiimte (déryémte) adv. 
además, /med (dermed) 
con eso (ello), /mere 
(dérnére) adv. allí aba- 
jo. /nást (dérnest) des- 
pués. /om (dérám) adv. 
de eso (ello). /pá (dér- 
po) gr después. /da- 
gen— día siguiente. 
/stiides to adv. 
allí. /till (dértil) adv. — 
kommer a esto hay que 
agregar. /under (dériún- 
der) adv. abajo; mien- 
tras tanto. ute (dériúte) 
allí fuera. /vid (dérvid) 
adv. en esta ocasión. / 
vidlag (dérvidlág) adv. en 
cuanto a eso. /át (dérot) 
para allá, en esa direc- 
ción. /óver  (déróver) 


más. 
dó (dó) itr, morir; falle- 
cer. — bort extinguirse; 
perderse 
dúd (dód) adj. muerto. / 
den —e el difunto; muer- 
te f., fallecimiento. /a 
(dóda) tr. matar. 
dód/fódd (dódiód) adi. 
nacido muerto /fórkla- 
ra (dódfórklára) tr. de- 
cr” legalmente muer- 
/griivare (dódgréva- 
bas! sepulturero. /lighet 
(ódligjét) mortalidad; 
mortandad. /lige (dód- 
co (técn.) punto 


adds/attest (dódsatést) 
certificado de defunción. 
/biidd (dódsbed) lecho 
mortuorio, /dom (dóds- 
dom) sentencia de muer- 
te. /fall (dódsfal) falle- 
cimiento, muerte. /fara 
(dódsiára) peligro de 


muerte. 
dúd/skalle (dódskále) ca- 
layera. 


dódskamp 


dóúds/kamp  (dódskamp) 
agonía /offer (dódsófer) 
(pers.) víctima, /olycka 
(dódsulika) accidente 
mortal. /ruma (dodsriú- 
na) necrología. /straff 
(dódstráf) pena capital. 
/stót (dódstiót) golpe 
mortal, /ángest (dódsón- 
guest) angustia de muer- 
te, /iimgel (dódsénguel) 
ángel de la muerte, 
dólia (dólia) tr, esconder, 
ocultar; encubrir; disi 
mular, /— sina avsikter 
disimular sus intencio- 


nes. 

dóma (dóma) tr. itr. juz- 
gar; condenar. /— ngn 
till dó condenar a 
uno a muerte. 


ebb (eb) reflujo, bajamar 
f. /—och flod flujo y 
reflujo. 
ebenholts (ébenjolts) (ma- 
dera de) ébano, 
ed (ed) juramento; mal. 
dición, /avkigga (gá) — 
prestar (hacer) juramen- 
to. 
eder (er) pers. pron. (con 
tratamiento de Vd.(: lat, 
le (les)... a Vd. (Vds) 
ack lo (los), la (as) ... 
a Vd. a (Vds.). (con tra- 
tamiento de tú): os, a 
vosotros, a vosotras. 
pron. pos. (con trata- 
miento de Vd.): su (sus) 
s.. de Vd. (Vds.) (con 
tratamiento de tú): vues- 
tro, vuestra, vuestras. 
edgáng (édgóng) (presta- 
ción de) juramento, 
edition (edijsón) edición. 
effekt (efékt) efecto, 
efter (éfter) adv. detrás, 
atrás. /dagen — al día 
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dóp/a (dópa) tr. bauti- 
zar, /are (dópare). /Jo- 
hannes —n San Juan 
Bautista. /else(akt) (Dó- 
pelseákt) bautismo. 

dórr (dór) puerta. /fór 
slutna —ar a puerta ce- 
rrada, /handtag  (dór- 
jántag) tirador de puerta. 
/klocka (dórklóka) tim- 
bre /post (dórpost) jam- 
ba, /vaktíare) (dórvákt- 


(are) portero. 
dúv (dóv) sordo. /a (dó- 
va) tr. /—  smiirtan 


amortiguar el dolor. / 
het (dóvjét) sordera. / 
stumhet (dóvstiumjét) 
sordomudez f. 


siguientes prep. /han 
kommer — mig viene 
tras de mí. /— jul des- 
pués de Navidad. 
efter/bilda (éfterbilda) tr. 
imitar  /fo (éfter- 
fúrska) tr. inquirir. / 
frága (éftrefróga) tr. pre- 
guntar, por /frágan (éf- 
terfrógan) (com.)  de- 
manda. 


seguir; suceder; obser- 
var, cumplir. —/fóljare 
(éfterfóliare) sucesor 
efter grans-kning (éfter- 
gránskning) revisión. / 
há g (efterjérmning) 
imitación. /klang (éfter- 
kláng) resonancia. /Kom- 
ma (éfterkóma) tr. obe- 
decer, seguir, /komman- 
de (éfterkómande) s, des- 
cendientes m. pl. 
efterkray (éfterkráv) re- 
embolso. /mot — contra 
reembolso. s/fórsiindelse 


49 


eldváda 


(éjterkrávstórséndelse) 
envío contra reembolso. 
efter/leva (éfterléva) tr, 
obedecer. /de — los su- 
pervivientes. /levnad (éf. 
terléynad) obeservancia, 
/Tátenbet (éjterlótenjér) 
indulgencia. /Liimna (éf- 
terlemna) tr. dejar. /— 
verk (lit.) obra póstuma. 
eftermiddag (éftermídag) 
tarde f./i — esta tarde. 
efter/namn (éfternám) 
apellido. /rátt (éfte- 
rrét) postre. /se (éftersé) 
cuidar de. /seende (éf. 
terséende) s. /skrift (éf- 
terskríft) (lit.) apéndice. 
efter/som (éftersom) conj. 
como, puesto que, ya 
que, /sommar (éftersó- 
mar) fin del verano. / 
spana (éfterspána) tr. 
pesquisar. /spaning (éf- 
terspáning) pesquisa. / 
spel (éfterspel) (máús.) 
postludio; (fig.) secuela. 
striva (éfterstreva) tr. 
aspirar a. /stygn (éfters- 
tígn) pespunte m. /siinda 
(éftersénda) tr. mandar 
buscar; reexpedir /siind- 
ning (éfterséndning) re- 
expedición. /tanke (éf- 
tertánke) reflexión. 
trakta (éftertrákta) tr, 
anhelar. /trupp (éfter- 
triúp) retaguardia. /trii- 
da (éjtertréda) tr. suce- 
der, /triidare (éftertréda- 
re) sucesor. /tiinksamhet 
(éfterténksamjét)  refle- 
xión, /verkan (éftervér- 
kan) efecto. /vinter (éf- 
tervínter) fin del invier- 
no. /viirld (éftervérld) 
posteridad. /át (éfterót) 
adv. después, más tarde. 
egen (éguen) adj. propio. 
/Eór —et behoy para uso 
personal. /art (éguenart) 
individualidad 
egendom (éguendúm) pro- 
piedad. /fast — bienes 
inmuebles. /lós — bie- 
nes muebles.  /lighet 


(éguendumligjét)  pecu- 
liaridad. 


egen/het (éguenjét) pecu- 
liaridad; capricho. / 
miiktighet (fguenmektig- 
jet) adj. arbitrariedad, 
despotismo. /skap 
(éguenskap) propiedad, 
cualidad 

egentlig (éyéntlig) adj. 
propio. /en (éyéntliguen) 
adv. propiamente. 

egg (eg) corte m., filo, 

ego/ism (egoísm) egoísmo. 
ehuru (ejiáru) conj. aun- 


que. 
ej (€i) adv. nc. /— heller 
ni. 


ek (ek) roble m. /sten— 
encina, 
eka (éka) resonar. 
eki/page (ekipás) coche 
m. /pera (ekipéra) tr. 
equipar. /pering (ekipé- 
ring) equipo. 
eko (éku) eco. /ge — re- 
percutir, retumbar, 
ekollon (ékolon) bellota. 
ekonomi (ekonomí) eco- 
nomía, 
ekorre (ékore) ardilla. 
(eksém) eczema. 
ek/skog (ékskúág) encinal 
m,, robledal m. 
ekvation (ekuajsón) ecua- 


ción, 
ekyator (ekuátor) ecua- 


dor, 

elak (élak) adj. malo; 
malvado /het (élakjét) 
aldad 


m > 
elast/icitet (elastisitét) 
elasticidad, 

eld (eld) fuego. /—en ¡r 
lós  Jincendio!” /brand 
(éldbránd) tizón. /fara 
(éldftára) peligro de in- 
cendio. /fast  (éldfast) 
incombustible; refracta- 
rio, /gaffel (éldgáfel, 
atizador. /ighet (éldigjét) 
ardor ning (éldning; 
calefacción /skyffel (éld- 
shifel)  badila.  /stad 
(éldstad) hogar. /váda 
(éldsvóda) incendio. /va- 


elefant 
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pen (éldvápen) arma de 
fuego. 
elefant  (eleánt) elefan- 


te m. 
elegan/s (elegáns) elegan- 


cia. 

elektricitet  (elektrisitét) 
electricidad. /verk 
(elektrisiteesvérk) central 
eléctrica, - 
elektr/ifiera (elektrifiéra) 
tr. electrificar.  /isera 
(elecktriséra) tr. electri- 
zar. /od (elektród) elec- 
trodo. /on  (elektrón) 
electrón m., 

element (elemént) elemen- 
to; radiador. 

eley (elév) alumno; (en 
internado) pupilo. 
elfenben (élfenben) mat- 


fil m. 

elfte (élf1e) undécimo. 
climiner/a (eliminéra) tr. 
eliminar. 

elit (elít). /—en lo selec- 
to, la flor y nata, 
(elítkor) cuerpo selecto. 
eljest (éliest) adv. sino; 
por lo demás. 

eller (éler) conj. O. /var- 
ken... /— ni ... ni. /— 
ocksá o bien, 

elva (élva) once. 
eliind/e (élende) miseria. 
emalj (emáll) esmalte m. 
/era (emalléra) tr. es- 
maltar 

emancip/ation (emansipaj- 
són) emancipación. /era 
(emansipéra) tr, emanci- 


par. 

emball/age (embalas) em- 
balaje m. /era (embalé- 
ra) tr. embalar, 

emblem (emblém) emble- 
ma m. 

embryo (émbrio) em- 
brión m. 

emedan (emédan) conj. 
porque. 

emellan (emélan) prep. 
entre. /oss — sagt dicho 
entre nosotros, 
emellertid (emélertíd) adv. 
sin embargo, empero. 


emf/as (émias) m(D. én- 
fasis. 


emigr/ant (emigránt) 
emigrante m. f, /ation 
(emigrajsón) emigración. 
/era (emigréra) itr. emi- 


grar, 
emission (emishón) emi- 
sión, 
emot (emút) prep, con- 
tra; hacia /mitt — mig 
en frente de mí, /taga 
(emúttága) tr. aceptar; 
recibir. 
en (en) adv. /— femti 
personer unas cincuenta 
personas. 
en (en) rákn. un m., una; 
uno, una, /tag — till! 
tome uno más! obest. 
pron. uno, una. 
en/a (éna) tr unir; ave- 
nirse, /as (énas) itr. 
dep. /— om ngt poner- 
se de acuerdo sobre al- 
go. a/stáende (énastóen- 
de) adj. único; adv. es- 
tupendamente. /bart 
(énbart) adv. sólo, sola- 
mente. 
en/buske (énbiúske) ene- 
bro. , 
encellig (ensélig) adj. uni- 
celular. 
end/a (énda) adj, pron. 
solo, único. /inte en — 
ni uno solo. /ast (én- 
dast) ady. sólo. 
endoss/ering (endusering) 
endoso. /era (enduséra) 
tr. endosar. 
endriikt (éndrekt) concor- 
dia. 
energ/i (enerfi) energía. 
enerver/a (enervéra) tr. 
enervar, 
enfald (énfáld) simpleza; 
tontería, /ig (énfáldig) 
adj. simple; tonto, bobo, 
en/formighet (énfármijét) 
monotonía. 
engelsk (énguelsk) adi. 
inglés /—a spráket in- 
glés m., lengua inglesa. 
/pá — en inglés. 
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erhálla 


engifte (ényífte) monoga- 
mia. 


en gros (an gro) adv. al 
por mayor, 

enhet (énjét) unidad. JMg- 
pe (Enjetligjét) unifor- 


dad. 
enhállig/het  (énjéligjét) 
unanimidad 
en/hiánt (énjent) adj. 
manco. /húring (enjór= 
ning) (mit.) unicornio. 
enig (énig) adj. acorde, 
conforme. /het (énigjét 
acuerdo, unión, 
enkel (énkel) adj. simple; 
sencillo. /het (énkeljét) 
sencillez f. /rum (énkel. 
riám) habitación indivi- 
dual, 
enkónad (énshónad) adj. 


unisexual, 

enlig/het (énligjét); /i — 
med conforme a. /t (én- 
ligt) prep. según. 
enrollera (enruléra) tr. 


alistar, 
enrum (énriúm). /i— a 
solas, 
ens (ens) adv. /icke — ni 
siquiera. /med — de re- 
pente. 
ensam (énsam) adj. solo; 
solitario; aislado. /kiin- 
na sig — sentirse solo, 
/het (Ensamjét) soledad. 
ens/artad (énsártad) adi. 
uniforme. /e (énse) adj. 
acorde, conforme. 
en/sidig (énsídig) adj. uni- 
lateral; exclusivo; par- 
cial. /sidighet (énsidig- 
¡ét) exclusivismo, parcia- 
lidad /skildhet (énshild- 
jét) detalle. m, pormenor 
m. gá in pá — er entrar 
en detalles, 
ens/lig (énslig) adj. soli- 
tario, aislado. /het (éns- 
ligjét) soledad. 
en/staka (énstáka) adi. 
aislado, esporádico. — 
fraser frases sueltas, 
/stavig  (énstavig) adi. 
monosílabo. /stiimmighet 
(énstémigjét) (fig.) unani- 


midad. /tal (éntal) 
(gram.) singular m., 
entonig/het  (éntunigjét) 
monotonía. 
entrepren/ór (entreprenór) 
empresario, contratista. 
entriigen (éntréguen) adi. 
perseverante, molesto, / 
het (éntréguenjét) perse- 
verancia. insistencia, 
entusias/m (entusiásm) 
entusiasmo. /mera (en- 
tusiasméra) tr. entusias- 


mar, 

entydig (éntídig) adj. uní- 
voco. 

envar (énvar) cada uno. 
envis (énvis) adj. obstina- 
do, porfiado, terco. /as 
(énvisas) itr, dep. obsti- 
narse. /het  (énvisjét) 
obstinación. 

enár (enér) conj. puesto 
que, ya que. 

enógd (énógd) adj. tuerto. 
e (epidemt) epide- 


a. 
epigram (epigrám) epígra- 


ma m. 
epik (epík) épica. 
epikur/eisk (epikiuréisk) 
adj. epicúreo. 

epilep/si (epilepsí) epilep- 
sia, 

epilog (epilóg) epílogo, 
episod (episúd) episodio. 
epistel (epístel) epístola. 
epitet (epitét) epíteto. 
epok (epók) época. 
erbjud/a  (erbiúda) tr. 
ofrecer, rfl, presentarse. 
/ande (erbiúdande)  s. 
ofrecimiento, 
eremit (eremít) eremita. 
erfar/a (erfára) (llegar a) 
saber /en (erfáren) adi. 
experto. /enhet (erfáren- 
jét) experiencia. veta av 
— saber por experiencia. 
erford/erlig (érfúrderlig) 
adj. necesario. /ra (ér- 
de tr. requerir, exi- 


gir. 
erháll/a (érjóla) tr. reci- 
bir; obtener, alcanzar. 


erinr 
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erinr rfi; —sig ngt recor- 
dar algo, acordarse de 
algo. /ing (erínring) re- 
cuerdo; memoria; adver- 
tencia, 

erkáin/na (érshéna) tr. re- 
conocer; confesar. — 
mottagandet ay acusar 
recibo de /mande (érs- 
hénande)  s. reconoci- 
miento, aprecio. n/sam- 
het (érshénsamjét) reco- 
nocimiento. 

erligg/a (érléga) tr. pa- 
gar, /ande (erlégande) s. 


pago. 

emá (érnó) tr. alcanzar. 
erosion (eroshón) erosión. 
erotisk (erútisk) adj, eró- 


tico. 

ersiitt/a (érséta) tr. reem- 
bolsar; indemnizar, /are 
(érsétare) substituto. / 
ning (érsétning) indem- 
nización. 

ertappa (értapa) tr. sor- 
prender, coger, 

erovr/a (eróvra) tr. con- 
quistar, /ing (eróvring) 
conquista. 

eskader (eskader) escua- 


dra. 

eskimá (eskimó) esquimal. 
eskort (eskort) escolta. / 
era (eskortéra) tr. escol- 
tar, 

espartogriis (espártogrés) 
esparto. 

esperanto (esperánto) es- 
peranto. 

essii (esé) ensayo. 

estrad (estrád) tribuna. 
etabl/era (etabléra) tr. es- 
tablecer. rfl. establecerse. 
etapp (etáp) etapa. 

etik (etík) etica. 

etikett (etikét) etiqueta. / 
era (etiketéra) tr. rotu- 
lar. 

etnografi e(tnografí) ctno- 


grafía. 

etrusk/isk (etriúskisk) adi. 
etrusco. 

ets/— sig fast i minnet 


grabarse profundamente 
en la memoria. /ning 


(étchning) grabado al 
agua fuerte. 

ett (et) uno, una. /a (éta) 
uno. 

ett/er (éter) veneno, 
etui (etuí) estuche m. 
etymolog/i  (etimologuí) 
etimología. 

eukalyptus  (eukalíptius) 
eucalipto. 

eunuck (euniúk) eunuco. 
evakuering  (evakiuéring) 
evacuación. 
evangel/ium evangelio. 
evenemang  (evenemáng) 
acontecimiento notable, 
eventu/alitet (eventiulitét) 
eventualidad. 

evig (évig) adj. eterno. 
fór — t eternamente. / 
het (évigjét) eternidad. 
examen (exámen) examen 
m. s/betyg (exámensbe- 
tíg) certificado de exa- 
men. 

examinera (examinéra) tr. 


examinar. 

excent/ricitet  (exentrisi- 
tét) excentricidad. 
exceptionell  (exepsionél) 
adj. excepcional. 
exeku/tor (exekiútor) eje- 
cutor; albacea. 
exempel (exémpel) ejem- 
plo. /till — por ejem- 
plo. /vis (exémpelvis) 
adv. por ejemplo. 
exempl/ar  (exemplár) 
ejemplar m. 

exercis (exersís) ejercicio. 
existens (existéns) existen- 


cia. 

existera (existéra) itr. exis- 
tir; subsistir, 
ex/kommunicera — (exko- 
miuniséra) tr. excomul- 
gar. /krementer (exkré- 
mienter) excrementos m. 
pl., materias fecales. / 
kursion (exkiurshón) ex- 


cursión. 
exotisk (exótisk) adj. exó- 
tico. 
exped/iera (expediéra) tr. 


ítr. expedir, despachar; 
atender. /it (expedíit) 
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(com.) dependiente m. 
f. /ition (expedijsón) ex- 
pedición; despacho 
experiment  (experimént) 
experimento, /era (ex- 
perimentéra) itr. experi- 
mental. 
ex/pert (expért) experto. 
ploatera (expluatéra) tr. 


explotar. /ploatering (ex- 


plunatéring) explotación. 
/plodera (explodéra) itr. 
explotar. 


fabel (fábel) fábula. 
fabricera (fabriséra) tr. 
fabricar, manufacturar. 
fabrik (fabrík) fábrica. / 
at (fabrikát) manufactu- 
ra. /ation (fabrikajsón) 
fabricación. s/miirke (fa- 
bríksmérke) marca de fá- 
brica. s/pris (fabríks- 
prís) precio de fábrica. 
s/tad (fabrikstád) ciudad 
industrial 

fack (fak) oficio, ramo. 
fackfórening (fákfórénin) 
sindicato. 

fackla (fákla) antorcha. 
fack/litteratur (fáklitera- 
tiúr) literatura técnica. / 
skola (fákskúla) escuela 
profesional. /term (fák- 
térm) término técnico. 
fadd (fad) adj. insípido. 
fadder (fáder) padrino; 
madrina. 

faddhet (fádjét) insipidez 
fader (fáder) padre. /lós 
(fáderlós) adj. huérfano 
de padre. /mord (fáder- 
mórd) parricidio s/hus 
(fádersjiús) casa paterna. 
/skap (fáderskáp) pater- 
nidad. /vár (fádervór) 
Padre Nuestro. 

fager (fáguer) adj. hermo- 
s0. 


familjen 


explosi/on (exploshón) 
explosión. 

export (export) exporta- 
ción. /era (exportéra) tr. 
exportar. 

express (exprés) adj. ex- 
preso; s. (tren) expreso. 
exta/s (éxtás) éxtasis m. 
extra (éxtra) adv. extra, 
extrakt (extrákt) extracto. 
extremitet (extremitét) ex- 


tremidad. 
fajans (fayáns) loza. 
faktisk (fáktisk) adj. real, 
efectivo. /t  (fáktiskt) 
adv. realmente. 
faktor (mat.) factor. 
fakt/um (fáktium) hecho. 
— ir, att es un hecho 
que. /ura (faktiúra) fac- 
tura. /urera (faktiuréra) 
tr. facturar. urering 
(faktiuréring) factura- 


ración. 
fakultet (fakiutét) facul- 


tad 

falk (falk) halcón m. 
fall (fal) caída; caída, 
ruina; caso, trance. /i 
alla — en todo caso. 
fall/a (fála) itr. caer. /— 
sónder (fála sónder) caer 
en pedazos. ande/sjuka 
(fálandeshiúka) epilepsia. 
/bila (fálbila) guillotina. 
/enhet (fálenjét) propen- 
sión; talento. /grop (fál- 
grup) trampa. / skárm 
(fálsherm) paracaídas. 
fallucka (fállúka) trampa. 
falsett (falsét) falsete m. 
falsk (falsk) falso et 
(fálskjét) falsedad. /t 
(falskt) adv. falsamente. 
famili (famílD familia. e/ 
fader (famíillefáder) pa- 
dre de familia. —en en 


famila 
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familia. e/namn (famílle- 
námn) nombre de fami- 
lia, apellido 

famila (fámla) itr. palpar. 
famn (famn) brazos m. 
pl. /ta ngn i — abrazar 
a uno, /a (fámna) tr. 
abrazar. /tag (fámntag) 
abrazo, 

famús (famós) adj. noto- 


rio. 

fan (fan) diablo, /en fat= 
tig — un pobre diablo. 

fana (fána) bandera. 
fanatism (fanatísm) fana- 
tismo, 

faner (fanér) chapa. 

fantasi (fantasí) fantasía, 
imaginación. /bild (fan- 
tasítbíld) quimera. 
fant/isera (fantiséra) itr, 
fantasear; desvariar, de- 
lirar; (máús.) improvisar. 

far (far=fader, 

fara (fára) peligro, utom 
er — fuera de todo pe- 

ro, 

Pas (fára) itr. a salir, 
partir, /— sin viág irse, 
/— vilse extraviarse. 

farbar (fárbar) adj. tran- 
sitable; (río) navegable. 

far/bror (fárbrur) tío. /far 
(sárfar) abuelo, /fóril. 
drar (fárfóréldrar) abue- 
los m. f. pl. 

farhág/a (fárjóga) temor 
m., miedo. 

far/kost (fárkost) barqui- 
un: /led (fárled) pasaje 


fariig (fárlig) bx peli- 
groso, arriesgado. /het 
(tárligjét) pea, ad 
farm (farm) granja, 
farsot (fársút) epidemia. 
fart (fart) velocidad 
fartyg (fártig) buque m., 
barco, nave f. 
farviil (farvél) itj. ladiós! 
s. adiós m. /ta — av 
ngn despedir a alguien. 
fas (fas) fase f. 
fasa (fása) s. horror m.; 
espanto; itr. temblar. 
fasad (fasád) fachada, 


fasan (fasán) faisán m. 
fasansfull (fásanstál) adj. 
horroroso, espantoso. 

fasett (fasét) faceta. 
faslig (fáslig) adj. terrible. 
fason (fasón) forma; he- 
chura, corte m. /era (fa- 

sonéra) tr. formar, 
ce (fast) adj. firme; fijo. 
st (fast) conj, aunque. 
fasta (fásta) pro / 

hálla — itr. a 
fastedag ásicdi) día de 
abstinencia. 
fast/het (fástjét) solidez 
., firmeza; consistencia, 
/ighet (fástigjét) propie- 
, inmueble m. 
fastlag (fástlag) cuaresma. 
fastland (fástland) conti- 
nente. 

fastmera (fastméra) ady. 

antes, al contrario. 
fastna (fastna) itr. pegar- 

es, adherirse. 

fast/nagla (fástnágla) tr. 
clavar. /slá (Sáststó) 
(fig.) fijar, determinar. 
y” (fástén) conj. aun- 


Pe Chat) fuente f.; plati- 
llo; barril m., tonel m. 
fatal/ism (faralísm) fata- 


lismo. 

fatt (fat). /£á — i atrapar. 
fatt/a (fáta) tr, tomar, 
agarrar. /as (fátas) itr. 
dep. faltar; estar ausen- 
te; carecer de, 

fattig (fátig) adi. opbre. 
/dom (fátigdám) pobre- 
za. /hus (fátigjióis) e 
de caridad, /kvarter (f 
tigkvartér) barrio La 
fattning (átning) aplomo. 
favorit (favurít) favorito. 
fé (fe) hada. 

feber (féber) fiebre f. 
kurva (féberktárva) grá- 
fica de temperatura 
aa (februári) febre- 


tes (es) adj. cobarde. / 
het (fégjét) cobardía. 
feja (féya) tr. itr. asear. 


filur 
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fejd (féid) contienda, gue- 
rra, /ligga i — med 


estar en guerra con. 

fel (fel) defecto; vicio; 
falta; culpa, error. /det 
vart mitt — fue culpa 
mía. /gá — errar el ca- 
mino. / ta — equivocar- 
se. /a (féla) itr. errar, 
faltar, /-—— mot pecar 
eontra. /aktighet (félak- 
tigjét) defecto. /frighet 
(félfrijét) perfección 
slagen (félsiáguen) adi. 
frustrado; fallido. /steg 
(félsteg) paso en falso. 
fem (fern.) cinco. /húr- 
nig (fémjiórnig) adj. pen- 
tagonal, pentágono, 
feminin (feminín) (gram.) 
femenino 

fem/te (fémte) quinto. te/ 
del (fémtedel) quinta 
parte. /tio (fémtio) cin- 
cuenta. /tionde  (fém- 
tionde) quincuagésimo, / 
ton (fémton) quince, 
tonde (fémtonde) d 
moquinto. 

fena (féna) aleta. 
Sen (fenumén) fenó- 


feodal” (feodál) adi. 

dal. /viisen o 
sen) feudalismo. 

EN (férier) vacaciones 
. pl 

fernissa (fernísa) s. bar- 
niz m.; tr, barnizar. 

fest (fest) fiesta. /a (fés- 
ta) itr. banquetear; be- 
ber. /lig (féstlig) adj. fes- 
tivo. /lighet (féstligjét) 
festividad. /middag (fést. 
mídag) banquete m. /sal 
(féstsal) salón de fiestas. 

fet (fet) adj. gordo. 

fetisch (fetísh) fetiche m. 
/dyrkan (fetishdirkan) 
fetichismo. 

fet/laga  (fétlagd) adi. 
obeso. /ma  (fétma) 
(pers.) s. corpulencia, 
itr. ponerse grueso, 

fett (fet) grasa. 

fib/er (fíber) fibra. 


fick/a (fíka) bolsillo. /for- 
mat (fikfurmát) formato 
de bolsillo. /lampa (fí- 
klámpa) lámpara de bol- 
sillo, /ordbok (fíkurd- 
búk) diccionario de bol- 
sillo. /ur (fíkiur) reloj 
de bolsillo. 
fideikommiss (fideikomís) 
fideicomiso. 
fiende (fíende) enemigo. 
fiendskap (fiendskáp) ene- 
mistad, hostilidad. 
fientlig (fientlig) adj. ene- 
migo, hostil. /het (fíen- 
tligjét) hostilidad. 
fiff /ighet (Sífigjét) astucia. 
figur (figuiúr) figura. /era 
(figuiréca) itr. figurar. 
fikon (fíkon) higo. /triid 
(fikontred) higuera. 
fil (fi1) lima; fila, /a (fila) 
tr, itr, limar, 
filantrop/i (filantropí) fi- 
lantropía. 
filbunke (filbiúnke) leche 
cuajada. 
filé ($11é) (biftec de) lomo. 
filial (filial) sucursal f. 
/bank (filiálbánk) banco 
sucursal. 
film (film) film, película, 
/apparat (fílmaparát) 
aparato cinematográfico. 
/atelié (fílmatelié) estu- 
dio cinematográfico. / 
inspelning_ ( fflminspél- 
ning) rodaje de películas. 
film/rulle (fílmriúle) pe- 
lícula. 
e (filologuí) filolo- 


Alosof/era (filosoféra). itr. 
filosofar. /i (filosofí) fi- 
losofía. 

hn (fílspon) limaduras 


filt Pito fieltro; manta. 

filter (fílter) filtro, 

filthatt (fílthat) (sombrero 
de) fieltro. 

filtr/era (filtréra). fil- 
trar, er/papper Giltrer- 
áper) papel de filtro, 

filur (filiúr). pícaro. 


fin 
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fin (fin) adj. fino; delga- 
do; góra sing — ata- 
viarse. 
finans/departement  (fi- 
nánsdepartemént) minis- 
terio de hacienda, /iera 
(finansiéra) tr, financiar. 
/várld (finánsver) mun- 
do de las finanzas. /viisen 
(finánsvésen) hacienda, 
finfúrdelad  (fíinfórdélad) 
adj. menudo. 

finger (fínguer) dedo, 
finger/avtryck (fíngueráy. 
trik) impresión digital. 
/fárdig (fíinguerférdig) 
adj. diestro. /ring (fín- 
guerríng) anillo, sortija, 
/topp (fínguertóp) yema 
del dedo. 

fingra (fíngra itr, — pii 


manosear. 

fin/het (Fínjét) delicadeza. 
fin/kánslighet (finshénslig- 
jét) delicadeza. 
finlind/are  (finléndare) 
finlandés m. 

finmala (fínmála) tr, mo- 
ler fino, 

finn/a (fina) tr. hallar, 
encontrar, rfl, recobrar 
presencia de ánimo, /as 
(finas) itr, dep. haber, 
det finns hay. 

finne (fíne) finlandés m. 
finn/e (fíne) grano. 
finpoler/a (fínpuléra) tr. 
lustrar, /ing (fínpuléring) 
lustre. 

finsk (finsk) adj. finlandés. 
/a (fínska); — sprák 
lengua finlandesa. 
fin/smakare (fínsmákare) 
gastrónomo. — /snickare 
(finsníkare) ebanista m. 
finurlig (fíniárlig) adj, in- 
genioso; listo. 

fiol (fiúl) violín m.; spe- 
la — tocar el violín, 
fira (fíra) tr. solemnizar, 
celebrar; itr. feriar 
firma (fírma) razón social, 
casa, firma, 

firmament (firmamént) fir- 
mamento. 

fisk (fisk) pez m.; pesca- 


do. /a (físka) tr. itr, pes- 


car, 

fiskar/bát (fískarbót) bar- 
ca de pesca. /e (fískare) 
pescador, 

fisk/ben (fískben) espina. 
/fiáll (fiskfiél) escama. 
/más (fískmós) gaviota. 
/redskap  (fískredskáp) 
útiles de pesca, /riitt (fís- 
Kkret) plato de pescado. 
fix (fix) adj.; — idé idea 
fija. /era (fixéra) tr. fi- 
jar; mirar fijamente. 
fiol (fiáD; i — el año 
pasado. 

fiorton (fiúrton) catorce. 
/de (fiúrtonde) décimo- 
cuarto, 

fijider (fiéder) pluma. /fá 
(fiéderfé) ayes f. pl 
/vikt (fiédervikt) peso 


pluma. 

fjádra (fiédra) itr. rfi. ser 
elástico. 

fjall (fiél) peña. 

£jáll (/1éD) escama. /a (fié- 
la) itr. escamarse. 

fiárd (fiérd) ensenada. 
fjárd/e  (fiérde) cuarto, 
e/del (fiérdedel) cuarto, 
cuarta parte. 

fjáril (Yiéril) mariposa. 
fjárma (fiérma) tr. alejar. 
fjárran (fiéran) adj. leja- 
no, adv. lejos. i — en 
la lejanía, 

fiásk  (fiésk) zalamería. 
fjáitt/ra (fiétra) tr. enca- 
denar. /rar (fiétrar) ca- 
denas f. pl, 

flack (flak) adj. plano, 
llano. 

fladd/er (fláder) aleteo, 
er/mus (fládermiús) mur- 
ciélago. /ra (fládra) itr. 
aletear, 

flagg (flag) bandera, pa- 
bellón m. /a (flága) itr. 
enarbolar la bandera. 
/skepp (flágshep) buque 
insignia. /stáng (flágs- 
tóng) asta de bandera. 
flamingo (flamíngo) fla- 
menco. 
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flárd 


flam/ma (fláma) s, lama. 
itr. echar llamas. 

flanell  (flanél) franela. 
flank (flank) (mil.) flanco. 
/anfall (flánánfál) ata- 
que por el flanco. /era 
(flankéra) tr. flanquear. 
flask/a (fláska) botella. 
flat (flat) adj. plano, cha- 
to; confundido, perplejo. 
/het (+látjét) indulgencia, 
flax (flax); ha — tener 
suerte. 

flax/a (fláxa) itr, aletear. 
flegma  (flégma) flema. 
fler/(a) (fléra) más; mu- 
chos, varios.  /stavig 
(flérstávig) adj. polisí- 
labo, /stiides (flérstédes) 
adv, en varias partes. 
flesta (flésta) adj. de — 
los más, la mayor parte. 
flick/a (flíika) niña, mu- 
chacha, chica; hija. /sko- 
la (flíkskúla) escuela de 


viñas. 
flinga (flínga) copo. 
flink (flink) adi. ágil. 
flinta (flínta) pedernal; si- 
lex m. 
flisa (flísa) astilla. 
flit (Flit) aplicación, dili- 


gencia, med — adrede, 
/ig (FHítig) adj. aplicado, 
diligente. 


flock (flok) (pers.) grupo; 
(bestias) manada, reba- 
ño. /a (flóka) rfi. amon. 
tonarse. /vis (flókvis) 
adv, a bandadas, 
flod (flud) río; marea cre- 
ciente. /bidd (flñdbéd) 
lecho de río, /fart (flúd- 
fárt) navegación fluvial. 
hist (flúdjést) hipopó- 
tamo. /mymning (flúdmi- 
ning) desembocadura. 
flor (flur) gasa; (luto) 
crespón m.; velo. 
flor (flúra) flora. 
flott (flot) adj. a flote, /a 
(flóta); krigs— armada, 
tr. flotar, /e (flóte) bal- 


sa. 
fiott/ilj  (flotill) flotilla, 
flug/a  (fliúga) mosca. 


/smiálla (fliúgsméla) ma- 


tamoscas. 

fluktu/era (fliuktuéra) itr. 
fluctuar, 

fuor (flúor) fiúor. /escens 
(fluoreshéns) fluorescen- 


cia, 

My (Fl) itr, huir, tiden 
—r el tiempo vuela. 
Myg (flig); med — en 
avión, —et (mil.) la avi- 
ación militar. /a (fliga) 
itr, tr. volar, /anfall (fl; 
ganfál) ataque aéreo. 
fMiyg/fált (fligfélt) campo 
de aviación. /hamn (flig- 
jámm) aeropuerto. /ning 
(fligning) aviación, vue- 
lo /olycka  (fligulika) 
accidente aéreo. /plan 
(fligplán) aeroplano. / 
post (fligpost) correo 
aéreo. /sand (fligsánd) 
arena movediza  /strid 
(fligstríd) combate aéreo. 
/várdinna  (fligverdína) 
azafata. 

fykt (F[t) vuelo; huída, 
/ighet (fliktigjét) incon- 
tancia. /ing (fliktin) fu- 
gitivo. 

tiyt/a (flita) itr. correr; 
flotar adv. tala — ha- 
blar con soltura, 
fiytt/a (flita) tr, remover; 
trasladar. — fram mover 
hacia adelante. itr. tras- 
ladarse. /fiigel  (flitfó- 
guel) ave de paso. /ning 
(flitning) traslado. 

lá (flo) tr. desollar. 
flás/a (flósa) itr. jadear. 
fliick (flek) lugar m.; man- 
cha, señal. /a (fléka) tr. 
manchar. /fri (flékfri) 
adj. inmaculado, 

flider (fléder) saúco. 
flidermus flédermiús) 
murciélago. 

fikt (flekt) soplo. 
flimt/a (flémta) itr. ja- 
dear; oscilar. — /ning 
(flémtning) jadeo; osci- 
lación, 

fláird (flerd) frivolidad. 


flásk 


fláisk (flesk) carne de cer- 
do; tocino. /kotlett (flés- 
kotlét) chuleta de cerdo, 

fliita (fléta) s. trenza. tr. 
trenzar. 

fMvd/a (flóda) itr. manar. 
Je (floíde) derrame m, 

flójel (flóyeD) veleta. 

fójt (+1óit) flauta, 

fnys/a (fnisa) itr. resollar, 
/ning (fnísning) resuello. 

fnóske (fnóske) yesca. 

fock (fok) (náut.) trinque- 


te m, 
foder (fúder) forro; (bot.) 
cáliz m. 
foder (fúder) forraje m., 
pienso. 
fodra (fúdra) tr, forrar. 
fodra (fúdra) tr. dar pien- 


so, 
fodral (fudral) estuche m., 


caja. 

fog (fug) juntura, /a (fá- 
ga) tr. juntar, encajar. 
— ihop juntar. 

fog/lighet (fúgligjét) doci- 
lidad. 

folk (folk) pueblo, nación; 
gente. /anda (fólkánda) 
espíritu nacional. /bi- 
bliotek (fólkbiblioték) 
biblioteca popular. /lore 
(fólklor) folklore. /massa 
(tólkmása) multitud de 
gente. mál (fólkmól) dia- 
lecto. /ras (fólkrás) raza. 
/representant (ftólkrepre- 
sentánt) diputado. /rik- 
ning (fólkrékning) censo. 
/sed (fólkséd) costumbre 
popular /skola (fólks- 
kúla) escuela primaria. 
/stam (fólkstám) tribu. 
/sáng (fólksóng) himno 
nacional, /tom (fólktom) 
adj. desierto. /tithet 
(fólktetjét) densidad de 
población. /vandring 
(fólkvándring) invasión 
de bárbaros. /visa (fólk- 
vísa) canción popular. 
/viilde (fólkvélde) demo- 
cracia. 

fond (fond) capital m., 
fondos m. pl.; fondo. 
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fonet/ik (funetík) fonéti- 
ca, 
fonograf (funográf fonó- 


grafo, 

fontiin (fontén) fuente f. 
surtidor. 

forcer/a (forséra) tr. for- 


zar. 

fordomídags) (fúrdomdags) 
adv. antiguamente. 
fordon (fúrdun) vehículo. 
fordra (fúrdra) tr. exigir, 
pedir; requerir, /n (fár- 
dran) demanda; crédito. 
forell (forél) trucha, 
form (form) forma. /i fly- 
tande — en estado flúi- 
do; (gram.) forma. /a 
(fórma) tr, formar, 
formalited  (formalitét ) 
formalidad. 

form/at (formát) tamaño. 
/ation (formajsón) for- 
mación. /el (fórmel) fór- 
mula. /lós (fórmlós) in- 
forme. /uliir (formiulér) 
formulario. 

forn (furn) adj. antiguo. 
/i —a tider antiguamen- 
te. /tid (fárntid) antigie- 
dad. 

fors (fors) s. rápido. /a 
(fórsa) itr. fluir rápida- 
mente. 

forsk/a (fúrska) itr, in- 
quirir. /ande (fúrskan- 
de) adj. /— blick mira- 
da escrutadora. /ning 
(fúrskning) investigación. 
forsl/a (fórsla) tr. trans- 
portar. /ing  (fórsling) 
transporte m. 

fort (fort) s. (mil.) fuerte 
m., fortín m. 

fort (furt) adv. rápida- 
mente. /bestá (fúrtbestó) 
itr. quedar, durar. /bes- 
tánd (fúrtbestón) conti- 
nuidad. /bilda (fúrtbilda) 
ríl. perfeccionarse. /bild- 
ning (fúrtbildning) per- 
feccionamiento. /farande 
(fúrtfárande) adv. toda- 
vía. / gáng (fúrtgong) 
Curso. 
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framtrádante 


fortifikation (fortifikajsón) 
fortificación. 
fort/komst (fúrtkomst) 
progreso, /leya (fáriléva) 
sobrevivir. 
fortplantnings/drift (fárt- 
plántningsdrift) instinto 
de reprodución. /fórmá- 
ga (fisiol.) reproducti- 
tibilidad, /organ órganos 
genitales, 
fort/sátta (fúrtséta) tr. itr. 
continuar, proseguir. / 
siittning (fárstétning) con- 
tinuación, /vara (fártvá. 
ra) itr. durar. /varo 
(fúrtváro) duración. 
fosfor (fosfór) fósforo. / 
escens (fosforeshéns) fos- 
forescencia. 
foster (fúster) (fisiol.) fe- 
to. /barn (fústerbarn) hi- 
jo adoptivo. /land (fás. 
terland) patria. dsk. 
het (fústerlendskjét) pa- 
triotismo. 
fostr/a (fústra) tr. criar; 
educar, /an  (fástran) 
crianza, educación, 
fot (fut) pie m.; zócalo, 
base f, /till —s a pie. / 
a (fúta) tr. fundar, /bek. 
kidnad  (fátbeklédnad) 
calzado, Mm (fátbol) 
fútbol. /giingare (fútyén- 
gare) peatón m. /led 
(fútled) tobillo. 
fotograf/i (fotografí) fo- 
tografía. i/apparat (fo- 
tografíaparát) cámara fo- 
tográfica, 
fot/spár (fútspor) huella, 
/steg (fútsteg) paso; es- 
tribo, /stig (fútstig) sen- 
dero. sula  (fútsiúla) 
planta del pie. 
frack (frak) frac, 
tradg/a (frádga) s, espu- 
ma; baba. 
fragment (fragment) frag- 
mento, 
frakt (frkt) porte m.; fle- 
te m, /— en betald por- 
te pagado. /a (frákta) 
tr. transportar.  /fri 


(frálktfri) adv, franco de 
porte. 
frakt/kostnad (fráktkost- 


nád) porte. 
fram (fram) adv. adelan- 
te. /— 0 baka ida 


fram/bringa (frambrínga) 
tr. producir, /deles 
(frámdeles) adv, más ade- 
lante, /draga (frámdraga) 
aducir. /emot (fráme- 
mút) adv. hacia. /fart 
(frámfart) progreso. /£ú- 
ca (frámióda) tr. dar a 


uz, 

framtór (frámfór) prep. 
delante de, /— allt ante 
todo. adv, adelante, 

fram/fóra (frámióra) tr. 
traer. /gá (frámgó) itr. 
resultar, deducirse, / 
gáng (frámgong) éxito. 
/hálla (frámjóla) tr. ad- 
vertir., (frámjér- 
da) itr. perseyerar. /hii- 
va (frámjéva) tr. adver- 
tir. /kalla (frámkála) tr. 
ocasionar; (fotog.) reve- 
lar, /kallning (frámkál- 
ning) revelado. /komst 
(frámkomst) Megada, ve- 
nida. /liden (frámliden; 
adj. difunto. /Liga (frám- 
léga) (fig). presentar, 

fram/ropa (frámrápa) tr. 
llamar, /rusa (frámriúsa) 
itr. abalanzarse, /sida 
(frámsida) cara, frente f.; 
(arquit.) fachada, m. / 
skrida (frámskrida) (fig.) 
avanzar. /steg (frámsteg) 
adelanto. /stupa (fráms- 
tiúpa) adv. de bruces. / 
stillning  (frámstélning) 
producción. /stút (fráms- 
10t) (mil.) avance. /synt 
(frámsint) adj. previsor. 
/tand (frámtand) diente 
incisivo, /tid (frámtid) 
porvenir. m. /tida (frám- 
tída) adj. futuro. /till 
(frámtil) adv. delante. / 
triida (frámtréda) itr. sur- 
gir. /triidante (frámtré- 
dande) s. aparición. /át 


franc 
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(frámot) itj. ¡adelante! 
adv. adelante. 
franc (frank) franco. 
franker/a (frankera) tr. 
franquear, 
frans (frans) franja; fleco. 
fransk (fransk) adj. fran- 
cés. /a (fránska). 
fras (fras) frase f. 
fras (fras) crujido. /a 
(frása) itr. crujir, /ande 
(frásande) s. crujido. 
fred (fred) paz f. /sluta — 
hacer las paces, 

fredag (frédag) viernes m, 
fred/lig (frédlig) adj. pa- 
cífico; apacible,  /lós 
(frédlos) adj. proscrito. 
freds/anbud (frédsanbiúd) 
proposición de paz. 
fórdrag (frédsiórdrág) 
tratado de paz. 

fregatt (fregát) fragata, 
frekven/s (frekvéns) fre- 
cuencia. /tera (frekven- 
téra) tr, frecuentar. 
fresk (fresk) pintura al 
fresco. 

frest/a (frésta) tr, tentar. 
itr. tr. fatigar, /else 
(fréstelse) tentación. 

fri (fri) adi. libre. 

fria (fría) tr. absolver. 
friare (fríare) pretendien- 


tc m. 

fri/byteri (fríbiteri) pira- 
tería. 

frid (frid) paz f. 
fridag (frídag) día libre. 
frid/fullner  ( frídfaijét ) 
apacibilidad. /sam (fríd- 
sam) adj. apacible, 
fri/giva (fríyiva) tr. fran- 
quear, dejar libre. /gúra 
(friyóra) tr. libertar. / 
hamn (fríjimn) puerto 


franco. 

frihet (fríjét) libertad. /ta 
sig —en att tomarse la 
libertad de. s/straf£ (frí- 
jétsstráf) prisión. 
frikall/a (fríkála) tr. exi: 
mir.  /else (fríkálelse) 
exención. 

frikostig/het (fríkóstigjét) 
generosidad. 


friktion (frikisón) fricción. 

fri/kiinna (fríshéna) tr. 
absolver. /kiinnande (frí- 
shénande) s. absolución. 
/Kúpa (fríshópa) tr. res- 
catar, /kópning (fríshóp- 
ning) rescate, 

f£ri/modig (frímúdig) adi. 
intrépido, /modighet (frí- 
múdigjét) franqueza; in- 
trepidez f. 

frimur/eri (frímiurerí) ma- 


sonería. 

fri/miirke (frímérke) se- 

llo (de correo). mirks/ 
(frímerksámlare) 

filatelista m, f, 

friser/a (friséra) tr. pei- 

nar, rizar, /salong (fri- 

sérsalón) peluquería. 

frisinn (frísinne) liberalis- 


mo 
frisk (frisk) adj, fresco; 


sano. /bli — restable- 
cerse. 

friskara (frískara) partida, 
guerrilla. 


frist (frist) plazo, término. 
fri/stat (frístát) república. 
fris/yr (fristr) peinado, a. 
fritid (frítid) horas libres. 
fritt (frit) adv, libremen- 


te; gratis. 

frivillig (frívílig) adj. vo- 
luntario, 

frod/as (frúdas) itr. dep. 
prosperar. /ighet (frádig- 
jét) lozanía. 

from/het (frámjét) piedad, 
devoción. 

front (front) frente m. 
frossa (frósa) s. (med.) 
calofríos m. pl, 

frost (frost) helada. 
frottera (frotéra) tr. fro- 
tar, estregar. 

fru (friú) señora; esposa, 


mujer. 

frukost (friúkost) desayu- 
no, /iita — desayunar. 
frukt (friúkt) fruto(s) m 


(pD; fruta f, 

frukta (friúkta) tr. itr. te- 
mer, tener miedo. 
fruktan (friúktan) temor 
m., miedo. /av — por 
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fyrverkeri 


temor. s/vird  (friák- 
tansvérd) adj. terrible. 
frukt/bar (friúktbar) adi, 
fértil, fecundo. /barhet 
(friúkibarjét) fertilidad, 
fecundidad. /trid (friúk- 
tréd) árbol frutal. 
fruntimmer  (friántímer) 
mujer f, moza, 

frusen (friásen) adj, he- 
lado, congelado, 

frys/a (frísa) itr, helar 
(se). tr. helar. /nimg 
(irísning) congelación, / 
punkt (fríspúnkt) punto 
de congelación, 

frág/a (fróga) pregunta, 
cuestión; asunto. tr. itr, 
preguntar; interrogar. 
frán (fron) prep, de, des- 
de. /— Madrid till París 
de (desde) Madrid a 
(hasta) París, adv. /— 
och till de vez en cuan- 
do. /draga (fróndrága) 
tr, deducir, /dragning 
(fróndrágning)deducción. 
/fiille (frónféle) muerte 
f., fallecimiento. /se 
(frónsé) tr, prescindir de, 
/skilia (frónshília) tr. se- 
parar. /siiga (frónséya) 
rífl. renunciar a. /varo 
(frónváro) ausencia, 
friick/het (frékjét) desca- 


ro. 

fráls/a (frélsa) tr. salvar, 
redimir. /ning (frélsning) 
(relig.) redención. 
frimi/a (frémia) tr. fo- 
mentar, /ande (frémian. 
de) s. fomento. 
frimling (frémling) foras- 
tero. S/legion (frémlings- 
leguión) legión extranje- 
ra 


frimmande (frémande) 
adj. desconocido. 

frán (fren) adj. áspero. 
friis (fres) fresa (mec.) /a 
(frésa) tr, fresar, 

frát/a (fréta) tr. comer. 
tró (fró) semilla; f., gra- 


no. 
fróid (fróid) regocijo. 
frúken (fróken) señorita, 


frómjól (frómiól) polen 


m. 

fukt (fiukt) humedad. /a 
(fiúkta) tr, humedecer,. 
itr. ser húmedo. /ighet 
(tiúktigjét) humedad. 
ful (fiul) adj. feo. /het 
(Siúljét) fealdad. 

full (ful) adj. lleno, reple- 
to, /i — fart a toda mar- 
cha. /góra (fulyóra) tr. 
cumplir. /makt (fálmákt) 
poder m., autorización. 
/máne (fúlmone) pleni- 
lunio. /stiindighet (fáls- 
téndigjét) integridad. /s- 
tindigt (fúlsténdiet) adv. 
completamente. — /iinda 
(fúlénda) tr. terminar, 
funder/a (fundéra) itr, 
pensar, meditar, 
(fundéring) meditación. 
fungera (funyéra) itr, fun- 


cionar, 
funktion (funkjsón) fun- 


ción. 

fur(a) (fiúra) pino. 
furst/e (fiúrste) príncipe 
m, en/dóme (fiársten- 
dóme) principado. 

furu (fiúru) pino. 

fusk (fiusk) chapucería; 
trampa. /a (fiúska) itr. 
chapucear. 

fy () itj. uf! 

fyll/a (fila) tr. lHenar; 
(dent.) empastar. 

fynd (fínd) hallazgo. / 
ighet (fíndigjét) ingenio. 

£yr (fir) faro. /ge — (mil.) 
hacer fuego, /a (fíra) 
itr, /— av disparar. 

£yr/a (fíra) cuatro. a/hun- 
dra (fírajúndra) cuatro- 


cientos. 
fyrfat (Sírfát) brasero. 
fyrkant (fírkánt) cuadrilá- 
tero, /ig (firkántig) adi. 
cuadrangular, cuadrado. 
fyr/spann (firspán) cua- 
a, /tio (fírtio) cuaren- 
ta. /tionde (fírtionde) 
cuadragésimo. 
fyr/torm (fírtorn) faro, / 
verkeri (fírverkerí) fue- 
gos artificiales. 


fysik 


fys/ik (físik) física. 
fysiologi (fisiologuí) fisio- 


logía. 

fysionomi (físionomí) fi- 
sonomía. 

fysisk (físisk) adj, físico, 
fá (fo) pron. pOCOS, POCAS. 
/i — ord en pocas pa- 
labras. 

fá (fo) tr, recibir, tener; 
obtener, conseguir. / — 
hóra llegar a saber; te- 
ner permiso, poder. 
fáfing/a (fófénga) vani- 
dad. /lighet (fófénglig- 
jét) vanidad. 

fágel (fóguel) pájaro; ave 
f. /bur (fóguelbiúr) 


jauja. 

fákunnig/het (fókúnigjét) 
ienorancia. 

fáng/a (fónga) tr, coger 
s. /ta till — capturar, 
prender. /en (fóguen) 
adj. preso. /enskap (fón- 
guenskáp) cautiverio. 
fánig (fónig) adj. tonto. 
/het (Jónigjét) tontería. 
fáordig (fóúrdig) adi, ca- 
llado,  taciturno, 
(fóúrdigjét) taciturnidad. 
fár (for) oveja; carnero, 
fára (fóra) surco; (en el 
rostro) arruga, tr, sur- 
car, 

fára/hjord (fórayiúrd) re- 
baño de ovejas. 
fátal/ighet (fótáligjét) po- 
ca cantidad. 

fátóli (fotóll) butaca. 

fá (fe) bestia. 
fiderne/arv (féderneárv) 
patrimonio. s/land (fe- 
derneslánd) patria. 
figring (fégring) hermo- 


sura. 
fikt/a (fékta) itr. esgri- 
mir, /ning (féktning) es- 


grima. 
fall/a (féla) s. trampa. / 
gál —u caer en la tram- 
pa. /—ankaret echar el 
ancla, /— modet per- 
der el ánimo. itr, deste- 
ñisre. /Kniv (/élkniv) na- 
vaja. 
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£ált (felt) campo; campi- 
ña; (mil.) campaña, / 
flaska (feltfláska) can- 
timplora /herre  (félt- 
jérre) general m, /slag 
(félislóg) batalla. /tág 
(féltóg) campaña. 
fángelse (fénguelse) pri- 
sión. /cell (fénguelsesél) 
celda. /hála (fénguelsejó- 
la) calabozo. 

fiingsl/a (féngsla) tr. en- 
cadenar; encarcelar. 
fiinkál (fénkol) hinojo. 
fird (ferd) viaje m.; ex- 
pedición. /as (férdas) 
itr. dep, viajar, 

fiirdig (férdig) adj, ter- 
minado; listo, pronto, / 
bli — med ngt acabar 
una cosa, /het (férdig- 
jét) destreza. 

fiirg (féry) color m.; tez 
f.; pintura, /blindhet (fé- 
ryblindjét) daltonismo. / 
eri (feryerí) tintorería. / 
film (féryfílm) película 
en color, /nyans (féry- 
niáns) matiz m. /ámne 
(féryémne) colorante m. 
firj/a (féria) s, balsa; fe- 


rryboat. , 
fiirs (fers (culin.) picadi- 


llo. 

fiirsk (fersk) adj. fresco. 
fist/a (fésta) tr. atar, su- 
jetar. itr, rfl. — sig vid 
ugt reparar en algo. /e 
(féste) apoyo, sostén m. 
man (féstman) novio. / 
mó (féstmó) noyia. /ning 
(féstning) fortaleza. 
fúd/a (fóda) s. alimento. 
tr, dar a > q pr 
upp Criar, =$ 
med vivir de, /else (fó- 
delse) nacimiento. else/ 
dag (fódelsedág) cum- 
pleaños m. /sel (fódsel) 
parto, alumbramiento. 
fóga (fóga) pron, ady. po- 
co. /det ¿ir — troligt es 
poco probable. 

fó1 (fóD) potro, potranca. 
fóli/a (fólia) tr. itr, se- 
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fordrója 


guir; acompañar. /pá — 
siitt como sigue. 

fólid (fólyd) consecuencia, 
fólie (fólie) compañía. 
E (fólietón) folle- 


m, 

fónster (fónster) ventana. 
/lucka (fónsterliúka) pos- 
tigo. 

for (f0r) prep, por; para; 
de. adv. demasiado. /— 
mycket demasiado, conj, 


que. 

fóra (fóra) tr, llevar; 
tracr, guiar; mandar. / 
— bort llevar. / — fram 
traer. /— igenom (fig.) 
lleyar a cabo, rfl. — sig 
viil portarse bien. 

fórakt (fórákt) desprecio, 
desdén m, /a (fórákta) 
tr, despreciar, desdeñar, 
fór/ankra (fóránkra) tr. 
anclar, /anleda (fórán- 
léda) tr. ocasionar. /ar- 
beta (fórárbéta) labrar. 
fórarg/a (fórárga) tr. en- 
fadar, enojar, /else (f0- 
ráryelse) enojo, enfado. 
fórband (fórbánd) yenda- 
je. /slada (fórbándslóda) 
botiquín. Im. 

fórbann/a (fórbána) tr. 
maldecir. /elso (f0rbánel- 
se) maldición. 

fórbeháll (fórbejol) reser- 
va. /a (forbejóla) ríl. re- 
seryarse, 

forbered/a (fórberéda) tr. 
preparar, rfl, /—sig pá 
ngt prepararse para al- 
go. /else (fórberédelse) 
preparación. 

fórbi (forbí) prep. por de- 
lante de, adv, /den tiden 
ár — ese tiempo ya pasó. 
fórbigá (fórbígó) tr, pa- 
sar por alto, omitir. 
fórbind/a (fórbínda) tr. 
vendar; unir, ligar; obli- 
gar. rfl. obligarse a. /else 
(fórbíndelse) conexión; 
relación; comunicación; 
fórbise (fúrbíse) tr. des- 
relación; comunicación. 


cuidar. /ende (fórbiséen- 
de) s. descuido. 
for/bittra (fiirbítra) tr. 
amargar; exasperar. /bit- 
tring (fórbítring) exaspe- 
ración, ira. /biuda (fór- 
biúda). tr. prohibir, / 
blanda (fórblánda) tr. 
confundir, — /blandning 
(fórblánaning) confusión. 
/blekna (fórblékna) itr. 
palidecer, /blinda (fór- 
blínda) tr. deslumbrar. 
/bliva (fórbliva) itr. que- 
darse, permanecer. /bluf- 
fa (fórbliúfa) tr. asom- 
brar, /blóda (fórblóda) 
itr, desangrarse. /borga 
(fórbúrya) tr, esconder, 
ocultar. /brinna (fúrbrí- 
na) itr. arder, /bruka 
(fóorbriíka) tr, consumir 
gastar. /brukning (fór- 
briúkning) consumo, 
for/brytare ( fórbrítare ) 
criminal, /brytelse (fór- 
brítelse) *delito. /briin- 
ning (fórbréning) quema. 
fórbud (f0rbiúd) prohibi- 


ción, 
fór/bund (fórbiúnd) unión, 
liga; (intern.) alianza; 
(polit.) coalición. 
for/báttra (fórbétra) tr. 
mejorar. /biáttring (fór- 
bétring) mejoría. 
fór/del (fórdél) provecho; 
provecho, /dra — av sa- 
car provecho de, /dela 
(fórdéla) tr. distribuir, 
repartir. /delning (fór- 
délning) distribución, re- 
partición. /diupa (fór- 
diápa) tr, profundizar. 
fórdom (fórdám) preocu- 
pación, prevención. 
fórdrag (fórdrág) conve- 
nio. /a (fórdrága) tr, so- 
portar, tolerar. /samhet 
EA toleran- 


EN 
fór/driva (fOrdriva) tr, ex- 
pulsar; desalojar; quitar; 
matar (el tiempo); (feto) 
hacer abortar.  /drúja 
(fórdróya) tr. retardar, 


fórdárv 
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atrasar. /dunkla  (fór- 
dúnkla) tr. obscurecer. 
fórdiry (fórdérv) ruina; 
corrupción, depravación. 
/a (fórdérva) tr. echar 
a perder, dañar. /as (fór- 
dérvas) itr. dep. echarse 
a perder. 
fór/dólia (fórdólia) tr. 
ocultar, /dómma (fórdó- 
ma) tr, condenar, 
fúre (fóre) prep. ante; 
(tiempo) antes de. adv. 
/g4 — ir delante. /bild 
(fórebild) modelo. /brá 
(f0rebró) tr. reprochar. 
/bráelse (f0rebróelse) re- 
proche. /bud (fórebiúd) 
presagio, augurio. /bygga 
(fórebíga) tr. precaver. / 
byggande  (forebígande) 
s. precaución. /drag (f0- 
redrág) conferencia. / 
draga (fóredrága) tr. pre- 
ferir. /falla (forefála) 
itr. acontecer. /gá (fiire- 
£6) tr. itr. preceder. 
fórekom/ma  (fórekóma) 
tr. /— ngn precaver. itr. 
hallarse. 
fóre/ligga (fOrelíga) itr. 
existir. 
fóre/Lisa (fórelésa) tr, itr. 
leer. /kisning (fórelés- 
ning) conferencia. /mál 
(fóremól) objeto; asunto. 
fóren/a (fóréna) tr. unir; 
ríl. unirse; (quim.) com- 
binarse. /ing (fóréning) 
unión; (quim.) compues- 
to; (soc.) asociación. 
fór/enkla (fórénkla) tr. 
simplificar. /enkling (f0- 
rénkling) simplificación. 
/enlighet (forénligjét) 
compatibilidad. 
fóúre/skrift (foreskríft) re- 
gla, instrucción. /skriva 
(fóreskriva) tr. ordenar. 
/slá (fóresló). tr. propo- 
ner. /spa (fórespó) tr. 
predecir. /stá (fórestó) 
tr, regentar, /stálla (f0- 
restéla) tr. rfi. figurarse. 
/stálling  (f0restélning ) 
(teat.) función, represen- 


tación; idea. /tag (fóre- 
1ag) empresa. /taga (fú- 
retága) tr. emprender. / 
tal (fóretál) prólogo. 

fóore/trida (fóretréda) tr. 
preceder itr, compare- 
cer (en juicio). /tráde 
(fOretréde) audiencia. 

fúr/eviga  (fóréviga) tr. 
perpetuar. rfl, perpetuar- 


se. 
fóre/visa (fórevísa) tr, ex- 
hibir, /visning (fórevis- 
ning) exhibición. /viind- 
ning (fórevéndning) pre- 
texto, /under — ay con 
el pretexto de. 
fórfall (f0rfál) ruina; de- 
cadencia. 0/dag (fórfálo- 
dág) día de vencimiento. 
fórfalsk/a (fórfálska) tr. 
falsificar. /ning (fór- 
fálskning) falsificación. 
fórfar/a (fórfára) itr. pro- 
ceder. /ande (fórfárande) 
s. procedimiento. 
fortatt/a (fórfáta) tr, es- 
cribir. ar/namn (forfá- 
tarnámn) seudónimo. 
fúrfattning (fórfátning) 
constitución. 
for/fela (fórféla) tr. errar. 
/Miyta (fórflita) intr. 
transcurrir, pasar. /fiytta 
(fórflíta) trasladar. /fyt- 
tning (fórflítning) tras- 
lado. /friska (fórfríska) 
tr. refrescar, /friskning 
(forfrískning) refresco. / 
£rysa (fórfrísa) tr. helar. 
ítr, helarse. /frysning 
(fórfrísning) congelación. 
/fámg (fórfóng) perjui- 
cio, detrimento. 
fórfiider (fórféder) ante- 
asados m, pl, 
r/fólia (fórfólia) tr. per- 
seguir, /fólielse (fOrfó- 
lielse) persecución. /fó- 
ra (fórfóra) tr. seducir. 
/fúrelse (forfórelse) se- 
ducción. /gasa (fórgása) 
tr. gasificar. /gifta (fór- 
yífta) tr. envenenar. / 
giftning (fOryífining) en- 
venenamiento, 
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fórmaning 


fór/grymmas (fórgrímas) 
itr. dep. enfurecerse. / 
guda (fórgiúda) tr. idola- 
trar. /gylla (fóryila) tr. 
dorar. /gá (f0rgó) itr. 
(tiempo) pasar; perder- 


se. 

tór/gás (fórgós) itr. dep. 
perecer. /giinglighet (fór- 
yéngligjét) inconstancia, 
fragilidad. /gúra (fóryó- 
ra) tr. aniquilar, 
(10rjól) vestíbulo. 
fórhand (fúrjánd); pá — 
de antemano. 
fórhandl/a (fórjándla) tr. 
itr, negociar. /ing (fÓr- 
jándling) negociación. 
fórhast/a (fórjásta) rfl. 
precipitarse. ande (fór- 
jástande) s. precipita- 


ción. 

fórhind/er (fórjinder) im- 
pedimento. /ra (fórjín- 
dra) tr. impedir; evitar. 
fórhoppning (forjópning) 
Csperanza. 

fórháll/a (forjóla) rfi. con. 
ducirse, portarse. /ande 
(fórjólande) s. relación; 
amores m. pl.; (mat.) ra- 
zón; proporción. 
fór/háma (fórjóna) tr. es- 
carnecer. /hárda (fórjér- 
da) rfl. endurecerse. / 
hiirja (fórjéria) tr. de- 
vastar, asolar. /hiirliga 
(fórjérliga) tr. glorificar. 
/háxa (forjéxa) tr. he- 
chizar, /hója (fórjóva) 
tr, alzar. /hóra (fórjóra) 
tr. interrogar. 

fór/inta (fórínta) tr. ani- 
quilar, /intelse (fórintel- 
se) aniquilación. /irra 
(fórírra) ríl, extraviarse. 
/kasta (fúrkásta) tr, re- 
chazar; desechar. /klara 
(fórklára) tr. explicar; 
declarar. — krig decla- 
rar la guerra, rfl.; — sig 
oskyldig declararse ino- 
cente. /klaring (f0rklá- 
ring) explicación; decla- 
ración. 

fór/klinga (fórklinga) itr. 


ir extinguiéndose. /Klá- 
de (fórkléde) delantal m. 
/klkiidnad ( fórklédnad ) 
disfraz m, /knippa (fórk- 
nípa) tr. (fig.) asociar, 
combinar. /komma (fór- 
kóma) itr, extraviarse, 
perderse. /korta (fórkúr- 
fa) tr. acortar; abreviar. 
/kortning  (fórkútning) 
abreviación. 
for/krossa (fúrkrósa) tr. 
aplastar. /Kunna (f0rkiú- 
na) tr. anunciar, /kviya 
(Jórkvéva) tr. ahogar. 
/kyla fórshila) rfl. res- 
friarse. /kylning (fórshil- 
ning) resfriado. 
fór/kiinsla  (fórshénsia ) 
presentimiento. /kiárlek 
(forshérlek) predilección. 
/lama (fórláma) tr, para- 
lizar, /lamning (fórlám- 
ning) parálisis f, /leda 
(fórléda) tr. seducir. 
fór/lita (fórlita) rfl.; — 
sig pá ngn fiarse de uno. 
/flítan(de)  (forlítantde) 
confianza, /lora (fórlúra) 
tr. itr, perder. gá —d 
perderse. /lossa (fórlúsa) 
tr, libertar; (teol.) redi- 
mir. /lossning (fórlús- 
ning) parto. 
fórlovming (fórlúvning) 
promesa de matrimonio, 
s/ring (fórlúvningsring) 
anillo de compromiso. 
fór/lust (fórliúst) pérdida. 
—er (mil.) bajas f. pl. 
/Tustelse (fórliústelse) di- 
versión /láta (fórlóta) tr. 
perdonar; disculpar. /lá- 
telse (fórlótelse) perdón. 
fórliigg/a (fúrléga) tr, ex- 
traviar; editar. 
fór/liina (/0rléna) tr. con- 
ferir, /lkiinga (Fórlénga) 
tr. alargar. /lójliga (f0r- 
lóiliga) tr. ridiculizar. 
fórman (fórmán) superior 
m., jefe m.; capataz m. 
/a (fórmána) tr, exor- 
tar, amonestar. /ing (fór- 
máning) amonestación. 


fórmedla 


fór/medla (fórmédla) tr. 
negociar, gestionar. / 
medling (fórmédling) me- 
diación. / mena (fórmé- 
na) tr. negar. 
fórmiddag (fórmídag) ma- 
ñana. pá —en por la 
mañana, 
for/mildra (fórmíldra) tr, 
mitigar. /mildring (fór- 
múíldring) mitigación. 
/minska (fórmínska) tr. 
disminuir, reducir. —S 
disminuirse, mermar, 
/minskning  (fórmínsk- 
ning) disminución, Te- 
ducción, /moda (fórmú- 
da) tr, suponer, /modan 
(fórmúdan) suposición. 
fórmynd/erskap (fórmin- 
derskán) tutela. 
for/má (fórmó) tr. itr. 
rfi, poder; persuadir. 
/mága (fórmóga) capa- 
cidad. /mán (f0rmón) 
beneficio, favor. máns/»- 
rátt (fórmónsrét) priori- 
dad. /múgenhet (fórmó- 
genjét) fortuna, caudal 
m. /múrka (fórmórka) tr. 
obscurecer.  /mbórkelse 
(formórkelse) elipse m. 
fúrnamn (fúrnámn) nom- 
bre de pila. 
for/nedra (fórnédra) tr. 
humillar rfl, humillarse. 
/medring (fórnédring) 
humillación. /neka (f0r. 
néka) tr. negar; (relig.) 
fenegar. rfl, negarse, / 
nekande (fórnékande) ne- 
gación. /mickla (fórníkla) 
tr. niquelar. /nimma (fór- 
níma) tr. percibir. /nuft 
(fórtniúft) razón. f. 
fór/nya (fórnia) tr. reno- 
var; reiterar.  /myelse 
(fórnielse) renovación. 
/niimhet (fornémjét) 
distinción. /niirma (fór- 
nérma) tr. ofender. nója 
(fórnóya) tr. divertir. / 
nójelse (fórnéyelse) pla- 
cer m.; diversión. /n0j- 
samhet  (fórnóisamjet) 
modestia. 
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fórolimp/a  (f0rulémpa) 
tr. insultar. /ning (fóru- 
lémpning) insulto. 
fór/ordna (fórúrdna) tr. 
itr, ordenar; decretar. 
/ordning  (fórárdning) 
ordenanza; estatuto. / 
orena (fóruréna) tr. ensu- 
ciar. /orsaka (fórursáka) 
tr. causar, ocasionar, 
fór/packa (fOrpáka) tr. 
embalar, empaquetar. 
/pesta (fOrpésta) tr. apes- 
tar. /plikta (fOrplíkta) tr. 
obligar. /plik-telse (fór- 
plíktelse) obligación. 
fórr (fórr) adv. antes. / 
a (fórra) adj. anterior, 
pasado. /gár (fórgor); i 
— anteayer, 

for/ryckt (fórikt) adj. de- 
mente, loco, /rád (f0- 
rród) provisión. /ráda 
(fóróda) tr. revelar. — 
nmgn traicionar a uno. rfl, 
descubrirse. /riideri (fó- 
rrederí) traición. 

fórrán (fórrén) conj. antes 


de. 

fór/ritta (fOrréta) tr. eje- 
cutar; celebrar. /riittning 
(fórrétning) función. /sa- 
kelse (fórsákelse) priva- 
ción. /samla (fórsámla) 
tr. reunir, juntar. /sam- 
ling (fórsámling) asam- 
blea, reunión. /se (fórsé) 
tr. proveer de. rfl, pro- 
veerse de, /seelse (fOr- 
séelse) falta. /segla (fór- 
ségla) tr. sellar. /sena 
(fórséna) tr. retardar; 


atrasar. 

for/siktighet (fórsiktigjét) 
prudencia. /silvra (fórsíl- 
vra) tr, platear, /sjunka 
(fórshiáúnka) itr, hundir- 
se, /skafía (fórskáfa) tr. 
procurar. /skepp  (fór- 
shep) proa f. 

fór/skona (fórskána) tr. 
eximir, /skoning (fÓrs- 
kúning) misericordia. 
/skott (fórskót) adelan- 
to. /skriicka (f0rshréka) 
tr. asustar. /kriicrekelse 
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(fórshrekelse) susto, es- 
panto. /skúna (fórshóna) 
tr. embellecer. 

forslag (fórslág) proposi- 
ción. 

for/slappa (forslápa) tr. 
debilitar. /slósa (fórslósa) 
tr. derrochar. 
fór/smikta  (fOrsmékta) 
itr, consumirse, /: 
(fórsníla) tr. defraudar. 

fórson/a (fórsúna) tr, con- 
ciliar. /img (fórsúning) 
reconciliación. 

for /spráng  (fórspróng) 
ventaja. fá — tomar la 
delantera, 

fórst (fórst) adv. primero; 
sólo, — och friimst ante 
todo. /a (fórsta) adj. el 
primero, 

forstad (fórstád) arrabal 
m, suburbio. 
tor/stavelse  (forstávelse) 
prefijo, /steg  (fórstég) 
precedencia. /stening 
(fúrsténing) petrificación. 
fór/stoppning  (fórstóp- 
ning) estreñimiento. /sto. 
ra (forstúra) tr. agran- 
dar, storings/glas (fOrstú- 
ringsglás) lente de 
aumento, lupa. / 
(fórstró) tr. (fig.) dis- 
traer, /strúelse (fórstró- 
else) pasatiempo. 

fór/stumma (fórstiáma) tr. 
volver mudo. — s volver- 
se mudo. 

forstá (fórstó) tr. com- 
prender, entender. /else 
(fórstóelse) comprensión. 
fórstánd (fórstónd) juicio, 
f. inteligencia. mista — 
perder el juicio. 
for/stiilla  (fórstéla) tr. 
disimular, rfl, disimular, 
/stállning  (forstélning) 
disimulo. /stirka (fórs- 
térkning) refuerzo. /stóra 
(fórstóra) tr. destruir. 
/stúrelse (fórstórelse) 
destrucción. 
fór/sumlighet (fórsiúmlig- 
jét) negligencia. /summa 


fortjánst 


summelse  (fórsiúmelse) 
omisión, falta. /svaga 
(forsvága) tr. debilitar, 
extenuar. 
fórsvar (fórsvár) defensa. 
/a (fórsvára) tr. defen- 
der; justificar; (tesis) sos- 
tener. s/advokat (fórs- 
várdvokát) abogado de- 
fensor. /tal (fórsvárstál) 
apología. 
fór/svinna (fórsvina) itr. 
desaparecer. tr. dificul- 
tar, /sát (fórsót) embos- 
cada, celada. 
for/sikr/a (fórsékra) tr. 
asegurar. /siikran (fór- 
sékran) aseguración. / 
sikring (fOrsékring) segu- 
ro, Siikrings/bolan (fór- 
sékringsbulág) compañía 
de seguros. 
forsili/a  (forsélia) tr. 
vender. /nming (forsély- 
ning) venta. 
for/simra (fórsémra) tr. 
empeorar, /siimring (fór- 
sémring) deterioro. /siin- 
da (fórsénda) tr. enviar, 
despachar. /siándelse 
(fórséndelse) envío. 
fórsók (fórsók) prueba, 
tentativa. /a (fórsóka) 
tr. tratar, procurar. 
fórsori/a (fórsória) tr. sus- 
tentar, alimentar. rfl. ga- 
nar su vida. nings/anstalt 
(fórsóryninesánstált) hos- 
picio, asilo. 
for/tal (fórtál) calumnia. 
/tala (fórtála) tr, calum- 
niar. 
fór/teckning (fórtékning) 
lista, registro.  /tenna 
(fórténa) tr. estañar. 
fór/tid (fórtid); i — pre- 
maturamente, antes de 
tiempo. /tiga (fórtiga) tr. 
callar. 
fórtjus /ning  (fórschiús- 
ning) encanto, entusias- 


mo. 
for/tjiina (fórchéna) tr. 
itr, rfl, ganar; merecer. 


(fórsiúma) tr. omitir. / | /tiinst (forchénst) ga- 


fortroende 
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nancia; mérito. /torka 
(f0rtórka) itr. secarse. 

fortro/ende  (fórtrúende) 
confianza. ende/votum 
(órtrúendevótum)  yoto 
de confianza. /genhet 
(fortrúguenjét) familiari- 
d 


ad. 
fór/troMla  (fOrtróla) tr. 
encantar. 
fórtrupp  (FfOrtráp) yan- 
guardia. 
for/tryck (fórtrik) opre- 
sión. /trycka (fórtrika) 
oprimir. /trifflighet (fór- 
tréfligjét) excelencia. / 
tróttas (fórtrótas) itr. can- 
sarse, /tulla (fártiála) 
declarar (en aduana), pa- 
gar aranceles por, 
for/tvivla (fórtvívia) itr, 
desesperar. /tvivlan (fórt- 
vívlan) desesperación. / 
tilia (fórtélia) tr. refe- 
rir, relatar. 
£or/tiira (fórtéra) tr, con- 
sumir, /túrma (fórtórna) 
tr. enojar, /undra (fó- 
riúndra) tr. asombrar. rfl. 
admirarse. /undran (f0- 
riúndran) asombro. 
for/ut (fOriát) adv. antes. 
/utan (fóriátan) prep. 


sin. 
tórut/se (fOriútsé) tr, pre- 
ver. /siiga (fóriútséya) tr. 
predecir. /siigelse (fOriñt- 
séyelse) predicción. /shit- 
tning (Oriútsétning) supo- 
sición. 
for/valta (fórválta) tr. ad- 
ministrar. /valtning (J0r- 
váltning) administración. 
/vandla (fórvándla) tr. 
transformar. /vara (fór- 
vara) tr. custodiar, 
vekliga (foórvékliga) tr. 
afeminar. /verkliga (fór- 
vérkliga) tr. realizar. / 
verkligande  (fórvérkli- 


gande) realización. /villa 
(forvíla) tr. desviar, rfl. 
perderse. /villelse (f5r- 
vílelse) aberración. 
fór/virra (fórvírra) tr. tur- 
bar, confundir. /virring 
(fórvírring) confusión. / 
visa (fórvísa) tr. deste- 
rrar. /visning (fórvísning) 
destierro. /vissa (fúrvís- 
sa) tr. asegurar, /vissning 
(fórvíssning) convicción. 
/vránga (forvrénga) tr. 
torcer. /válla (fórvóla) tr. 
causar. /vállande (fórvó- 
lande) s. culpa. 
fórvin/a  (fórvóna) tr. 
asombrar. /as (fórvónas) 
itr. dep. maravillarse. 
(fórvóning) asombro. 
fórvág (fórvég); i — de 
antemano. 
for/vágra (fórvégra) tr. re- 
husar. /viinta (fórvénta) 
tr. esperar. /viintan (fúr- 
véntan) esperanza. /viirra 
(fórvérra) tr. empeorar. 
(/viirv (fórvérv) adquisi- 
ción. /viirva (fórvérva) 
tr. adquirir. /viáxla (f0r- 
véxla) tr. confundir. / 
vixling (fórvéxling) equi- 
vocación. /yngra (fórin- 
gra) tr. rejuvenecer. 
foriildra/hem  (foréldra- 
jém) casa paterna, /lós 
(tóréldralós) adj. huér- 
fano (de padre y madre). 
/r (tóréldrar) padres m. 


pl. 

fúr/iilska (fórelska)  rfl. 
enamorarse. /inderlighet 
(forénderligjét) variación; 
inconstancia. /ándra (fó- 
réndra) tr. cambiar; mo- 
dificar. /iindring (fórén- 
dring) cambio, modifica- 
ción, /ódelse (fóródelse) 
desolación. 


gadd (gad) aguijón m. 
gaffel (gáfel) tenedor. 
gala (gála) itr. gala. 
galen/skap (gálenskáp) lo- 
cura; disparate. /gúra 
—er hacer locuras, 
galge (gálgue) horca. 
gall/a (gála) hiel f. /blá- 
sa (gálblósa) vesícula bi- 


liar, 

galler (gáler) reja; verja, 
galleri (galerí) galería; 
(teat.) paraíso, 

gallsten (gálstén) (med.) 
cálculo biliar, 

galninng (gálning) loco. 
galopp (gálop) galope m. 
galosch (galósch) chanclo, 
gam (gam) buitre m, 
gammal/bli — envejecer, 
ganska (gánska) adv. bas- 
tante, 

gap (gap) (en general) bo- 
ca; (fig.) abismo, /skratt 
(gápskrát) carcajada. 
garage (garás) garage m. 
garant/era (garantéra) ga- 
rantizar. /i (garantí) ga- 
rantía, fianza. 

garderob (garderób) guar- 
darropa; ropero. 

gardin (gardín) cortina. 
gardist (gardíst) guardia 


m. 

garn (garn) hilo. hiirva 
(gárnbiúnt) madeja. 
garner/a (garnéra) tr. 
guarnecer. /ing (garné- 
ring) guarnición. 
garn/nystan (gárnistan) 
ovillo. 

gary/a (gárva) tr, curtir. 
gas (gas) gasa, 

gas (gas) gas m. 
gas/fórgiftning (gástoryitt- 
ning) intoxicación por 
gases. /kran (gáskrán) 
llave del gas, /K0k (gás- 


lampa (gásiámpa) lám- 
para a gas. /mask (gás- 
másk) careta antigás. 

gat/a (gáta) calle f, /pá 
—n en la calle, /flicka 
(gátflika) golfa, ramera. 
/sten (gátstén) adoquín 


m. 
gatu/belysning  (gátube- 
lísning) alumbrado pú- 
blico, 

gatunge (gátiúngue) gra- 
nuja pi y 
sa yejór) oído, /spela 
efter — tocar de oído. 
gelatin (S$elafín) gelatina. 
gemen/het (yeménjét) in- 
famia, vileza. 
gemenskap  (yeménskap) 
comunidad, 

gemál (yemól) esposo, 
marido; esposa, señora. 
genast (yénast) ady. inme- 
diatamente, enseguida, 
gendarm (fandárm) gen- 
darme m. 

gendriva (yendríva) tr. re- 
futa 


r. 

gener/a (Senéra) tr mo- 
lestar. 

general (yenerál) general 
m. /lújtnant (yenerállóit- 
nant) teniente general, / 
stab ((yenerálstáb) esta- 
do mayor. 

gener/ation (yenerajsón) 
generación. 

geni (sení) (imgenio. 
gen/klang (yénklang) eco; 
(fig.) aprobación. /ljud 
(yénliád) eco, resonan- 
cia, /liuda (yénliáda) 
itr, resonar, 

genom (yénom) prep por; 
con. /bliiddra (yénom- 
blédra) tr. hojear. /fara 
(yénomfara) tr, atrave- 
sar, /forska (yénomfárs- 


shók) cocina a gas. /1! ka) tr. examinar con 


genomsnitt 


atención. /fúra (yénom- 
fóra) tr. lMleyar a cabo, 
realizar. /gá (yénomgó) 
tr, sufrir; seguir. /gáng 
(yénomgóng) pasaje m. 
/leva (yénomléva) tr, vi- 
vir. /láisning (yénomlés- 
ning) lectura, /se (yé- 
nomsé) tr, revisar, / 
Skinlighet (yénomshínlig- 
jét) transparencia. 
genom/snitt (fig.) /i — 
por término medio, 
strúya (yénomstróva) tr. 
recorrer, /tringa (yénom- 
trénga) tr, penetrar por, 
/tága (yénomtóga) tr. pa- 
sar por. /tiinka (yénom- 
ténka) tr. meditar. 
genre (sánre) género. 
gentemot (yéntemút) adv, 
enfrente; prep, enfrente 
de; en contra de. 
gentil ($antíl) adj, elegan- 
tez generoso, 
gentleman (yéntleman) ca- 
ballero, 
genváig (yénveg) atajo. 
geo/logi (yeologuí) geolo- 
gía. 
geranium (yeránium) ge- 
ranio. 
gerillakrig (guerílakrig) 
guerrilla. 
gest (S$est) gesto, ademán 


m, 

gestalt  (yestált) figura, 
forma, /a (yestálta) rfl. 
presentarse. 

gestikulera  (Sestikiuléra) 
itr, gesticular, 

get (yet) cabra. a/bock 
(yétabóck) macho cabrío. 
geting (yéting) avispa. 
getto (guéto) judería. 
gevár (yevér) fusil m, / 
striicka — rendir las ar- 


mas. 

gift s. veneno, ponzoña. 
/a (yífta) tr. /— bort ca- 
sar; rfl. casarse. 

gift/e (yífte) matrimonio, 
/ermal (yíftermol) matri. 
monio, casamiento. 

gift/orm (yífturm) serpien- 
te venenosa. 
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gikt (yuikt) gota; artritis. 
giljotin (guillotín) guillo- 
tina, /era (guillotinera) 
tr. guillotinar. 

gill/a (yíla) tr. aprobar. 
gill/er (yíler) lazo, tram- 
pa. /ra (yílra) tr. /[— 
en fálla armar una tram- 


a, 
etig/het .Qíltigjét) vali- 
dez f. /iga — estar vi- 
gente, 
gips (yips) yeso. /a (yíp- 
sa) tr. enyesar. 
girig/het (yírigjét) ayari- 
cia; avidez f., codicia. 
EA (guirlánd) guirnal- 


gissa (yísa) tr. itr. adivi- 
nar; suponer, /— ritt 


acertar, 

giss/el (yísel) azote m. / 
la (yísla) tr, azotar, 
gisslan (yíslan) rehén m. 
gissning (yísning) conjetu- 


ra, 
gitarr (guitár) guitarra. 
giv/a (ge) (yíva) tr. dar; 
alcanzar; (teat.) repre- 
sentar. /— bort dar; des- 
hacerse de, /—  efter 
ceder, /— ut desembol- 
sar; rfl. rendirse. 
givakt (yivákt) itj, ¡aten- 
ción! 


giv/ande (yívande) adj. 
fértil. /as (yívas) itr. dep. 
/det gives hay. et/vis (yí- 
vetvís) adv. por supuesto. 
/mildbet (yivmildjét) ca- 
ridad. 

giut/a (yiúta) tr. derra- 
mar, verter. /form (yiút- 
form) molde m. /ning 
(yiútning) fundición. 
glad (glad) adj, alegre; 
contento, /bli — ale- 


grarse, 

gladeligen (gladeliyen) 
adv. con alegría. 
gladlynt  (gládlint) adj. 
alegre, jovial, /het (glá- 
dlíntjét) buen humor. 
glans (glans) brillo, lus- 
tre m. /punkt (gláns- 
piunkt) apogeo. 
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grammofon 


glas (glas) vidrio; cristal; 
luna; copa, vaso. /ruta 
(glásriúta) vidrio, cristal. 
glass (glas) helado, 
glasógon (glásogón) gafas, 
anteojos m. pl. 
elatt (glat) adj. liso. /slipa 
(glátslipa) tr. alisar. 
glid (glid) /komma pá — 
perderse moralmente. /a 
(glída) itr. resbalarse. 
glimm/a (glíma) itr. ar- 
der (sin llama); relucir. 
/er (min.) mica, 
glim/ra  (glímra) arder 
(sin llama), /t (glimt) 
rayo, destello; (fig.) vis- 
lumbre f. /ta (glímta) 
itr, /—fram dejarse ver, 
glitt/er (glíter) oropel m, 
/ra (glítra) itr. relucir. 
gloria (glória) aureola. 
glufsa (gliáfsa) itr, /—i 
sig tragar, engullir, 
glup/a (gliúpa) itr, /— i 
sig engullir. /skhet 
(gliúpskjét) voracidad, 
glotonería. 
gly/cerin (gliserín) glice- 


rina. 

glid/ja (glédia) tr. ale- 
grar; rfl. alegrarse. /je 
(glédie) alegría; gusto, / 
med — con mucho gusto, 
elins/a (glénsa) itr. bri- 
llar; relucir. 

gliint (glent) /stá pá — 
estar entreabierto, /a 
(elénta) itr. /— pá dór- 
ren entreabrir la puerta, 
glátta (gléta) tr. alisar. 
glód (glód) ascua, brasa; 
(fig.) ardor m. /a (gló- 
da) itr. estar candente; 
estar al rojo. /ga (glód- 
ga) tr. caldear, enroje- 
cer. /lampa (glódlámpa) 
lámpara incandescente. 
glóm/ma (glóma) tr, ol- 
vidar. /— kvar dejar 
olvidado; rfl, olvidarse, 
/ska (glómska) olvido. 
enag/a (gnága) tr. itr. / 
pá roer. 

gnid/a (gnída) tr. frotar; 
rfi, frotarse. /— in fric- 


cionar. /ning (grídning) 
fricción, frotación. 
eniss/el (gnísel) chillido. 
/la (gnísla) itr. rechinar. 
enist/a (gnísta) chispa, 
centella, /ra  (gnístra) 
itr, chispear, centellear, 
gnola (gnúla) tr, itr. can- 
tar a media voz. 
gnágg/a (gnéga) itr, relin- 
char. /nming (gnégning) 
relincho, 
egnáll (gnel) gemido. 
god (gud) adj. bueno. /var 
sá —! ¡sírvase! et 
(gúdjét) bondad. /kánna 
(gudshena) aprobar, /mo- 
dighet (gúdmúdigjét) bon- 
dad. /o (gúdo). /i mig 
till —o a mi favor. 
gods (guds) mercancías f. 
pl.; bienes m. pl.; ha- 
cienda. 
gods/magasin (gúdsmaga- 
sín) depósito de mercan- 
cías. /tág (gúdstóg) tren 
de mercancías. 
god/trogenhet (gúdtrú- 
guenjét) credulidad, can- 
didez f. /tycke (gúdtik- 
ligjét) arbitrariedad. 
golv (golv) suelo, piso, / 
matta (gólvmáta) alfom- 
bra. /planka (gólvplán- 
ka) tabla del piso. /yta 
(gólvíta) superficie. 
gom (gum) paladar m. 
gondol (gondól) góndola. 
goss/e (góse) muchacho, 
niño. /ár (gósór) niñez f. 
gott (gof)=god. /finnande 
(gótyórelse) compensa- 
ción. /skriva (gófskriva) 
tr. acreditar. 
grabb (grab) chiquillo. 
grad (grad) grado. /ta — 
en doctorarse, /era (gra- 
déra) tr. (ring) gradua- 
ción. /uera (graduéra) 
tr. graduar. 
grafisk (gráfisk) adj, grá- 
fico, 
grafit (grafít) grafito, 
gram (gram) gramo, 
grammofon (gramofón) 


gran 
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gramófono. /skiya (gra- 
mofónshiva) disco. 
gran (gran) abeto. 
granat (granát) (frut,) gra- 
nada (piedra preciosa); 
granate m. 
granat (granát) granate. 
/kastare (granátkástare) 
mortero. 
granit (granít) granito, 
gran/kotte (grankúte) pi- 
ña (de abeto). 
grann/e (gráne) vecino. / 
fru (gránfriú) vecina. 
gransk/a (gránska) tr. exa. 
minar; revisar. /ning 
(gránskning) examen m.; 
revisión. 
gratifikation  (gratifikaj- 
són) gratificación, 
grat/is (grátis) adv. gra- 
tuitamente. /ulation (gra- 
tiulajsón) felicitación. / 
ulera (gratiuléra) tr. itr. 
felicitar. 
gray (grav) zanja; sepul- 
tura; tumba, 
graver/a (gravéra) tr. itr, 
grabar, cincelar, 
grav/kammare (grávkáma- 
re) mausoleo.  /kulle 
(grávkiúle) túmulo. 
plats (grávplátch) sepul- 
tura. /skrift (grávskrift) 
epitafio. 
grav/yr (gravír) grabado, 
gredelin (gradelín) adj. li- 
la, morado claro, 
grejor (gréyor) trastos m. 
pl.; cachivaches m, pl, 
gren (gren) rama; sar- 
miento. /a (gréna) rfl, 
ramificarsc. /verk (grén- 
vérk) ramaje m. 
grensle (grénsle) adv, a 
horcajadas. 
grep (grep) horca, horqui- 
la. /e (grépe) asa. 
grey/e (gréve) conde m. 
/skap (grévskán) conda- 
do 


griffel/tavla  (grífeltávia) 
pizarra. 

grill (gril) parrilla, 
grimas (grimás) mueca. / 


era (grimaséra) itr. ha- 
cer muecas. 

grin (grin) risa burlona; 
Moro, llanto, /a (grína) 
itr, reír burlonamente; 
lloriquear. 

grip/a (grípa) tr, itr. aga- 
rrar, asir; conmover. 
gris (gris) cerdo; (fig.) co- 
chino, puerco. /kulting 
(grískiúlting) lechón m. 
gro (gru) itr. brotar, ger- 
minar. 

groda (grúda) rana. 
grodd (grud) germen m. 
20es (grog) Whisky con 
Ss 


groning (gráning) germi- 
nación. 

grop (grup) foso, hoyo. 

grosses (grosés) embara- 
zo, gestación. /i — em- 
barazada, 

grosshandel  (grósjándel) 
comercio al por mayor, 
grotesk (grotésk) adj, gro- 


tesco, 

grott/a (gróta) cueva. 
grov (grov) adj. grueso; 
rudo, tosco, /het (gróvjét) 
grosería. /huggare (gróv- 
jíugare) palurdo. /hyvla 
(gróvjivla) tr, desbastar. 
/lek (gróvlek) grosor m., 
espesor m. /tarm (gróv- 
tarm) intestino grueso. 
grubb/el (griúbel) cavila- 
ción. /la (griúbla) itr. 
cavilar. 

grum/la (griúmla) tr. en- 
turbiar. 


se. (griúmlig) adi. 
o 


grund (griún) adj. bajo; 
s. fundamento, cimiento; 
motivo, causa, razón f. 
/a (griúnda) tr. fundar, 
establecer rfl. /drag 
(griúndrág) rasgo esen- 
cial. /lag (griúndlág) ley 
fundamental, /lighet 
(griúndligjét)  profundi- 
dad, solidez f. /ligga 
(griúndléga) tr. echar los 
cimientos de. /sats 
(griándsátch) principio. / 
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gunga 


sprák (griúndsprók) len- 
gua original. /stótning 
(grúndstótning) (naut). 
varada. /tal (griúndtál) 
número cardinal. /text 
(griúndtéxt) texto origi- 
nal. /vatten (griúndvá- 
ten) aguas subterráneas, 
/iinmne (griúndemne) ele- 
mento, 

grupp (griúp) grupo. /era 
(griupéra) tr. agrupar. 
grus (griús) grava, arena 
gruesa, /a (griúsa) tr. 
enarenar, 

gruy/a (griúva) mina, / 
drift (griúvdrift) explo- 
tación de minas. /gas 
(griúvgás) grisú. /gáng 
(griúvgong) galería. 

gry (gri) itr. alborear. 
grym (grim) adj, cruel, 
het (grímjét) crueldad. 
grymt/a (grímta) itr, gru- 
ñir. /ning (grímtning) 
gruñido, 

gryning (gríning) alba. 
gryt/a (gríta) olla, mar- 
mita. /lock (grítlók) ta- 


padera. 

grá (gro) adj. gris, /hárig 
(grójórig) adj, cano. 
grat (grot) lloro, llanto. 
/a (gróta) itr. llorar. 
grádd/a (gréda) s. /— n 
ay societeten la flor y 
nata de la sociedad. /e 
(gréde) nata, crema, 
grál (grel) riña, camorra, 
/a (gréla) itr. reñir a. 
gráim/a (gréma) tr. dis- 
gustar; causar pena a, 
gránd (grend) callejuela. 
gráns (grens) frontera. lí. 
mite, /a (grénsa) itr. 
/— till lindar con. /fall 
(grénsfal) caso límite, / 
land (grénslánd) país li- 
mítrofe. /linje (grénslí- 
nie) divisoria. 
gris (gres) hierba. /matta 
(grésmáta) césped m. / 
slitt (gréslet) estepa. 
griv/a (gréva) tr, itr, ca- 
var. /— ner enterrar, 
/— upp desenterrar, / 


ning (grévning) excava- 
ción. 
gróda  (gróda) cosecha; 
mieses f. pl, 
grón (erón) verde. /kál 
(grónlcol) berza. /saker 
(grónsáker) legumbres f. 
pl. verduras f. pl. /saks/ 
afíiir (gronsáksafer) vet- 
dulería, /ska (grónska) 
verdor m. itr, verdecer. 
grót (grót) polenta. /oms- 
lag (grótúmslág) cataplas- 
ma. 
gubb/e (gúbe) anciano. 
Gud (giúd) Dios. /fór — 
s Skull! ¡por Dios! 
gud (giúd) dios m. a/bild 
(giúdabild) ídolo. /inma 
(giúdina) diosa. /mor 
(giúdmúr) madrina. 
guds/fruktan (guiúdsfriúk- 
tan) temor de Dios, de- 
voción. /fúrnekelse 
(siúdstoórnékelse) ateísmo. 
guds/kelov (guiúdshelóv) 
itj. ¡gracias a Dios! / 
tiiinst (guiúdschénst) ser- 
vicio (culto) divino, 
guld (guiáld) oro. /ikta 
— oro de ley, /arbete 
(guiúldárbéte)  orfebre- 
ría. /bróllop (guiúldbró- 
lop) bodas de oro. /fymd 
(guiúldfind) hallazgo de 
oro. /gruva (guiáldgriú- 
va) mina de oro. p 
(guiúldklimp) pepita de 
oro. /land (giúdlán) El 
Dorado. /mynt (guiúld- 
mínt) moneda de oro. 
smeds/butik (guiálsmeds- 
biutík) joyería. 
gul/na (giúlna) itr, yol- 
verse amarillo. /ockra 
(giúlókra) ocre m, /sot 
(giúlsot) ictericia, 
gumma (gúma) mujer an- 
ciana; vieja. 
gummi (guiámi) goma. / 
band (guiúmibana) cin- 
ta elástica, elástico, 
stúvel (guiúmistóvel) bo- 
ta de goma. 
gung/a (gúnga) s. colum- 
pio, mecedor, itr. colum- 


gunst 
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piar, mecer, /ning (gúng- 
ning) balanceo. /stol 
(gúngstúl) mecedora. 
gunst (guiúnst) favor. 
ling (guiúnstling) fayori- 
to, e -_— 
gurg, guiúrgla ríl. ha- 
cer gárgaras. /ling (gui- 
úrgling) gárgaras f. pl. 
gurk/a (guiúrka) pepino. 
guvern/ant (guiuvernánt) 
instritutriz f, /ór (guiu- 
vernór) gobernador. 
gyck/el  (yikel) broma, 
chanza. /la (yikla) itr. 
bromear, chancear. /lare 
(yiklare) bromista m, f. 
gymnas/ium (yimnásium) 
instituto, liceo. 
gymnast/ik  (yimnastík) 
gimnasia. ik/sal (yimnas- 
tiksál) gimnasio. 
gynekologi  (yinekologui) 
ginecología, 
gymn/a (yina), tr. fayvore- 
cer. 
gá (g0) tr. itr. andar, ca- 
minar, ir, marchar; 
(tiempo) pasar, /det — r 
inte no hay manera. /— 
med ir también. /— till 
pasar, suceder. /— pá 
besúk ir de visita. /— uf 
salir. /— im entrar, 
gáng (gong) s. andar m. 
/siitta i — poner en mar- 
cha, /en — till otra vez, 
/pa en — a la vez. / 
icke en — ni una sola 
vez. /en — fór alla una 
vez por todas. /art (gón- 
gárt) (hípica) paso. / 
járn (góngvérn) bisagra. 
/stig (góngstig) sendero. 
gár (gor.) /i — ayer. /i 
— morse ayer por la 
mañana. /i— kviill ano- 


che. 

gárd y tad pios Pues! A 

gárds/driing (gór ME. 
cod m. criado, /fogde 
Tesrasfúgde) mayordo- 
mo. 


gás (gos) ganso. /hona 
(gósjúna) gansa. 

gát/a (góta) enigma m. 
misterio; acertijo, 

gav/a (góva) regalo, pre- 
sente m.; talento. ' 
giick (yek) bobo, /a (yé- 
ka) tr. engañar; frustrar, 
/as (yékas) itr. dep. / 
— mel ngn burlarse de 
alguien. /eri  (yekerí) 
burla. 

gáll (yel) adj. agudo. 
gill/a (yéla) itr, tr. valer, 
ser válido; valer, costar. 
giing/a (yénga) s, rosca. 
giingse (yéngse) adi. co- 
mún, corriente, 

giirma (yérna) adv. con 
gusto. 

giáirning (yérning) acción. 
gáisp/a (yéspa) itr. bos- 
tezar. /ning (yéspning) 
bostezo. 

giist (yest) huésped. m.; 
m.;  parroquiano.  /a 
(yésta) tr. itr, /— ngn 
ser huésped de uno. / 
frihet (yéstfrijet) hospi- 
talidad. /givargárd (yést- 
givargórd) posada. /rum 
(yéstriúm) cuarto para 
huéspedes. 

gód/a (yóda) tr. (anima- 
les) engordar; (tierras) 
abonar. rfl, engordarse. 
nings/medel  (yódnings- 
médel) abono. /sel (yód- 
sel) estiércol. /sla (yóds- 
la) tr. estercolar. 

gók (yók) cuclillo. 

gúl (yól) pantano. 
góm/ma (yóma) tr. es- 
conder, ocultar; guardar; 
reservar, rfl, esconderse. 
/stálle escondrijo. 

gúr/a (yóra) tr. itr. hacer. 
/— fast atar. /— sig av 
med ngt deshacerse de 


algo. 

gúrdel (yórdel) cinturón 
m.; cinto, 

gúro/mál (yóromól) ocu- 
pación, 


ha (ja) itj, lahl; (carca- 
jada) lja jal 

ha (ja) hjálvp, haber, te- 
ner, tr. tener, /hur — r 
ni det? ¿como le ya? / 
vad vill ni —? ¿que to- 
ma usted? 

hack/a (jáka) s. azada. 
tr, itr. azadonar; picar. 
/stá och — balbucir, / 
mat (jákmát) picadillo. 

hage (jágue) dehesa; soto, 
hagel (jáguel) granizo; 
m. pl. /by (jáguelbi) 
granizada. 

hagla (jágla) itr. granizar. 
aj (¡ái) s. tiburón. /a 
(jáya) itr. /till estreme- 


cerse, 
ET (jáka) s. barba, bar- 


illa. 

haka (jáka) tr. rfi, /— av 
desenganchar, /— fast 
enganchar, /— sig atas- 
carse, 

hake (jáke) gancho, 

E ei (jákkórs) svás- 
ica. 

hak/lapp (jákláp) babero, 

halk/a (jálka) hielo, piso 
(terreno) helado. itr, res- 
balar. /skydd (jálkshid) 
antideslizante m. 

hall (jo) vestíbulo; salón 


mn, 

halleluja (jáleliúya) itj, 
aleluya. 

hallon (jálon) frambuesa, 
hallucination  (jali 
són) alucinación. 

hallá (jálo) itj, |holal 
halm (jalm) paja. /hatt 
(jálmját) sombrero de 
paja. /matta (jálmmáta) 
estera de paja. /stack 
(Jálmsták) pajar. m. / 
strá (jálmstro) paja. 


hals (jals) cuello; (anima- 
les) pescuezo; garganta. 
/band (jálsduk) pañuelo 
e L-rre ba og da 
¿4s) angina. /hugga 

(jálsijága) tr, decapitar. 
/hugening Gálsjitening) 
decapitación. /starrigjét 
(jálstárrigjét) obstina- 
ción, testarudez f. 
/starrigjét (jálsstárrigjét) 
obstinación, testarudez Í. 

halst/er (jálster) parrilla. 

halt (jalt) (metalurg.) va- 
lor, calidad, 

halt (jar) s, alto, /gúra — 
hacer alto. itj. Jalto! 

halt (jalt) adj. cojo. /a 
(jálta) itr, cojear, 

s> (jalv) adj. medio. 
> S 


asta. /klockan — tre a 
las dos y media. fór —a 
priset a la mitad de pre- 
cio. /a (jálva) s. mitad 
f. /annan (jálvánan) uno 
y medio. /bror (jálvbrur) 
hermanastro. /cirkel 
(jálvsirkel) semicircunfe- 
rencia. 

halvyera (jálvéra) tr. itr. 
partir a medias; ir a me- 


dias. 

halv/hógt E adv. 
a media voz. ot (jálv- 
klut) hemisferio. /máne 
(jálvmóne) media luna. 
/skugga (jálvskiúga) pe- 
numbra. /slumra (jávs- 
liúmra) itr. adormecerse. 
/sova (jálvsóva) itr. dor- 
mitar. /strumpa (jálvs- 
triámpa) calcetín m. / 
sula (jálvsiúla) suela. tr. 
itr. poner media suela. 
/syster (jálvsister) her- 
manastra. 


halvt 
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halvt (jálvt) adv, medio. 
halv/tid (jálvtid) (deport.) 
medio tiempo, /timme 
(jálvtime) media hora, 
/vaken  (jálváken) adi. 
soñoliento. /vágs (jál- 
vegs) adv. a medio ca- 
mino. /ár (jálvor) semes- 
tre m. /0 (jalvó) penín- 
sula. /óppen (jálvópen) 
adj, entreabierto. 
hammar/e (jámare) mar- 
tillo. 
hammel (jámel) carnero, 
hamn (jamn) puerto. / 
bassiáng (jámnbaséng) 
dársena. 
hamp/a (jámpa) cáñamo. 
hamra (jámra) tr. itr. 
martillar. 
han (jan) pron, él. 
hand (jand mano f, /fla- 
ta —en la palma de la 
mano. /ha — om ma- 
nejar, /ta — om ngt en- 
cargarse de algo. /gjord 
fór — hecho a mano. 
/arbete (jánsárdéte) la- 
bores f. pl. /slója (jánds- 
l6id) trabajo manual. 
bagage (jándbagás) equi- 
paje de mano. /bojor 
(jándbúyor) esposas f. 
pl. /bok (jándbúk) ma- 
nual. /bolM (jándbol) ba- 
lonmano. /duk (jándiúk) 
toalla. 
handel (jándel) comercio, 
/driva — comerciar. 
handels/bank  (jándels- 
bánk) banco comercial. 
/fartyg (jándelfártig) na- 
vío mercante.  /flotta 
(jándelsflóta) flota mer- 
cante. /hógskola (ján- 
delsjógskúla) escuela su- 
perior de comercio m. / 
kammare (jándelskáma- 
re) cámara de comercio. 
/Korrespondens (jándels- 
korrespondéns)  corres- 
pondencia comercial. / 
vara (jándelsvára) mer- 
cancía. 
hand/full (jandful) puña- 
ñado. /gemiing (jándye- 


méng) (mil.) escaramuza. 
/granat (jándgranát) 
(mil.) granada de mano. 
/grepp (jándgrép) mane- 
jo. /ha (jándjá) tr. ma- 
nejar, administrar. /ha- 
vande (jándjávande) ma- 
nejo, administración. 
dklappning (jándkláp- 
ning) palmoteo; aplauso. 
handla (jándla) tr. itr. 
comprar; comerciar, ne- 
gociar. /— om tratarse 


de. 
handlag (jándlág) habili- 
d: 


ad. 

hand/led (jándléd) muñe- 
ca. /leda (jándléda) tr. 
guiar, conducir, instruir. 
/ledning  (jándlingssét) 
manera de proceder. 
hand/ligga (jándléga) tr. 
tratar; (jur.) conocer de. 
/Biggning  (jándlégning) 
(jur.) conocimiento. 
handskas (jándskas) itr. 
dep. /— med manejar. 
handsk/e (jándske) guan- 


te m, 
hane (jáne) (en armas) ga- 
tillo; gallo. 
hangar (jángar) hangar m. 
hanka (jánka) rfi. /— sig 
fram arrastrarse, 
hankón  (jánshón) sexo 
masculino, 
hanne (jáne) macho, 
hans (jans) pron. su; su- 
yo; el suyo. 
hanter/a (jantéra) tr, ma- 
nejar. /ing (jantéring) 
manejo; industria, 
hantverk (jántvérk) arte- 
sanía. 
harang (jaráng) arenga. 
hare (járe) liebre m.; 
(fig.) cobarde m, 
harem (jarém) harén m. 
harm (jarm) indignación. 
/a (járma) tr. indignar, 
enojar. /as (jármas) itr. 
dep. indignarse. /lúshet 
(jarmlósjét) inocencia. 
harmon/i (jarmuní) ar- 
monía, /iera (jarmonéra) 
itr. armonizar. 


Y 


helpensión 


harp/a (járpa) arpa. 
harpun (járpun) arpón m. 
/era (jarpunéra) tr. ar- 
ponear, 

harts (jarts) resina. 

hasp (jasp) gancho. /a 
(jáspa) tr, cerrar con 
gancho, 

hasp/el (jáspel) devana- 
dera, /la (jáspla) tr. de- 
vanar, 

hasselnót (jáselnót) ave- 
llana. 

hast (jast) prisa, /a (jásta) 
itr, /det —ar inte no 
corre prisa. /ig (jástig) 
adj. rápido, veloz. /ig- 
het (jástigjét) velocidad. 
hat (jat) odio. /fatta — 
till cobrar odio a. 

hatt (jat) sombrero. /ta 
ay —en quitarse el som- 
brero. /affiáir (játafér) 
sombrerería, 

hay (jav) mar m, /ute till 
—s en alta mar. /vid 
—et al lado del mar, 
hay/a (jáva)—ha. /andes- 
kap (jávandeskáp) emba- 
razo, gestación. 

haveri (javerí) avería, 
havre (jávre) avena. 
havs/bad (jávsbád) playa; 
baño de mar. /botten 
(jávsbúten) fondo del 
mar, pesca marina, / 
bukt (jávsbiúkt) golfo. 
/salt (jávsált) sal mari- 
na. /skóldpadda (jávs- 
sólpáda) tortuga de mar, 
/strand (jávstránd) pla- 
ya, ribera. /tánmg (jávs- 
tón) alga marina, /vat- 
ten (jávsváten) agua de 
mar. /óvyer —n sobre el 
nivel del mar. 

hebré (jebré) hebreo. 
hed (jed) páramo. 
heden/dom  (jédendúm) 
paganismo. 
heders/bevisning (jéders- 
bevísning) honor m., ho- 
menaje m, /doktor (jé- 
dersdóktor) doctor hono- 
rarjo, /gist (jédersyést) 
huésped de honor. /Kiins- 


la (jédershénsla) pundo- 
nor. /ledamot (jédersté. 
damut) miembro hono- 
rario. /legionen (jéderslé- 
guiónen) la Legión de 
Honor, — /omninmande 
(¡édersúmnémande) men- 
ción honorífica. /ord 
(jédersúrd) palabra de 


honor. 

hedra (jédra) tr. honrar; 
rfl. honrarse. 

hej (jéi) iti, ¡hola! /a (jé- 
ya) itr. /— pá ngn acla- 
mar a uno, 

o (¡éyarúp) aclama- 


ción, 

hektar (jektár) hectárea. 
hekto/gram  (jéktográm) 
hectogramo, /liter (jék- 
tolíter) hectolitro. 

hel (jel) adj. entero, com- 
pleto, —a dagen todo el 
día. /briigda (jélbrégda) 
adj. sano y salyo. /figur 
(jélfiguiúr); i — de cuer- 
po entero. 

heldag (jéledág) (día de) 
fiesta. 

helg (jelg) fiesta. /a (jél- 
ga) tr. santificar. 
helgedom (¡élguedúm) 
santuario. 

helg/else (jélguelse) san- 
tificación. e/rán (jélgue- 
rón) sacrilegio, 

helgon  (jélgon) santo. 
/gloria (¡élgonglória) au- 
réola. /skrin  (jélgons- 
krín) relicario. 

helhet (jéljét) totalidad, 
conjunto. i sin — en su 
totalidad, 

helig /len —a skrift la 
Sagrada Escritura. /het 
(jéligjét) santidad. 
helikopter (jélikúpter) he- 
licóptero, 

hell (jel) itj. ¡salve! 
heller (jéler) adv; ej — 
tampoco. 

la (jélre) adv. antes, 


más. 

hel/pensión (jélpanshón) 
pensión completa. /silke 
(jéstlke) pura seda. 


helst 
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helst (jelst) ady, con pre- 
ferencia, sobre todo. vil- 
ken bok som — cual- 
quier libro, nr som — 
cuando sea. conj tanto 
más cuanto. 
hel/t (jelt) adv; — och 
hállet por completo. 
helvet/e (jélvete) infierno, 
helylle (jéfile) pura lana. 
hem (jem) s. casa, hogar 
m.; domicilio, adv, a ca- 
sa. gá — ir a acasa, /bi= 
tráde (jémbitréde) cria- 
da, sirvienta, 
(¡émbiáda) tr, (jur.) ofre- 
cer. /bygd (jEmbigd) país 
m., pueblo, a (jém- 
fala) itr; — át glómskan 
caer en el olvido, frids/ 
brott (jémfridsbról) viola- 
ción de domicilio. /gift 
(j¡emyíft) dote f. /Hrán 
(¡émifrom) adv. de casa. 
/Kkalla (jémikála) tr. ha- 
cer volver; retirar. / 
komst (jémkomst) regre- 
so. /fland (jémlánd) pa- 


tria. 

hemlig/het (jémligjét) se- 
creto. /hálla (jémligjóla) 
tr. guardar en secreto, 
hem/liv (jémliv) vida de 
familia, /Kingtan (jém- 
léngtan) nostalgia. /Ki- 
xa (jémléxa) deber m. 
/ma (jéma) adv. en casa. 
hemorrojider (jemordóider) 
hemorroides Í. pl. 
hem/ort (jémúrt) patria, 
lugar de origen, /resa 
(jémrésa) regreso, 
hemsk (jémsk) adj, horro- 
roso, espantoso; lúgubre. 


hem/sysslor  (jémsislor) 

uehaceres domésticos. 

tremnad  (jémitrévnad) 
comodidad. 


hem/vig (jémvég) camino 
de vuelta. 

henne (jéne) pron. (dat.) 
le (la); (acu.) la. /s (fé= 
nes) pron. su; suyo; el 


suyo. 
herald/ik (jeraldík) he- 
radica. 


herde (jérde) pastor. / 
dikt (jérdedikt) poesía. 
hermelin (jermelín) armi- 
ñ 


o. 
herr (jer) señor; (ante 
nombre) don, a/vilde 
jérravélde) dominio, po- 
der m. /e (jérre) señor 
m. bli — óúyer llegar a 
dominar, yvár — Nuestro 
Señor. e/site (jérreséte) 
casa solariega, mina — 
ar ¡señores! 

hertig (jértig) duque m. 
/imna (jertiguína) duque- 
sa. 

hes (jes) adj. ronco. /het 
(jésjét) ronquera, /t 
(Jest) adv. con yoz ronca. 
het bli — (fig.) excitarse. 
het/a (jéta) itr, llamarse. 
vad heter ni? ¿cómo se 
llama Vd.? 

hets (jetch) calor m. /ig- 
het (jétchigjét) ardor. 
hetta (jéta) s. calor m, tr. 
—upp calentar. itr. ar- 


er. 
hick/a (jíka) s. hipo, itr. 
hipar, tener hipo. /ning 
(jíkning) hipo. 
hierark/i (jierarkí) jerar- 
quía. 
himla/fáste  (jimlaféste) 
firmamento, /kropp (jím- 
lakróp) cuerpo celeste. 
/rand (jímiaránd) hori- 
zonte. /valy (jímlavály) 
bóveda celeste. 

himmel (jímel) cielo, / 
rike (jimelríke) reino de 
los cielos, 

himmels/blá  (jímelsbló) 
adj. azul celeste. /fiirds/ 
dag (jimelstérdsdág); 
Kristi — la Ascensión. 
hinder (jínder) obstáculo; 
dificultad, /lópning (jín- 
derlópning) carrera de 
obstáculos. 

hindra (jíndra) tr, impe- 
dir; estorbar. 
hink cubo. 

hinna (jína) s, membrana, 
película. 
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hinn/a (jína) itr. adelan- 
tar, tener tiempo. 
hippodrom (jipodróm) hi- 
pódromo. 
hisn/a (jísna) itr, tener 
vértigos. 
hiss (jís) ascensor; monta- 
cargas, /a (jísa) tr. le- 
vantar en alto. /block 
(jisblók) polea. /korg 
(jískory) ascensor. 
histori/a (jistária) histo- 
ria; relato, narración. 
e/skrivning (jistúries- 
krívning) historiografía. 
hit (jit) adv. acá, a este 
lado. ¿nda — hasta aquí, 
/intill (jitintil) adv. has- 
ta aquí /intills (jítintíls) 
adv, hasta ahora. 
hitta (jíta) tr, hallar, en- 
contrar. itr, hallar el 
camino, orientarse. — 
pá concebir, idear. 
hitte/barn (jítebárn) niño 
expósito. /gods (jíteguds) 
objeto hallado, 
hit/tills (jíttíls) adv. has- 
ta ahora. /át (jítot) para 
(hacia) acá, 
hjord (vyurd) tropa. 
bjort (yurt) ciervo. 
hjul (yul) rueda. 
hjiillm (yelm) yelmo. / 
buske (yélmbiúske) pe- 
nacho. /galler (yélmgá- 
ler) visera. 
hjáillp (yelp) socorro, au- 
xilio, ayuda. ropa pá — 
pedir socorro. /a (yélpa) 
tr. itr, ayudar, socorrer. 
— till ayudar, cooperar, 
/as (yélpas) itr. dep., det 
kan inte — no hay re- 
medio. /Kiilla (yélpshé- 
la) recurso. /loshet (yél- 
plósjét) desamparo. / 
medel (yélpmédel) reme- 
dio, medio. /verb (yélp- 
verb) (gram.) verbo auxi- 
Jill (ée) 16 
hjiillte (yélte) héroe m. / 
dikt (yéltedikt) poema 
épico. /mod (yéltemúd) 
heroísmo. 


hopp av 


hjáilltinna (yeltína) heroí- 
na. 

hjiirn/a (yérna) cerebro; 
sesos m, pl, hinne/im- 
flammation (yérnjinein- 
flamajsón) meningitis f. / 
skakning (yérnskákning) 
conmoción cerebral. / 
skál (yérnmskól) cráneo. 
spúke (yérnspóke) qui- 
mera. 

hjiirt/a (yérta) corazón 
m. mitt —s mening mi 
opinión sincera. 

hjiirt/lighet (yertligjét) 
cordialidad. /slitande 
(yértslitande) desgarra- 
dor. 

hjáss/a (yésa) coronilla, 
vértice m. 

hobby (jobí) pasatiempo, 
afición 


hockey (jókei) hockey m. 
holliind/are (jóléndare) 
holandés m. 

holme (jólme) islote m. 
homogen (jomuyén) adi. 
homogéneo. 

hon (jur) pron. ella, 
hon/a (juna) hembra. / 
djur (júnyiúr) hembra. 
/kón (jánshón) sexo fe- 
menino. 

honnór (jonór); góra — 
hacer el saludo (militar). 
honom (jónom) pron. 
(dat). le; (acu.) le (o); 


a Él, 

honor/ar (jonorár) hono- 
rarios m. pl. /era (jono- 
réra) tr. pagar. 

honung (jóniung) miel f. 

hop (jup) montón m.; (de 
gente) gentío. /a (júpa) 
tr. acumular rfi. acumu- 
larse. 

hopp (jop) esperanza. up- 
pge —et perder toda es- 
peranza. i — om att 
esperando que, 

hopp (jop) salto. ta ett — 
hacer un salto. /a (jópa) 
itr. saltar. — av arrojar- 
se en paracaídas. 


hoppas 


hoppas (jópas) itr, dep. 
esperar, 

hoppla (jópla) itj. ¡ea! 
hopplóshet (jóplosjét) de- 
sesperación. 

hor (jur) fornicación. gú- 
ra — fornicar, 

horisont (jorisónt) hori- 
zonte m, /al (jorisontál) 
adi. horizontal. 

horn (jurn) cuerno; cor- 
namenta; (mus.) trompa, 
corneta. /stot (júrnstót) 
toque de corneta. 
horoskop (joroskóp) ho- 
róscopo, 

hos (jus) prep. — 0ss en 
nuestra casa, 

host/a (jústa) s. tos Í. 
itr. toser, /anfall (jústan- 
fál) ataque de tos. 
hostia (jóstia) hostia, 

hot (jut) amenaza. /a (jú- 
ta) tr, itr, amenazar, / 
hot/else (játelse) amena- 


Za. 
hoy (juv) (zool.) casco, 
hov (hov) corte f. /dam 
(jóvdám) dama de corte, 
cortesana, 
hov/slagare  (jóvslagare) 
herrador. /stat (jóvstát) 
casa real, corte f. : 
hud (jiád) piel f, ri 
(jiúdféry) tez í, /kri 
(jiúdkrém) crema cosmé- 
tica. 
hugg (jiúg) golpe m., ha- 
chazo. /a (jiúga) tr. itr. 
cortar, —i sten (fig.) 
errar el golpe. — 
igenom abrirse camino, 
/are (jiúgare) machete 
m, /orm (jiúgurm) vyíbo- 
ra. /tand (jiúgtánd) col- 
millo. 
huj (jui) i ett — en un 
abrir y cerrar de ojos. 
huk (jiúk); sitta pá — 
estar acurrucado. /a (jiú- 
ka) rfi, — sig (ned) acu- 
rrucarse, agazaparse, 
humanist (jiumaníst) hu- 
manista m, f, 
humle (jiúmle) (bot.) 1ú- 
pulo, 


hummer (jiúmer) cangre- 
jo de mar, langosta, 
humor (jiúmor) humoris-- 


mo. 
humór  (jiumór) humor. 
fatta — malhumorarse. 


hund (jiánd) perro, /koja. 
(jiúndkóya) perrera. 
hundra (jiúndra) ciento;. 
cien. /fem — quinientos. 
/de (jiúndrade) s, cen- 
tenar m.; centésimo. / 
del (jiúndradél) la cen- 
tésima parte, /tal (jiún- 
dratal) centenar m, /á- 
ring (jiúndraóring) cen- 
tenario, 
hund/valp (jiúndválp) ca-. 
chorro, /viider (jiúndvé- 
der) /det dir ett — ha- 
ce un tiempo de perros. 
hunger (jiánguer) hambre 
f. s/núd (jiúngersnód) 
carestía, 
hungr/a (jiúngra) itr, te- 
ner hambre. /jag ár — 
tengo hambre. 
hur (jiúr) intj. Icómo! 
adv. 
conj. ¿cómo? /— sá? 
¿cómo qué? /— mycket? 
¿cuánto? /— mánga? 
¿cuántos? /— Kinge? 
¿cuánto tiempo? /— of- 
ta? ¿cuántas veces? eller 
—? ¿no es así? 
hurra (járra) itj. viva. s. 
viva m, itr. gritar vivas. 
hurtig (jiártig) adj. brioso, 
desenvuelto. /het (jiúr- 
tigjét) brío, desenvoltura, 
huru/dan (jiúrudan) ¿qué 
clase de? /ledes (jiúrulé- 
des) adv. cómo. 
hus (jiás) casa, /a (jiúsa) 
criada. 
hus/bonde (jiúsbúnde) 
amo. /bondfolk  (jiús- 
bundfólk) amos m. pl. 
/djiur (jiúsyiúr) animal 
doméstico, /fader (jiús- 
fáder) padre de familia. 
/fred (jiúsfréd) paz ho- 
gareña /gerád (jiúsgue- 
ród) menaje doméstico. 
/háMla (jiásjóla) itr. diri- 
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hárfláta 


gir una casa. /hállerska 
(jiúsjolérska) ama de lla- 
ves. /likare (jiúslékare) 
médico de cabecera. 
husmoder (jiúsmúder) ma- 
dre de familia. 

hustru (jiústru) esposa, se- 
ñora, mujer f, 

huttra (jiátra) itr. tiritar. 
huy (jiúv) cubierta, tapa. 
/a (jiúva) gorra. 

huyud (jiúsvud) cabeza. 
/bry (jiúsvudbri) auebra- 
dero de cabeza. /gata 
(jiúvudgáta) calle prin- 
cipal. /giird (jiúvudyérd) 
cabecera. /man (jiúvud- 
mán) cabecilla. /myckel 
(jiúvundrikeD llave 
maestra, /roll  (jiúvu- 
drol) papel principal. / 
rákning  (jiúvudréknin) 
cálculo mental.  /sats 
(jiúvudsátch) proposi- 
ción. /stad (jiúvudstád) 
capital, /vikt (jiúvudvik) 
importancia capital. 
virk (jiuvúdverk) dolor 
de cabeza. /iimme (jiú- 
vudémne) especialidad. 
hy (71) tez f., color de la 


piel. 
hyacint (jiasínt) (bot.) ja- 


cinto. 

hyckl/a (jikla) tr. afectar, 
/eri (jiklerí) hipocresía. 
hydda (jida) choza. 
hyena (jiéna) hiena, 
hyfs/a (jifsa) tr. arreglar; 
(moraD  civilizar, /ning 
(fifsning) urbanidad. 
hygien (jiguién) higiene f. 
hylla (fila) estante m.; 
anaquel m. 

hylIning (filning) home- 
naje m, 

hylsa (jilsa) vaina, casqui- 
llo; (bot.) vaina, cápsula. 
hymn (jimn) himno. 
hynda (jinda) perra, 
hypno/s (jipnós) hipnosis 
f. /tisera (jipnotiséra) tr. 
hipnotizar. /tism (jipno- 
tísm) hipotismo. 
hypo/tek (jipoték) hipote- 


pr a (Jipotés) hipóte- 
sis f. 
hyr/a (jira) s. alquiler m. 
váning att — se alquila 
piso, — ut dar en alqui- 
ler, /bil (fírbil) taxi m. 
hyres/belopp (jiresbelóp) 
alquiler m. /giist (jires- 
yést) inquilino. /hus (Ji- 
resjiús) casa de pisos. / 
kontrakt  (jireskontrákt) 
contrato de alquiler. 
hysa (jisa) tr. alojar, al- 
berbar; (fig.) tener, — 
hopp abrigar esperanzas, 
hyster/i (jisterí) histeris- 
mo 


hytt (ji1) camarote m. 
hyy/el (jivel cepillo, el/- 
biink (jivelbénk) banco 
de carpintero, el/spán 
(jivelspón) virutas f. pl. 
(fivla) tr; — av ce- 


qe 

g (jog) inclinación, gus- 
to; pensamiento. 
hál (jol) agujero; hueco. 
/a (ióla) caverna. /ighet 
(jóligjét) cavidad. 
háll (jo!) punzada, distan- 
cia, pá lángt — de lejos. 
pá niára — de cerca, pá 
alla — en todas partes. 
/a (jóla) tener, medir, 
/— andan contener la 
respiración, rfl. tenerse, 
sostenerse. — sig till 
atenerse a. itr. ser fuer- 
te, resistir. 

háll/bar (jólbar) adj. fuer- 
te, sólido. barhet (jól- 
barjét) solidez f.; dura- 
ción. /fashet (jólfastjét) 
solidez f. /ning (jólning) 
porte m.; actitud. f. / 
plats (jólplátch) parada. 
hán (jon) burla, escarnio. 
/a (jóna) tr. burlarse de. 
hár (jor) pelo: cabello. 
borttagnings/medel (jór- 
buritángnigsmédel) depi- 
latorio. 

hárd/het (jórdjét) severi- 
dad; dureza. /ma (jórd- 
na) itr. endurecerse. 
hár/fiáta (jórfléta) trenza. 


háck 
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/klippning (jórklípning) 
corte de pelo. 
(jórklédsel) peinado. / 
knut (jórlenút) moño. / 
lock (jórlok) rizo, bucle 
m. /nál (jórnól) horqui- 
lla. /nát (jórnét) redeci- 
lla para el pelo. /rór 
(jórrór) vaso capilar. / 
strá (jórstró) cabello, pe- 
lo. /tofs (jórtúfs) me- 
chón m. 

hiick (Jék) seto. 
hiicklópning (jéklópning) 
carrera de obstáculos. 
hiida (jéda) tr, blasfemar. 
hiidan/efter  (jédanéfter) 
adv. de aquí en adelante, 
hiid/else (jédelse) blasfe- 


mia. 
hiift/a (jéfta) tr. encua- 
dernar en rústica. itr, es- 
de pagado: /e (jéfte) fo- 


eto, 
hiftighet (jéstigjét) vio- 
lencia; vehemencia. 
hift/pláster  (jéftplóster) 
emplasto, /stift (jéfestift) 
chinche, clavito. 

hiign (jegn) amparo. 
hágring (jégring) espejis- 


mo, 
hákt/a (jékta) y., detener, 
capturar. /e (jékte) pri- 
sión, cárcel f, sitta i — 
estar preso. /ning (jékt- 
ning) detención. nings/ 
order  (jéktningsúrder) 
orden de detención. 

hál (jel) talón. m. 

hiáil£t (jelft) mitad f, 
hiilla (jéla) tr. verter. 

¡hállregn (jélrégn) aguace- 
ro. /a (jélrégna) itr. 1lo- 
ver a cántaros. 

hálsa (jélsa) s, salud f. 
ha —n estar bien. 
hiils/a (jélsa) tr, saludar. 
— till ... mis saludos a 
... Ming (jélsning) salu- 
do; recuerdos, 
hálso/kiilla  (jélsoshéla) 
termas. 

hámm/a (jéma) tr. dete- 


ner. 
hiimn/a (jémna) tr. ven- 


gar. /as (jémnas) itr. 
dep. vengarse. 

hámnd (jemnd) venganza. 
/kansla  (jémndshénsla) 
rencor m. 

hiimt/a (jémta) tr. (ir a) 
buscar, traer, gá och — 
ir por, láta — mandar 
buscar. 

hán (jen) ady; vart ska 
du —? ¿a dónde vas? 
hiind/a (jénda) itr, rfl. su- 
ceder, pasar, acontecer. 
/ else (jéndelse) suceso, 
caso, hecho. i — av en 


caso de. 
hiindighet (jéndigjét) des- 
treza. 
hiinfor/a (jénfóra) 1fl; — 
sig till ngt— referirse a 
algo. /else (jénfórelse) 
éxtasis m. 
hiing/a (Gjénga) tr. colgar; 
ahorcar. itr, colgar (es- 
tar colgado), /are (jén- 
gare) percha. /bro (jéng- 
brú) puente colgante. / 
hiingiv/a (jényiva) rfl, en- 
tregarse. /enhet (jényi- 
venjét) afecto, devoción. 
hing/lás (jénglós) canda- 
do. /matta (jéngmáta) 
hamaca. 
hiin/rycka (jénrika) tr. en- 
cantar, entusiasmar, /ry- 
ckning (jénrikning) en- 
canto, entusiasmo. /syf- 
ta (jénsifta) itr. aludir. 
/syftning (jénsiftning) 
alusión. /sym  (jénsin) 
consideración; atención. 
med — till en atención 
a. /vánda (jénvénda) rfl. 
dirigirse a. 
biip/na (jépna) itr. asom- 
brarse. /nad  (jépnad) 
asombro. 
hiir (jer) ejército. 
hiir (jer) adv. aquí. 
hiirav (jérav) adv. de es- 
to, — fúljer de aquí re- 
sulta. 
hárbárg/e (jérberye) al- 
bergue m. y alojamiento, 
hárd (jerd) hogar m.; for- 
ja, fragua; (fig.) foco. 
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hója 


hiird/a (jérda) tr. (metal 
templar, tr, endurecer, 
rfl. endurecerse. itrz — 
ut perseverar. /ning 
(G¡érdning) temple m. 
hár/efter (jéréfter) adv. 
tio ár — dentro de diez 
años. /emot (jéremút) 
adv. contra esto. 
háir/i (jéri) adv. en esto. 
/ifrán (jérifrón) adv. de 
aquí, /igenom  (jériyé- 
num) adv. por aquí. 
hirj/a (jéria) tr. devastar, 
itr. causar estragos. 
hiir/komst (jérkómst) ori- 
gen m, /leda (jérléda) 
tr. deducir. /ledning (jér. 
lédning) derivación, 
hiirlig/het (jérligjét) mag- 
nificencia; (relig.) gloria, 
hárma (jérma) tr, imitar, 
hiirmed (jérmed) ady, con 


esto, 

hárnedan (jérnédan) adv. 
más abajo, /nmiist (jér- 
nést) adv. la próxima 


vez. 
hiáirom (jérum) adv. so- 
bre esto. /dagen (jérúm- 
dáguen) adv, el otro día, 
/natten (G¡érumnáten) 
adv. la otra noche, /áret 
(jérúámoret) adv. hace 
unos años, 
hár/ovan (jérúvan) adv. 
arriba, /pá (jérpo) adv; 
som svar — en contes- 
tación a esto, 
hiirsk/a (jérska) itr, man- 
dar, reinar. 
hiirskara (jérskára) hues- 
te f., ejército, 
hiirskar/e (jérskare) sobe- 
rano, /inna (jerskarína) 
soberana. 
hiirstam/ma  jérstéma) 
itr. descender, 
hiir/stádes (jérstédes) adv. 
aquí, /till (fértil) adv. a 
esto. /uppe (jérópe) adv. 
aquí arriba. 
hárva (jérva) madeja, 
hiirvid (jérvid) (tiempo) 
adv. al mismo tiempo. 
biir/Mt (jérot) adv. a es- 


to; hacia acá /óver (jé- 
róver) adv. sobre esto. 
hiist (jest) caballo, stiga 
— montar a caballo. 
/hov  (jéstiúv) casco. 
/kKraft (jéstkráft) caballo 
de fuerza. /rygg (jés- 
trig); pá —en a caballo. 
/sko (jéstskú) herradu- 
ra. /sport (jéstspórt) de- 
porte hípico. 
hiivstáng (jévstóng) palan- 


ca. 
rr da (jéxa) bruja. /eri 
(jéxerí) brujería. 
hó (jó) heno. 
hóft (jóft) cadera. /ben 
jóoftbén) hueso ilíaco. 
hóg (jóg) s. montón m.; 
pila. adj. alto, eleyado. 
med — rúst en voz alta, 
ho/gaffel (jógáfel) horca. 
húg/akta (jógakta) tr. es- 
timar, apreciar, /aktning 
(jOgáktning) aprecio, es- 
tima. /djur (jOgyiúr) ca- 
za mayor. 
hóger (jóguer) adj. adv. 
derecho, —om!  (mil,) 
la la derecha! s, (polit.) 
derecha. 
hóg/fjáll  (jógfiél) alta 
montaña. /fiird (jógférd) 
orgullo. /het (jógjet) no- 
bleza; alteza. /land (jó- 
glánd) país alto. /liinda- 
re (jógléndare) serrano, 
montañés m, /mod (jóg- 
múd) orgullo, /missa 
(¡ógmésa) misa mayor. 
/platá (jOgplató) mese- 
ta. /skola (jógskúla) aca- 
demia, universidad. / 
sliitt (jógstét) meseta. ( 
spánning (jdgspéning) al- 
ta tensión. /siisong (jóg- 
sesón); under —en en 
plena temporada. 
hógtid (jógtid) fiesta. /lig- 
het (jóftídligjét) solem- 
nidad. lig/hálla  (jóg- 
tídligióla) tr, celebrar. 
s/dag (jógtidsdag) día 
festivo. 
hója (jóla) tr. alzar, levan- 
tar, subir. rfl. elevarse. 


hójd 
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hújd (j0id) altura, alto. 
/vunkt (jóidpunkt) pun- 
to culminante. 

hójning (jóining) cleva- 


ción. 

hóli/a (jólia) tr. cubrir, 
tapar. /e (jólie) cubierta, 
hóna (jóna) gallina. 
hóns (jóns) gallina. /igg 
(jónség) huevo de galli- 


na. 

hór/a (jóra) tr. itr. oír. 
— pá escuchar. /lur (jór- 
lár) (teléf.) receptor. 

hórn (jórn) esquina; rin- 


i (i) prep. en, a. gá — 
ir a la iglesia; 
por, en. — augusti por 
agosto, en agosto. 100 
Kr, — veckan 100 co- 
ronas por semana. — 
och fór con el fin de. 
iakttag/a (iaktága) tr. ob- 
seryar; advertir. /else 
(iaktáguelse) observa- 


ción. 
ibland (iblánd) prep, en- 
tre, mitt — en medio 
de. adv. a veces. 
icke (íke) adv, no. — ens 
ni siquiera. 
idé (idé) idea, 
ideal (ideál) ideal m. / 
isera (idealiséra) tr. idea- 
lizar, /isk (ideálisk) adi. 
ideal. /ism  (idealism) 
idealismo. 
idel (ídel) adj, puro, me- 
ro. /igen (ídéliyen) ady. 
continuamente. 
ident/ifiera  (identifiéra) 
tr. identificar. /itet (iden- 
titét) identidad. 
idio/t (idiót) idiota m. f. 
ba (idiotí) idiotez f. 
i 


ra ag baza) a la vuelta 
e es » 

hór/sal (jórsa) paranin- 
fo. /samhet (jórsamjét) 
obediencia. /sam (jórsá- 
ma) tr. obtdecer. /sel 
(jórsel) oído. 

hóst (jóst) otoño, i — este 
otoño. i —as el otoño 
pasado. /a (jósta); —in 
recoger, = 
hóvan (jóvan); Úver — 
excesivamente. 
hóvlighet (jóviskjét) cor- 
tesía, decoro. 


idka (ídka) tr. ejercer. 
idrott (ídrot) deporte. s/ 
fúrening (idrotsiforéning) 
club deportivo. /splats 
(idrotsplátch) campo de 
deportes. 

idyll (idíl) idilio. 

ifall (ifáld conj. si, en 
caso de que, 
ifrága/siitta  (ifrógaseta) 
tr. poner en duda. 

igel (íguel) sanguijuela. / 
kott (íguelkót) erizo. 

igen (iyén) adv, de nueyo. 

ihjál (¿yél) adv. slá — ma- 
tar. sviilta — morir de 
hambre. 

ihop (ijáp) adv. junta- 
mente, juntos, 

ihág (ijóg) adv.; komma 


— recordar. 
ihálighet (ijóligjét) cavi- 


dad. 

ihállande (ijólande) adi. 
continuo, incesante. 
ihárdighet (ijérdigjét) per- 
severancia. 

ila (ila) itr, correr; (fíg.) 
volar. /bud (flbiúd) ex- 
pres 


O. 
/a (ídisla) itr. tr, ru- |illa (ía) adv. mal. jag 


miar, /are (idislare) ru- 
miante m, 


— me siento mal. 
ta — upp tomar a mal. 
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infanteri 


illistighet (ilístigjét) astu- 


cia. 

illmarighet (iImárigjét) 
socarronería, 
illumin/ation (iliuminaj- 
són) iluminación. /era 
(iliuminéra) tr, itr. ilu- 


minar, 
ilu/sion (iliushón) ilu- 
sión. 
illustr/ation (iliustrajsón) 
ilustración. /era (ilius- 
tréra) tr. ilustrar. 
ill/vilia (ilvília) malevo- 
lencia. 
il/marsch (ilmársh) mar- 
cha forzada, /ning (íl- 
ning) punzada; estreme- 
cimiento, 
ilsk/a (ílska) rabia, fu- 
ria. /na (ílskna) itr. — 
till ponerse furioso, en- 
furecerse. 
imit/ation (imitajsón) imi- 
tación, /era (imitéra) tr, 
imitar. 
immigr/ation (imigrajsón) 
imigración, 
immunitet (imiunitét) in- 
munidad. 
imponer/a (impunéra) itr. 
imponer. 
impopularitet (impopiula- 
ritét) impopularidad. 
import (impórt) importa- 
ción /era (importéral tr. 
importar. /tull (impór- 
tiúl) derechos de impor- 
tación. 
impregnera (impregnéra) 
tr. impregnar, 
impuls (impiúls) impulso, 
in (in) adv. adentro. kom 
—! ¡adelante! /andas 
(inándas) tr. dep. respi- 
rar; inhalar. /andning 
(íinándning) respiración. 
inbe/gripa (ínbegripa) tr. 
incluir, /spara (inbespá- 
ra) tr. economizar, /tala 
(ínbetála) tr, pagar.- / 
talning (ínbetálning) pa- 


go. 
inbill/a (inbíla) tr. hacer 
creer. rfl, imaginarse, / 


ning (inbílning) imagi- 


nación. 
inbilskhet (inbilskjét) pre- 
sunción. 
in/binda (ínbínda) tr, en- 
cuadernar. /bindning (ín- 
bíndning) encuaderna- 
ción. /bjuda (ínbiúda) 
tr. invitar, convidar. / 
bjudning (inbiúdning) in- 
vitación, convite m. / 
blanda  (ínblánda) tr. 
mezclar. . 
in/blick (ínblík) vista. fá 
en — i ngt llegar a co- 
nocer una cosa. /bringa 
(inbrínga) tr. rendir. 
in/bryta  (ínbrita)  itr. 
irrumpir, /brytning (ín- 
brítning) (mil.) asalto, / 
bura (iínbiúra) tr, enjau- 
lar. /biirga (inbérya) tr. 
recoger. /biirgning (Ín- 
béryning) cosecha. /búr- 
des (inbórdes) adj. mu- 


tuo. 

indel/a (indéla) tr. divi- 
dir; clasificar, /ning (ín- 
délniíng) división. 

index (índex) índice. 
indian (indián) indio. 
indirekt  (indirékt) adi. 
indirecto. adv. indirec- 


tamente. 
indisk (ímdisk) adj. indio. 
indiskret (indiskrét) adi. 
indiscreto. 
individ (indivíd) indivi- 


duo. 

indol/ens (indoléns) indo- 
lencia, 

in/draga (índrága) tr. qui- 
tar; retirar de la circu- 
lación. /driva (iíndriva) 
tr, cobrar; (impuestos) 
recaudar. /drivning (in- 
drívning) cobranza. / 
dránka  (índrénka) tr. 
empapar. 

industri (índiustrí) indus- 


tria. 
infall (ínfáD) invasión, in- 
cursión; idea, /a (infála) 
itr.5 — i (mil.) invadir. 
infanteri (infanterí) infan- 
tería. 


infart 


in/fart (infárt) entrada. 
/fatta (infáta) tr. engas- 
tar. 

in/fektera (infektéra) tt, 
infectar, /fektion (infekj- 
són) infección. 

infinna (ínfína) rfl. acudir; 
(jur.) comparecer. 
inlamm/ation (inflamaj- 
són) inflamación. 
inflation (inflajsón) infla- 


ción, 
influ/ensa (infliuénsa) gri- 


pe Í. 
in/fiytande (iínflítande) in- 
uencia. /foga (infúga) 
tr. insertar, intercalar. 
infánga (ínfónga) tr, cap- 
turar; coger. 
in/fódd (iínfód) adi. pers. 
natural. — /fóding (ín- 
fóding) nativo. /fór (ín- 
fór) prep. delante de. / 
fóra (ínfóra) tr. introdu- 
cirz importar. rliva 
(infórliva) tr. incorpo- 
rar. /fúrsel  (infórsel) 
importación. 
ingalunda (íngaliúnda) 
adv, de ninguna manera, 
ingen (ínguen) pron. na- 
die; ninguno. — amnan 
ningún otro. /dera (ír- 
guendéra) pron. ninguno 
de ellos, 
ingenjór (inseniór) inge- 
niero, 
ingen/stans (ínguenstans) 
adv. en ninguna parte. 
/ting (ínguenting) pron. 
nada, — amnat nada 


más. 
ingiv/a (ínyiva) tr. (fig.) 
inspirar (confianza), e 
(inyívelse) inspiración. 
ingrediens (ingrediéns) in- 
a ”. bi de 
n/gripa 'ngrípa, ; 
(fig.) intervenir. /gáng 
(íngóng) entrada. 
inhemsk (ínjémsk) adj. del 
país, nacional. 
in/hiigna (ínjégna) tr. aco- 
tar, /hámta (ínjémta) tr. 
adquirir, /ifrán (inifrón) 
adv. de adentro. 
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injektion (inyékisón) in- 


yección. 

in/kalla (ínkála) tr, (mil.) 

s0/kueneon  (iatra) 
aséra) tr. 

cobrar. /kassering (ín- 

kaséring) recaudación. 

inklusiye (inkliusive) adv. 

inclusive. 

inkognito (inkógnito) adv. 

de incógnito, s. incóg- 


nito. 
inkomst (ínkómst) renta. 
inkoppl/a (ínkúpla) tr. 
(electric.) conectar, / 
ing (ínkúpling) conexión, 
inkriikt/a (ínkrékta) itr. 
usurpar. 
inkyarter/a  (inkvartéra) 
tr. alojar. 
in/kop (ínshóp) compra. 
Upa (ínshópa) tr, com- 
prar, /lasta (ínlasta) tr. 
cargar. /lastning (ínlást- 
ning) carga, 
inled/a (ínléda) tr, indu- 
cir. 
in/lopp (ínlop) (puerto) 
entrada, /ligga (ínléga) 
tr. incrustar. 
inlimning (ínlémning) en- 
trega, 
in/lópa (ínlópa) (náut.) 
entrar, arribar. /lósa (ín- 
lósa) recoger, pagar. 
/marsch (ínmársh) (mil.) 
entrada. /mónstra (ín- 
moónstra) tr. enrolar. 
innan (ínan) ady.; — och 
utan por dentro y por 
fuera, prep. — dess has- 
ta entonces, conj. antes 
que. /fúr (inanfór) adv. 
dentro. prep, dentro de. 
inne (íne) adv, — i staden 
en la ciudad. /byggare 
(inebígare) habitante. m. 
f. /báira (ínebéra) tr. im- 
licar. /fatta (ínefáta) tr. 
comprender. /ha (inejá) 
tr. tener, ocupar. /háll 
(ínejól) contenido. /hálla 
(ínejóla) tr. contener. 
hálls/fúrteckning (ínejól- 
sfórtékning) índice m. 
inner/tak (ínerták) techo. 
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intighet 


inne/sluta (inesliáta) tr. 
cercar; incluir. 

inom (ínum) prep, den- 
tro de. 

in/priigla — /priinta Gm- 
prenta) tr. inculcar. 
inre (ínre) s. interior m,; 
alma; corazón. 

in/reda (ínréda) tr. arre- 
glar, /redning  (inréd- 
níng) arreglo, resa (inré- 
sa) entrada. /rikes (ín- 
ríkes) adj. interior. adv. 
dentro del país. /ringa 
(ínringa) tr. cercar. /ris- 
ta (inrísta) tr. grabar. 
/rymma (ínrima) tr. con- 
tener. /ritta (ínréta) tr. 
establecer. /ráttning (ín- 
rétning) establecimiento. 
/salta (ínsálta) salar. / 
saltning (insáltning) sa- 
lazón. /samla (iínsámla) 
tr. recolectar. /: 
(ínsámling) recolección. 
/se (ínse) tr. compren- 
der, ver, 

insekt (insékt) insecto, / 
insida (ínsída) lado inte- 
rior; revés. 

insikt (ínsíkt) compren- 


sión, 

in/siukna (iínshiúkna) itr, 
enfermarse, /siú (ínshó) 
lago. /skeppa (inshépa) 
tr, embarcar, rfl. embar- 
carse. /skrift (imskrift) 
inscripción. /skriva (Íms- 
kriva) tr. inscribir. rfl. 
inscribirse. /skrivning 
(inskrivning) inscripción; 
matriculación. /skránka 
(inskrénka) tr. reducir, 
/skiirpa (inshérpa) tr. in- 
culcar, 

insolv/ens (insolvéns) in- 
solvencia. 

insomna  (insómna) itr, 
dormirse. 

inspekt/era  (inspektéra) 
tr.  inspecionar,  /ion 
(inspekisón) inspección. 
inspir/ation (inspirajsón) 
inspiración, /era (inspi- 


réra) tr, Ya 
in/spruta (ínspriáta) tr. 


inyectar, /sprutning (íns- 
priútning) inyección. / 
spárra. (ínspérra) tr. en- 
cerrar. 

instans (instáns) instancia. 
in/stifta (instífta) tr. fun- 
dar; instituir. /stiftelse 
(ínstíftelse) institución. 
instinkt (instínkt) instinto. 
institut (institiút) institu- 
to, /ion  (institiujsón) 
institución. 

instr/uera (instriuéra) tr. 
instruir. /uktion  (ins- 
triukjsón) instrucción. 
instrument  (instriumént) 
instrumento. 

in/stilla (instéla) tr, 
(fotog.) enfocar; suspen- 
der, — arbetet declarar- 
se en huelga, rfi, presen- 
tarse. /stiillning (ínstél- 
ning) actitud f. 
in/stánga  (ínsténga) tr. 
cerrar, encerrar. /stórta 
(instórta) itr. hundirse. 
insuga (ínsiúga) tr, (aire) 
aspirar; (agua) sorber, 
in/svepa (ínsvépa) tr, en- 
volver; abrigar, /siinda 
(ínsénda) tr. enviar; re- 
mitir, /sáitta (ínséta) tr. 
poner, colocar; (banco) 
depositar, /taga (íntága) 
tr. tomar; aceptar. 
inteckn/a  (íntékna) tr. 
hipotecar, 

intell/ekt (intelékt) inte- 
lecto. /igens (inteliguéns) 
inteligencia. 

intens/itel (intensitet) in- 
tensidad. 

inter/nationell (internas- 
honél) adj. internacio- 
nal, /nera (internéra) tr. 
internar, /vall (intervál) 
intervalo. /vju (interviú) 
interview, entrevista. 
intet (íntet) pron, ningún, 
ninguna; nada, gá om — 
quedar en nada. fór — 
de balde, /dera (íntet- 
déra) pron. ni lo uno ni 


lo otro. 
intighet (íntigjét) nulidad. 


intill 


intill (íntil) prep. hasta; 
— dess hasta entonces. 
in/tim (intím) adj. íntimo, 
in/tolerans  (intuleráns) 
intolerancia, 

intress/ant (intresánt) adj. 
interesante. /e (intrése) 
interés m, /era (intresé- 
ra) tr. interesar, rfl, — 
sig fór interesarse por. 
intrig (intríg) intriga. 
in/tryck (intrík) impre- 


sión, 
intrid/a (íntréda) itr, en- 
trar; ingresar, /e (íntré- 
de) entrada; ingreso. es/ 
avgift (intrédesávyift) en- 
trada, es/biljett (íntré- 
desbillét) entrada. es/ 
examen (intrédesexámen) 
examen de ingreso, 
in/triffa (íntréfa) itr. lle- 
gar; suceder, ocurrir. 
in/tvála (intvóla) tr, en- 
jabonar. /tyg (intig) cer- 
tificado; testimonio. /ty 
—ga (íntiga) tr. certifi- 
car. /tág (íntog) entrada. 
/tága (íntóga) itr. hacer 
su entrada, entrar, 
invandr/ing (ínvandring) 
inmigración. 
inveckl/a (ínvékla) tr, em- 
brollar, (pers.) implicar. 
inyent/ering (inventéring) 
inventario. 
in/verka (invérka) itr, in- 
fluir. /verkan (ínvérkam) 
influencia; efecto; acción, 
/vid (ínvid) prep. al lado 
de, junto a. /viga (ínví- 
ga) (relig.) ordenar; con- 
sagrar. /vigning (ínvíg- 
ning) ordenación; consa- 
gración. /vánare  (ín- 
vónare) habitante m. £. 
/vinda (iínvénda) tr. ob- 
jetar. /viindning (invénd- 
ning) objección, ¿it (ínot) 
adv. hacia adentro. prep.; 
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— landet tierra adentro. 
/ilyor (ínélvor) intesti- 
nos m. pl. /óya (ínóva) 
tr. (teatr.) ensayar. 
iordning/stálla (iárdnings- 
téla) tr, arreglar. 

iris (íris) iris, 

iren/i (ironí) ironía. 
irra (írra) itr; — omkring 
andar errando. 

irrationell (irrashonél) adi. 
irracional. 

irr/fird (irférd) andanza. 
/gáng (irgóng) laberinto, 
dédalo 


is (ís) hielo, bryta —en 
(fig.) dar el primer paso. 
/a (ísa) tr, helar, rfl, he- 
larse. /bark (isbárk) es- 
carcha. /berg  (ísbery) 
iceberg, montaña de hie- 
lo. /biórn (isbiórn) oso 
blanco. /brytare (isbrita- 
re) rompehielos m. 
is/flak (ísflák) témpano 
de hielo. /hav (ísjáv); 
norra —et el Océano 
Glacial Ártico. 
is/lossning (islásning) des- 
hielo, 

isol/era (isoléra) tr. ais- 
lar. /ering  (isoléring) 
aislamiento. erings/band 
(isoléringsbánd) cinta ais- 


lante. 
is/skiip (ísskóp) refrigera- 
dor, neyera, 
ister (ister) lardo. 
istándsitta (istóndséta) tr. 
componer, 
isár (íser) adv. en peda- 
zos. ta — deshacer, 
itu (ifu) adv, en pedazos. 
iv/er clear) ardor m.; ce- 
lo. /ra (íva) itr.; — fúr 
afanarse por. /rare (ív- 
rare) entusiasta m. f. 
ivgon(emfallande  (iógon 
(en)Jfálande) adi; det ár 
— salta a la vista, 


ja (ya) adv. itj, sí, — dá! 
[como no! — visst sí, 
por cierto, 

jack/a (yáka) chaqueta; 
americana, /ett (yakét) 
jaqué m, 

jag (yog) pron. yo. det ir 
— y a 

jag/a (yága) tr. itr. cazar, 
— bort ahuyentar, — ef- 
ter perseguir, 

jaha (yajá) adv. sí, así es. 

jak/a (yáka) itr, decir que 


si, 

jakt (yakt) yate, m, 

Jakt (yakt) caza; persecu- 
ción. gá pá — ir de ca- 
za, /byte (yáktbíte) caza, 
/geviir (yáktyevér) esco- 
peta, /hund (yáktjiúnd) 
perro de caza. /park 
(yáktpárk) coto. /parti 
(yákiparti) cacería, 

jalusi (saliust) celosía, 

jam/a (yáma) itr. maullar, 
januari (yanúari) enero. 

japan (yapán) japonés m. 

jasmín (yasmín) jazmín m. 

jasá (yasó) adv. ¿de vye- 


ras 
jo (yo) adv, ¡pues síl — 
dái ¡seguro! — visst! 
Isí, por cierto! 
jobb (yob) trabajo. /a (yó- 
ba) itr. trabajar. /eri (yo. 
berí) especulación, 
jod (yod) (quim.) yodo. 
jongl/era (yongléra) itr. 
_hacer juegos malabares. 
jord (yurd) tierra, /a (yúr- 
da) tr. enterrar. —* 
jordbruk (yárdbriúk) agri- 
cultura, labranza. s/ar- 
bete  (yúrdbriúksarbéte) 
labranza. 
jord/biivning  (yúrdbéy- 
ning) terremoto, /egen- 
dom (yúrdéguendúm) ha- 


J 


cienda. / glob (yúrdglób) 
globo terrestre. /gubbe 
(vúrdguiúbe) fresa, / 
klimp (yáúrdklimp) te- 
rrón. /nót (yúrdnót) ca- 
cahuete, /ras (yúrdrás) 
desprendimiento de tie- 
rras, /vall (yárdvál) te- 
rraplén m. /yta (yúrdita) 
superficie terrestre. 
journal (surnál) diario; re- 
vista. 

ju (yu) adv; det var — 
ingen som ság er pero 
nadie le vió. 

jubel (yúbel) júbilo. 
jubileum (yubiléum) jubi- 


leo, 
jubla (yúbla) itr. regoci- 


jarse. 
jud/e (yúde) e /inna 
(yudína) judía. 

jul (yiál) Navidad. god 
—! [Felices Pascuas! / 
afton )yiúláfton) Noche- 
buena. /dag (yiáldág) 
día de Navidad. /gran 
(yiálgrán) árbol de Na- 


vidad. 
juli (yáli) julio. m, 
jul/klapp (yiúlklá4p) rega- 
lo de Navidad. /lov 
(yiúllóv) vacaciones de 
Navidad. /otta (viúlóta) 
misa del gallo. /siimg 
(yiúlsóng) villancico, 
jungfru (yiángfriú) donce- 
lla, virgen f, den heliga 
—n la Santísima Virgen; 
sirvienta. /dom (yiúng- 
friudúm) virginidad. /lig- 
het (yiúngfriúligjét) yirgi- 
nidad. 
juni (yáni) junio. 
jur/ist (yuríst) abogado; 
jurista. /y (yári) jurado. 
just (yust) adv. justamen- 
te. 


justera 
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just/era (yústéra) tr. veri- 
pts (mec.) ajustar. / 
br (yustéring) verifica- 


juvel “(vúvel) joya, alhaja. 
jiig/are (yégare) cazador 


m, 
jákt (yekt) ajetreo, 
jam/fóra (yémfóra) tr. 
comparar, /£órelse (yém- 
et A A 
yémg adj, 
bueno (como). /kning 
(yémkning) modificación, 
/Mik (yémlik) adj. igual: 
ne pa (yémlikjet) igual- 


dad, 
jiimmer (yémer) lamenta- 

ción. 
jámn (yemn) plano, liso; 
llano. /a (yémna) tr. 
aplanar. /mod (yémn- 
mús) ecuanimidad. /t 
(yemnt) adv.; dra — aye- 


nirse, 
júmra (yémra) rífl, lamen- 
tarse, quejarse. 
jám/stálla (yémstéla) tr. 
equiparar, /te (yémte) 
prep. junto con, con, / 
vikt (yémvíkt) equilibrio. 
bringa ur — en desequi- 
Hbrar. /vál (yémvél) dr 
también, asimismo. 
jánta (yénta) muchacha. 
júrn (yern) hierro, /affár 
(yérnafér) ferretería, m. 


kabel (kábel) cable m, / 
kabelio (kábelio) bacalao. 
kabeltelegram (kábeltele- 
grám) cablegrama m. 
kabinett (kabinét) gabine- 
te m.; (polít.) consejo de 


S. 
kabla (kábla) tr, itr, ca- 
blegrafiar, 
kackerlacka  (kákerláka) 
cucaracha, 


/beslá (yérnbesló) tr. he- 
A 
hojalata yern- 
briúk) fundición. /handel 
(yérnjándel) ferretería. / 
hantering (yérnjantéring) 
siderurgia. /malm (yérn- 
málm) mineral de hie- 
rro. /smide (yérnsmíde) 
hierro forjado.  /spis 
(yérnspis) hornillo, coci- 
na de hierro. /tacka 
(yérntáka) lingote de hie- 
rro. /verk (yérnvérk) fun- 
dición. /viig (yérnvég) fe- 
rrocarril. 
jiirnviigs/knut (yérnvégsk- 
niát) empalme. /kupe 
(yérnvégskiupe) compar- 
timento. /niit (yérnvégs- 
nét) red de ferrocarriles. 
/olycka  (yérnvégsulika) 
accidente ferroviario. / 
spár (yérnvegsspór) vía. 
/overgáng (yernvégsover- 
góng) paso a nivel. 
jis/a (yésa) itr. fermentar, 
/ming (yésning) fermenta- 


ción. 
sist (yest) levadura. 
jiitte (yéte) gigante m, / 
kraft (yétekráft) fuerza 
colosal. 
jáv (yev) recusación. /a 
va) tr. negar. 
jókel (yókel) ventisquero, 


kackl/a (kákla) itr. ca- 
carear. 

kadett (kadét) cadete m. 
kafé (kafé) café m. /inne- 
kaffe (káffe) café m, koka 
— hacer café. /búna (ká- 
febóna) grano de café. 
/kanna (káfekána) cafe- 
tera. /kvarn (káfekvárn) 
molinillo de café. 
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kanske 


kaftan (kaftán) (cler.) so. 
tana. 

kaj (kai) muelle m. 
kajman (kaimán) (zool.) 
caimán m, 

kajuta (kajúta) camarote 
m., Cámara, 

kaka (káka) pastel m, 
kakao (kákao) cacao, 
kakel/platta (kákelpláta) 
azulejo. 

kaki (káki) caqui m. 
kaktus (káktius) cacto. 
kalas (kálas) festín m, /a 
(kalása) itr, banquetear, 
kalender (kalénder) calen- 
dario, almanaque. m, 
kaliber (kalíber) calibre m, 
kalk (kalk) cáliz m. 

kalk bd cal f, osliickt 
— cal viv: 

kalker/a (kalkéra) tr, cal- 
car. 

kalkon  (kalkón) pavo. 
kalkyl  (kalkil) cálculo. 
kall (kal) adj. frío, det 
dir —t hace frío, 

kcal (kal) vocación; tarea, 
misión. /a (kála) tr, itr, 
llamar, — fram llamar, 
— pá ngn llamar a uno. 
ríl, llamarse, 

kall/bad (kálbad) baño 
frío. /blodig (kálbládigz) 
adj. de sangre fría, /blo- 
dighet (kálbludigjét) san- 
gre fría, /brand (kál- 
brand) (med.) gangrena. 

kallelse (kálelse) convo- 
cación, 

kall/na (kálna) itr, en- 
friarse. /sinnighet (kálsí- 
nigjét) frialdad, indife- 
rencia, /skuret  (káls- 
kiúret) fiambres m. pl. 

kalori  (kalorí)  caloría. 

kalsonger (kalsónguer) 
calzoncillos m. pl, 

kaly (kalv) terner/o, /a. 
a/ (kálva) itr. parir, 

kam (kam) peine m, 

kamel (kamél) camello, 

kameleont (kameleónt) ca. 
malcón m. 

e (kamélia) came- 
ia. 


kamera (kámera) cámara 
fotográfica, 
kamfer (kámfer) alcanfor. 
kamgarn (kámgarn) es- 
tambre m, 
ns (kamín) estufa de 


erro, 
kam/kofta (kámkáúsfta) 
peinador, /ma (káma) 


tr, peinar, 

kammar/e (kámare) cá- 

mata. 

kamomill (kamumíl) (bot.) 

manzanilla. 

kamp (kamp) combate m, 
j (kampáñ) cam- 


paña. 
kamping (kámping) cam- 


ping m, 
a (kamrátf) camara- 
m, f., compañero, 
ud (kamrátánda) es- 
píritu de compañerismo, 
kenal (kanál) canal, En- 
—en el Canal de 
la Mancha. 
kanarie/fró  (kanáriefro) 
alpiste. m, /fágel (kaná- 
riefóguel) canario, 
kandelaber  (kandeláber) 
candelabro. 
kandid/at (kandidát) can- 
didato; aspirante. /atur 
(kandidatiúr) candidatu- 


ra. 
kanel (kanél) canela. 
kanhiinda (kanjénda) adv. 
quizás, puede ser 

kanik anike) canónigo. 
kanin  (kanín) conejo. 
ÑO (kanión) cañón 


po (kána) jarro, jarra, 
kannibal (kanibálD) caní- 
bal m. 

kanon (kanún) cañón m. 
/eld (kanúveld) fuego de 
artillería, 

kanon/isera (kanoniséra) 
tr. canonizar, 
kanon/kula (kanúnkiála) 
bala de cañón. 

kanot (kanút) canoa, pi- 
ragua. 

kanske (kánshe) adv. qui- 
zás, puede ser. 


kansler 
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kansler (kánsler) canciller 


m. 

kansli (kanslí) cancillería, 
kant (kant) canto, borde. 
kanton (kantón) cantón 


m. 

kao/s (káos) caos m. 
kap (kap) (geog.) cabo. 
kap (kap) presa. /a (ká- 
pa) tr, apresar, atrapar. 
— át sig echar mano a. 
kapar/e (kápare) corsa- 
rio, pirata m. 

kapell  (kapél) capilla; 
(máús.) orquesta. . 
kapital (kapitál) capital 
m, /investering (kapitá- 
linvestéring) inversión de 
capital, /ism (kapitalísm) 
capitalismo. 

kapitel (kapítel) capítulo, 
kapitul/ation (kapitiulaj- 
són) capitulación, rendi- 
ción. /era (kapitiuléra) 
itr, capitular, rendirse. 
kapitál (kapitél) (arquit.) 
capitel m. 

kapp (kap); i — a porfía. 
kappa (kápa); (mil.) capo. 
te m.; abrigo. E 
kapp/lópning  (káplóp- 
ning) carrera, /lópnings- 
bana (káplópningsbána) 
hipódromo. 

kappsiick (kápsék) maleta, 
kaps/el (kápsel) cápsula. 
/yl (kapsil) cápsula. 
kapten (kaptén) capitán 


m, 

kar (kar) cuba, tina, 
karaff (karáf) garrafa. 
karakter/isera (karakteri- 
séra) tr, caracterizar. 
/istik (karakteristík) ca- 
racterística. 

karaktir (karaktér) índole 
f., carácter m, 

karamell (karamél) cara- 
melo. 

karantiin (karantén) cua- 
rentena, ligga i — es- 
tar en cuarentena, 
karat (karát) quilate m. 
karavan (karaván) carava- 


na. 
karbin (karbín) carabina. 


karbon/papper —(karbun- 
páper) papel carbón. 

karda (kárda) s. carda. 
kardinal (kardinál) carde- 


nal, m, 

karg/het (karyjét) esteri- 
lidad. 

karik/atyr (karikatir) ca- 
ricatura, /era (korikérá) 
tr. caricaturizar. 
karm/in (karmín) carmín 
m. /osin (karmusín) car- 
mesí m, 

karneval (karnevál) car- 
naval m, 

kaross (karús) carroza. 
/eri (karuserí) carrocería, 
karp (karp) carpa. 
karriár (karriér); i full — 
a rienda suelta. 
karsk/het (kárskjét) so- 
berbia, frescura. 

kart/a (kárta) mapa m. 
kartong (kartóng) cartón 


mn. 

kartusian/kloster (kartiu- 
siánklóster) cartuja. 
karusell (kariusél) tío vi- 


vO, 
kasein (kaseín) caseína. 
kas/ern (kasérn) cuartel 


m. 

kassa (kása) caja; per — 
al contado. /brist (kása- 
bríst) déficit. /skrin (ká- 
saskrín) caja (arca) de 


hierro. 

kassera (kaséra) tr. dese- 
char, rechazar. 

kast (kast) (imprenta) ca- 


a. 

e (kast) tiro; (deporte) 
lanzamiento. /a (kásta) 
tr, tirar, lanzar, arrojar, 
— en blick echar una 
mirada. — av derribar. 
kastanjle) (kastánile) cas- 


kastell  (kastél) castillo, 
kastrera (kastréra) tr. cas- 


trar, capar. 
kastrull (kastriál) cacero- 
la, cazuela, 
kast/spjut (kásispiút) dar- 
do, venablo; jabalina. 
katalan (katalán) catalán, 
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klarlágga 


katalog (katalóg) catálo- 
go, /isera (kataloguiséra) 
tr, catalogar, 

kata/rakt (katarákt) cata- 


rata. 

katarr (katár) catarro. 
katastrof (katastróf) catás- 
trofe f, 

kateder (katéder) cátedra. 
katedral (Kkatedrál) cate- 
dral £. 
kategor/i (kategorí) cate- 


goría, 

katek/es (katechés) cate- 
cismo. 

katet (katét) (mat.) cate- 
t 


o. 
katol/icism  (katolisísm) 
catolicismo. 
katt (kat) gato. /a (káta) 
gata. /djur (kátyiúr) fe- 
lino, 
kavaj (kavái) chaqueta; 
americana. /K (ka. 
váikostim) traje de cha- 
queta, 
kav/alier (kavalier) caba- 
llero. /alleri (kavalerí) 
caballería. 
kavl/a (kávla) tr. exten- 
der. — upp arremangar. 
kedi/a (kédia) cadena. tr. 
encadenar, — fast atar 
con cadenas, e/liink (ké. 
dielénk) eslabón m, 
kejsar/dóme (kéisardóme) 
imperio. /e (kéisare) em- 
perador, /imna (keisarí- 
na) emperatriz f. 
kel/a (kéla) itr; — med 
acariciar, — bort mimar, 
/gris (kélgris) niño mi- 
mado, 
kelt (kelt) celta m. f. 
kemi  (shemí) química. 
keram/ik (sheramík) ce- 
rámica. 
kik/a (shíka) itr; — pá 
mirar, /are (shíkare) an- 
teojo, teater— gemelos, 
kikiirt (shíkért) garbanzo, 
kil (shil) cuña, /a (shíla) 
tr, acuñar, 
kila (shíla) itr, largarse, 
kilo/(gram)  (shilugrám) 
kilo(gramo. /meter (shí. 


luméter) kilómetro. /watt 
(shíluvat) Kilovatio. 
(shína) quina, 
kind (shind) carrillo, me- 


jilla, 

kines (shinés) chino. 
kiosk (kiósk) quiosco. 
kirurg (shirurg) cirujano. 
/i  (shirurgui) cirugía. 
kisel (shísel) (quim.) si- 
licio, /sten (shíselstén) 
guijarro, pedernal m, 
kista (shísta) cofre m.; 
arca.; ataúd. 
kitslig/het 
ojeriza, 

kitt (shit) masilla. 

kittel (shítel) olla; calde- 


ra. 

kittl/a (shítla) tr. itr. ha- 
cer cosquillas. 

kjol (chul) falda 

klack (klak) tacón m. /a 
(kláka) tr, poner taco- 


nes a. 
klad (klad) borrador, 
klag/a (klága) itr. quejar- 
se, lamentarse. /an (klá- 
gan) queja, lamento. 
klago/mál (klágomól de- 
manda, anfóra — de- 
mandar, /visa (klágoví- 
sa) lamentación. 
klander (klánder) crítica, 
censura. 
klandra (klándra) tr. cri- 
ticar, censurar;  (jur.) 
impugnar. /re (klándra- 
re) crítico, 
klang  (klang) sonido; 
(campana) tañido. 
klapp (klap) caricia. /a 
lápa) tr. acariciar. itr. 
(corazón) latir, 
klar (klar) adj. claro, bri- 
llante, evidente, /a (klá- 
ra) tr. clarificar; (fig.) 
aclarar, desenredar, rfl. 
escapar; arreglarse, /gú- 
ra (kláryóra) tr. aclarar. 
/Jhet (klárjét) claridad. 
bringa i — poner en cla- 


rO. 

klarinett (klarinét) clari- 
nete m., 

klar/ligga (klárléga) tr. 


(shíitsligjée) 


klass 


aclarar, hacer claro. /na 
(klárna) ponerse claro. 
/syuthet (klársintjét) 
perspicacia. /vaken 
(kláváken) adj. muy des- 
pierto. 

klass (klas) clase f.; gra- 
do, curso, /ificering (kla- 
sifiséring) clasificación, 
/iker (klásiker) clásico. 
/kamp (kláskámp) lucha 
de clases. /rum (klás- 
riúm) clase f., aula. 
klav (klav) clave f. 
klave (kláve); krona och 


— cara y Cruz. 
klen/het (klénjét) pobre- 
za; debilidad. /modighet 
(klénmúdigjét) pusilani- 
midad. 
klentrogenhet (kléntrú- 
guenjét) incredulidad. 
klia (klía) itr. rascar. 
klibb/a (klíba) tr; fast pe- 
gar, itr. — vid pegarse. 
kliché (klishé) clisé m. 
klick (klik) pedazo; man- 
cha, /a (klíka) itr, fa- 
llar el tiro. 
klient (kliént) cliente m. 
f. /el (klientéD clientela. 
klimat (klimát) clima m. 
klinga (klínga) s. hoja; 
itr, sonar, 
klin/ik (kliník) clínica. 
klinka (klínka) pestillo, 
klink/a (klínka) tr, itr. 
cencerrear. /ande (klín- 
kande) s. cencerro, 
klipp (klip) recorte m. 
(de periódico). 
klippa (klípa) s. roca. 
klipp/a (klipa) tr; — av 
cortar, — fár esquilar 
ovejas, itr. 
klipp/ning (klípning) cor- 


te m. 

klipp/rev (klíprev) esco- 
llo, arrecife. m. 

klirr/a (klírra) itr, tinti- 
near. /ande (klirrande) 
s. tintineo, tintín m. 
klist/er (klíster) engrudo. 
klo (klu) uña; (aves, feli- 


nos) garra. 
kloak (kloák) cloaca. 
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klocka (klóka) campana; 
campanilla; cencerro; 
timbre; reloj. /stapel 
(klókstápel) campanario. 
klok/het (klúkjét) cordu- 
ra. /skap (klúkskáp) agu- 
deza; sutileza. 

klor (klor) cloro. /oform 
(klorofórm) cloroformo. 
klosett (klosét) excusado, 
retrete m. /paper (klo- 
sétpáper) papel higiéni- 


co, 

kloster (klóster) convento; 
monasterio. gá i — to- 
mar el hábito. 

klot (klut) bola. 

klubb (kli4b) club m. 
klubba (kliúbas) s, maza; 


mazo, 
klump (kliúmp) masa, pe- 
lota, /ig (kliúmpig) adi. 
(pers.) tosco. /ighet 
(kliúmpigiét) torpeza. 
klunk (kliánk) trago, sor- 
bo, ta sig en — echar 


un trago. 

klyft/a (klífta) abismo, 

precipicio, 

klyv/a (klíva) tr. hender. 
(klos) tr. aporrear; 


pelar. 
kKliick/a (kleka) tr. — 
(fram) empollar. nings/ 
tid (klékningstid) imcu- 
bación. 
klid/a (kléda) tr, itr. ves- 
tir(se), — av sig desnu- 
darse, — om sig cam- 
biarse la ropa. /e (klé- 
de) paño. /er (kléder) 
ropa. es/borste (klédes- 
búrste) cepillo de la ro- 
pa. /hangare (klédesjén- 
gare) percha. /nad (kléd- 
nad) vestido. /sel (kléd- 
sel) traje m.; vestido. / 
súmmerska (klédsómérs- 
ka) modista. /sómnad 
(klédsómnad) confección. 
klim (klem) energías. / 
ma (kléma) s. prensa, 
pinza; (fig.) apuro, 
rieto, tr, itr. apretar. 
¡iimt/a (klémta) itr, re- 
picar. 
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kok óver 


kling/a (klénga) itr, rfi. 
trepar, encaramarse, — 
sig fast vid agarrarse a. 
/viixt (klégvéxt) enreda- 
dera, planta trepadora. 
kliinning (kléning) vesti- 
do. s/liv (kléningsliv) 
bata, 
klipp (klep) badajo, 
klósa (klósa) tr. arañar. 
klóyer (klóver) trébol. 
knack/a tr, itr. llamar. 
— pá dórren llamar a la 
puerta. /ning (knákning) 
llamada; aldabada, 
knak/a (Kknákd) itr, cru- 
jir. /ming  (knákning) 
crujido, 
knall  (knal) estallido, 
detonación. /a (knála) 
itr, estallar, detonar, 
knapp (knap) botón m. 
knapp (knap) adj, escaso. 
med — nód a duras pe- 
nas. /het (knápjét) esca- 
sez f. 
knapphál (knápjó) ojal 


m, 
knappnál (knápnól) alfiler 
m. 


knappt (knapt) adv, par- 
camente; apenas, 
knarr/a (knárra) itr, cru- 
jir. /ighet (knárrigjét) 
mal humor. 

knastr/a  (knástra)  itr. 
crujir; chisporrotear, / 
ande (knástrande) s, cru- 
jido; chisporroteo, 

knekt  (knekt) soldado; 
(¡, de cartas) sota, 

knep (knep) treta, maña, 
ardid m. 

knipp/a (knípa) haz m. 
/e (knípe) ramillete m. 

knipslug/het (knípsliugjét) 
astucia. 

kniptáng (kníptóng) pin- 
zas f. pl, 

kniv (kniv) cuchillo. 

knog (knug) trabajo pe- 
sado. 

knoge (knúgue) nudillo, 

knopp (knop) yema, bo- 
tón m.; capullo. /as 
(knópas) itr. dep. brotar. 


knota (knúta) itr, murmu- 
rar., protestar, 
knot/a (knúta) hueso. 
knuff (kniáf) empuje m., 
empellón m. /a (knúfa) 
tr. empujar. /as (kniúfas) 
itr. dep. empujarse. 

knut (kniát) nudo. / 
punkt (kniútpiánkt) pun- 
to central; nudo ferro- 
viario, 

knyck (knik) tirón m. /a 
(knika) itr.; — pá na- 
cken empinarse, 

Knyt/a (knita) tr, anudar. 
/ handen cerrar el pu- 
ño. — fúrbindelser med 
entablar relaciones con. 
— fast atar. — upp de- 
satar. /e (níte) lío, /niive 
(knítnéve) puño. 

knád/a (knoda) tr. ama- 


sar. 

kná (kne) rodilla. falla 
pá — arrodillarse. /by- 
xor (knébíxor) pantalo- 
nes cortos, 

kniippa (knépa) itr.; — 
med fingrarma castañe- 
tear; chasquear con los 
dedos tr. abrochar (fo- 
tog.) sacar una foto, — 
upp desabrochar. 
kná/skál (knéskól) rótula, 
knól (knól) nudo; (med.) 
tubérculo. /a (knóla) tr.; 
— till estrujar. /pák 
(knólpók) garrote m. 
ko (ku) vaca, 

koagulera  (kuaguiuléra) 
itr. coagularse, cuajarse, 
koalition (kualijsón) coa- 
lición, 

kock (kok) cocinero. /a 
(kóka) cocinera, 

kod (kod) código, clave f. 
koefficient (koefisiént) 
(mat.) coeficiente m. 
koffert (kófert) baúl m.; 
cofre m, 

e (kujeshón) cohe- 


sión. 

koja (kóya) s. choza. 

kok/a (kúka) tr, cocinar, 
(café) hacer, itr. hevir. 
— óyver salirse al hervir, 


kokain 
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kokain (kokaín) cocaína. 
kokett/era (koketéra) itr. 
coquetear. /eri (kokete- 
rí) coquetería. 
kok/konst (kúkkúnst) ar- 
te culinaria, /ning (kúk- 
ning) cocción. 
kokos/nút (kókosnót) co- 
co. palm (kókospálm) 
cocotero, 

koks (koks) coque m, 
kok/salt (kúksált) sal co- 


mún. 

kol (kol) carbón m.; hu- 
Ma; (quím.) carbono. 
kolera (kólera) cólera m. 
kol/fat (Kkólfát) brasero. 
kolik (kolík) cólico. 
kolia (kólia) merluza, 
kollega (kolega) colega 


m. 

kollektiv (kolektiv) adi. 
colectivo, 

kolMi (kóli) bulto, s 
kolli/sion (kolishón) coli- 


sión. 

kolon (kólon) dos puntos, 
koloni (koloní) colonia. 
/sation (kolonisajsón) co- 
lonización. /sera (koloni- 
séra) tr. colonizar. 
kolonn (kolónn) colum- 


na. 

koloss (kolós) coloso. 

kol/teckning (kóltégning) 
dibujo al carbón. 

kolumn (koliúámn) colum- 


na, 
koly (kolv) émbolo; cu- 


lata. 

kombin/ation (kombinaj- 
són) combinación. /era 
(kombinéra) tr. combi- 


nar, 
komedi (komedí) come- 


dia, 

komet (komét) cometa m, 
komfort (komfórt) confort 
m., comodidades f, pl. 
komjiblk (kúámiólk) leche 
de vaca. 

komma (kóma) s. coma; 
tr, det kom mig att skrat- 
ta me hizo reir. itr. ve- 
nir, llegar, rfl. reponerse. 
restablecerse. — an pá 


depender de, — fram 
aparecer. — igen volver. 
— ut ser publicado. — 
pá acordarse de. /nde 
(kómande) adi. futuro, 
kommando (komándo) 
mando. 

komment/ar  (komentár) 
comentario. /era (komen- 
téra) tr, comentar. 
kommissarie  (komisárie) 


comisario, 
kommitte (komité) comi- 


sión. 

kommitt/e (komité) co- 
misión. 

kommunikation  (komiu- 
nikajsón) comunicación. 
kommun/ism (komiunísm) 
comunismo. 

kompakt (kompákt) adj. 
compacto. 

kompan/i (kompaní) com- 
pañía. /jon (kompañón) 
socio, 

kompass (kompás) (náut.) 
brájula, 

kompens/ation (kompen- 
sajsón) compensación. / 
era  (kompenséra) tr. 
compensar. 

kompet/ens (kompeténs) 
comptencia, 
kompl/ement (komple- 
mént) complemento, / 
ettera (kompletéra) tr. 
completar. 

kompli/cera (kompliséra) 
tr, complicar, /kation 
(komplikajsón) compli- 
cación. 

komplott (komplót) com- 
plot m., intriga, trama. 
kompo/nera (komponéra) 
tr. componer,  /sition 
(komposijsón) composi- 
ción. 

kompr/ess (komprés) com- 
presa. /imera (kompri- 
méra) tr, comprimir, 
komprom/ettera (kompro- 
metéra) tr, comprometer, 
/iss (kompromís) com- 
promiso. 

kon (kon) cono, 
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kontinental 


koncentr/ation  (konsen- 


trajsón) concentración. / 
era (konsentréra) tr. con- 
centrar, 

rd (konsépt) borra- 

or. 

kondens/ator (kondensá- 
tor) condensador, /era 
(kondenséra) tr, conden- 


sar, 

konditor (kondítor) con- 
fitero. /i (konditorí) con- 
fitería, pastelería, 
kondol/eans (kondoleáns) 
pésame m,, condolencia, 
/era (kondoléra) tr. itr. 
dar el pésame, 

konfekt (konfékt) confites 
m. pl.; bombones m. pl. 
konfer/ens (konferéns) 
conferencia, /era (kon- 
feréra) itr, conferenciar. 
konfetti (Kkonféti) papeli- 
llos de colores. 
konfirm/ation (konfirmaj- 
són) confirmación, /era 
(konfirméra) tr. confir- 
mar, 

konfisk/ation (konfiskaj- 
són) confiscación, /era 
(konfiskéra) tr. confis- 


car, 

konfront/ation (konfron- 
tajsón) confrontación. 
kon/gress (kongrés) con- 


greso. 

konjak (koniák) coñac m, 
kon/jugation  (konyugaj- 
són) conjugación. /juge- 
ra (konyuguéra) tr, con- 
jugar. /kurrens (konkiu- 
rréns) competencia. /ku- 
rrera (konkiurréra) itr. 


competir. ' 
konkurs (konkiúrs) quie- 
bra. gra — quebrar. 


konossement (konosemént) 
(embarque) conocimien- 


to. 
konsert (konsért) concier- 


to. 

konseryatorium  (konser- 
vatórium) conservatorio, 
konserv/burk  (konséry- 
biúrk) lata de conservas, 


konsistens (konsisténs) 
consistencia. 
kon/holidera (konsolidé- 
ra) tr, consolidar. 
conspir/era  (konspiréra) 
tr. conspirar. 

Konst (kunst) arte. /aka- 
demi (kúnstakademí) 
Academia de Bellas Ar- 
tes. /alster (kúnstálster) 
obra de arte. 

konstapel (konstápel) 
(agente de) policía, 
konstater/a  (konstatéra) 
tr. hacer constar; cons- 


tatar. 

konst/fómerál (kánsifóre- 
mól) objeto de arte. / 
historia  (kúnstjistúria ) 
historia del arte. 
konstitu/era (konstituéra) 
tr, constituir. rfi. consti- 
tuirse, /tion (konstitinj- 
són) constitución. 
konst/niir (kúnstner) ar- 
tista m. f. /riktning 
(kúnstriktning) estilo, es- 
cuela. 

konst/samlare (kúnstsám- 
lare) coleccionista de 
obras de arte, /silke 
(kunsisílke) seda artifi- 
cial. /smúr (kúnstsmór) 
margarina. /utstiillning) 
(kúnstiutstélning) exposi- 
ción de bellas artes. / 
verk (kúnstvérk) obra de 
arte, 

konsul (kónsiul) cónsul 
m. /at (konsiulát) consu- 
lado, /tation (konsiultaj- 
són) consulta. /tera (con- 
siultéra) tr. consultar. 
konsum/era (konsiumerá) 
tr. consumir, /tion (kon- 
siumjisón) consumo. 
kontakt (kontákt) contac- 


to. 

kontant (kontánt) adj. 
adv, al contado, /er 
(kontánter) dinero efec- 


tivo, 

kontinent (kontinént) con- 
tinente m. /al (kontinen- 
tál) adj. continental, 


kontingent 


kontingent (kontinguént) 
contingente m, 
kontinuitet  (kontiniutét) 
continuidad, 

konto (kónto) cuenta. Up- 
pna — abrir cuenta, / 
kurant (kóntokiuránt) 
cuenta corriente, 

kontor (kontúr) oficina, 
despacho. s/tid (kontúrs- 
tíd) horas de oficina. 
kontrakt (kontrákt) con- 
trato, convenio, 

kontrast (kontrást) con- 
traste m. 

kontroll (kontról) control 
m, /era (kontroléra) tr. 
controlar, comprobar. 
kontur (kontiúr) contor- 


no, 

kontusion (kontiushón) 
contusión, 

konung (kóniung) rey m. 
a/dóme (kóniungadóme) 
monarquía, a/rike (kó- 
niungaríke) reino, a/átt 
(kóniungaét) dinastía. 
konvalesc/ens (konyeles- 
kéns) convalecencia, 
konyentionell  (konvens- 
honél) adj. convencional, 
konvers/ation (konversaj- 
són) conversación. 
SA (konvói) convoy 


hoveliacen (koordinéra) 
tr. coordinar, 

kopi/a (kopía) copia, / 
era (kopiéra) tr, copiar, 
kopp (kop) taza, 

koppar (kópar) cobre m. 
kopp/el (kópel) (caza) 
jauría; (mil.) cinturón 
m. /la (kópla) tr. engan- 
char. /ling (kópling) co- 
nexión; acoplamiento. 
kopp/or (kópor) viruelas. 
kor (kor) coro. /al (ko- 
rál) cántico. 

korall (korál) coral m. 
/rew (korálrév) arrecife 
de coral. 

koran (korán) corán m, 
ee (kordóng) cor- 
korg (kory) cesta, cesto. 
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kork (kork) corcho; (ta- 
pón de) corcho, /a (kór- 
ka) tr, tapar, encorchar. 
/ek (kórkek) alcornoque 
m. /skruv (kórkskriúv) 
sacacorchos m. 
korn (korn) cebada; (se- 
milla) grano. /bod (kórn- 
búd) granero. 
korp (korp) cuervo. 
korporation (korporajsón) 
corporación, 
korpral (korprál) cabo. 
korpul/ens — (korpiuléns) 
corpulencia. 
korrekt (korréki) adj. co- 
rrecto. 
korridor (korridór) corre- 
dor, pasillo, 
korriger/a (korriféra) tr. 
corregir. /img (korrise- 
ring) corrección, 
kors (kors) cruz f. itj. 
¡caramba! adv. — och 
tvárs a troche y moche. 
/a (kórsa) tr. cruzar; 
pre — úÚver bo- 
ríl, persignarse, 
Korrald (kórséld) fuego 
cruzado. 
korsett (korsét) corsé m. 
kors/fiásta (kórsfésta) tr. 
erucificar, /fistelse 
(kórstéstelse) crucifixión. 
kors/ning (kórsning) cru- 
ce m.; (biol,) cruzamien- 
to. /Stygn  (kórssting) 
punto de cruz. /tecken 
(kórstéken) signo de la 
cruz. gúra korstecknet 
santiguarse, /tág (kórs- 
tóg) cruzada. /viig (kórs- 
vég) cruce m., encruci- 
jada. 
kort (kurt) tarjeta; naipe 
m., carta, spela — jugar 
a los naipes. 
kort dar) adj. corto; 
breve; sucinto. adv.; — 
sagt en pocas palabras; 
— och gott en resumidas 
cuentas, — efter poco 
después, — fórut poco 
antes, inom — dentro 
de poco. 


99 krigsminister 
kortbrev (kúrtbrév) tarje- | trifulca. stiilla till — ar- 
ta postal, mar camorra. 


kortege (kortés) cortejo. 
kort/eligen (kúrteliyen) 
adv, en pocas palabras. 
/fattad (kúrtfátad) adj. 
conciso. /het (kúrtjét) 
opos 

ko; rt/konst (Kkúrtkúnst) 
juego de manos (con 
naipes). /lek (kúrtlék) 
baraja de naipes. 
kortspel (kúrtspél) juego 
de naipes. 

korv (korv) salchicha. 
korvett (korvét) (náut.) 
corbeta. 

ko/skálla (kúshéla) cen- 
cerro, /skútare (kúshó- 
tare) vaquero. 
kosmet/ik (kosmetík) COS- 
mética; cosmético. 
kosm/opolit (kosmopolít) 
s. cosmopolita m. f. 
kost (kost) alimento. 
kost/a (kósta) tr. itr. cos- 
tar, vad —r det? ¿cuán- 
to a op (kóstnád) 


re / ersáttning 
adan) in- 
demnización. 


kostym (kostím) vestido; 
traje m. /bal (kostimbál) 
baile de máscaras, /era 
(kostímera) rfi. — sig 
som disfrazarse de, 
kotlett (kotlét) chuleta. 
kotte (kote) piña. 
krabba (krába) cangrejo 
de mar, 

krafsa (kráfsa) itr, rascar, 
kraft (kraft) fuerza, vigor 
m., potencia; energía. 
ay alla —er de todas mis 
(tus, sus, etc.) fuerzas. 
fuerzas. triida i — en- 
trar en vigor. i — ay en 
virtud de. /anliiggning 
(kráftánlégning) central 
eléctrica, /foder (tráftfá- 
der) ceba, alimento. 
/Kkilla (kráfstshéla) fuen- 
te de energía, 

krag/e (krágue) cuello. 
krakel (krakél) barullo, 


kram/a (kráma) tr. apre- 
tar, estrujar. 

kramp (kramp) calambre 
m. /fá — dar (a alguien) 
un calambre. 

kran (kran) grúa; (tubo) 
llaye f. grifo. 

kranium (kránium) crá- 


neo. 
kras (kras); gá i — rom- 
pomo. /a (krása) itr. cru- 


krater (kráter) cráter m. 
kratsa (krátcha) tr, ras- 


car. 

kratta (kráta) s. rastrillo, 
tr, rastrillar. 

krav (krav) demanda, exi- 
gencia. 

kravall (kravál) tumulto. 
krayatt (krávla) itr, arras- 
trar, rfl. arrastrarse, 
krax/a (kráxa) itr. graz- 


nar. 

kredit (kredít) haber m. 
pá — a crédito. /era 
(kreditéra) tr. abonar, 
acreditar. 

krematorium (kremató- 
rium) crematorio, 

kreol (kréo1) criollo. /ska 
(kreólska) criolla. 
kretong (kretóng) cretona, 
krets (kretch) círculo. 
krig (krig) guerra. fóra — 
mot hacer la guerra a. 
krigs/byte (krigsbite) bo- 
tín de guerra, /domstol 
(krigsdómstúl) tribunal 
militar. /fartyg (krigstár- 
fig) buque de guerra. / 
flotta (krígsflóta) arma- 
da. /fot (krígsfút); pá — 
en pie de guerra, /fórk- 
laring  (krigsfórkláring) 
declaración de guerra. / 
fórnódenheter (krígsiór- 
nódenjéter) pertrechos, 
municiones de guerra. / 
hiir (krigsjér) ejército. / 
hógskola (krigsjógskúla) 
academia militar. /mi- 
nister (krígsminíster) mi- 
nistro de guerra. /rád 


kriminell 
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(krísgsród) consejo de 
guerra. /tág (krigstóg) 
expedición militar. /ut- 
brott (krigsiútbrot); vid 
—et al estallar la gue- 
rra. 

kriminell (kriminél) adi. 
criminal. 

kring (kring) prep, alrede- 
dor de, en torno de, /gá 
(kríngó) tr. (mil.) envol- 
yer, /giirda (kringyérda) 
(mil.) cercar. /strykande 
(kríngstrikande) adj. va- 
gabundo. 

kris (kris) crisis f. 
kristall  (kristál) cristal 
m. /isera (kristaliséra) 
tr. cristalizar. 
kristen/dom (krístendim) 
cristianismo. /het (krís- 
tenjét) cristiandad. 
krist/na (krístna) tr. bau- 
tizar; convertir al cris- 
tianismo. 

kristus (krístus) Cristo, 
/barnet  (krístusbárnet) 
el niño Jesús, 

krita (kríta) greda; tiza. 
kriterium (kritérium) cri- 
terio. 

krit/ik  (kritík) crítica; 
censura. /isera (kritiséra) 
tr. itr. criticar. 

krog (krug) taberna. 

krok (kruk) gancho; gar- 
fio; (pesca) anzuelo. nap- 
pa pá —en tragar el an- 
zuelo. krokan (krokán) 
pastel m, (crocante). 
krokett (krokét) críquet. 
krok/ig (krákig) adj. cor- 
yo, (camino) tortuoso, si- 
nuoso, /linje (krúklinie) 
(ínea) curva. 

krokodil (krokodíl) coco- 
drilo, 

krokváig (krukvég) rodeo. 
krom (krom) cromo, 
krona  (króna) corona; 
(árboD copa; (flor) co- 
rola. 

krono/logi  (kronologuí) 
cronología. /meter (kro- 
nométer) cronómetro. 


kron/prins (krónprins) 
príncipe heredero. 
kropp (krop) cuerpo. 
Exopne/arhelo (krópsár- 
béte) trabajo corporal. 
/ówning (krópsóvning) 
ejercicio físico, 

krossa (krósa) tr. aplas- 
tar; romper; machacar. 
krossár (krossór) magulla- 
dura, contusión, 
krubba (kriúba) pese- 
bre m. 

krucifix (krusifíx) crucifi- 


'O. 
kruk/a (kriúka) vasija. 
krus (kriús) rizado, /a 
(kriúsa) tr. rizar, 
krusbir (kriúsbér) uva es- 
pina, grosella. 
krus/hárig  (kriúsjórig ) 
adj. de cabello crespo. 
krut (kriút) pólvora. 
(kri) adj. sano, fres- 
co. /a (kria) itr; — pá 
sig recobrar salud, 
krycka  (krika) muleta. 
krydd/a (krida) s, espe- 
cia. tr. sazonar. 
krimp/a (krimpa) itr. en- 
cogerse, /linmg  (krim- 
pling) lisiado. /ning 
(krímpning) encogi- 
miento. 
kryp (kr p) bicho, /a (kri- 
pa) itr. arrastrarse, /eri 
(kriperi) servilismo. /hál 
(kripjól) escondrijo. 
krypta (kripta) cripta. 
Kryss (kris) cruz f.; (náut.) 
bordada, /a (krisa) itr. 
bordear, /are (krisare) 
crucero, /ning (krisning) 
crucero. 
kráng/el (krónguel) mo- 
lestia, /la (króngla) itr. 
presentar dificultades. / 
lig (krónglig) adj. difí- 
cil, complicado. 
krás (kros) gorguera. 
kráckla (krékla) cayado. 
kriift/a (kréfta) cangrejo; 
(med.) cáncre. /svulst 
(kréftsviúlst) tumor can- 
ceroso. 
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kvartal 


kriik/as (krékas) itr. tr. 
dep. vomitar,  /medel 
(krékmédel)  yomitiyo, 
emético. /ning  (krék- 
ning) vómito. 

kril/a (kréla) itr. arras- 
trarse, /diur (krélyiáúr) 
reptil m, 

krám (krem) crema. 
kriimpa (krémpa) acha- 
que m., dolencia. 
kriink/a (krénka) tr. ofen- 
der;  ultrajar. /ning 
(krénkning) ofensa; in- 
sulto. 

kriiva (kréva) tr. pedir. 
krúk (krók) curva; reco- 
do, /a (króka) tr. doblar, 
krón (krón) cima, cresta, 
krónik/a (krónika) cróni- 


ca. 
króning (króning) corona- 


ción, 
kudd/e (kiúde) cojín m. 
kugg/e (kiúge) diente m, 
/skena (kiúgshéna) cre- 
mallera. 
kul/a (kiúla) bala, /bana 
(kiálbána) trayectoria. 
kulen (kiálen) adj, nubla- 
do, crudo. 
kuliss (kiulís) bastidor, m, 
kulle (kiúle) colina, 
kul/spruta  (kiálspriúta) 
ametralladora. sprute/- 
gevir  (kiulspriúteyevér) 
fusil ametrallador, /stót. 
ning (kiulstótning) lan- 
zamiento de peso. 
kult (kiált) adj, culto. 
kultur (kiultár) cultura; 
folk (kiultárfólk) pue- 
blo civilizado. /historia 
(kiultúrjistária) historia 
de la civilización. 
kund (kiúnd) cliente m, 
f., parroquiano. ets 
(kiúndkrétch) clientela, 
kung (kung) rey m, a/pa- 
ret (kiúngapáret) los re- 


yes. 
kungór/a (kiúnyóra) tr, 
hacer saber; (jur.) noti- 
ficar, /else (kiúnñorelse) 
notificación, 

kunn/a (kiúna) tr. poder, 


/ighet (kiánigjét) conoci- 
mientos m. pl. erudición, 
kunskap (kiúnskáp) cono- 
cimiento. 
kupé (kiupé) comparti- 
miento, coche, m, 
kupol (kiupól) cúpula. 
kupong (kiupóng) cupón 


m. 
kupp (kup) golpe m. 
kur (kiúr) (med.) cura. 
kurera (kiuréra) tr, curar. 
kurir (kiurír) estafeta. 
kurs (kiúrs) curso, direc- 
ción; (náut.) rumbo. 
kursiv (kiursív) s. (impr.) 
cursiva, 
kurtis (kiúártis) galanteo, 
flirteo. an/  (kiurtisán) 
cortesana, /era (kiurtisé- 
ra) tr.s — en flicka ga- 
lantear a una chica. 
kurva (kírva) curva. 
kusin (kiusín) prim/o, /a. 
kusk  (kiásk)  cochero, 
/bock (kiúskbók) pescan- 
te m. 
kust (kiúst) costa. /land 
(kiástlánd) litoral m. 
kuya (kiáva) tr, sojuzgar, 
someter; (animales) do- 
mar; (pasión) refrenar. 
kuvert (kiuvért) sobre m.; 
cubierto, /era (kiuver- 
téra) tr, poner en sobre. 
kvacksalv/eri (kvaksalve- 
rí) curanderismo. 
kvadrat (kvadrát) cuadra- 
do. /meter (kvadrátmé- 
ter) metro cuadrado. /rot 
(kvadrátrút) raíz cuadra- 


da. 

kyal (kval) tormento. 
kyalitet (kvalitét) calidad, 
kvalm (kvalm) calor sofo- 
cante, 

kvar (kvar) adv. stanna 
— quedarse, /leya (kvár- 
léva) s. resto, residuo. 
itr. sobrevivir, 

kyarn (kvarn) molino. / 
damm (kvárndám) presa, 
/vinge (kvárnvíngue) as- 


pa. 
kyart (kvárt) cuarto de 
hora. /al (kvártal) tri- 


kvarts 
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mestre. /ett  (kvartét) 
cuarteto. 

kvarts (kvarts) (min.) 
cuarzo, 

kvast (kyast) escoba, | 
kvick (vik) adj. rápido; 
pronto; chistoso. /het 
(kvikjét) rapidez f, en — 
un chiste. /na (kvíkna) 
itr, — till volver en sí. 
/silyer (kviksilver) m, 
mercurio. 

kvid/a (kvída) itr. gemir, 
/ande (kvídande) gemi- 


o. 

kvinn/a (kvína) mujer f. 
/Ighet (kvínligjét) femi- 
nidad. 
kyinno/emancipation (kví. 
noemansipajsón) emanci- 
pación de la mujer. 
kvist (kvist) ramo. 
kyitt/a (kvíta) itr. — 
med varandra ajustar sus 
cuentas, 

kvittens (kvítens) recibo. 
kvitt/era (kvitéra) tr, dar 
recibo de, /o (kvíto) re- 


cibo. 
kyittra (kvítra) itr. gor- 


jear. 

kvák/a (kvéka) itr. croar. 
/ande (kvékande) canto 
(de la rana). 

kvili/a (kvélia) tr, dar 
náuseas. /ning  (kvéll- 
ning) náusea. 

kváll (kvel) tarde f., no- 
che. i — esta noche, i 
morgon — mañana por 
la noche. 

kyvilla (kéla) itr.; — fram 


manar., 

kyiill/as (kvélas) itr. dep. 
caer la tarde; anoche- 
cer. s/vard (kvélsvárd) 
cena. 

kviv/a (kvéva) tr. ahogar, 
sofocar; (gas) asfixiar, / 
ning (kvévning) sofoca- 
ción; asfixia. 

kyckling (shíkling) polli- 
to; (coc.) pollo. 

kyl/a (shíla) s. frío; frial- 
dad. tr, enfriar; (tecn.) 
refrigerar, /are (shílare) 


refrigerador m.; (auto) 
radiador, /ning (shílning) 
refrigeración. /rum (shíl- 
riúm) cámara frigorífica. 
kypare (shípare) mozo, 
kyrk/a (shírka) iglesia. / 
klocka (shírklóka) cam- 
pana, 

kyrko/gárd  (shírkogórd) 
cementerio, /herde (shír- 
kojérde) (protest.) pas- 
tor; (catol.) párroco. / 
rán (shírkorón) sacrile- 


glo. 

kysk/het (shískjét) casti- 
dad. hets/lofte (shiskjét- 
slófte) voto de castidad. 
kyss (shiis) beso. /a (shí- 
sa) tr, besar. /as (sh'i- 
sas) itr, dep. besarse. 
kád/a (kóda) resina, 
pez f, 

kál (kol) berza. col f, 
kár (kor) cuerpo, 

kás/era (koséra) itr, ha- 
blar, charlar. /eri (ko- 
serí) charla; crónica. f. 
ld (shékjét) gallar- 


A. 

kiigel/bana (shéguelbána) 
cancha de bolos. 
(shhéguelklút) bola. 
kiigla (shégla) bolo, 

kiáik (shek) mandíbula, / 
ben (shékbén) maxilar 


m. 

kiilla (shéla) fuente f. 
kiillar/e (shélare) sótano; 
(vino) rio 

kiimp/a (shémpa) itr, lu- 
char. 

kiind shend) adj. cono- 
cido, viil — bien repu- 


tado. 
kiing/a (shénga) botín m. 
káinguru (shénguiuru) can- 


guro, 

kiinn/a (shéna) tr. sentir; 
conocer, saber, ge sig till 
— darse a conocer, — 
igen reconocer. — till 
conocer. /as (shénas) 
itr, dep.; hur kiinns det? 
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kóttátare 


(shénemérke) señal f., 
marca. /teckna (shéne- 
tékna) tr, caracterizar. 
kinsel (shénsel) tacto. 
kiinsl/a (shénsla) sensa- 
ción; emoción. /ligh 
(shénsligjét) sensibilidad. 
kiinslo/liy (shénsloliv) vi- 
da sentimental. /lúshet 
(shénslolósjét) insensibi- 
lidad; apatía. 
kiipp (shep) palo; caña. 
kiir (sher) adj. caro, que- 
rido; enamorado. 
kirkommen  (shérkómen) 
adj. bienvenido, 
kiirl (sherl) vasija, 
kárlek (shérlek) amor m.; 
cariño, afecto, 
kirleks/affár  (shérleksá- 
fér) intriga amorosa, / 
fúrklaring  (shéleksfórk- 
láring) declaración de 
amor /roman novela 
amorosa. /sorg (shérleks- 
sóry) desengaño amoro- 
so. /verk (shérleksvérk) 
obra de caridad, /iven- 
tyr (shérlekseventir) aven- 
tura amorosa. ss 
kirna shérna) s.; smúr— 
mantequera, 
kim/a (shérna) grano; 
pepita. 
kárr (sherr) pantano. 
kiirr/a (shérra) carro; ca- 
rreta. 
kiirye (shérve) gavilla, 
kirvhet (shérvjét) aspere- 


za. 

kiitte (shéte) redil m. 
kitter/i (sheterí) herejía. 
kitting (shéting) cadena. 
kiix (shex) bizcocho. 


y (kó) taco (de billar); 


A. 

kók (shók) cocina. 
kóks/gerád  (shóksyeród) 
batería de cocina. /spis 
(shóksspis) cocina. 

kól (shóD) quilla. 

kóld (shóold) frío 
kólvatten (shólváten) es- 
tela, 

kón (shón) sexo. det tiicka 
—et el bello sexo. s/akt 
(shónsákt) coito, cópula, 
s/drift (shónsdrift) ins- 
tinto sexual. s/liv (shón- 
slív) vida sexual. s/mog- 
nad (shónsmúgnad) pu- 
bertad. s/organ (shón- 
iaa órganos genita- 


es, 
kóp (shóp) compra. /a 
(shópa) tr. comprar, 
kóp/ing (shóping) villa. / 
slá (shópsló) itr. rega- 
tear, 
kór (kór) coro. 
kór/a (shóra) itr. ir. (an- 
dar) en coche, tr, llevar, 
transportar; conducir, — 
bort echar a la calle, / 
bana (shórbána) calzada. 
/kort (shórkúrt) permi- 
so de conducir. E 
kórsbiir (shórsber) cereza. 
kór/skola (shórskála) es- 
cuela de conductores. 
kórtel (shórtel) glándula. 
kótt (shót) carne. /affár 
(shótafér) carnicería. / 
bulle (shótbiúle) albon- 
diguillas. /kory  (shót- 
kórv) chorizo. /iátare 
(shótétare) carnívoro. 


l 


labor/atorium (laborató- 
rium) laboratorio, 
labyrint (labirínt) laberin- 


to. 
lack (lak) lacre m.; laca, 
barniz m. 
lack/skinn (lákshin) cha- 
rol. /sko (lákskú) zapa- 
to de charol, 
ladd/a (láda) tr. itr, car- 
gar. —! (mil.) ¡carguen! 
poor /ming (ládning) 


ladogára (ládiugórd) esta- 


lag (lag) ley £. i — fúrb- 

judet prohibido por la 

ley. 

lag En equipo. 

laga ( lága) tr.3 — mat co- 

Em: pepa compo- 
Ines — sig i ordning 


e/bak A Wégbil) código. 
/brott (lágbrót) violación 
de la ley. /bud (lágbiád) 
precepto de ley. /enlig 
(lágenlíg) adj. según las 
leyes vigentes. 
lager (láguer) capa; (geol.) 
estrato; por coji- 
nete, m.; 
lager/krans pd 
corona de laurel, /trid 
berrea laurel m. 
gos (láglédare) ca- 


e equipo, 
13/e Caso adj. legal; 
Por (lágúm) adv. al jus- 
stor de tamaño 


adccuad do. adj. justo. 1 
empo justo. 
ta, ¡Er tr. almace- 
(geol.) estrati- 
heat /ing (lágring) al- 
acenamiento, 


( ad) 
e td e la 


ley, /stifining (lagstíft- 
ning) legislación. /stridi- 
ns (lágstridigjét) ilega- 


lagun (lagiún) laguna. 
lakan (lákan) sábana. 
lake (láke) salmuera, 
lakej (lakéi) lacayo. 

lalla (lála) itr, balbucir. 
lam (lam) adj. tullido. bli 


— e, 

lama (láma) (zo01.) 1la- 
ma m, 

lamm (lam) cordero. /a 
(láma) itr. parir, /stek 
(lámsték) cordero asado. 
lamp/a (lámpa) lámpara. 
/ (lámpshérm) pan- 


talla. 
land (land) tierra, gá i — 


campo, 
pp (lánda) itr. aterri- 
zar. /gáng (lándgóng) pa- 


tds org, Ci (lándsbigd) 
campo», fMykt 
dénastio “a destierro, / 

rvisa (lándsfórvisa) tr. 
cinisd /fórvisning 
A destie- 


pi (lándskáp) pro- 
vincia, comarca; paisaje 
m. s/lag (lándslág) equi- 
po nacional. s/man 
(lándsmán) compatriota 
m. f. s/ort (landsúrt); i 
—en en la provincia, s. 
s/sorg (lándsóry) duelo 
nacional. 
land/stiille  (lándstéle ) 
quinta, s/viig (lándsvég) 
carretera. 
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lansera (lanséra) tr, intro- 
ducir; popularizar, 
lansett (lansét) lanceta, / 
lans (lans); lanza. 
lansera (lanséra) tr. intro- 
ducir, popularizar, 
lansett (lansét) lanceta. 
lant/befolkning  (lántbe- 
fúlkning) población ru- 
ral. /ho (lántbú) campe- 


sino, 

lant/folk (lántfólk) gente 
del campo. /luft (lánt- 
liúft) aire del campo. 
lapp (lap) pieza, pedazo. 
/a (lápa) tr, remendar. 
larm (larm) (mil.) alarma; 
ruido, bullicio. /a (lár- 
ma) itr. hacer ruido. / 
signal (lármsignál) señal 
de alarma, 

lary (larv) oruga. 
lasarett (lasarét) hospital 


m. 

lass (las) carretada, car- 
ga, /a (lása) tr. cargar. 
— ay descargar, 

lasso láso) lazo, jaga med 
— cazar a lazo. 

last (last) carga. 

last (last) vicio. 

last/a (lásta) tr, cargar. 
— ay descargar. — in 
Poma — om volyer a 


1ast/bili (1ástbíil) camión. 
/bát (lástbót) buque de 
carga. /diur (lástyiár) 
bestia de carga, acémila, 
/ram (lástrióm) (náut.) 
bodega. /vagn (lástvágn) 
camión m. /angare (lás- 
tóngare) vapor de carga. 
lat (lat) adj. holgazán. /a 
(láta) itr, haraganear. 
latent (latént) adj. latente, 
latin (latín) latín m 
latitud (latitiúd) latitud £ 
lava (láva) lava, 
lavemang (lavemáng) la- 
vativa, s/spruta (lave- 
mángspriúta) jeringa, 
layendel  (lavéndel)  es- 
pliego, 
Pm (lavín) alud m. 
lax (lax) salmón m, 


leksak 


laxer/a (laxéra) itr, pur- 
garse. /medel (laxérme- 
del) laxante m., purgan- 


te m. 

le (le) itr, sonreirse, 

led (led) adj, hastiado. 
leda (léda) s. hastío. 
leda (léda) tr, llevar; 
guiar; conducir; (fig.) — 
i bevis probar, demos- 
trar, itr.; vart leder den 
háir viigen? ¿adónde con- 
duce este camino? 
leda (léda) (anat.) tr. do- 
blar. itr. articularse, 
ledamot (lédamút) miem- 


bro. 

led/are  (lédare) jefe; 
guía m. /as (lédas) itr. 
dep. aburrirse. 

ledig (lédig) adj. libre, pá 
—a stunder en horas li- 
be /het (Iédigjét) natu- 


dad. 

ati (lédmutív) 
(mús.) leitmotiv m. /ning 
(lédning) dirección. 
ledsag/a (lédsága) tr. 
acompañar, 

leds/en (lédsen) adj. tris- 
te. /ma (lédsna) itr. has- 
tiarse, cansarse. /mad 


leende (léende) adj. ri- 
sueño. s. sonrisa. 

legat (legát) legado; (pers.) 
legado. /ion (legajsón) 
legación. 

legend (leguénd) leyenda. 
legering (leguéring) alea- 


ón. 
legion (leguión) legión. 
lego/knekt (légoknékt) 
soldado mercenario. 
lejd (1614) salyoconducto. 
lejon (léyon) león m, / 
/imna (leyonína) leona. 
/lek a juego. /a (lé- 
ka) tr. itr. jugar, 
lek/boll (1ÉkbóD) (fig.) ju- 

guete m. /kamrat (lek- 
kamrád compañero de 


ora (lékplán) (escue- 
la) patio de recreo, / 
sak (léksák) juguete m. 


lektion 


saks/affiir (léksaksafér) 
juguetería. /tid (léktid) 
(pájaros) tiempo de celo; 


freza, 

lekt/ion (leksjón) lección. 
/or (lektár) catedrático 
de instituto, /orat (lek- 
turát) cátedra de insti- 
tuto, /yr (lektír) lectura. 
len (len) adj, suave. — 
medel lenitivo, emolien- 


te m. 
EC (leopárd) leopar- 


O. 
ler/a (léra) barro; arcilla, 
/kruka (Kkriáka) cántaro. 
let/a (léta) itr. buscar. — 
igenom registrar. — ut 
escoger, /ande (létande) 
búsqueda, busca, 
lev/a (léva) itr, tr. vivir. 
— fóúr dagen vivir al 
día. rfl, — sig in i fami- 
liarizarse con, /e (léve) 
s. viva m. e/bród (léve- 
bród) sustento, 
leyer (léver) ado, 
lever/ans (leveráns) entre- 
ga, suministro. ans/tid 
(leveránstid) plazo de en- 
trega. /era (leveréra) tr. 
entregar, suministrar. 
leynad (lévnád) vida. s/ 
bana (lévnádsbána) ca- 
rrera, S/beskrivning (lév.. 
nádsbeskrivning) biogra- 
fía, s/gliidie (lévnádsglé- 
die) alegría de vivir. 
liberal (liberál) ad. s. li- 
beral m. /ism (libera- 
lism) liberalismo, 
licentiat (lisensiát) licen- 


ciado. 

lid/a (lída) itr.; tiden li- 
der el tiempo pasa, 
lid/a (lída) tr. tolerar, 
sufrir, padecer, /ande (lí- 
dande) s. sufrimiento, pe- 


na. 

lidelse (lídelse) pasión. 

lie (le) guadafía, /man 
(liemán); —en la Muer- 


te, 

ligg/a (líga) itr. estar; es- 
tar situado, — av sig 
olvidar. /hona (lígjóna) 
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gallina clueca.  /plats 
(ligplátch) lecho, cama. 
/sofía (líguesofá) sofá- 
cama. 
lik (Hik) cadáver m. 
lik (lik) adj. parecido, — 
ngn parecido a alguien. 
/a (líka) adj. igual, adv. 
— striingt con el mismo 
rigor. a/dan (líkidán) 
adj. igual, a/dant adv. 
lo mismo. a/ledes (líka- 
lédes) adv. igualmente, 
artad (líkártád) adj. si- 
milar, a/vál  (líkavél) 
adj.; — ... som tanto ... 
Como ... 
lik/begángelse (líkbeyén- 
guelse) exequias, f. pl. 
/bésiktning  ( líkbesikt- 
ning) autopsia. 
lik/e (líke) igual m. /for- 
mighet (likfármigjét) uni- 
formidad. 
likgiltig (líkguíltig) adj. 
indiferente; insensible. 
het (líkguíltigjét) indife- 
rencia; apatía. 
likhet (1kjét) semejanza. 
i — med como, a seme- 
janza de. s/tecken (lík- 
ia signo de igual- 


Uk /kista (líkkísta) ataúd. 


m. 

likn/a (líkna) tr. itr, — 
ngn ser parecido a uno. 
tr. comparar, i —fall en 
tales casos, /else (líknel- 
se) (bibl.) parábola; me- 
táfora. 

likrikta (líkríta) tr. rec- 
tificar; (polít.) unificar. 
/riktning (lkriktning ) 
rectificación; unificación. 
liksom (líksom) ady. co- 
mo, lo mismo que, — 
om como si, 

lik/stróm  (líkstróm) 
(electr.) corriente conti- 
nua. /stiilla (líkstéla) tr. 
igualar, 

liktorn  (líktórn) callo, 
liktydig (líktidig) adj. si- 
nónimo. 
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lIjumske 


lik/tág (líktóg) cortejo fú- 
nebre. 

likvid/ation (líkvidajsón) 
1 gra /era (likvi- 
déra) tr. saldar, pagar. 
likyiil (líkvéD) adv. sin 
embargo, no obstante. 
likvárdig/het  (líkvérdig- 
jét) equivalencia, 

likór (likór) licor m. 
lila (líla) adj. s. lila. 
lili/a (lília) lirio; azucena. 
lill/a (líla) s; —n la chi- 
ca. lillen el chico. 
e/putt (líleptút) lilipút 
masculino. /finger (lílfin- 
guer) meñique m. 

lim (lim) cola; liga. /ma 
(líma) tr. encolar. 
limonad (limunád) limo- 


nada, 

lin (lin) lino, /a (lína) 
cuerda; (náut.) cabo. 
lind (lind) tilo. 

linda (línda) s. faja. 
lindr/a (líndra) tr, miti- 
gar; aliviar. /img (lín- 
dring) mitigación. ¿ 
liniment (linimént) lini- 


mento. 

lini/al (liniál) regla. /e 
(línie) línea, raya, /era 
(liniéra) tr, itr. rayar. 
linka (línka) itr. cojear. 
linne (líne) tela de lino, 
lienzo. /skáp (líneskóp) 
armario para ropa blan- 
ca. /varor (líneváror) 
lencería. 

linoleum (linóleum) linó- 
leo, 

lirka lírka) itr.s — med 
ngn tratar de persuadir 
a alguien, A 
list (list) astucia; maña. 
lista (lísta) lista, registro. 
list/ighet (lístigjét) astu- 


cia. 
lit (lit) confianza, /a (lí- 
ta) itrz — pá confiar en. 
liten (líten) adj, chico, 
pequeño, nt — stund un 
ratito. s, niño, chiquillo, 
liter (líter) litro. 
lite(t) (líte(t) pron. un po- 


co; poco. fúr — dema- 
siado poco, 
litografi  (litografí) lito- 


gratla. 

litter/atur (literatiár) 1li- 
teratura, —/atur/historia 
(literatiárjisturia) historia 
de la literatura. 

liturg-i (litiurguí) liturgia. 
liv (liv) vida; existencia. 
s. talle m., cintura; cor- 
piño. /a (líva) tr, ani- 
mar, estimular, /aktighet 
(liváktigjét) vivacidad. / 
bát (lívbó1) bote salvavi- 
das, /fúrsiikra (livforsék- 
ra) ríl. asegurar su vida. 
/fúr siikring (livfórsék- 
ring) seguro de vida. / 
lig (lívlig) adj. vivo. /lig- 
het (lívligjét) vivacidad, 
animación, /lús (líviós) 
adj. inanimado. /moder 
(livmúder) matriz. f. / 
niira (lívnéra) rfl. alimen- 
tarse. 
liy/rem (lívrém) cinturón 
de seguridad. /riinta (lív- 
rénta) renta vitalicia. 
livs/fara (lívsfára) peli- 
gro de muerte, /frága 
(livsfróga) cuestión vital. 
/gládie (lívsglérie) ale- 
gría de vivir, /kraft (lívs- 
kráft) vitalidad, fuerza 
vital. /medel (livsmiédel) 
víveres m. pl. /tecken 
(livstéken) señal de vida. 
livstid (lívstid); pá — a 
perpetuidad. —s/fiingelse 
(livstidsfténguelse) presi- 
dio a perpetuidad, 
livs/uppehille (lívsopejé- 
le) sustento. 
ljud (lid) sonido; ruido. 
/a (liáda) itr, sonar; re- 
sonar, /diimpare  (liá- 
démpare) silenciador. / 
film (liñdfílm) filme so- 
noro. /lús (ládlós) adj. 
mudo. /lóshet (lúdlós- 
jét) silencio. 
ljuga (liúga) itr, mentir. 
— ihop inventar. 
ljumhet (liúmjiét) tibieza. 
ljumske (liámske) ingle f. 


lIjungeld 


liung/eld (liánguéld) rayo, 
relámpago. 
ljus (liús) luz f, adj, cla- 
ro; rubio, /blá (liúsbló) 
adj. azul claro, /dumkel 
(liúsdiúnkel) claroscuro. 
/glimt (liúsglimt) rayo 
de luz. /na (liásna) itr, 
amanecer;  clarear. 
punkt (liúspunkt) punto 
luminoso, /strále (liás- 
stróle) rayo de luz. / 
styrka (idsstirkca) inten- 
sidad de luz, 
ljuv (liáv) adj, dulce, /het 
(liúvjét) dulzura. 
lock (lok) rizo, bucle m. 
lock (lok) tapa. 
lock/a (lóka) tr. itr, lla- 
mar; seducir. /bete (lók- 
béte) cebo. 
lod (lud) (reloj) pesa; 
(náut.) sonda. 
loft (loft) desván m, 
loge (lo$) (teat.) palco. 
logi (lo$í) alojamiento. 
log/ik  (loguík) lógica. 
lokal (lokáb s. local m., 
sitio. /bedóva (lokálbe- 
dóva) itr. administrar 
una anestesia local. /be- 
dóvning (lokálbedóvning) 
anestesia local. /isera 
(lokalisera) tr, localizar, 
m. f. —sinne (lokálsine) 
sentido de orientación. 
lokomotiy (lukumutív) lo- 
comotora. 
lomhórd/het (lúmjórdjét) 
debilidad de oído. 
longitud (longuitiád) lon- 
gitud. f, 
lopp (lop) (abstr.) curso, 
lopp/a (lópa) pulga. 
loss/a (lósa) (naut,) des- 
cargar. /ning (lósning) 
descarga. 
lots (lots) piloto, /a (lót- 
sa) tr, itr. pilotar. 
lott (lot) suerte f. /a (ló- 
ta) itr, sortear, — bort 
rifar, /dragning (lótdrág- 
ning) sorteo. /eri (loterí) 
lotería. /ming (lófning) 
sorteo. /sedel (lótsédel) 
billete de lotería. 
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lotus (lótius) (bot.) loto, 
loy (lov) alabanza. gud 
ske —1 ¡alabado sea 
Dios! 

loy (lov) permiso. fár man 
—? ¿se puede?; vacacio- 
nes f, pl. vi har — idag 
no hay clase hoy. 

loy/a (lóva) tr. itr. pro- 


meter. 

lov/dag (lóvdág) día de 
asueto. /orda (lóvúrda) 
tr. elogiar. /prisa (lóv- 
prísa) tr. encomiar, / 
sáng (lóvsóng) himno. / 
tal (lóviáD) elogio. 

lucka (liúka) postigo; 
(náut.) escotilla, 

luft (liáft) aire m, /a 
(liáfta) tr. airear. itr. — 
pá sig tomar aire,/an- 
grepp (liúftángrép) ata- 
que aéreo. /drag (liúft- 
drág) corriente de aire. 
/fart (liúftféra) aviación. 
/Eorsvar (liúfifoórsvár) de- 
fensa antiaérea. /grop 
(liúfteráp) bolsa de aire. 
post (liúftpóst) correo 
aéreo. /rinmg (liúftring) 
neumático. /rór (liús- 
trór) (anat.) tráquea. rúr- 
s/katarr (liúfirórskatár) 
bronquitis f. /segling 
(liúftségling) aeronáuti- 
ca. /skepp (liftshép) di- 
rigible m., aeronave m. 
/skydd (liúfishid) defen- 
sa antiaérea. /strid 
(liáftstrid) combate aé- 
reo. /stúm (liúftstrom) 
corriente de aire. /tryck 
(liáftrik) presión atmos- 
férica. /tiit (liáftét) adj. 
hermético. /vapen (liúft- 
vápen) aviación militar. 
/ventil (liúftventil) vál- 
yula. /vám  (liúftvern) 
defensa antiaérea. /viix- 
ling (liúftvéxling) venti- 
lación, 

lugn (liágn) adj. tranqui- 
lo. s, tranquilidad; paz. 
/a (liúgna) tr. tranquili- 
zar, rfl, tranquilizarse. — 
dig! ¡cálmate! /ande (liá- 
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lángbyxor 


gnande) adi; — medel 
(med.) calmante. 
lukt (liúkt) olfato; olor m. 
/a (liúkta) tr. itr. oler; 
olfatear /organ (liúkttor- 
gán) órgano olfativo. / 
lummig/het (liúmigjét) 
frondosidad. 
Ia (liúmpor) trapos 


m. pl, 

lund (liánd) soto. 

lung/a (liúnga) pulmón m, 
/inflammation  (liúngin- 
flamajsón ) pulmonía, 
neumonía. f /sot (liúng- 
sút) tisis pulmonar. /tu- 
berkulos (liúngtiuberkiu- 
lús) tuberculosis f. 

lur (liár) (telef.) receptor. 
lur (liúr); stá pá — estar 
al acecho. /a (liúra) itr. 
— pá ngn acechar a uno, 
tr. engañar. /ifax (liúri- 
fax) pícaro. 

lus (liús) piojo. 

lust (liást) deseo, gana. 
/a (liásta) lujuria. bar- 
het (liustbarjét) diversión, 
regocijo, /fiird (liústférd) 
excursión, /ighet (liás- 
tigjét) chiste m. /resa 
(liástrésa) viaje de re- 
creo. /spel (liústspél) co- 


media. 

lut (liát) lejía, 

luta (liáta) s. laúd m. 
luta (liáta) tr. lejiar, po- 
ner en lejía. 

lut/a (liáta) tr. inclinar. 
itr, estar inclinado, rfl. 
inclinarse. 

lutning (liátning) inclina- 
ción; pendiente f. 

lya (fia) guarida. 

lyck/a  (fika) fortuna; 
suerte; dicha, felicidad. 
— till! ¡mucha suerte! 
/as (Tikas) itr. dep. lo- 
grar, conseguir. /salighet 
(Tiksáligjét) dicha. 
Iyck/triif£ (Tiktréf) acierto. 
en ren — pura suerte, 
/ónska (likónska) tr. fe- 
licitar, dar la enhorabue- 
na, /Onskan (Tikónskan) 
felicitación, 


lyd/a (lida) tr. obedecer. 
itr;3 — under estar su- 
bordinado a, /else (li- 
delse) contenido; tenor. 
/ig (lidig) adj, obedien- 
te; dócil, /uad (lidnad) 
obediencia. 
lyft/a (lifta) tr. levantar; 
alzar, — lón cobrar el 
sueldo. jtr. (pájaro) re- 
y rd Po dá jaj 
iftkrán) grúa. 
cc (liftning)  eleva- 


n. 
lykt/a (Tikta) farol m. 
lymmel (fimel) bribón, m. 
/aktighet (limeláktigjét) 
canallada. 
lynch/a (linsha) tr, lin- 


lymn/e (fine) genio, tem- 
peramento; humor. 
lyr/a (lira) (más.) lira. 
/ik (lirík) poesía lírica. 
lys/a (lisa) tr. alumbrar, 
dar luz. /ande (Tisande) 
adj. brillante; (fig.) bri- 
lante. /bomb (lisbómb) 
bomba luminosa. /mask 
(lismák) luciérnaga. /ning 
(Tisning) amonestación. 
/nings/present (lisnings- 
present) regalo de boda. 
a (lisna) itr. escu- 
char. 
lyst/en (listen) adj. volup- 
tuoso. — efter ansioso 
de. /emhet (listenjét) yo- 
luptuosidad; codicia, 
/mad (listnád) codicia. 
lyxx (fix) lujo, boato. 
láda (lóda) caja; cajita. 
lág (log) adj. bajo; vil. 
lág/a (lóga) s. llama, itr. 
arder. /het (lógjét) vile- 
za. /land  (lóglána) 
(geog.) depresión. de 
(logt) adv. bajo. /vatten 
parido) (náut.) baja- 


mar f. 
lán (lon) préstamo. /a (ló- 
na) tr. itr, pedir presta- 


O. 
láng (lóng) adj. largo; al- 
to. /byxor (lóngbixor) 
pantalones largos, /finger 


lángsamhet 


(lóngfínguer) dedo cora- 
zón. /fredag (lóngfrédag) 
Viernes Santo. 
lángsam/het (lóngsamjét) 
lentitud f, /t (lónsamt) 
adv. lentamente. 

lángt (longt) adv. lejos. 
— frán lejos de. — bort 
muy lejos. —efterát mu- 
cho bir o después, 
láng/varighet (lóngvárig- 
jét) duración. 

lár (lor) (anat.) muslo, 

lás (los) cerradura; cierre, 
m. /a (lósa) tr, cerrar con 
llave. /koly  (lóskólv) 
pestillo. 

lát/a (lóta) itr; det láter 
otroligt parece mentira. 
láta (lóta) tr; — sitt liv 
dar su vida. 

lát/a (lóta) hjálpv. dejar. 
láts/a (lótcha) tr, simular, 
rfl. fingirse. 

li (le) sotavento. i — a 
sotavento. 

Licker (léker) adj. delica- 
do, sabroso. 

lider (léder) cuero. /rem 
(léderrém) correa. 

liige (légue) situación. 
liigenhet (leguenjét) piso, 
vivienda, 

Kiger (léguer) (mil.) cam=- 
pamento. slá — acam- 


par. 

liigga (léga) tr. poner, co- 
locar. — ¿gg poner hue- 
yos. — ned cesar con, 
supender. — till (náut.) 
itr, soltar amarras, — sig 
i mezclarse en, 

liiglig (léglig) adj. opor- 
tuno. /het (légligjét) oca- 
sión. /t (légligt) adv. 
oportunamente. 

lig/re (légre) adj. adv. 
más abajo, /st (legst) 
adj. el más bajo. 

kik/a (léka) tr. curar. / 
ande (lékande) adj, cura- 
tivo. ar/behandling (lé. 
karbejándling) tratamien- 
to médico, ar/betyg (lé- 
karbetíg) certificado mé- 
dico. /are (lékare) médi- 
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co. ar/vetenskap (lékar- 
vetenskáp) medicina. ar/ 
várd (lékarvórd) trata- 
miento médico, e/medel 
(lékemédel) medicamen- 
to, remedio. /ning (lék- 
ning) curación. 

liiktare (léktare)  (teat.) 
tribuna. 

limn/a (lémna) tr. dejar; 
dar; alcanzar, — bort 
entregar. — tillbaka de- 
volver, 

limp/a (lémpa) tr. aco- 
modar; rfl, acomodarse. 
/ig (lémplig) adj. ade- 
cuado, propio. /ligen 
(lémpliyen) adv. conve- 
nientemente. 

lán (len) provincia, 

Linga (lénga) tr, alargar. 


s. ala, 

liingd (lengd) largo; altu- 
ra, i —en a la larga, / 
hopp (léngdjóp) salto de 
longitud. /miitt (léngd- 
mót) medida de longitud. 
liinge (léngue) adv. (por) 
mucho tiempo. ganska 
— bastante tiempo. hur 
—?2 ¿cuánto tiempo? 
adjú sá —! ¡hasta luego! 
liingre (léngre) adj. más 
adelante (tiempo y lu- 


gan, 
liings (lengs) prep. a lo 
largo de. /efter (léng- 
séfter) adv. a lo largo. 
prep.=liings, 
liingst (lengst) adj, el más 
largo; (pres.) el más al- 
to. adv. lo más lejos. 
(tiempo) el mayor tiem- 
po. — fram en la pri- 
mera fila, 
liingt/a (léngta) itr.s — 
efter desvivirse por. /an 
(léngtan) ansia, anhelo. 
Link (lenk) eslabón m. / 
a (lénka) tr. (fig.) guiar. 
Linstol (1énstál) sillón m. 
Lipp (lep) labio, /ja (lé- 
pia) itr.; — pá gustar. 
/stift (IEpstift) barrita de 
carmín. 
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lóvverk 


Lir/a (léra) s. doctrina. 
tr. enseñar, tr. rfl, apren- 
der. ar/káxr (lérarkór) 
profesorado. /dom (lér. 
dúm) saber m. /junge 
(léryúngue) alumno. 

Lirk/a (lérka) alondra m. 
kirling (lérling) aprendiz 


m, 

Liro/anstalt  (léroánstál) 
instituto de ens h 
/bok (lérobúck) libro de 
enseñanza. /sal (lerosal) 
aula. /sats (lérosátch) 
dogma m., precepto. / 
stol (lérostál) cátedra, / 
siite (léroséte) universi- 
dad. /verk (lérovérk) ins- 
tituto. /¿imne (léroémne) 
asignatura. 

kis/a (lésa) tr. itr, leer; 


estudiar. 

Káise/bok (lésebúk) libro 
de lectura, /krets (lése- 
krétch); — en los lecto- 


res, 

lisesal (lésesál) sala de 
lectura, 

Lisk/edryck (léskedrik) re- 
fresco, /papper (léskpá- 
per) papel secante, 

liis/ning (lésning) lectura. 

Lisp/a (léspa) itr, cecear. 

List (lest) horma (de za- 
pato). 

Litt (let) adj. ligero; leve; 
fácil. ha — fór tener fa- 
cilidad para. 

Kitt/a (léta) tr. aliviar, — 
ankar levar anclas. 

kitt/ing (léting) holgazán 
m. /ja (létia) pereza. 

titt/na (létna) itr. ser me- 
nos pesado. /nad (lét- 
nád) alivio; desahogo, / 
sinne (¡étsine) frivolidad, 
liixa (léxa) s. lección. tr. 
lóda (lóda) tr. soldar, 
l0d/lampa (lódlámpa) so- 
plete m. /ning (lódning) 
soldadura. 

lúfte (lófte) promesa, s/ 
brott (1óftesbrót) falta de 
palabra. 

lógn (lógn) mentira. /are 
(lógnare) mentiroso. 


10i/e (lóye) sonrisa; risa. 

váicka — hacer el ridícu- 
lo. /lighet (lóiligjét) ri- 
diculez f. 


lójtnant (lóitnánt) tenien- 


te. 

lok (10k) bulbo; cebolla. 
lómsk/het (lómskjét) ale- 
vosía. 

lón (lón) sueldo; salario. 
/a (lóna) tr. remuncrar; 
recompensar. rfi, det /r 
sig merece la pena. €/ 
fórhójning  (lónefórjói- 
ning) aumento de sueldo. 
e/tilligg (lónetilég) so- 
bresueldo. 

lómn/lig (lónlig) clandes- 
tino, secreto. /mord 
(lIónmáúrd) asesinato. 
lóp/a (lópa) itr. tr. co- 
rrer, — risken correr el 
riesgo, — in (náut.) en- 
trar en el puerto, — uf 
(náut.) salir del puerto. 
/ning (lópning) carrera, 
lórdag (lórdag) sábado, i 
—s el sábado pasado. 
lós (lós) adj. sueltos li- 
bre; flojo; movible. bli 
— frán desembarazarse 
de. bryta — desprender, 
romper. riva — arrancar. 
/a (lósa) tr. deshacer; 
(problema) resolver; di- 
solver. rfi. disolverse; 
ser soluble. / 
(lósdrivare) vagabundo, 
/driveri (lósdriverí) va- 
gancia. 

lós/en (lósen) rescate m. 
e/penning  (lósepéning) 
rescate m. 

los/giva (lósyiva) tr, po- 
ner en libertad. /góra 
(lósyóra) tr. desatar. / 
krage (lóskrágue) cuello 
postizo. /ning (lósning) 
solución. nings/medel 
(ló6sningsmédel) disolven- 
te. /sliippa (lósslépa) tr. 
soltar. 

lóy (l6v) hoja; follaje 
m. /verk (lóvvérk) fo- 
llaje m, 


madrass (madrás) colchón 


m. 

magasia (magasín) alma- 
cén m. /era (magasiné- 
ra) tr, almacenar. 

mage (mágue) op 
magerhet (márguerjét) fla- 
queza; aridez f. 

mag/i (maguí) magia. 

magnat (magnát) magnate 


m. 
magnesium  (magnéstum) 
magnesio. 

magnet (magnét) imán m, 
/isera (magnetiséra) tr. 
magnetizar, imantar, 
magra (mágra) itr, adel- 
gazar, enflaquecer, 
mahogny (mahóñi) caoba, 
maj (mai) mayo. 
majestiit (mayestét) ma- 


es 
major (mayúr) comandan- 
te m, 

majs (maís) maíz, 

maka (máka) s. esposa. 
makalós (mákalós) adj. 
incomparable, sin i o 
makaroner  (makaráner) 
macarrones m, pl, 
mak/e  (máke) esposo; 
compañero, 

makt (makt) poder m. 
/lúshet (máktlosjét) im- 


portancia. 
mal (mal) (bot.) polilla. 
mala (mála) tr, moler. 
malaria (malária) mala. 
ria. 
malm (malm) mineral m, 
/gáng (álmgóng) filón m, 
/áader (málmóder) veta 
de mineral. 
malt (malt) malta. 
mamma (máma) mamá. 
man (man) s. hombre. 
man (man) pron, uno; se, 
— siiger se dice, 


mana (mána) tr, exhortar. 
mandel (mándel) almen- 
dra. /trád (mándeltréd) 
almendro. 

man/folk (mánfolk) ya- 
rón m.; hombres m. pl. 
mang/la (mángla) tr. ali- 
sar. 

man/grann (mángrán) adj. 
numeroso. /grant (mán- 
mal ady, todos (jun- 
t 


mani (maní) manía. 
manifest (manifést) mani- 


fiesto, 
manikyr (manikír) mani- 
cur: 


a. 
maning (máning) exhorta- 
ción, 
mank/emang  (manké- 
máng) falta. /era (man- 
kéra) itr. faltar. 
man/kón (mánshón) sexo 
masculino. /lighet (mán- 
ligjét) virilidad. 
manna (mána) maná m. 
/gryn (mánagrin) sé- 
12mn/kraft_ (mánekráti 
manna má 
vigor m. /mod (mána- 
múd) brayura.  /mán 
(mánamón) parcialidad. 
/álder (mánaólder) edad 
viril, 
manschett (manshét) pu- 
ño, /knapp (manshétk- 
náp) botón. —ar geme- 
los m, pl, 
man/skap (mánskáp) (mil.) 
tropa; (náut.) tripula- 
ción. s/tukt (mánstiúkt) 
(mil.) disciplina. s/álder 
(mánsólder) generación, 
mantalskriv/ning  (mán- 
talskrívning) empadrona- 
miento. 
mant/el (mántel) capa. 
/ii (mantíl1) mantilla, 
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mattas 


manuskript (maniuskrípt) 
manuscrito. 

manóv/er (manóver) (mil.; 
náut.) maniobra. /rera 
(manóvréra) tr, itr, ma- 
niobrar, 

mara (mára) pesadilla, 
margarin (margarín) mar- 


garina, 

marín (marín) s, marina. 
marionett (marionét) títe- 
re m, 

mark (mark) tierra, cam- 
po. fa — aterrizar, 
marker/a (markéra) tr. 
marcar. /ing (markering) 
marcación. 

markis (markís) marqués 


m. 

marknad (márknád) feria; 
mercado. 

marmelad (marmelád) 
mermelada, 

marmor (mármur) mármol 


m. 
marockan (marokán) ma- 
rroquí m. 
mars (mars) marzo. 
marsch (marsh) s, mar- 
cha. /era (marshéra) itr, 
marchar. /ruta (mársh- 
ríáta) tuta. 
marskalk (marskálk) (mil.) 
mariscal m. 
martera (martéra) tr. mar- 
tirizar, atormentar. 
martyr (martir) mártir m, 
f, /ium (martírium) mar- 
tirio, 
marx/ism (marxísm) mar- 
xismo. 
mariing (maréng) meren- 
gue m, 
mask (mask) gusano. 
mask (mask) máscara. 
maska (máska) punto. 
mask/era (maskéra) tr, 
disfrazar. rfl, difrazarse, 
erad/driikt  (maskerád- 
drékt) disfraz m. 
maskin (mashín) máquina. 
/eri (mashinerí) maqui- 
naria. /geviir (mashínye- 
vér) ametralladora. / 
rum (mashínrióm) (náut.) 
sala de máquinas. /skrl- 


va (hínskriva) mecano- 
grafiar, /skrivning (mar- 
hínskrívning) mecanogra- 
fía. /sáttning (mashínsét- 
ning) linotipia. 
maskulin (maskiulín) adj. 
masculino. /um (maskiu- 
línum) masculino. 
massa (mása) (gente) mu- 
chedumbre f.; cantidad, 
número; masa, pasta, 
massage (masas) masaje 


m. 
massera (maséra) tr, dar 
masaje a, amasar, 
massiy (masív) adj, ma- 
cizo; sólido; (oro) puro, 
mast (mast) (náut.) palo. 
/korg (mástkóry) cofa. 
masugn (másiñgn) alto 
horno. 
mat (mat) alimento, co- 
mida, /a (máta) tr. dar 
de comer a. it (mát- 
bít) bocado. /bord (mát- 
búrd) mesa de comer. 
match (match) (deporte) 
encuentro, combate, 
matemat/ik  (matematík) 
matemáticas f. pl. 
materi/al (materiál) mate- 
rial. m. /alism (materia- 
lísm) materialismo. 
mat/lust (mátliúst) ape- 
ríto. /mor (mátmúr) ama 
de casa; patrona, 
matrikel (matrikel) matrí- 
cula, registro, 
matrona (matrúna) matro- 
na. 
matros (matrús) marinero. 
mat/rum (mátriúm) come- 
dor, /ritt (mátrét) pla- 
to. /sal (mátsál) come- 
dor. /sedel (mátsédel) 
lista, menú m. /sked 
(mátshéd) cuchara, / 
smiilltning (mátsmélining) 
digestión, 
matt (mat); schack och — 
jaque y mate, 
matt (mat) adj, débil, 
(voz) apagado; mate. 
matta (máta) alfombra. 
matt/a (máta) tr. cansar, 
/as (mátas) itr. dep. de- 


matvaror 
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bilitarse. /ighet (mátig- 
jét) debilidad. 
mat/varor (mátváror) co- 
mestibles m, pl. 
mausoleum  (mausoléum) 
mausoleo. 
maximum  (máximium) 
máximum m. 
med (med) prep. con. — 
váld con fuerza. 
medali (médáll) medalla. 
medan (médan) conj. 
mientras (que). 
med/borgare (médbúrga- 
re) ciudadan/o, /a. /bro- 
der (médbrúder) cofrade 
m. /brottsling (médbrót- 
sling) cómplice m. 
meddel/a  (médela) tr, 
anunciar, comunicar. rfi, 
/ande (médélande) s. co- 
municación. 
medel (médel) remedio; 
instrumento; recursos, 
medel/mátta (médelmóta) 
mediocridad /punkt 
(médelpiúnkt) centro. 
medelst (médelst) prep. 
mediante, por medio de. 
medel/tal (médeltál); i — 
por término medio. /tid 
(médeltid); —en la Edad 


Media. 

med/fúdd (médiód) adi. 
innato, /fúra (médtóra) 
tr, traer, lleyar; causar, 
/giva (médyiva) tr. admi- 
tirz conceder. /givande 
(médyivande) s. consen- 
timiento. /gán  (méd- 
góng) prosperidad. 
medicin (medisín) medi- 


cina. 
medkiinsla  (médshénsla) 
simpatía; compasión, 
medl/a (médla) itr. me- 
diar, interevnir. 

medlem (médlem) miem- 
bro; (club) socio. s/av- 
gift  (médlemsávyift) 
cuota, 

medlid/ande (médlidande) 
compasión. viicka — dar 
lástima. 

medling (médling) media- 
ción. 


med/miinniska  (médmé- 
nisha) prójimo. /verka 
(médvérka) itr. cooperar. 
/verkan (médvérkan) 
cooperación.  /vetande 
(médvétande) conoci- 
miento. 
meja (méya) tr. segar, 
a med (meyerí) lechería. 
mejs/el (méisel) cortafrío; 
cincel m. /la (méisla) tr. 
cincelar, 
mekan/ik (mekaník) me- 
cánica. /isera (mekanisé- 
ra) tr. mecanizar. /ism 
(mekanísm) mecanismo. 
melankol/i (melankolí) 
melancolía. 
mellan (mélan) prep. en- 
tre, /akt (mélanákt) en- 
treacto. /havande (mé- 
lanjávande) asunto pen- 
diente. /rum (mélanriám) 
intersticio. /rátt (mélan- 
rét) (comida) entremés. 
mellersta (mélersta) adj. 
del medio, — Europa 
Europa Central, ' 
melo/di (rmeludí) melodía, 
/dram (meludrám) melo- 
drama m. 
melon (melún) melón m. 
men (men) conj. pero, 


mas. 

mena (ména) tr. pensar, 
creer; querer decir. 

mened oe perjurio. 
begá — perjurar. 
mening (méning) opinión 
f. allmánna —en la opi- 
nión general. enligt min 
— en mi opinión, a mi 
modo de ver; intención; 
(gram.) frase f. 

menlúshet (ménlósjét) can- 
didez f. 

menstruation (menstriuaj- 
són) menstruación, 

mentalitet (mentalitét) 
mentalidad. 

meny (mení) menú, lista 
de platos, 

mer(a) (mér(a)) adj, adv. 
más, altt — och — cada 
vez 
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minskas 


merendels (mérendéls) 
adv. las más veces. 
merkantil (merkantíl) adj. 
mercantil, 

merkostnad (mérkústnád) 
gastos suplementarios. 
mest (mest) adj. min —a 
tid la mayor parte de mi 
tiempo. det —a lo más, 
la mayor parte, 

mestis (mestís) mestizo, 
meta (méta) tr. itr, pes- 
car con caña, 

meta/for (metafór) metá- 
fora, /fysig (metafísik) 
metafísica, 

metall (metál) metal m, 
goursi (metaliurguí) meta- 


urgla, 
metamorfos (metamorjós) 
metamorfosis f, 
meteor (meteór) meteoro, 
/ologi (meteorologuí) 
meteorología. 
meter (méter) metro, /sys- 
tem (métersistém) siste- 
ma métrico, /vis (mé- 
tervís) adv. por metros. 
met/krok (métkrúk) an- 
zuclo, /mask (métmásk) 
gusano, lombriz f. 
metod (metúd) método. 
metyurst (métvúrst) sal- 
chichón m, 
middag (mídág) medio- 
día.; comida, ita — co- 


mer. 

mid/ja (mídia) cintura, ta- 
lle m. /natt (mídnát) 
medianoche f. 

mig (méi) pron. me; (con 
prep.) mí, med — con- 


migo, 
migríán (migrén) jaqueca, 
Ea (mikrób) micro- 
io. 
mikro/fon (mikrofón) mi- 
crófono, /skop (míkros- 
kóp) microscopio. 
mil (mil) milla, sió— mi- 
lla marina, svensk — 
(10 km.) milla sueca, 
mild (mild) adj, suave, 
(pers.) indulgente, Ccli- 
ma) benigno. /het (míld- 
jét) suavidad, dulzura; 


indulgencia, clemencia. 
/ra (míldra) tr. suavizar; 
(dolor) mitigar. 

milis (milís) milicia, 
militiir (militér) militar 


m. 
mili/ard (millárd) mil mi- 
llones. /on (millón) mi- 
lión m. 
miljó (Gmilió) ambiente m. 
mim/ik (mimík) mímica. 
min (rin) pron. mi; mío; 
el mío, en — vin un 
amigo mío, de —a los 
míos, 
min (min) aire, m, sem- 
blante m. 
mina (mína) mina (explo- 
siva). 
minderviird/eskomplex 
(mín derv érdesk ompléx) 
complejo de inferioridad. 
ighet (mindervérdigjét) 
erioridad, 
minderárlg  (minderórig) 
adj. menor (de edad), / 
het (minderórigjét) mi- 
noridad, 
mindre (míndre) adj. más 
pequeño; menor; menos, 
pá — tid en menos tiem- 
po. adv, inte dess — 
sin embargo, 
minera (minéra) tr. itr. 
minar; colocar minas. 
mineral (mineral) mine- 
ral m, 
miniatyr (miniatír) minia- 
tura. /málare (mminiatir- 
mólare) miniaturista m. 
ón (mínimilón) 
sueldo mínimo. 
minist/er (miníster) minis- 
tro. /ir (ministér) wmi- 
nisterio, 
minn/as (mínas) tr, dep. 
recordar, acordarse. 
minne (míne) memoria; 
recuerdo. s/tecking (mi- 
nestékning) biografía. 
minoritet (minoritét) mi- 
noría. 
minsann  (minsan) adv. 
por cierto, a fe mía. 
minsk/a (mínska) tr, mer- 
mar. ítr. mermar. /as 


minus 
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(mínskas) itr. dep. mer- 
mar, disminuir. /ning 
(mínskning) disminución. 
minus (minus) menos; dé- 
ficit m. 
minut (miniút) minuto, / 
handel (miniútjándel) co- 
mercio al pormenor. 
misantrop (misantróp) mi- 
sántropo. 
miss/aktning (misáktning) 
desprecio.  /belátenhet 
(misbelótenjét) descon- 
tento. /bildning (misbild- 
ning) deformidad. /bru- 
ka (mísbriúka) tr. abu- 
sar. /fall (misfál) aborto. 
fá — abortar. /fórstánd 
É A q -. 
ción. /gáming (misyér- 
ning)  fecohría.  /hag 
(misjág) desagrado. /ha- 
ga (misjága) tr. desagra- 
dar. /handla (misjándla) 
tr. maltratar. 
mission (mishón) misión. 
s/station  (mishónsstaj- 
són) misión. /iir (misho- 
nér) misionero. 
miss/kreditera (mískredi- 
téra) tr. desacreditar. / 
leda (mísléda) tr, enga- 
ñar. /lyckande (míslikan- 
de) s. fracaso. /lyckas 
(míslikas) itr. dep. fra- 
casar. /núje (mísnóye) 
descontento. /pryda (mís- 
prída) tr. afear. 
miss/tag (místág) error m, 
ay — por descuido. /ta- 
ga (mistága) rfl, equivo- 
carse, /tanke (místánke) 
sospecha. /tro (místrá) 
s. desconfianza. tr. des- 
confiar de. /trósta (mís- 
trósta) desesperar. /tyc- 
ka (místika) tomar a 
mal. /tyda (místida) in- 
terpretar mal, /tánka 
(misténka) tr; — gn sos- 
pechar de alguien. /tiink= 
samhet  (misténksamjét) 
recelo, suspicacia. /viixt 
(misvéxt) mala cosecha, 
/úde (míisóde) contra- 
tiempo, percance m. 


mist (mist) neblina. 

mist/a (místa) tr. perder. 
/e (míste); gá — om per- 
der, ta — pá equivocar- 
se de, 

mitra (mitra) mitra. 

mitt (mit) s. medio; cen- 
tro ady. — emot en fren- 


te. 

mjukna — (niúkna)  itr. 
ablandarse, 

mjáll (miel) caspa. 
mjiilt/e (miélte) bazo. / 
/siuka (miéltshiúka) hi- 
pocondría. 

mijól (mió) harina, /a 
(mióla) tr. enharinar. 
mjólk (miólk) leche f, /a 
(miólka) tr. itr, ordeñar. 
/butik (miólkbiutik) le- 
chería. 

mj0l/siick (miólsék) saco 


mobiliser/a  (mubiliséra) 
tr. itr. movilizar, /img 
(mobiliséring) moviliza- 
ción, 
mocka (móka) moka m. 
mocka (móka) (piel) ga- 
muza. 
mod (mud) coraje m., va- 
lor m., barío tappa —.et 
desalentarse, 
mod (mud) moda, pá — 
et en boga. det sista — 
et la última moda, 
modd (mod) cieno, barro. 
mode/affár  (múdeafér) 
tienda de novedades. / 
joumal (múdesurnál) re- 
vista de modas. 
modell (mudél) modelo. 
stá — posar. /era (mu- 
deléra) tr, modelar. 
moder (múder) madre f. 
moder, d  (máderlánd) 
metrópoli Í. 
modern (mudérn) adj, mo- 
derno. /isera (muderni- 
séra) tr. modernizar, / 
itet (mudernitét) nove- 


dad. 

moder/skap (múderskáp) 
maternidad. 

modifi/era (mudifiéra) tr, 
modificar. 
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mottagningsbevis 


mba (mudíst) modista 


m. Í, 
modlóshet (múdlósjét) de- 
saliento. 
mog/enhet  (múguenjét) 
madurez f. /na (máúgna) 
itr. madurar. /nad (múg- 
nád) madurez f. 
moln (moln) nube f. 
monarki (munarkí) mo- 
narquía. 
mono/log (monológ) mo- 
nólogo. /pol (monopól) 
monopolio, 
monstrans 
custodia. 
mont/era (montéra) tr. 
(mecan.) montar, armar, 
/ering (montéring) mon- 
taje m. 
monument  (moniumént) 
monumento. 
mor (mur) moro, 
moral (murál) moral Í., 
moralidad. /isera (mura- 
liséra) itr,  moralizar. 
morbror (múrbrúr) tío. 
mord (mord) asesinato, 
/anslag (múrdánslág) 
atento (a la vida). /fúr- 
sÓk (múrdfórsók) conato 
(tentativa), de asesinato. 
morfar (múrfár) abuelo 
(materno). 
morfin (morfin) morfina. 
morfórildrar  (múrfórél- 
drar) abuelos (maternos). 
morgon (mórgon) maña- 
na. god —! [buenos días! 
i — mañana, pá —en 
por la mañana. 
(mórgonbón) oración 
matutina. /gryning (mór- 
gongrining) alba. /rock 
(mórgonrók) bata. /rod- 
nad (mórgonródnad) au- 
rora. 
mormor (múrmúr) abuela 
(materna). 
morot (murút) zanahoria, 
morr/a (mórra) itr, rega- 
ñar, /ning (mórning) re- 
gañina. 
morse (mórse); i — esta 
mañana, 


(monstráns) 


morsk (mursk) adj. sober- 
bio; bravo. /het (múrsk- 
jét) soberbia. 

mortel (múártel) mortero. 
mos (1mus.) compota; pu- 


m. 

mosaik (mosaík) mosaico. 
moské (moské) mezquita. 
moskit (mosktft) mosquito. 
moss/a (mósa) musgo. 
moster (múster) tía (ma- 


terna). 
mot (mut) prep. hacia; 
con, para con; contra, 
mot/anfall (mútánfál) 
contarataque m.  /gift 
(mútyíft) contraveneno. 
/egámg (mútgóng) contra- 
riedad, infortunio. 
motion (mutshón) mo- 
ción f. 
motiy  (mutív) motivo. 
/era (mutivéra) tr. moti- 


var. 

motor (mutór) motor m. 
/cykel (mútorsikel) mo- 
tocicleta. /fel (mútorfél) 
avería del motor, 
mot/part (mútpárt) parte 
contraria, /sats (mút- 
sáts) contraste m. /se 
(mútsé) tr. esperar, 
aguardar. /spelare (múts- 
pélare) contrario. /stánd 
(mútstónd) resistencia. 
/stindare (mútstóndare) 
adversario, /stánds 
kraft (mútstóndskráft) 
fuerza de resistencia. / 
svara (mútsvára) tr. co- 
responder, /svarighet 
(mútsvárigjét) tr. corres- 
pondencia. /siiga (mútsé- 
ya) tr. contradecir. /sii- 
gelse (mútséyelse) contra- 
dicción. /sátta (mútséta) 
rfl. oponerse, /sattning 
(mútsétning) oposición. 
mottag/a (múttága) tr. re- 
cibir ande (múttágande) 
recibimiento. — erkiianna 
—t ay acusar recibo de. 
/ming (múttág-ning) re- 
cepción, /ningsbevis 
(múttágningsbevís)  res- 
guardo. 


motto 
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motto (moto) lema m.; 
epígrafe m. 

mot/verka (mútvérka) tr. 
contrarrestar. /verkan 
(mútvérkan) reacción. 
/vilia (mútvilia) aver- 
sión. 

muf£ (rmiáf) manguito, 
mulatt (miúlát) mulato. 
mull (miáD tierra. 
mullbiir (miúlbér) mora. 
mull/ra (miúlra) itr. ru- 
gir. áskan —r truena. 
mullvad (miáúlvád) topo. 
multipli/cera (miultiplisé- 
ra) tr, multiplicar. 
mulásna (miúlósna) mulo. 
mumie (miámie) momia. 
mum/la  (miámla)  itr, 
murmurar. /mel (miú- 
mel) murmullo, 

mumsa (miúmsa) itr; — 
pá mascar, 

mun (miún) boca. hálla 
— callarse, /art (miú. 
nart) dialecto, 

munk (miúnk) monje m. 
munkayle miáúnvle) mor- 


daza. 

munk/cell (miúnksél) cel- 
da. /kloster (miúnkklós- 
ter) monasterio. 
munkorg (miúánkóry) bo- 


zal m, 

mun/s/bit (miúnsbit) bo- 
cado, s/spel (miúnspél) 
armónica, /stycke 
(miúnstike) boquilla. 
munterhef (miúntérjét) 
alegría. 

muntligen (miántliyen) 
adv. de palabra. 

muntra (miántra) tr; — 
upp reanimar, alegrar. 
mur (miár) muro; pared 
f.; muralla, a/ (miúra) 
tr; — (upp) leyantar. 
/gróna (miárgróna) hie- 
dra. 

mus (miás) ratoncito. 
musch (miúsh) lunar m. 
museum (miuséum) mu- 


seo. 

musik  (miusík) música, 
/kapell (miusikkapél) or- 
questa. 


muskel (miáskel) músculo. 

muss/elskal  (miúselskál) 
concha. 

mustasch (miustásh) bigo- 


te m. 
mut/a (miúta) tr, sobor- 
nar, /or (miútor) sobor- 
no. 
mutter (miúter) tuerca. 
muttra (miútra) tr. itr. 
refunfuñar. 

myck/en (miken) adj. mu- 
cho, fór — demasiado. 
/enhet (mikenjét) gran 
cantidad, hur —? ¿cuán- 
to? tack sá —! [muchas 
gracias! 

mygg (mig) mosquitos m. 
pl. /a (miga) mosquito. 
mynd/ig  (mindig) adj. 
mayor de edad. /ighet 
(mindigjét) mayoría de 
edad; autoridad. /ighets- 
/person  (mindigjétsper- 
sún) magistrado. /ling 
(mindling) pupilo. 
mynn/a (mina) itr, — ut 
desembocar. 

mynt (mint) moneda. 
mynta (minta) menta. 
mynt/a (minta) tr. acu- 
ñar. /system (mintsistem) 
sistema monetario. 
myra (mira) hormiga. 
myrra (mirra) mirra. 
mysk (misk) almizcle m. 
myst/erium  (mistérium) 
misterio, /icism (misti- 
sísm) misticismo. 

myt (mit) mito, 
myt/ologi (mitologuí) mi- 
tología. 

má (mo) itr; — bra estar 
bien. -— illa estar malo. 
máhiinda (mójénda) ady. 


quizás. . 

mál (mol) (jur.) pleito; 
lengua, habla; idioma m.; 
dialecto; medida; comi- 
da; meta; término; fin. 
mál/a (móla) tr, pintar. 
ar/fiirg (mólarféry) pin- 
tura. ar/konst (mólar- 
kónst) pintura (artística). 
/eri (molerí) pintura. 
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málfóre (mólfóre) habla, 
voz Í, 

málning (mólning) pintu- 
ra; cuadro, 

máltid (móltíd) comida. 
mályakt (mólvákt) (depor- 
te) meta, m., guardame- 


ta m. 
mán (mon) s; i nágon — 
algún tanto, 
mán (mon) adj, vara — 
om ngn ser solícito con 
alguien. 
mánad (mónad) mes m. 
mándag (móndag) lu- 
nes m. 
mán/e (móne) luna, /fór- 
móúrkelse (mónfórmérkel- 
se) eclipse de luna. 


cuant/os, /as? sá — 
tant/os, /as, a/handa 
(móngajánda) adj. di- 
vers/os, /as. /fald (món- 
efáld) variedad. /húr- 
ning polígono. 
mángárig (móngórig) adj. 
de muchos años. 
mansken (mónshén) cla- 
ro de luna. 
más (mos) gaviota, 
máste (móste) v. aux, te- 
ner que, haber de. 
mátt (mot) medida. 
mátta (móta) moderación. 
hálla — guardar mesu- 
ra, observar moderación, 
máttband (mótbánd) cin- 
ta métrica, 
mátlighet (mótligiét) mo- 
deración. 
miikl/a (mékla) tr. itr. re- 
presentar; mediar. ar/- 
arvode ado 
corretaje m., representa- 
ción. 
miáikt/a (mékta) tr. itr. 
poder, ser capaz. /ighet 
(méktigjét) fuerza;  Tri- 
queza. 
mingd (mengd) cantidad; 
multitud. f. 
miinnisk/a (ménisha) hom- 


móda 


bre; m. ser humano. 
alla miánniskor todo el 
mundo. 
máinnisko/kropp  (ménis- 
hokróp) cuerpo humano. 
/sliikte  (ménishoslékte) 
género humano. /son 
(ménishosón); —en el hi- 
jo del hombre. /viinlig- 
het (ménishovénligjét) 
filantropía. 

miinsklig (ménsklig) adj. 
humano, /het (ménsklig- 
jét) humanidad, 

miirg (mery) médula; tué- 
tano; (fig.) meollo. /full 
méryfúl) adj. (fig.) enér- 
gico. 

miirk/a (mérka) tr. mar- 
car; notar, sentir. /e 
(mérke) señal f., marca. 
ligga — till observar. 
/ning (mérkning) marca. 
/várdighet (mérkvérdig- 
jét) curiosidad. 

máss/a (mésa) s, misa; 
(comerc.) feria de mues- 
tras. itr, cantar misa. 

miissing (mésing) la- 
tón m. 

miissling (mésling) saram- 
pión m. 

miistare (méstare) maes- 
tro; (deporte) cam- 
peón m. 

miister/skap (mésterskáp) 
maestría; (deporte) cam- 
peonato. /stycke (més- 
terstíke) obra maestra. 

miit (mét); ta i — em- 
bargar, /a (méta) tr. me- 
dir. /are (métare) conta- 
dor. gas— contador de 
gas. /Kkárl (métshérl) va- 
so medidor. /ning (mél- 
ning) medición. 

mátt (met) satisfecho; har- 
to. /a (méta) tr. saciar. 

múbel (móbel) mueble m. 

múbl/emang (móblemáng) 
mueblaje m. /era (mó- 
bléra) tr. itr. amueblar, 
/ering (móbléring) amue- 


blado. 
móda (móda) s. pena. 


múgel 
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med stor — a duras pe- | múrd/a (mórda) tr, asesi- 


nas, rfl, afanarse. 
múg/el (móguel) moho, 
Ma (mógla) itr, enmohe- 


cerse. 

múijlig (móilig) adj. posi- 
ble, om —+t si es posible, 
/gúra (móiligyóra) tr. 
hacer posible. /het (mói- 
ligjét) posibilidad. 
mónster (mónster) mode- 
lo; patrón m.; muestra. 
mónstr/a (mónstra) tr, 
(mil.) pasar revista; ins- 
peccionar, — in (mil,) 
reclutar. 

mór (mór) adj. tierno. 


nack/del (nákdél) desyen- 
taja. /e (néke) nuca, cer- 
viz f. 
nafta (náfta) nafta, /lin 
(naftalín) naftalina, 
nagel (naguel) uña. 
nag/la (nágla) tr; — fast 
vid clayar en. 
naiy (nalv) adj, ingenuo, 
cándido. /itet (naivitét) 
ingenuidad, candidez f. 
naken (náken) adj, desnu- 
do. /het (nékenjét) des- 
nudez f. 
nalkas (nálkas) tr. itr, 
dep. acercarse a, 
nalle (nále) oso Guguete). 
namn (namn) nombre m, 
/e (námne) tocay/o, /a. 
/vlát (námnplót) chapa. 
s/dag (námnsdág) fiesta 
onomástica. teckning 
(námntékning) firma, 
napp/a (nápa) itr. picar. 
—a pá kroken tragar el 
anzuelo. 
narciss (narsís) narciso. 
narko/s (narkós) (med.) 
narcosis, /tika (nárkóti- 
ka) narcóticos m. pl. 
narr (nar) bobo; fatuo; 
bufón. /a (nárra) tr. en- 


nar. s. carnicería, 
múrk (mórk) adj. obscuro; 
lúgubre. /er (mórker) 


pl. /na (mórkna) itr. 
obscurecer. /ning (mórk- 
ning); i — al anochecer. 
mórsare (mórsare) morte- 


ro. 

múóss/a  (mósa) gorra. 
/skiirm (mósshérm) vise- 
ra. 

móút/a (móta) tr. itr, en- 
contrar, /as (mótas) itr. 
dep. encontrarse. /e (mó- 
te) encuentro, 


gañar. /aktighet (nárrák- 
tigjét) ridiculez f., ton- 
tería. /as (nárras) itr. 
dep. mentir. 

nation (nashón) nación. 
al/dag (nashonáldág) día 
nacional. /alitet (nasho- 
nalitét) nacionalidad. al/ 
socialism (nashonálsosia- 
lísm) nacionalsocialismo. 
E (nativitét) natali- 

a 


natr/ium (nátrium) 
(quím.) sodio. /on (ná- 
tron) sosa, 
natt (nat) noche f. god 
matt! ¡buenas noches! 
duks/bord  (nátdiúksb- 
úrd) mesita de noche. / 
krúken (nátkróken); pá 
— a altas horas de la 
noche. /kiirl (nátshérl) 
orinal m. /skjorta (náts- 
hiárta) camisón  m, 
/tiáinsteoring (nátchens- 
tyóring) servicio  noc- 
turno. /vak (nátvák) des- 
velo. /vard  (nátvárd) 
Eucaristía, gá till — co- 
mulgar. vards/gáng (nát- 
vardsgóng) comunión f. 
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neutralisera 


natur (natiúr) naturaleza. 
ay —en por naturaleza, 
/a (natiára); m — en 
especies. /alisera (natiu. 
raliséra) tr, naturalizar, 
/alism (natiuralísm) na- 
turalismo. /behoy (nati- 
úrbejúv) necesidad natu- 
ral, /ell (natiurél) natu- 
ral. m, /folk (natiúrfolk) 
pueblo primitivo. /krafi 
(natiúrkráft) fuerza ele- 
mental. /lag (natiárlág) 
ley física. /lighet (natiár- 
ligjét) naturalidad, senci- 
Mlez f. /skónhet (na- 
tiúrshón-jét) belleza del 
paisaje, 
nayel (nável) ombligo. 
navigation  (navigajsón 
náutica, /era (navigu 
ra itr. navegar, 
ned (ned) adv. abajo. 
nedan (nédan) adv. aba- 
jo, se — véase más 
abajo. /fúr (nédanfór) 
prep. abajo de; al pie 
de. adv. (más) abajo. 
ned/bringa (nédbringa) tr. 
reducir, er/lag (néder- 
lág) depósito; (mil.) de- 
rrota, lida — sufrir una 
derrota. 
ned/fart (nédiárt) descen- 
so, bajada. /fúr (nédftór) 
prep.; — floden río aba- 
lay Enbapdas) decae 
nédgóng) decaden- 
cia; disminución. /kalla 
(nédkála) tr. llamar, in- 
vocar. /komst (néd- 
komst) parto, /liita (néd- 
lóta) ríl. dignarse. /liigga 
(nédléga) tr. Pm 
cesar con, suspender, 
(nédre) adj. inferior. 
nedrighet (nédrigjét) infa- 
mia, ruindad. 
ned/rusta (nédriásta) itr, 
desarmar, /rusning (né- 
driústning) desarme. / 
slagenhet (nédsláguenjét) 
abatimiento. /slakta 
(nédslákta) tr, sacrificar. 
/slaktning (nédslóktning) 
matanza; sacrificio, /slá 


(nédsló) tr. derribar. / 
/stigning  (nédstígning) 
bajada. /sviirta (nédsver- 
ta) denigrar. /till (nédtíl) 
adv. abajo. /tysta (néd- 
tísta) tr. hacer callar. /¿t 
(nédot) prep.: — en 
río abajo. adv. hacia 
abajo. 
neg/ation (negashón) ne- 
gación f. /ativ (negatív) 
adj, negativo. s. (fotog.) 
negativo, 
neger (néguer) negro, 
negligera (negliséra) tr. 
descuidar, desatender. 
nej (néi) adv. itj. no, s. 


no, 
nejd (néid) paraje m. 
nejlik/a (néilíka) clavel 


m. 

nek/a (néka) itr. negar. 
tr.; — ngn ngt rehusar 
a uno algo, /ande (né- 
kande) adj. negativo. s. 
negación. 

nekrolog (nekrológ) ne- 
crología, 

nektar (néktar) néctar m. 
ner (ner)=ned, /e (nére) 
adv, abajo. 

nery (nerv) nervio. /at- 
tack (nérvaták) ataque 
de nervios. /chock (néry- 
chók) conmoción, /osi- 
tet (nérvusitét) nerviosi- 
dad. /svaghet (nérvsvag- 
jét) neurastenia. /system 
(nérvsistém) sistema ner- 
vioso. /várk (nérvvérk) 
neuralgia. 

nes/a (nésa) ignominia. 
netto (néto) adj. neto, lí- 
quido, /behállning (né- 
tobejólning) beneficio 
neto. /pris (nétopris) 
precio neto. /vikt (néto- 
vikt) peso neto. 
neur/algi (neuralguí) neu- 
ralgia, /asteni (neuraste- 
ní) neurastenia. 

neutr/al  (neutrál) adj. 
neutral; (quím.) neutro. 
/alisera (neutraliséra) tr. 
neutralizar, /alitet (neu 


ni 
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tralitét) neutralidad. /um 
(néutrium) neutro, 
ni (ni) pron. usted; uste- 


es. 

nick (nik) saludo con la 
cabeza. /a (níka) itr, in- 
clinar la cabeza, 

nickel (níkel) níquel m. 

nid/ing (níding) malvado. 

nikotin (nikutín) nicotina, 

nio (nío) nueve. /nde 
(níonde) noveno, 

nisch (nish) nicho, 

nit (nit) celo, 

nita (níta) tr. remachar. 

nitt/io (níttio) noventa. 
/on (nítton) diecinueve. 
/onde (níttonde) decimo- 
noveno, 

niv/ellera (niveléra) tr. 
nivelar, /á4 (nivó) ni- 


vel m. 

njugg/het (niúgjét) parsi- 
monia, 

njur/e (niúre) riñón m. 
njut/a (niúta) itr. gozar 
de, /ning (niútning) go- 


ce m. 

nobelpris (nóbelpris) pre- 
mio Nobel, 

nog (nug) adv. bastante. 
det ¿ir — es suficiente, 
det ár mer ¿in — es más 
que suficiente. /a (núga) 
adj. preciso, exacto. adv, 
exactamente. / et 
(núgranjét) precisión, 
exactitud. 

noll (rol) cero. /a (nóla) 
cero. /e (nóle) (cartas) 
nulo. /punkt (nólpiúnkt) 
cero. 

nomad (numád) nómada 
m. f, /folk (numádfólk) 
pueblo nómada, 
nom/inell (numinéD adj, 
nominal, 

nonchal/era (nonshaléra) 
tr. desatender. 

nord (nurd) norte m. /bo 
(núrdbú) escandinavo. / 
miin (núrdmén) norman- 
dos m. pl. /ost (núrdúst) 
s. nordeste m. /pol (núrd- 
Púl) polo norte. /stjirman 
(nárdchérnan) la estrella 


polar, /viist (núrdvést) s. 
noroeste m. 

norm (norm) norma, pau- 
ta. /al (normál) adj. nor- 


nmorr (nor) s. norte, mot 
-— hacia el norte, adv. 
— om al norte de. /man 
(nórmán) noruego. /sken 
(nórshén) aurora boreal. 
norsk (norsk) adj. norue- 
go. 
nos (nus) hocico. /a (nú- 
sa) itr.; — (pá) olfatear. 
— Upp husmear, /grim- 
ma (núsgríima) bozal m. 
/hórning (núsjórning) ri- 
noceronte m, 
not (nut) nota, /er (mús.) 
música, 
nota (rmáta) lista; cuenta. 
notarie (nutárie) notario. 
noter/a (nutéra) tr. apun- 
tar, anotar; (precio) co- 
tizar. /ing (nutéring) 
(precio) cotización, 
not/stiill (nútstél) atril m. 
novell (nuvél) novela. 
november (nuvémber) no- 
viembre m, 
novis (nuvís) novici/o, /a, 
nu (niú) ady. ahora. — 
fór tiden hoy en día, 
nubb (niúb) tachuela. 
numera (niúméra) ahora, 
hoy en día. 
nummer (niúmer) número. 
/ordning (niúmerárd- 
ning) orden numérico. / 
plát (niúámerplót) matrí- 
cula. 
numrer/a (niumréra) tr. 
numerar, /ing (niumré- 
ring) numeración. 
nunn/a (niúna) monja. 
nuvarande (niúvárande) 
adj. actual, presente, 
ny (ni) adj. nuevo, ngt 
—tt algo nuevo, pá —tt 
de nueyo. 
nyans (niáns) matiz m. / 
era (nianséra) tr, mati- 


zar. 
ny/byggare (níbígare) co- 
lono. /bórjare (níbóriare) 
principiante. 
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násblod 


nyck (nik) capricho. 
nyckel (níkel) lMaye; (fig.) 
claye. /ben (níkelbén) 
(anat.) clavícula, /hál 
(níkeljól) ojo de la ce- 
rradura. /ring (níkelríng) 
Mavero. 

ny/fikenhet (nifikenjét) cu- 
riosidad. /het (níjét) no- 
vedad; noticia, nueva. 
nykt/erhet (níkterjét) so- 
bricdad, 

nygligen (níliyen) adv. re- 
cientemente. 

nymf (nimf) ninfa, 
ny/modig (nímúdig) adj. 
de última moda. /máne 
(nímóne) luna nueva. 
nyp (nip) pellizco, /a (ní- 
pa) tr. pellizcar, 

nys/a (nísa) itr, estornu- 
dar, ning (nísning) estor- 
nudo. 

nyss (nis) adv. hace un 
momento. 

nyst/a (nísta) tr. ovillar, 
/an a ovillo. 
nytt/a (níta) s. utilidad. 
dra — av sacar provecho 
de. itr. jande/ritt (nítian- 
derét) usufructo. 

nyár (níiór) Año Nuevo. 
s/afton (niórsáfion) vís- 
pera de Año Nuevo, No- 
che Vieja, /s/dag (niors- 
dág) día de Año Nueyo. 

ná (no) itj. |yamos! 

ná (no) tr. alcanzar, 

nád (nod) gracia; miseri- 
cordia; perdón. /e (nó- 
de); Gud —e oss! ¡Dios 
nos libre! e/medel (nó- 
demédel) auxilio divino, 

nágon (nógon) pron. al- 
gún, alguno; alguna; al- 
guien. /stans (nógon- 
stans) adv. en alguna par- 
te. /stádes (nógonste- 
des) adv. en alguna par- 
te. /ting (nógonting) 
pron. algo, alguna cosa. 

nágorlunda (nógorliánda) 
adv. regular, 

nág/ot (nógot) pron, al- 
gún, alguno; alguna. — 
gott algo bueno, /ra 


(nógra) pron. un/os, /as; 
algun/os, /as, 
nal (no) aguja. /stynmg 
(nólstíng) puntada. 
návil (nóvél) adv, ¡pues 
bien! 
nább (neb) pico. 
niktergal (néktergal) rui- 
señor, 


niimligen (néliyen) adv. a 
saber. 


námn/a (némna) tr. nom- 
brar; mencionar, /are 
(némnare) (mat.) denomi- 
nador. 

niipen (népen) adj. bonito, 
nar (ner) adv, cerca; adv. 
interr. ¿cuándo? conj. 
cuando, 

nára (néra) adj, cercano; 
próximo, adv, cerca, va- 
ra — att estar por. prep. 
cerca de, 

nir/a (néra) tr. alimen- 
tar, nutrir, 

nir/beligen (nerbeléguen) 
adj. cercano, vecino. / 
eo? Ad ii 
adj. contiguo. gen- 
het (nérgónguenjét) inso- 
as /het (nérjét) cer- 


a. 
niiring (néring) alimento. 
nir, (nérkámp) 1u- 
cha cuerpo a cuerpo, 
niirm/a (nérma) tr. acer- 
car; aproximar. rfi, acer- 
carse. /are  (nérmare) 
adj.; — upplysningar hos 
para más información 
diríjase a. adv. más cer- 
ca. /ast (nérmast) adj.; 
—e stad la ciudad más 
próxima. adv.; stá — es- 
tar más cerca, 

nár/sluta (nérsliúta) tr. 
incluir. /stáende (nérs- 
tóende) adj. (fig.) íntimo, 
/synmthet (nérsintjél) mio- 
pía. fór — actualmente. 
/varo (nérváro) presen- 
cia. i — ay delante de. 

nás (nes) istmo. 

nás/a (nésa) nariz í. / 
blod (nésbl4d) hemorra- 


nássla 


A 


gia nasal. /duk (nés- 
diák) pañuelo. 
náss/la (nésla) ortiga. 
nást (nest) adj. próximo, 
adv.; den — siste el pe- 
núltimo. prep.; — ho- 
nom después de él. /a 
(nésta) s. prójimo, adj. 
próximo. /an (néstan) 


adv. casi. 

náiste (néste) nido. 
niis/vishet (nésvisjét) im- 
pertinencia. 

nit (net) red f. /hinmna 
(nétjina) (anat.) retina. 
nátt (net) adj. bonito. 
niityerk (nétvérk) red f. 
náye (néve) puño; puña- 


en la miseria. /broms 
(nódbráms) freno de 
emergencia, /fall (nód- 
fál); i — en caso de ne- 
cesidad, — falls/átgiird 
(nódfálsotyérd) medida 
de urgencia. /landning 
(nódlándning) aterrizaje 
forzoso. /lige (nódlégue) 


o (u) itj, ¡oh! 

oakt/at (4áktát) prep. a 
pesar de, det — sin na 
bargo. conj, aunque, 
samhet (dákisamién des- 
cuido. 

oan/geniim  (úángueném) 
adj. desagradable. /stiim= 
dighet (4ánsténdigjét) in- 
decencia, obscenidad. 

ovas (uás) oasis m. 

oav/bruten  (ú4ávbriúten) 
adj. continuo, /hiingi- 
ghet (údvjénguigjét) in- 
dependencia. /sett (háv- 
30 Jalibied (darse 
de, 

$ sin intención, 


apuro. /rop (nódrúp) gri- 
to de socorro. /signal 
(nódsignál) señal de pe 
ligro /viindig (nódvé ndig) 
adj. preciso, necesario. / 
viindighet (nódvéndigjét) 
necesidad. /viindigt (vis) 
adv. necesariamente. / 
vimm (nódvérn) legítima 
defensa. 
noi/a (nóya) rfl. conten- 
tarse. /d (nóld) adj. con- 
tento, /e (nóye) gusto. 
es/resa (nóyesrésa) viaje 
de placer. 
nút (nót); hassel— avella- 
na. val— nuez f., jord— 
cacahuete m. 
nút (nótf) res vacuna. 
nót/a (nóta) tr. gastar, / 
as (nótas) itr, dep. gas- 


tarse. 

nótboskap (nótbuskáp) ga- 
nado vacuno, 

nótknippare (nótknépare) 
cascanueces m, 

nótkótt (nótshót) carne de 


vaca. 
nótning (nótning) desgas- 
te m. 


o/balanserad  (úbalansé- 
rr adj. (fig.) re a 
e 


ibrado. /barmi 
(úbarmjértijét) inhuma- 
oben h 
a — no hacer 
caso de, /bodd (úbebúd) 
adj. deshabitado, despo- 
blado. /fintlig (úbefintlig) 
adj. inexistente. den —e 
avlelsen la Inmaculada 
Concepción. /griplig 
(úbegríplig) adj. ininte- 
ligible. /griinsad (úbe- 
grénsad) adj. ilimitado. / 
haglig (úbejáglig) adj. 
desagradable. hó ri £ 
(úbejórig) adj. indebido. 
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/kant (úbekánt) adj. des- 
conocido. s. (mat,) in- 
cógnita. /kiivm (ubék- 
vém) adj. incómodo. 
obelisk (ubelísk) obelisco, 
obe/márkthet (úbemérkt- 
jét); leva i — vivir una 
vida retirada, /roende 
(úberúende) adi. inde- 
pendiente. s, independen- 
cia. adv.; — av indepen- 
dientemente de. /riiknelig 
(úberéknelig) adj. incal- 
culable, /skrivlig (úbe- 
skrívlig) adj. indescrip- 
tible, /slutsamhet (úbes- 
liútsamjét) irresolución. 
/stiimd (úbestémd) adj. 
indeterminado; indefini- 
do. /stiindig (úbesténdig) 
adj. inconstante. /tingad 
(úbetingad) adj. incondi- 
cional. /tydlig (úbetídlig) 
adj. insignificante, sin 
importancia, — /tiinksam 
(úbeténksam) adj. irre- 
flexivo. /veklig (úbevek- 
lig) adj. implacable. 
objekt (obyékt) (gram.) 
complemento. / iv (ob- 
yektív) adj. objetivo, s. 
(ópt.) objetivo, 

oblat (oblat) hostia. 
obliga/tion  (obligajsón) 
obligación, 

0/blyghet (úbligjét) desca- 


ro. 
o/botlig  (ú4bútlig) adj. 
incurable, /brukbar 
(úbriúkbar) inservible. 

observ/ation (observajsón) 
observación. /atorium 
(observatórium) observa- 
torio, 

o/bunden (úbiúnden) adj. 
libre. /bújlig (úbóilig) 
adj. inflexible; (gram.) 
indeclinable. 

ocean (useán) océano, / 
ángare (useánóngare) 
transatlántico. 

och (ik) conj. y; e. sitta 
— lisa estar leyendo, 

ock (ok)=0cksá. 

ocker (óker) usura, 

ockra (ókra) ocre m. 


ogárna 


ocksá (okso) adv, tam- 
bién, eller — o bien. om 
— aunque. 
o/djur (úyiár) monstruo. 
odl/a (údla) tr. cultivar. 
/ing (údling) cultivo. 
o/driglig (údréglig) adj. 
insoportable. /duglig 
(údiúglig) adj. incapaz. 
/dódlig (údódlig) adj. in- 
mortal. /dúdlighet (údó- 
dligjét) inmortalidad. / 
enighet (úénigjét) discor- 
dia. /fantlig (úfántlig) 
adj. enorme. 
offentlig (ófentlig) adi. 
público. /gúra (ófentli- 
gyóra) tr. publicar, 
offer (ófer) sacrificio; 
a 


offer/era (oferéra) tr. 
ofrecer. /t (ofért) ofer- 


ta. 
officer (ofisér) oficial. 
offra (Ófra) tr, sacrificar, 
o/freda (úfréda) tr. mo- 
lestar. /frivillig (úfriví- 
lig) adj. involuntario. 
fruktbar (úfriúktbar) 
adj. estéril, infecundo. 
ofta (ófta) adv. a menu- 
do, con frecuencia, hur 
—? ¿cuántas veces? 
st (Óftast) adv, las más 
de las veces. 
o/fulistiindig)  (úfúlstén- 
dig) adj. incompleo, 
ofúr/beredd  (úfórberéd) 
adj. desprevenido. /giit- 
lig (úforyetlig) adj. inol- 
vidable. /litlig (úfortót- 
lig) adj. imperdonable. / 
mága (úfórmoga) inca- 
pacidad, /siktig (úfórsik- 
fig) adj. imprudente. / 
skimd (áforshémd) adj. 
insolente. /sonling (úfór- 
súnlig) irreconciliable. / 
stálld (4fórstéld) adj. sin- 
cero, franco. utsedd (ú4fó- 
riutséd) adj. imprevisto. 
o/gift (úyift) adj. soltero. 
/gilla (úyila) tr. desapro- 
bar. /grundad (úgrián- 
dad) adj. infundado. / 
giimma (úyérna) adv. de 


ok 
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mala gana. gáirnings/man 
(óyémingsmán) cti 
chor. o0/hygglig 'glig 
adj. horrible. hyra (újira) 
bichos. m. pl. /jámfórlig 
(úyémiórlig) adj. incom- 
parable. /jámn (4yémn) 
ad o 
ok (uk) yugo. 
o/klanderlig (úklánderlig) 
adj. irreprochable. /Klok 
(úkták) adj. imprudente. 
oktober (oktúáber) octu- 
bre m. . 
o/kunnig (úkiúnig) e 
ignorante, /kviida ( 
véda) tr. injuriar. /kyn- 
ne (úshine) travesura, / 
kiind (úshénd) adj. des- 
conocido. (ús- 
hénslig) adi. insensible. 
olag/a (ólága) adj. ilegal, 
/lig (úláglig) adi. ilegal. 
olikhet (úlikjér) desigual- 


dad. ' 

oliy (ulív) aceituna, oliva. 
/olja (ulívólia) aceite de 
oliva. /trid  (ulívtréd) 
olivo. a 

olia (ólia) s, aceite; (pint.) 
óleo. mála i — pintar 
al óleo; (mec.) tr, lubri- 


car, . 
oli/e/fárg (ólieféry) pin- 
tura al óleo, €, 
(óliekána) aceitera. e/ 
kiilla (ólieshéla) pozo pe- 
trolífero. e/miillning (ólie- 
mólning) pintura al óleo, 
ollon (ólon) bellota, 
o/logisk (úlóguisk) adj. 
ilógico. /lust (úliást) des- 


gana. 

olyck/a (úlika) desgracia, 
desdicha; percance, mM. 
/ligtvis (úlikligtvis) adv. 
desgraciadamente. /fall 
(úlikstál) accidente. 
olyd/nad (úlidnad) des- 
obediencia. 


olymp/iad  (ulimpiád) , 


ol 

o/lielig (úléglig) adj, Íno- 
Co /islig (úlósiig) 
adj. indisoluble; (proble- 
ma) insoluble. 


om (om) prep; — húrnet 
a la vuelta de la esqui- 
na. — dagen de día. 
conj. si, — bara con tal 
que. — inte a menos que. 
om/arbeta (Óómárbéta) tr. 
reformar, /bilda (ómbil- 
da) tr. trasformar, /bord 
(ombúrd) adv. a bordo. 


(ómdóme) juicio. 
o/medelbar (úmédelbar) 
adj. inmediato. /medgúr- 
lig ire db adj. 
arisco. /medveten (úméd- 
véten) adj. inconsciente. 
omelett (omelét) tortilla 
de huevos. 
om/famna (ómfámna) tr. 
abrazar. /famning (óm- 
fámning) abrazo. /fatta 
(ómifáta) tr. abarcar. / 
fattning (ómfátning) ex- 
tensión. /giva (Ómyiva) 
A 
e (ómyivning) am- 
biente /gáende (ómgóen- 
de) adi. adv. (post.) a 
yuelta de correo, /gáng 
(6mgóng) turno, vuelta, 
/giirda (ómyérda) tr. cer- 


car, 

ominteteóra (umíntetyóra) 
tr. frustrar, 

om/komma (úmkóma) itr. 
perecer. /kring (úmk- 
ríng) adv. alrededor. runt 
— por todos lados, prep. 
alrededor. /kull (ám- 
kiúl); falla — caerse. / 
lopp (ámlóp) circulación. 
/nejd (úmnéid) alrededo- 
res m. pl. 

omniinma (úmnémna) tr. 
mencionar. 

o/modern (úmudérn) adi. 

do de moda, /mora- 

Sk (ámurálisk) adi. in- 
moral. 

om/placera  (ámplaséra) 
tr. cambiar el orden de. 
/plantera  (úmplantéra) 
tr. trasplantar. /ringa 
(ámriínga) tr. rodear. / 
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ordning 


róra (úmróra) tr. agitar. 
/róstning  (úmróstning) 
votación /skaka (úámská- 
ka) sacudir. /skrivning 
(úmskrivning) perífrasis. 
/skiira (ámshéra) tr, cir- 
cuncidar. /slag (úmslág) 
apósito, compresa; (libro) 
cubierta; (paquete) em- 
balaje m, slags/papper 
(úmslágspáper) papel de 
embalar. /sluta (úmslió. 
ta) tr. rodear; abrazar, 
/sorg (úmsóry) esmero; 
solicitud. /stindighet 
(úmsténdigjét) circuns- 
tancia. /stúrta (úmstór- 
ta) tr. derribar. /sitta 
(úmséta) renovar. /Siit= 
tning (úmsétning) reno- 
vación; (merc,) despacho, 
venta. /tanke (úmtánke) 
cuidado, solicitud. /vág 
(úmvég) rodeo. /viilia 
(úmvélia) tr. reelegir, / 
váinda (úmvénda) (relig.) 
convertir, /vánt (úmvént) 
adv. a la inversa. /viixla 
(úmvéxla) itr. alternar, / 
váxling (úmvéxling) va- 
riación, 
o/myndig (úmindig) adj. 
menor de edad. /múinsk. 
lig (úménsklig) adj. in- 
humano. /mójlig (úámói- 
lig) adj. imposible. 
ond (und) adj, malo, per- 
verso, /o (úndo) adv; 
av — del mal. /sint 
(ándsint) adj. irascible, 
ska (úndska) maldad. 
ske/full (úndshefúl) adi. 
malvado. 
onduler/a (ondiuléra) tr, 
ondular. /ing (ondiulé- 
ring) ondulación., 
onkel (ónkel) tío, 
onormal (únormál) adj. 
anormal, 
onsdag (ánsdag) miércoles 
m. 
ont (unt) mal m.; dolor 
m, det gúr — duele; (es- 
casez) ha — om tener 
falta de, 


o/nykter (úníkter) adi. 
embriagado. /nád (únód) 
ráka i — caer en desgra- 
cia, /nódig (únódig) adi. 
inútil. /ordning (úórd- 
ning) desorden. 

opal (upál) ópalo. 
o/partisk (úpártisk) adj. 
imparcial. 

opera (úpera) opera. 
oper/ation (uperajsón) 
operación. /era (uperéra) 
tr. itr. operar, 
opersonlig (úpersúnlig) 
adj. impersonal. 

opium (úpium) opio, 
opponera (úpunéra) itr. 
argúir, rfl. oponerse. 
opposition (upusishón) 
oposición, 

optik (optík) óptica. 

optim/ism (optimísm) op- 
timismo. 

optisk (optisk) adj. ópti- 


co, 

orange (uráns) naranja. / 
ord (urd) palabra; yoz, 
med andra — en otras 
palabras. fult — pala- 
brota, hálla — cumplir 
su palabra, a/grann (úr- 
dagrán) adj. literal. bok 
(úrdbúk) diccionario. 
orden (úrden) orden f.; 
condecoración. 
ordentlig (ordéntlig) adj. 
formal, decente; (cosas) 
en orden, /het (ordén- 
tligjét) regularidad. /t 
(ordéntligt) adv. bien. 
ord/fólid (úrdfólyd) orden 
de las palabras, /fúrande 
(úrdfórande) presidente 
m. /forrád (úrdfórród) 
vocabulario, 

ordin/ation  (ordinajsón) 
(fed.) receta. /era (ordi- 
néra) tr. (med.) recetar. 
/ár (ordinér) adj. co- 


ordlista (úrdlísta) yocabu- 
lari 


O. 
ordn/a (órdna) tr. arre- 
glar, disponer. — in cla- 
sificar. /ing (órdning) or- 
den m.; método, siste- 


ordsprák 


ma m. ings/fólid (órd- 
ningsfólyd) sucesión. 
ord/sprák (úrdsprók) pro- 
verbio, refrán m. 

o/rena (úréna) tr. ensu- 
ciar. /remhet (úrénjéb 
impureza. 

organ  (orgán) Órgano. 
/isation  (organisajsón) 
organización. /isera (or- 
ganiséra) tr. organizar. 
orgel (óryel) órgano. 
orgie (orguíe) 

oriental  (orientál) adj. 
oriental. /era (orientéra) 
itr, hallar el camino, rfl, 
orientarse. 

origin/alitet  (origuinali- 
tét) originalidad. /ell 
(origuinél) adj. raro. 
o/riktig (úríktig) adj. fal- 
so, inexacto. /rimlighet 
(úrimligjét) absurdo. 
orka (órka) tr. itr, poder. 
orkan (orkán) huracán m, 
orkester (orkéster) orques- 
ta. /dirigent (orkésterdi- 
riguént) director de or- 
questa. /musik (orkéster= 
miusík) música de or- 
questa. 

orm (urm) culebra; ser- 
piente. f. 

orn/ament (ornamént) or- 
namento. 

oro (úrúá) inquietud f.; zo- 
zobra. /a (úrúa) tr. in- 
quietar. rfl, inquietarse. 
/lighet (úrúligiét) agita- 
ción, turbulencia, 

orsak (úrsák) causa, mo- 
tivo. ingen —1 ¡no hay 
de qué! /a (ársáka) tr. 
causar, ocasionar, 

ort (urt) galería (de mi- 
na). 

ort (urt) lugar, sitio. 
orto/grafi (ortografi) orto- 
grafía. 

o/rubblig (úriúblig) adj. 
firme. /ridd (úréd) adj. 
intrépido. 

oriitt (árét) adj, injusto. 
/fárdighet (úrétférdigiét) 
iniquidad. /visa (úrétví- 
sa) injusticia. 
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o/rúrd (árórd) adj. intac- 
to. /rórlig (úrórlig) adj. 
inmóyil. 

o/sanning (úsáning) men- 
tira. /sed (úsed) mala 
costumbre, /sedlig (úséd- 
lig) adj. inmoral. /skad- 
lig (úskádlig) adj. inofen- 
sivo, /skrymtad (úskrim- 
pl adj, sincero, /skuld 
(úsklúld) inocencia. / 
skyldig (úshíldig) adi. 
inocente. 

oss (os) pron, nos; nos- 
Otros. 

ost (ust) este m. 

ost (ust) queso. 

ostadig (ústádig) adj. va- 


riable. 

ostlig (ústlig) adj. del es- 
te, al este. 

ostraff/ad (ústráfad) adj. 
impune. /at (ústráfal) 
adv. impunemente, 
ostron (óstron) ostra. 
o/stryrig (ústírig) adj. (ca- 
ballo) fogoso; (chico) 
travieso. 

o/sund (úsiúnd) adj, mal- 
sano. /sympatisk (úsim- 
pátisk) adj, antipático. 
/siikerhet (úsékerjét) in- 
seguridad. —/sillskaplig 
túsélskáplig) adj. inso- 
ciable, /tack (úták) in- 
gratitud £. /tacksambhet 
(útáksamjét) ingratitud. 
f. /tadlig (útádlig) adi. 
irreprochable. /talig (út- 
ádlig) adj, irreprochable. 
/talig (úátálig) adj. innu- 
merable. /tid (útid); i — 
a deshora. 

otill/gánglig (útilvénglig) 
adj. inaccesible, 
o/tillátlig (útilótlig) adj. 
inadmisible,  /trevnad 
(útrévnad) incomodidad, 
molestia. /tro (útrá) in- 
credulidad. /trogen 
(úátrúguen) adi, infiel. 
o/tukt (útiúkit) fornica- 
ción, /tur (útiúr) mala 
suerte, /tvivelaktigt (út- 
víveláktigt) adv. induda- 
blemente. /tálighet (4tó- 


129 


ligjét) impaciencia. 
tinkbar (úténkbar) adj. 
inimaginable.  /undvik- 
lig (úiundvíklig) adj. ine- 
vitable. /uphórlig (4op- 
jórlig) adj. incesante. / 
uppnórligen (úopjórliyen) 
adv, sin cesar. /upplos! 
(úoplóslig) adj. indisolu- 
ble. /uthiirdlig (Giutjérd- 
lig) adj, insoportable. 
oval (uvál) s. óvalo. 
ovan (óvan) adv; som — 
como encima. 
ovan/fór (óvanfór) prep. 
encima de adv. arriba, 
Jitrán (óvanifrón) adv. 
de arriba, 
ovanlig (úvánlig) adj, ra- 
ro. /t (ávánligt) adv. ex- 
traordinariamente. 
ovan/niimnd (óvannémd) 
adj. sobredicho. /pá 
(óvanpó) prep. encima 
de. adv. encima. 
ovation (uvajsón) ovación, 


pacif/icera (pasifiséra) tr. 
pacificar. 

pack (pak) chusma, 
pack/a (páka) tr. emba- 
lar. — upp desembalar. 
/e (páke) fardo. /ming 
(pákning) embalaje m, 
equipaje m. 

padda (páda) sapo. 

page (pas) paje m. 

pajas (payás) payaso. 
paket (pakét) paquete m. 
/era (paketéra) tr. empa- 
quetar. /hállare (pakét- 
jólare) portaequipajes m. 
pakt (pakt) pacto. 

palats (palátch) palacio. 

palett  (palét) paleta. 
paletá (paletó) sobretodo, 
abrigo m. 

pall (pal) escabel m. ban- 
quillo. 


pansarvárn 


o/verklig (úvérklig) adi. 
irreal, /verksam (úvérk- 
sam) adj. inactivo. /vig 
(úvig) adj. pesado, torpe. 
/viktig (úviktig) adj. de 
poca importancia. /vili- 
korligen  (úvilkórliyen) 
adv. absolutamente. /vár- 
dad (ú4vórdad) adj. des- 
cuidado. /váder (úvéder) 
mal tiempo. /viild (ú4véld) 
imparcialidad, /ván 
(áven) enemigo. /viisen 
(úvésen) ruido, bulla. 
oxe (úxe) buey m. 

oxid (oxíd) óxido. /era 
(oxidéra) itr, oxidar. rfl, 
oxidarse, 

ox/kótt (Óxshót) carne de 
vaca. /Oga (óxóga) tra- 
galuz m., claraboya. 
o/átkomlig (úotkómlig) 
adj. inaccesible. /óver- 
trifflig (Góvertréflig) adj. 
insuperable, /óvervinnen- 
lig (úóvervínelig) adj. in- 


vencible. 


palm (palm) palma, pal- 
mera. /sóndag (pálmsón- 
dag) Domingo de Ra- 
mos. 

panera (panéra) tr. (coci- 
na) rebozar, 

pan/ik (paník) pánico. 
panna (pána) sartén f. 
panna (pána) (anat,) fren- 
te f. rynka —n fruncir 
el ceño. 

pann/kaka  (pánkáka) 
panqueque m. 

AR (pánliúg) flequi- 

O. 


panorama (panuráma) pa- 
norama m, 

pansar (pánsar) coraza; 
(mil.) blindaje m. /vagn 
(pánsarvágn) tanque, m. 
/viimm (pánsarvérn) defen- 
sa antitanque. 


pansra 


130 


pansra (pánsra) tr, acora- 

zar, blindar. 

pant (pant) prenda, em- 

paño, siitta i — empe- 
ar. 


pantomim  ( pantumím ) 
pantomima, 

pant/sitta (pániséta) tr, 
empeñar. 

papegoja (pápegúya) pa- 
papagayo, loro. 

papp (pap) cartón m.; (fi- 
no) cartulina. 

pappa (papá) papá m, 
papper (páper) papel m. 
viirde— documentos, 
pappers/ark  (pápersárk) 
pliego de papel, /blad 
(péparblád) hoja de pa- 
pel. /bruk (páperbriúk) 
fábrica de papel, /han- 
del (pápersjándel) pape- 
lería. /kniv (pápersknív) 
cortapapeles m. /korg 
(páperskóry) papelera, / 
páse (páperspóse) bolsa 
de papel. 

paprika (páprika) pimen- 
tón m. 


par (par) par m.; (pers.) 
pareja; (bueyes, mulas, 
etc.) yunta, /a (pára) 
rfl. juntarse. 

ma. (parábel) parábo- 
a 


parad (parád) (mil.) des- 
file m., (mil.) revista. 
paradis (paradís) paraíso, 
/fágel (paradistóguel) 
ave del paraíso. 

ea (paradúx) para- 


oja. 
paraffin (parafín) parafi- 
na. 

paragraf (paragráf á- 
rraí y 


O. 
parallell (paralél) adj. pa- 
ralelo. s. paralela, 
paraply (paraplí) para- 
guas m. 

parasit (parasít) parásito, 


/era (parasitéra) itr. vi- 
vir a costa ajena. 
parasoll (parasúl) sombri- 
lla, quitasol m., 
parentes (parentés) parén- 


tesis m, 
parfym (parfím) perfume 
m. / (parfímafér) 
perfumería. /era (parfi- 
méra) tr. perfumar, 
pari (pári); till — a la 
par. 
paria (pária) paria m. f. 
park (park) parque m, / 
era (parkéra) tr. estacio- 
cionar, erings/plats (par- 
kéringsplátch) lugar de 
estacionamiento. 
parkett (parkét)  (teat.) 


platea. 

pigg/svin (pígsvín) puerco 
espin, 

pigment (pigmént)  pig- 
ento. 


m : 
pik (pik) pica; pico. /et 
(pikét) (mil.) piquete ¿y 
pil (pil) sauce m. 
pil (pil) flecha, e (píl- 
bógue) arco. /bússa (pfl- 
bóssa) ballesta, 
pilgrim (pilgrím) peregri- 
no. S/fiird (pilerimstérd) 
peregrinación, 
piller (píler) píldora. 
pilot (pilát) piloto. 
pin/a (pína) s. tormento, 
pena. Kristi — la Pasión 
de Jesucristo. tr. ator- 


mentar. 
pingla (píngla) s. campa- 
nilla. 
pingpong (pingpóng) ping- 
ong, tenis de mesa. 
gos (pingst) Pentecos- 


m, 
pingvin (píngilin) pingii- 
no, pájaro bobo. 
pionjár (pioniér) explora- 
dor; (mil.) zapador. 
pip/a (pípa) itr. piar; sil- 
bar; chillar. 
pipa (pípa) pipa; silbato, 
(arma de fuego) canón 


m. 
pip/tobak (píptubák) ta- 
baco de pipa, picadura. 
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patentlás 


pir (pir) muelle m. 
pirat (pirát) pirata m. 
pirog (piróg) piragua. 
piruett (piruét) pirueta. 
pisk/a (píska) s. látigo, 


tr. azotar. 
pistol (pistál) pistola. 
pistong (pistóng) pistón 
m.; émbolo. 

pittoresk (piturésk) adi. 
pintoresco. 

placer/a (plaséra) tr. po- 
ner, colocar. /img (pla- 
séring) colocación. 
pladask (pladásk) adv.; 
falla — caer a plomo. 
pladd/er (pláder) charla, 
cháchara. /ra (pládra) 
itr, charlar, chacharear. 
plafond (plafónd) cielo 
raso. /málning (plafónd- 
mólning) fresco. 

plage (plas) playa. 

plagg (plag) prenda. 
plakat (plakát) cartel m.; 


edicto. 
plakett (plakét) placa. 
plan (plan) adj. plano, 
gárds— patio. tis— 
campo de deportes. 
griis— césped; (proyecto) 
plan m. /era (planéra) 
tr. allanar; proyectar. 
planet  (planét) planeta 
m. /bana (planétbána) 
tr. entarimar, 
parlament (parlamént) 
parlamento. /era (parla- 
mentéra) itr, parlamen- 
tar. /ár (parlamentér) 
po á 
parning (párning) ayunta- 
miento. s/drift (párnings- 
dríft) instinto sexual, s/ 
tid (párningstid) Época 
del celo, 
parodi (parudí) parodia. 
part (part) parte f.; (jur.) 
interesado; contrayente. 
parti (partí) partida, lote 
m. (juego) partida. 
particip (partistp) (gram.) 
participio. 
Leal (parsiél) adj. par- 


cl: 


parti/glingare  (partiyén- 
gare) partidario. /handel 
(partijándel) comercio al 
por mayor, 

partikel (partíkel) partí- 


cula, . 
partisan (partisán) guerri- 
Mero, partisano. 
portals): het (pártiskjét) 
parcialidad. 
partner (pártner) compa- 
ñer/o, /a. 
parvel (párvel) chicuelo, 
parvis (párvís) adv. de 
dos en dos, por parejas. 
pascha (pashá) bajá «m. 
pasma (pásma) madeja. 
pass (pas) pasaporte m. 
pass (pas) desfiladero, 
(pas) itj. (cartas) 
Ipaso! /a (pása) (cartas) 
itr, pasar. 
passa (pása) tr.; — pá bar- 
nen vigilar a los niños. 
itr, sentar bien. det —r 
mig me va bien; me con- 
viene, rfl, convenir, 
passag/e (pasás) pasa- 


je m. 
pass/are (pásare) com- 
pás m. 

passer/a (paséra) tr. (co- 
cina) colar; (una ciudad) 
pasar por, itr. pasar; pa- 
sar, suceder, acontecer. 
passion (pashón) pasión. 
passiv (pasív) adj. pasi- 
yo. s. (gram.) (voz) pa- 


siva. 
pasta (pásta) pasta. 
pastej (pastell) pastel m. 


empanada, 

pastell (pastél) pastel m. 
/málning (pastélmólning) 
pintura al pastel, 

pastor (pástor) (protest.) 
pastor; (catól.) párroco. 
/at (pastorát) apostola- 


do. 

pastiriser/a (pastóriséra) 
tr. pasteurizar. /ing (pas- 
tóriséring)  pasteuriza- 


ción. 
patent (patént) patente f. 
/Yás (paténtlós) cerradura 
de seguridad. 


patetisk 


patetisk (patétisk) adj. pa- 
tético, 
mos (pasiént) paciente 


m. f. 

patriark  (patriárk) pa- 
triarca m. 

patriot (patriút) patriota 
m. f. /ism (patriotism) 
patriotismo. 

patron (patrún) cartucho, 
de (patrúnjilsa) cáp- 
sula. 

patrull (patriál) patrulla, 
/era (patriuléra) ítr, pa- 
trullar. 

paus (páus) pausa, 
paviliong (pavillóng) pa- 
bellón m. 

pedagog/ik (pedagoguík) 
pedagogía, 
pedal (pedál) pedal m., 
pedanteri (pedanterí) pe- 
dantería. 
pedikyr (pedikír) pedicu- 
ra 


peji/a (péila) tr. itr. son- 
o /img (péiling) son- 


eo. 

pek/a (péka) itr.; — pá 
señalar, indicar. /finger 
(pékfiínguer) índice m. / 
pinne (pékpíne) puntero, 
pelare (pélare) pilar m. 
pelar/gáng (pélargóng) 
columnata. 

pelikan (pelikán) pelíca- 
n 


o. 

pendang (pendáng) com- 
pañero. vara — till for- 
mar pareja con. 

pend/el (péndel) péndulo. 
/la (péndla) itr, oscilar, 
/y1 (pendíl) reloj de pa- 
red; reloj de mesa, 
pengar (péngar) dinero, 
r — dinero contante, 
penna (péna) pluma; lá- 
piz. 

penning (péning) moneda. 
affár (péningafér) nego- 
cio, transacción. /lotteri 
(péningloterí) lotería. / 
pung (péningpiáng) bol- 
sa. /vásen (péningvésen) 
hacienda, finanzas f. pl, 

penn/kniv (pénkniv) cor- 
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taplumas m. /skaft (péns- 
káft) portaplumas m. 
pensel (pénsel) pincel m. 
pension (panshón) jubila- 
ción; (mil.) retiro; pen- 
sión, /at (panshonát) ca- 
sa de huéspedes. /era 
(panshonéra) tr, jubilar. 
s/kassa  (panshónskása) 
caja de pensiones. 
pensla (pénsla) tr, (med.) 
pincelar, 
peppar (pépar) pimienta. 
per (per) prep. por. — 
iirnvág por ferrocarril, 
perfekt (perfékt) adj, per- 
fecto, s. (gram.) perfec- 
to, compuesto. 
perforer/a (perfuréra) tr. 
perforar. /ing (perfuré- 
ring) perforación, 
pergament (pergamént) 
pergamino, 
peri/feri (periferí) peri- 
feria. /fras (perifrás) pe- 
rífrasis f. 
period (periád) período. 
/vis (periúdvis) adv. pe- 
riódicamente. 
periskop (periskáp) peris- 
copio. 
perm/ission  (permishón) 
(mil) licencia,  /ittera 
(permitéra) tr. (mil.) dar 
licencia, 
aa (perróng) an- 


n m. 
persienn (persién) persia- 
na; celosía, 

persika (pérsika) meloco- 
tón m. 

persilia (persília) perejil 


m. 
person (persán) persona. 
i egen — en persona, / 
al (persunál) adj, perso- 
nal, /alier (persunálier) 
señas personales. /ifiera 
(persunifiéra) tr. perso- 
nificar, /ligen (persúnli- 
yen) adv. personalmente. 
/Múighet (persúntigjet) per- 
sonalidad. 

perspektiv (perspektív) 
perspectiva. 

peruk (periúk) peluca. 
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plát 


pervers/itet  (perversitét) 
perversidad. 

pessim/ism (pesimísm) pe- 
simisme; 

pest (pest) peste f. 

pet/a (péta) tr. (dientes) 
mondar; (uñas) limpiar. 
/ig (pétig) (pers.) mínu- 
cioso; (estilo) menudo. 
/ighet (pétigjét) minu- 
ciosidad. 

petrifi/era (petrifiéra) tr. 
petrificar., 

petroleum (petrúleum) pe- 
tróleo. 

pian/no (piáno) piano. / 
ola (pianúla) pianola. 
pick/a (píka) itr. picotear. 
/mick (píknik) picnic m. 
pickolo (píkolo) (hoteD 
botones m. 

piedestal (piedestál) pe- 
destal m. 

piga (píga) criada. 

pigg (pig) púa. . 
pigg (pig) adj. despierto. 
planet (planet) planeta m, 
/bana (planétbána) Ór- 
bita. /system (planétsis- 
tém) sistema planetario. 
plank (plank) tablón. /a 
(plánka) tablón m. 
plan/ligga (plánléga) tr. 
planear. 

plansch (plansch) graba- 
do. 


plant/a (plánta) planta. / 
age (plantás)  plantío, 
plantación. /era (plenté- 
ra) tr, plantar. /ering 
(plantéring) parque. /sko- 
la (plántskúla) vivero. 
plask/a (pláska) itr. cha- 
potear. 
plast (plast) plástico m. 
plast/ik (plastík) plástica, 
plats (platch) lugar m.; 
sitio; (teat.) localidad; 
espacio; colocación. / 
byrá (plátchbiró) agencia 
de colocaciones. 
platt (plat) adj, llano. /a 
(pláta) s. plancha, cha- 
pa; (piedra) losa. /form 
(plátfórm ) plataforma; 


andén. /fot (plátfút) pie 


plano. 

platá (plató) meseta. 

plebej (plebey) plebeyo. 

pli (pli) maneras f, pl., 
modales m, pl. 

plikt (plikt) deber m, /a 
(plíkta) tr, pagar una 
multa. itr. pagar multa, 
/trogenhet (plikttrúguen- 
Jét) fidelidad. ; 
plint (plint) plinto (gimn.) 
plira (plíra) itr. guiñar. 
plisse (plisé) plegadura, 
plock/a (plóka) tr. itr. co- 
ger. /gods (plókgúds) 
miscelánea, 

plog (plug) arado. /fára 
(plúgfóra) surco. 

plomb  (plomb)  (dent.) 
empaste, /era (plombé- 
ra) tr. empastar. /ering 
(plombérring) empaste. 
plommon (plómon) cirue- 


A. 
plugg (pliág) tapón m., 
tarugo, 

plump  (pliámp) borrón 
m. /a (pliómpa) itr. em- 
borronar. 

plumphet (pliúmjét) gro- 


sería, 

plumsa (pliúmsa) itr.; — 
i vattnet caer en el agua, 
plundr/a  (pliúndra) tr. 
saquear; (pers.) despo- 
jar, /ing (pliundring) sa- 
queo. 

plunta (pliúnta) cantim- 


Leica (pliurál) adi. Ss. 


plural m., 

pluton (pliúton) (mil.) pe- 
lotón m. 

plysch (plish) felpa. 
plig/a (plóga) s, tormen- 
to, pena, tr. atormentar. 
/as (plógas) itr. dep, su- 


plánbok (plónbúk) car- 


tera. 

plást/er (plóster) em- 
plasto. 

plát (plot) chapa. bleck— 
hojalata; (fotog.) placa. 


pláid 
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plád  (pled) manta de|] m, /brygga (pontánbri- 


viaje, 
plig/a (pléga) itr. acos- 
tumbrar, soler, 
ploj/a (plóya) tr. arar. 
plótslig (plótslig) adj, re- 
pentino, súbito. /t (plóts. 
E ses ES y mr pe 
p a (póka) itr.; — pá 
insis 


en. 
poe/si (puesí) poesía. 
pojk/e (póike) muchacho. 
pokal (pukál) copa. 
poker (púker) póker m, 
spela — jugar al póker, 
pol (pul) polo. 
polack (polák) polaco. 
polcirkel (púlsirkel) círcu- 
lo polar, 
polem/ik (pulemík) polé- 
mica. (pulemisé- 
ra) itr, entablar polé- 
mica. 
polera (puléra) tr. lustrar; 
(metaD pulir, 
polis (pulís póliza; pe 
cía. /hund (pulisjiánd) 
perro policía. /kommis- 
sarie (puliskomisárie) co- 
misario de policía. /kon- 
tor (pulískontór) comi- 
saría. /man (pulismán) 
agente de policía, 
tare (pulísmestare) jefe 


pollen (pólen) (bot.) po- 
len 


m. 
polo (pulu) (deporte) 
polo. 
polsk (polsk) adj. polaco. 
polstjiirna (púlchérna) es- 
trella polar, 
Lerdo (poligamí) po- 


gamia. 

poly/teism (poliieísm) po- 
liteísmo., 

pomad/a (pumáda) po- 
mada. 

pomp (pomp) pompa. 

ponny (póni) caballo 


ponny. 
ponton (pontán) pontón 


ga) puente de barcas, 
poppel (pópel) álamo, / 
allé (pópelalé) alameda. 
popul/arisera (popiulari- 
séra) tr. popularizar, / 
aritet (popiularitét) po- 
pularidad, 
por (pur) poro. 
porl/a (pórla) itr. mur- 
murar, 
pornograf/i  (pornugrafí) 
pornografía. 
porslin (porslín) porce- 
lana. 
port (purt) puerta. /al 
(purtál) portal m. 
portfóli (portfóll) carta- 
pacio; cartera, 
port/gáng (purtgóng) en- 
¿ra /ier (purtier) por- 
ero. 
portion (porjsón) porción. 
portmomná (portmoné) 
portamonedas m. 
porto (pórto) porte m, / 
fri (pórtofrí) adj. fran- 
co de porte. /fritt (pór- 
tofrít) ady. franco de 
porte. 
portráitt (portrét) retrato. 
/exra (portretéra) tr. re- 
tratar. 
portyakt (púrtvákt) porte- 
ro, m, s/stuga (púrvaks- 
tiúga) portería. 
pos/e (pos) postura; ac- 
titud. f. /era (poséra) 
itr. posar. q (posij- 
són) posición, 
positiy (pusitiv) adj. posi- 
tivo. s, (gram.) positivo, 
positiy (pusitív)  (mús.) 
organillo, 
possessiy (posestv) adj. 
posesivo 


vo. 
post (post) correo, med 
—€n por correo, med 
omgáende — a vuelta de 


Correo. 
y seo (mil.) centine- 


m. lí. 
post/adress (póstadreEs) 
dirección postal. /ans- 
talt (póstanstált) estafeta 
de correos. /anvisning 
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privat 


(póstánvísning) giro pos- 
tal. e/restante (póste res- 
tante) lista de correos. 
post/expedition  (póstex- 
pedijsón) despacho de 
correos. /fack (póstfák) 
taquilla. /fórbindelse 
(póstiórbindelse) comuni- 
cación postal. mot — 
contra reembolso. /giro 
(póstyiro) giro postal. / 
ilion (postillón) cartero 
m. /skriptum (póstskríp- 
tum) posdata. /sparbank 
(póstsparbánk) Caja Pos- 
tal de Ahorros. /. 
(póststémpel) sello pos- 
tal. /taxa (pósttáxa) ta- 
rifa postal. /tág (póst- 
tóg) tren correo. y mi 
(póstvérk); —et el co- 
freo, /viisen (póstyésen) 
servicio postal. /viixel 
Lct giro postal 


ancario, 
potatis (putátis) patata. 
potta (póta) orinal. 
poíing (poéng) punto, tan= 


to. 

prakt (prakt) fausto. /£ull 
adj. magnífico. 

prakt/ik (praktík) prácti- 
ca. i —en en la prácti- 
ca. /isera (praktiséra) 
tr. itr, practicar, 

pralin (pralín) almendra 
garapiñada. 

prass/el (prásel) crujido. 
/a (prásla) itr, crujir. 
prat (prat) charla, /a 
(práta) itr. charlar /sam- 
het (prátsamjét) locuaci- 


dad. 

precis (presís) adj, exac- 
to, puntual, adv, preci- 
samente. /era (presisé- 
ra) tr, precisar. /ion 
(presishón) precisión, 
predik/a (predíka) tr. itr. 
predicar. /an (predíkan) 


sermón m. 

predikstol (predikstúl) 
púlpito. 

prefix (prefíx) (gram.) 
p . 

prelat (prelát) prelado, 


preludium  ( preliúdium ) 
preludio. 

premiss (premís) premisa, 
premiiir (premiér) (teat.) 
estreno, /minister (pre- 
miérminíster) Presidente 
del Consejo. 

preparera (preparéra) tr. 
preparar, 

present (presént) regalo, 
obsequio, /era (presenté- 
ra) tr, presentar. 
presid/ent (presidént) pre- 
sidente m. /era (presi- 
déra) itr. presidir. /ium 
(presídium) presidencia. 
press (pres) (abstr.) pre- 
sión; (vino) lagar m.; 
prensa. Ja (presa) tr. 
planchar. /byrá (présbi- 
ró) agencia de publici- 
dad. /ninmg (présning) 
presión. 

pretend/tion (pretanshón) 
pretención. 

prick (prik) punto; (dia- 
na) centro. /a (príka) 
itr; — fór señalar, 
prim/a (príma) adj, pri- 
mero, /itivy (primitiv) 
adj. primitivo. 

princip (prinsíp) princi- 
pio, /al (prinsipál) adj. 
principal. /frága (prinsí- 
piróga) cuestión de prin- 


pios. 
prins (prins) príncipe m. 
/essa (prinsésa) princesa. 

pris (pris) loor; precio; 
premio m, /a (prisa) tr. 
alabar, 

prisbelóna (prísbelóna) tr. 


p ar, 
prisbillig/het (prísbiligjét) 


baratura. 

pris/lista (príslísta) lista 
de precios. 

pris/námnd  (prísnémnd) 
jurado. /stegring (príss- 
tégring) alza. /ssattning 
(prissétning) tasación. 
pris/fivlan  (prístévian) 
concurso; (liter.) certa- 
men m. 

privat (privát) adj. priva- 
do, particular, adv, en 


problem 
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A 


privado. /lektion  (pri- 
vátlekisón) lección par- 
ticular, 

problem (prublém) proble= 
ma. m. 

procedur (prosediúr) pro- 
cedimiento. 

procent (prosént) por cien- 
to. /sats (proséntsátch) 
porcentaje m. 

process (prosés) opera- 
ción; (jur.) pleito, /a 
(prosésa) itr. pleitear, / 
ion (proseshón) proce- 
sión. 

produkt (prudiúkt) pro- 
ducto. /ion (prudiukjsón) 
producción. 

profan/era (prufanéra) tr. 
profanar. 

profess/or (prufésor) ca- 
tedrátic/o, /a.; profesor, 
/a, /ur (prufesiúr) cáte- 
dra, 

profet (prufét) profeta m, 
/ia (prufesía) profecía. 
profil (prufíl) perfil m. 
profit (prufít) provecho. 
prognos (prognós) pronós- 
tico, 

program (prugrám) pro- 
grama m. 

projekt (pruyekt) proyec- 
to. /era (prusektéra) tr. 
proyectar. /il (prusektíl) 
proyectil m, /ion (pru- 
sekisón) proyección. 

pro/klaméra (pruklaméra) 
tr. proclamar, 
prolet/ariat  (pruletariát) 
proletariado. 

prolog (prulóg) prólogo, 

promen/ad  (prumenád) 
paseo, ta en — dar un 
paseo. era (prumenéra) 


pro/motion (prumushón) 
promoción, 

prompt (prompt) adi. 
pronto. adv. absoluta. 
mente. 

propag/anda (prupagánda) 
propaganda. 

re (prupéler) néli- 
ce £, 


proportion  (pruporjsón) 
proporción, 

propp (prop) tapón m, /a 
(própa) tr; — till tapo- 
nar. 

pros/a (prúsa) prosa. 

prospekt (pruspékt) pros- 
pecto. 

prost (prust) déan m. 

prostitu/tion  (prostitiuj- 
són) prostitución. 

protes (prutés) (dent.) 
prótesis f. 

protest (prutést) protesta. 
antísm  (prutestantísm) 
protestantimo. /era 
(prutestéra) tr. protestar. 
itr. protestar. 

protokoll (prutukól) acta. 
fóra — leyantar acta, 

prov (priv) ensayo; prue- 
ba, /a (prúva) tr. ensa- 
yar; (ropa) probar. /bit 
(prúvbit) muestra, 

proviant (pruviánt) víve- 
res m, pl, /era (pruvian- 
téra) itr, proveerse de 
víveres. 

provins (pruvíns) provin- 


cia. 

pro/' ion (pruvishón) co- 
misión. 

prov/karta  (prúvkárta) 


muestrario. /kort (prúv- 
Kúrt) (fotog.) prueba, / 
ning (prúvning) (ropa) 


prueba. ó 
prunk/a (priúnka) itr. bri- 
lar. 


prut (priút); utan — sin 
más ni más, /a (priúta) 
itr, regatear, 
pryd/a (prída) tr. engala- 
nar, 
pryg/el (príguel) paliza. 
prál (prol) ostentación, 
alarde m. /a (próla) itr. 
brillar. —a med hacer 
alarde de, /ighet (prólig- 
jét) fausto. 
prám (prom) lancha, 
priig/el (préguel) cuño; 
sello, estampa. /la (prég- 
la) tr. acuñar; estampar, 
priist (prest) sacerdote m.; 
(catol,) cura, m. clérigo. 
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páhitt 


(protest, pastor; (ortod.) 
pope. /erskap (présters- 
káp) clero. /imna (pres- 
tína) sacerdotisa. 
jimbete (préstémbete) sa 
cerdocio. 


prúv/a (próva) tr. probar, 


examinar, probar; inten- 
tar, tentar. /ning (próv- 
ning) examen m. 
psalm (psalm) himno, cán- 
tico. /sáng (psálmsóng) 
salmodia. 

pseudonym  (pseudoním) 
adj. s. seudónimo, 
ysyk/e (síke) alma. /ia- 
tri (psíkiatrí) psquiatría, 
o/analys  (psíkoanalis) 
psicoanálisis m, (£f.) 
ologi (psíkologuí) psico- 
logía. /os (psikós) psicó- 


sis. £, 
pone (piubertét) pu- 


ertad. 
public/era (piubliséra) tr. 
publicar, 
publik (piublík) adj. s. 
público. /ation (piubli- 
kajsón) publicación, 
puckel (piúkel) joroba. 
pudding (piúding) bu- 
dín 


m, 
pud/er (piúder) polvos m. 
pl, er/dosa (piúderdúsa) 
polvera, /ra (piúdra) tr. 
empolvar, rfi. empol- 
varse, 

puff (piúf) empujón m. 
/a (piúfa) tr, empujar. 
pulpet (piulpét) pupitre 


m. 
puls (piúls) pulso. /era 
(piulséra) itr. pulsar, la- 
tir. /slag (piúlsslág) la- 
tido. /áder (piúlsóder) 
arteria. 

pultron (piáltron) cobar- 


e m. 
pulv/er (piálver) polvo, 
/risera (piulvriséra) tr, 
pulverizar, 
pump (piámp) bomba. 
pund (piúnd) libra, — 
sterling libra esterlina, 
pung (piúng) bolsa. 
punkt (piúnkt) punto. / 


era (piunktéra) tr. itr. 
(rueda) pinchar. /lighet 
(piúnktligjét)  puntuali- 
dad, exactitud f. 

punsch (piúnsh) ponche 
sueco. 

pupill (piupíl) pupila. 
puppa (piúpa) ninfa. 
puré (piuré) puré m, 
purjolók (piuriulók) pue- 


ITO. 
purken (piúrken) adj. de 
mal humor, 
purp/ur (piurpiúr) púr- 
pura. 
puss (piús) charco; beso. 
/a (piúsa) tr, besar, 
pussel (piúsel) rompecabe- 


zas m. 
pust (piúst) soplo; fuelle 


m. 
pusta (piásta) itr. jadear, 
aliento. 
puts (piútch) revoque m. 
/a (piútcha) tr. limpiar; 
(pared) revocar, enlucir. 
puttra (piútra) itr, (coci- 
prod borbotar; (pers.) re- 


pygmé (pigmé) pigmeo. 
pyjamas (piyámas) pijama. 
pynta (pinta) ríl. acica- 
larse, 

pyramid (piramíd) pirá- 
mide f. 

pyro/teknik  (píroteknik) 
pirotecnia. 

pytt (pit) itj. ¡bah! ¡nada! 
pá (po) prep. sobre, en- 
cima de; en. — gatan 
en la calle; (tiempo) en, 
durante; (fig./ —spanska 
en español. adv. enci- 


ma. 

pá/bjuda (póbiúda) tr. 
ordenar. /bud (póbiád) 
mandato, decreto. /búr- 
ja (póbória) tr. empezar. 
/ frestning (pófrestning) 
esfuerzo. a (pó- 
fílning) relleno. 

e (pófóguel) pavo 


p4/fóliande (pofóliande) 
adj. siguiente. /hitt (pó- 
jít) invención. 


pák 
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pák (pok) garrote m., 
pá/kallad (pókálad) adj. 
ay behoyet — obligado 
por la necesidad. // 
(pólága) impuesto. /litlig 
(pólitlig) adj. (pers.) leal, 
fiel; (cosas) cierto, segu- 
ro. /Kigga (póléga) tr. 
imponer; infligir. /min- 
na (pomína) tr, — ngn 
om ngt recordar a alguien 
algo. itr. — om traer a 
la memoria, /minnelse 
(pómínelse) advertencia. 
nytt/fódelse (ponitfódel- 
se) renacimiento. /pekan- 
de (pópékande) s. obser- 
vación, /ringning (pórín- 
gning) llamada. 
páse (póse) bolsita, 
pá/seende (póséende) ins- 
pección. /segling (pósé- 
gling) abordaje m. 
pásk (posk) Pascua. /af- 
ton (póskáftón) Sábado 
Santo. a/lamm (póska- 
dee póskads dla de 
'pÓS e 
Pascua. frechn (póskvé- 
ka) Semana Santa. 
páskynda (póshínda) tr. 


activar. 

pá/stá (póstó) tr. asegu- 
rar, afirmar. /stáende 
(póstóende) s. afirmación. 
/ta (póta) itr. escarbar. 
/taga (pótága) ríl. (fig.) 
asumir. (fig.) manifies- 


rabarber (rabárber) rui- 


barbo, 
rabatt (rabát) (comerc.) 
descuento, rebaja, /era 
(rabatéra) tr. descontar. 
rabbin (rabín) rabino. 
racer/bil (réserbil) auto 
de carreras. /bát (réser- 
bót) yate m, 


to. /tryckning (pótrik- 
ning) (fig.) presión. /triif- 
fa (potréfa) tr. encon- 
ar. 


trar. 
páve (póve) papa m. / 
e iia o 
erk/a (póvérka) tr. in- 
fluir de /am (póvérkan) 
influencia. 
páve/stol (póvestúl); —en 
la Santa Sede, s 
pávis/a (póvisa) tr. indi- 
car, señalar. 
piils (pels) pelliza; (ani- 
males) pellejo. /krage 
(pélskrágue) cuello de 
pieles. /mússa (pélsmó- 
sa) gorra de pieles 
handel  (pélsvárujándel) 
peletería. /verk  (péls- 
vérk) pieles f. pl. . 
piirl/a (pérla) s. perla. itr. 
(bebida) chispear. /emor 
(pérlemúr) nácar m. É 
halsband  (pérljálsbánd) 
collar de perlas. /mus- 
sla (périmiásla) madre- 


bel (póbel) gente baja; 

Polebe f. /aktighet (póbe- 
láktigjét) vileza. 

púl (pól) charco. 

pús/a (pósa) itr. hinchar- 
se; (masa) leyantarse. 


racket (ráket) raqueta. 
rad (rad) línea, m., (teat.) 
fila de butacas; fila; (bo- 
tones) hilera. 
rader/a (radéra) tr, ras- 
par; borrar (con goma). 
/gummi (ráderguiámi ) 
rial/e (rádie) radio. / 
e (rádie) radio. /era 
(radiéra) tr. radiar, 
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radikal (radikál) adj. s. 
radical m. Í. 

radio (rádiu) radio f. 
radium  (rádium) radio. 
/behandling (rádiumbe- 
jándling) radioterapia. 
raffin/aderi (rafinaderí) 
refinería, /era (rafinéra) 
tr. refinar. 

raffinerad (rafinérad) adi. 
elegante, refinado. 
rafflande (ráflande) adi. 
picante. 

rafsa (ráfsa) tr; — ihop 
recoger a toda prisa. 
rak (rak) adj. derecho. 
—Jinje línea recta, 
rak/a (ráka) tr, afeitar. 
rfi. afeitarse. /blad (rák- 
blád) hoja de afeitar. 
/borste (rákbúrste) bro- 
cha de afeitar. 

raket (rakét) cohete m. 
rakhyvel (rákjivel) maqui- 
nilla de afeitar. 
rakláng (ráklóng) adj. a 
lo largo. falla — caer al 
suelo, 

rakna (rákna) itr. endere- 
zarse; (pelo) desrizarse. 
rakning  (rákning) afei- 
tado, 

raksalong (ráksalóng) bar- 
bería 


rakt (rakt) adv; gá — 
fram ir todo derecho, gá 
— pá sak ir al grano. 
ram (ram) marco, cuadro. 
siitta i — encuadrar, 
ramla (rámla) itr, desplo- 
marse, venirse abajo. 
ramp (ramp) (teatr.) pros- 
cenio, /ljus (rámpliús) 
candilejas f. pl, 
ram/pris (rámpris); till 
— a precio de ganga. 
ramsa (rámsa) retahila, 
rand (rand) borde m.; ra- 
ya. 
rang (rang) clase f.; rango. 
ranmnsak/a  (ránsáka) tr. 
examinar. /ning (ránsak. 
ning) (jur.) instrucción. 
ranson (ransún) ración. 
/era (ransunéra) tr. ra- 


recept 


cionar, /ering (ransuné- 
ring) racionamiento. 
rap/a (rápa) itr, eructar, 
/nming (rápning) eructo. 

rappa (rápa) tr. (construc.) 
reyocar, 

rapp/hóna (rápjóna) per. 
diz f. hóns/hund (ráp- 
jónsjiúnd) perro perdi- 

O. 

rapport (rapórt) informe 
m. /era (raportéra) tr. 
informar de. 

rar/ing (raring) querid/o, 
/a. /Met (raritét) rareza, 
curiosidad. 

ras (ras) raza, casta. 

ras (ras) desmoronamien- 
to (de tierras); (edificios) 
derrumbamiento. /a (rá- 
sa) itr; — (Med) derrum- 
barse, 

rasera (raséra) tr. demo- 
ler, arrasar, 

raseri (raseri) furia, ráka 
i — enfurecerse, 

rask (rask) adj. pronto; 
bueno, /a (ráska) itr; — 
pá apresurarse, 

rass/el (rásel) ruido, /la 
(rásla) itr. hacer ruido. 
rast (rast) (mil.) descanso; 
(escuela) recreo, /a (rás- 
ta) itr. descansar, 
ration/alisera (rashunali- 
séra) tr. racionalizar. 
/alism (rashunalism) ra- 
cionalismo. 

ratt (rat) (náut,) rueda del 
timón; (coche) volante 
m. 

re/agera (reaguera) itr. 
reaccionar. /aktion 
(reakjisón) reacción. 

isation  (realisajsón) 

(aomerc,) liquidación. 
/isera (realiséra) tr, rea- 
lizar; (comerc.) liquidar. 
itr. hacer remate, /ism 
(realísm) realismo. /itet 
(realitét) realidad. 

rebell (rebél) rebelde m. 

rebus (rébius) jeroglífico. 
recension (resenshón) crí- 


tica. 
recept (resépt) receta. 


recidivy 
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recidiy (residiv) recaída, 
reda (réda) s, fá — pá po- 
nerse en claro, 

redak/tion (redakjsón) re- 
dacción. 

redan (rédan) adv. ya. — 
dá aun, entonces. 

redare (rédare) armador. 

redd (red) rada, 

rederi (rederí) armadores 


m. pl. 
ya (rédigjét) probi- 
a 


redo (rédu) adj. pronto, 
listo. /góra (réduyóra) 
itr;5 — fór ngt relatar 
algo. /gúrelse (réduyó- 
relse) relación. 
redskap (rédskáp) instru- 
mento; útiles m. pl. 
reell (reél) adj. real. 
referens (referéns) refe- 
rencia. 
reflekt/era (reflektéra) tr. 
reflejar. /ion (reflekjsón) 
reflexión. 
reflex (refléx) reflejo, /ion 
(reflexón) reflexión. 
reform (refúrm) reforma. 
/era (refurméra) tr. re- 
formar, 
a (refréng) estribi- 
o 


regatta (regáta) regata, 
regel (réguel) pestillo. 
regel (réguel) regla, nor- 
ma. i — por lo general. 
reg/ering (reyéring) go- 
bierno. /im (resím) ré- 
gimen m. 

region (reguión) región f. 
a. /era (resiséra) tr. di- 
rigir 


regist/er (reguíster) regis- 
tro. /rera (reguistrera) 
tr. registrar, 

regla (régla) tr, cerrar con 
pestillo. — upp abrir. 
reglement/e (regleménte) 
reglamento. 

regler/a (regléra) tr. arre- 
glar, 

regn (regn) Muvia. /a (rég- 
na) itr. llover. 
(régnbógue) arco” iris. 


/kappa (régnkápa) im- 
permeable. 

rehabilitera (rejabilitéra) 
tr. rehabilitar. 

reklam (reklám) reclamo; 
publicidad. 
rekommend/ation  (reku- 
mendación. /era (reku- 
mendéra) tr. recomen- 
dar; (post.) certificar. 
rekreation (rekreajsón) re- 
creación. 

rekryt (rekrít) recluta m. 
/era (rekrítéra) tr. re- 
clutar. 


relief (reliéf) relieve m. 
religion  (reliyiún)  reli- 
gión. 

religi/ositct (reliyiusitét) 
religiosidad. 

(relík ) reliquia. 
rem (rem) correa. 
remskiya (rémshiva ) 

(mec.) polea. 

ren (ren) adj. limpio. /a 
(réna) tr. purificar. 
rendezyous (randevú) cita. 
ren/góra (rénvóra) lim- 
piar. /hállning (rénjól- 
ning) saneamiento. 
ren/leynad (rénléynad) yi- 
da pura. /lighet (rénlig- 
jét) aseo. /lirighet (rén- 
lérigjét) ortodoxia. /odla 
Eng tr. cultivar. 
ren/sa (rénsa) tr, limpiar. 
ye rd (rénskriva) tr, 
poner en limpio. /t (rent) 
adv; con claridad. 
reniissans (renesáns) rena- 
cimiento. 

rep (rep) soga, cuerda. 
repa (répa) s. rasguño. 
repar/ation  (reparajsón) 
reparación, compostura. 
ations/verkstad (repáraj- 
sónsvérkstád) taller de 
reparaciones, /era (repa- 
réra) tr. reparar, 
repertoar (repertuár) re- 
pertorio. 

repet/era (repetéra) tr. 
repetir. 


141 


rike 


replik  (replík) réplica. 


rest (rest) resto. fúr —en 


report/age (reportás) re- | por lo demás. 


portaje m, 
represent/era (representé- 
ra) tr. itr. representar. 
repressalier  (represálier) 
represalias f, pl. 
reproduktion (repruiukj- 
són) reproducción. 
rep/stege (répstégue) es- 
cala de cuerdas. 
reptil (reptíl) reptil m, 
republik (repiublík) repú- 
blica. 
resa (résa) erigir; alzar, 
levantar. rfl. levantarse. 
res/a (résa) s. viaje m. 
lycklig —! ¡buen viaje! 
itr, viajar. /ande (ré- 
sande) s. viajero. e/byrá 
(résebiró) agencia de via- 
jes. e/handbok (résejánd- 
búk) guía. 
resery (resérv) reserva. 
/del (resérvdél) pieza de 
repuesto. /era (reservé- 
ra) tr. reservar. /fond 
(resérviónd) fondo de re- 
serva. 
reservoar (reservuár) tan- 
que m. /penma (reser- 
vuárpéna) pluma estilo- 


gráfica. 

res/gods (résgúds) equipa- 
je m. gods/fórvaring 
(résgúdstórváring)  con- 
signa de equipajes. 
resid/ens (residéns) resi- 
dencia. /era (residéra) 
itr, residir, 

resignation  (resignajsón) 
resignación, 

res/kamrat  (réskamrát ) 
compañero de viaje. 
reson (resún) razón f. ta 
— ponerse en razón. 
resonans (resunáns) reso- 
nancia. 

reson/emang  (resune- 
máng) razonamiento. / 
era (resunéra) itr, razo- 
nar; argiiir. 

respekt (respékt) respeto. 
sitta sig i — hacerse res- 
petar, /era (respektéra) 
tr. respetar. 


restaur/ang  (restoráng ) 
restaurante m. 
result/at (resiultát) resul- 
tado, 
resviiska (résvéska) ma- 
leta, 
resár (sesór) muelle m.; 
elástico, 
ret/a (réta) tr. irritar, ex- 
citar, hostigar. /as (rétas) 
itr. dep. —med vanandra 
hostigarse. 
ret/lig (rétlig) adj. irrita- 
ble. /lighet  (rétligiét) 
irritabilidad, os (rét- 
ning) irritación. 
retor/ik (returík) retórica. 
retsam  (rétsam) adi. 
(pers.) provocador. 
retur (retiúr) yuelta. i — 
de vuelta, tur och — ida 
y vuelta. /biljett (retiúr. 
billét) billete de ida y 
vuelta, /mera (retiurné- 
ra) tr. devolver, 
retuscher/a  (retiushéra) 
tr, retocar. /ing (retius- 
héring) retoque m. 
reumat/ism  (reumatísm) 
reumatismo, 
revansch (revánsh) des- 
quite. ta — desquitarse, 
revben (révbén) costilla. 
revidera (revidéra) tr. re- 


reyolt (revólt) rebelión. 

revolution  (revuliujsón) 
revolución. 

revolver (revólver) revól- 
ver m. 

revy (reví) revista. 

ribba (ríba) listón m. 

rid/a (rída) tr. montar. 
itr. cabalgar. 

riddar/e (rídare) caballe- 


ro. 
ridder/lighet (ríderligjét) 
caballerosidad. 
rid/konst (rídkúnst) equi- 
tación. 

rik (rik) adj. rico, adine- 
rado, bli — llegar a ser 
rico. 

rike (ríke) reino; imperio, 


rikedom 
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rik/edom  (ríkedúm) vi- | rodd (rud) (deporte) re- 


queza. 
riks/dag (ríksdág) parla- 
mento. 
rikta (ríkta) tr. enrique- 


cer, 

rikta (ríkta) tr. dirigir; 
(arma) apuntar, 

riktig (ríktig) adj. justo, 
correcto. /t (ríktigt) adv. 
correctamente, 

riktning (rígtning) direc- 
ción. 

rim (rim) rima, 

o (rimirúst) escar- 

cha. 

rimlig (rímlig) adj, razo- 
nable. 

rimma (ríma) itr, rimar. 
ring (ring) anillo, sortija; 
alianza, aro; círculo, 
ring/a (rínga) itr. tocar 
el timbre. 

ringaktning (ríngáktning) 
desprecio. 

ringklocka (ríngklóka) 
campanilla, timbre m. 
ringla (ríngla) rfl, — ¡hop 
sig (serpiente, culebra) 
enroscarse, 

rinn/a (rína) itr, correr, 
manar. — úÚver derra- 
marse. 

ris (ris) arroz; ramaje (se- 
co); (castigo) azotes. 
risk (risk) riesgo. pá egen 
— de propio riesgo, /era 
(riskéra) tr. arriesgar, 
rispa (ríspa) s. rasguño. 
rit (rit) rito. 

rit/a (ríta) tr, dibujar. — 
av copiar. /ning (rítning) 
dibujo. 

riva (ríva) tr, arañar; 
(pan, queso) rallar; 
— sónder destrozar. itr, 
rascarse la cabeza, 

rival/isera (rivaliséra) itr, 
rivalizar, /itet (rivalitét) 
rivalidad. 

rivjáirn (rívyérn) rallador, 

ro (ru) paz Í. 

ro (ru) tr, itr, remar. 

roa (rúa) tr. divertir, rfl, 
divertirse. 

rock (rok) abrigo. 


mo. /bát (rádbót) bote a 
remo. 
roder (rúder) timón m. 
rodn/a (rúdna) itr, rubo- 
rizarse, /ad (rádnad) ru- 
bor m, 
ib (royalísm) rea- 


mo. 

rolig/het (rúligjét) diver- 
sión. 

roll (rol) papel m. 

rom (rom) ron m, 

roman (rumán) novela, / 
/s (rumáns) romance m. 
romare (rámare) romano. 
romersk (rúmersk) adi. 
romano. 

rond (rond) ronda. 

rop (rup) grito. /a (rúpa) 
tr, itr. gritar; llamar. 
ros (rus) rosa; (med.) eri- 
sipela. 

rosen/buske (rásenbiúske) 
rosal m. /krans (rúsen- 
kráns) rosario. 

rosett (rusét) roseta; lazo. 
rossling (rúsling) estertor. 
rost (rost) herrumbre f. 

rost (rost) parrilla. 

rost/a (rósta) tr, tostar. 
/ (róstbif) rosbif m. 

rost/fri (róstfrí) adj. ino- 
xidable. /tt stál acero 
inoxidable. 

rot (rut) raíz £. 

rot/a (rúta) itr. rfl. arrai- 
garse. 

rotation (rutajsón) rota- 
ción. s/press (rutajsóns- 
prés) rotativa. 

roter/a (rutéra) itr. girar, 

rova (rúva) nabo. 

rov/fágel (rúvfóguel) ave 
de rapiña, /girighet (ráv- 
yírigjét) rapacidad. 

rubin (riubín) rubí m. 

ruín (ruín) ruina, /era 
(ruinéra) tr. arruinar. 

rull/a (riála) itr, rodar. 
— ihop arrollar, /e (riú- 
le) rollo. /film (riúlfílm) 
rollo de películas. /sten 
(riúlstén) guijarro, canto 
rodado. 
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rán 


rum (riúm) s. cabida, es- 
pacio; lugar m., sitio; 
habitación. iga — tener 
lugar, realizarse. 

rund (riúnd) adi. redon- 
do. s. corro, /a (riúnda) 
tr, (náut.) doblar. /báge 
(riúndbógue) arco de 
medio punto. /el (riún- 
del) redondel m. /frága 
(riúndfróga) encuesta. 
/radio (riúndrádio) radio 
f. /radiostation (riúndrá. 
diostajsón) emisora. / 
skriyelse (riúndskrivelse) 
circular f. 

qe Pu ci círcu- 
o. — circular. prep, 
alrededor de. /omkring 
(riúntumkring) adv. alre- 
dedor. 

rus (riús) borrachera. 

rus/a (riása) itr, embria- 
gar. /dryek  (riúsdrik) 
bebida alcohólica. 

rusk (riúsk) mal tiempo. 
russin (riusín) pasa. 
rust/a (riústa) rfl. itr. ar- 
marse. 

rut/a (riúta) s, cuadro; 
(ventana) vidrio, tr, cua- 
dricular. 

rutin (riutín) rutina. 
rutsch/a (riútsha) itr. res- 
balar, 

rutt (riút) ruta. 

rutt/enhet (riútenjét) po- 
dredumbre f. (fig.) co- 
rrupción. /na (riútna) itr. 


podrirse. 

ruva (riáva) itr. empollar, 

ryck (rik) tirón m. /2 
(ríka) tr, itr. tirar. — 
till estremecerse. — till- 
baka (mil) replegarse. 
rfl.; — upp sig reani- 
marse. 

rygg (rig) es; 5 (ani- 
mal) lomo. /a (ríga) itr.; 
— tillbaka sobresaltarse, 
/fena (rígféna) aleta dor- 
sal, /kota (rígkúta) vér- 
tebra. /miirg (rigméry) 
médula espinal. /rad (rí- 
grád) columna vertebral, 


(fig.) firmeza. rads/djur 


(rígerádsyiúr) vertebra- 
dos m. pl. /stúd (rígstód) 
morral m., mochila. 

ryka (ríka) itr. humear. 

rykte (ríkte) renombre; fa- 
ma. s/vis (ríktesvís) adv. 
de oídas. 

rymd (rimd) espacio; ca- 
pacidad. /mátt (rimamót) 
medida de capacidad. 

rymlig/het (rímligjét) es- 
paciosidad. 

rym/ma (ríma) itr. esca- 
parse; (mil.) desertar. 
tr. tener cabida para. / 
mas (rímas) itr. dep. ca- 
ber. /ning (rímning) 
(mil.) deserción. 

rynk/a (rinka) (en la pieD 
arruga; (costura) frun- 
ce m. 

rysk (risk) adj. ruso. 
rysning (rísning) escalo- 


o. 
ryss (ris) ruso, 
ryt/a (ríta) itr. rugir, bra- 


mar, 
rytm (ritm) ritmo. 
rytt/are (rítare) jinete m. 
rá (ro) adj. crudo. 
rá (ro) itr,; — med ngt 
poder hacer algo. — om 
ngt poscer algo. rfi, 
rád (rod) consejo; (pers.) 
concejal m.; remedio, sa- 
lida; medios m. pl., re- 
cursos m. pl, ha — po- 
der; tener medios, 
rád/a (róda) tr. aconse- 
jar. /frága (ródfróga) tr. 
consultar. /hus (ródjiús) 
ayuntamiento. 
rád/lóshet (ródlósjét) per- 
plejidad. /slut (ródsli4t) 
resolución. 
rág (rog) centeno, 
rága (róga) tr. colmar s. 
ráge (rógue) colmo. 
rágummi (róguiámi) cau- 


cho, 
ráhet (rójét) rudeza. 
ráka (róka) grajo. 
ráka (róka) tr, encontrar. 
— málet acertar, 
rán (ron) asalto. /a (róna) 
tr. saltear, asaltar. 


rátt 


rátt (rot) adv. crudamen- 
te; de manera brutal, 
rátt/a (róta) rata, /bo 
(rótbú) ratonera. 

ráck (rek) (gimn.) barra. 
riicka (réka) tr. tender. 
— handen tender la ma- 
no; alcanzar, itr, bastar, 
ser suficiente; (espacio) 
extenderse, llegar, 
riick/e (réke) baranda. / 
háll (rékjól; mom — al 
alcance. /vidd (rékvid) 
alcance m, 

riidas (rédas) tr. itr. dep. 
tener miedo. 

ráidd (red) adj. asustado. 
vara — fúr tener miedo 


EM 
ridd/a (réda) tr. salvar. 
riiddning (rédning) salya- 
ción; (náut.) salvamento, 
s/bát (rédningsbót) lan- 
cha de salvamento. 
ráfts/a (réfsa) s. rastrillo, 
itr. tr. rastrillar. 
riikenskap (rékenskáp) 
cuenta. s/fóring (rékens- 
kápsfóring) contabilidad, 
rikn/a (rékna) tr. itr. 
contar. — igenom cal- 
cular, e/maskin (rékne- 
mashín) (máquina) cal- 
cuadora, /ing (rékning) 
aritmética; cálculo. 
ráimna (rémna) s, hendi- 
dura, grieta. jtr. abrirse, 
ránker (rénker) smida — 
intrigar, maquinar. 
riinsel (rénsel) mochila. 
riint/a (rénta) s. interés 
m.; rentas f. pl; rédito, 
— pá — interés com- 
puesto. rfl, producir uti- 
lidad. 

rát (ret) adj. derecho; rec- 
to. /a (réta) tr. itr, en- 
derezar, /sida (rétsida) 
derecho. 

rátt (ret) plato, guiso s.; 
razón, ha — tener ra- 
zón; derecho. ha — att 
tener derecho a; adv. de- 
recho; bien. 

rátta (réfa) s.; med — 
con razón, 
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riitta (réta) tr, corregir; 
ajustar. ríl; — sig efter 
atenerse a; (precio) re- 
girse según, 

riittegáng (rétegóng) plei- 
to. s/ordning (rétegóng- 
súrdning) procedimiento 
judicial. 

rátt/eligen (rételiyen) adv, 
propiamente. 

ráttfiirdig (rétférdig) adj. 
justo. /a (rétférdiga) tr. 
justificar, 

ritt/ighet (rétigjét) dere- 
ho; privilegio; (comerc., 
jur.) concesión. 
ritts/fall (rétsfál) caso ju- 
dicial 


rátt/sinnad (rétsinad) adj. 
recto, íntegro. 
ráittskrivning (rétskrivning) 
ortografía, s/lira (réts- 
Krívningsléra) ortografía. 
riitts/kri g (rétskrén- 
kning) violación de la 
ley, /lliira (rétsléra) ju- 
risprudencia. 

rát/visa (rétvisa) justicia. 
ráv (rev) zorro; zorra, 

rú (rú) caña, 

rúd (ród) adj. rojo, colo- 
rado. —a korset la Cruz 
Roja. /brun (ródbriún) 
adj. castaño,  /glódga 
(ródglódga) tr. poner 
candente. /húrig (ródjó- 
rig) adj. pelirrojo. /skinn 
(ródshín) piel roja, /vin 
(ródvin) vino tinto. 
rúja (róya) tr. revelar. 
rója (róya) terreno. /ning 
(róining) desmonte m. 
rók (rók) humo. /a róka) 
tr. itr, (tabaco) fumar. 
/else (rókelse) incienso. 
/moln (rókmúln) huma- 
reda. /ning (rókning); — 
fórbjuden prohibido fu- 
mar, 

rómn/bar (rónbér) serba. 
róntgen/apparat (róntgue- 
naparát) aparato de ra- 
yos x. /behandling (rónt. 
guenbejándling) radiote- 
rapia. /bild (róntguen- 
bíld) radiografía. 


145 


samarbete 


rór (rór) tubo; caño; (ra- 
dio) válvula, 

rór/a (róra) tr. itr, moyer, 
— 1 remover, revolver, — 
ihop mezclar, —vid to- 
car. prep. acerca de, re- 
ferente a. 

rúrelse  (rórelse) movi- 
miento; (psíquico) emo- 
ción, 

rórledning (rórlédning 
cañería, tubería. 

rórlig/het (rórligjét) movi- 
lidad; actividad. 


sab/el (sábel) sable m. 
el/balja (sábelbália) yai- 
na de sable. 

sabot/age (sabutás) sabo= 
taje m, 

sacka (sáka) itr.; — efter 
perder distancia, 

sackarin (sakarín) saca- 


rina. 
sad/el (sádel) silla (de 
montar). /la (sádla) tr. 
ensillar. 

saffran (sáfran) azafrán 


m. 
safir (safír) zafiro. 
saft (saft) jugo; zumo. /a 
(sáfta) rfl, soltar zumo. 
saga (sága) cuento, 
sago/land (ságolánd) país 
encantado. 
sak (sak) cosa; objeto; ar- 
tículo; asunto, caso, 
—en! jal caso! /kunskap 
(sákkiunskap) cia. 
competencia. /lighet (sá- 
kligjét) objetividad. 
sakn/a (sákna) tr. care- 
cer de; echar de menos, 
— av falto de. —as (sák- 
nas) itr, dep. faltar, 
sakrament (sakramént) sa- 
cramento. 
sakregister  (sákreyíster) 
índice m, 


rórl/liggare  (rórlégare) 
fontanero. /socker (rór- 
sóker) azúcar de caña. 

róst (róst) yoz f.; (polít.) 
voto. /a (rósta) itr. vo- 
tar, — ja yotar en pro, 
— nej votar en contra, 
/ning (róstning) votación. 
allmin — gio uni- 
versal. /sedel (róstsédel) 
papeleta. 

rov/a (róva) tr. robar, — 
bort raptar, ar/band (ró- 
varbánd) banda de ladro- 


nes. 


de (sákristia) sacris- 


A. 
sakt/a (sákta) adj, lento. 
sal (sal) sala. 

ríl. atrasarse. 

itr.; — (aw) detener(se). 
ji — mak despacio. tr. 
salad (salád) ensalada. s/ 
salamandra. 
saldo (sáldu) saldo. 
salig/en (sáliyen) adv.; — 
avsomnad fallecido en 
gracia del Señor. /het 
(sáligjét) bienaventuran- 
Za. 
saliv (salív) saliva. 
sallat (salát) lechuga. 
salong (salong) salón m. 
salt (salt) s. sal f. /kar 
(sáltkár) salero. 
salu (sáliu); till — en 
venta, se vende. /hall 
(sáliujól) mercado. 
salut (saliát) saludo, /era 
(saliutéra) tr. itr. salu- 


dar, 
salu/torg (sáliutóry) mer- 


cado, 
salva (sálva) (mil.) salva. 
salv/a (sálva) ungiiento. 


tr, untar. 

samarbet/a  (sámárbéta) 
itr. colaborar, /e (sá- 
márbéte) cooperación, 


samband 
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sam/band (sámbánd) co- 
nexión. /fund (sámfiúnd) 
sociedad. /fiáirdsel (sám- 
férdsel) comunicaciones 
f. pl. /fórstánd (sámfórs- 
tónd) acuerdo, concierto. 
sambhiille (sámjéle) socie- 
dad; ciudad; pueblo. 
samhiills/liv  (sámjélsliv) 
vida social. /liira (sám- 
jélsléra) sociología. 
sam/klang (sámkláng) 
acorde m. 
saml/a (sámla) tr. reunir, 
juntar; coleccionar. rfl. 
samlag (sámlág) coito. 
saml/as (sámlas) itr. dep. 
reunirse. ings/pirm 
(sámlingspérm) carpeta. 
samma (sáma) adj. el mis- 
mo. 
samman  (sáman) adv. 
juntos. /binda (sáman- 
bínda) tx, unir. /blanda 
(sámanblánda) tr, (fig.) 
confusión. /drag (sáman. 
drág) resumen m. /draga 
(sámandrága) rfl, con- 
traerse, /falla (sámanfá- 
la) itr. coincidir. /fatta 
(sámaniáta) tr, resumir, 
/fiyta (sámanflita) itr. 
confluir. /foga (sámanfú- 
ga) tr. juntar, /hang (sá- 
manjáng) coherencia. / 
kalla (sámankála) tr. 
conyocar. /pressa (sá- 
manprésa) tr. comprimir. 
/smiiltning (sámansmélt- 
ning) aleación; fusión. / 
stótning (sámanstótning) 
choque m. /sviirjia (sá- 
mansvéria) ríl, conjurar- 
se. /siitta (sámanséta) tr. 
componer. 
sammet (samét) terciope- 
lo; felpa. 
samordna (sámúrna) tr. 
coordinar. 
sam/sas (sámsas) itr. dep. 
estar de acuerdo. /spel 
(sámpsél) (teat.) con- 
junto. 
samt (samt) conj. y; €. 
samtal (sámtál) conversa- 
ción; (telef.) conferen- 


cia. /a (sámtála) itr. con- 
yersar. 

samtid/a (sámtída) adj. s. 
contemporáneo. 
sam/tycka (sámtíka) itr. 
consentir. /fycke (sám- 
tíke) consentimiento. / 
varo (sámváro) entrevis- 
ta. /verka (sámvérka) 
jtr. cooperar. 

samyvet/e (sámvéte) con- 
ciencia. 

sanatorium  (sanatúrium) 
sanatorio, 

sand (sand) arena. /a 
(sánda) tr. enarenar. 
sandal (sandál) sandalia. 
sand/bank (sándbánk) 
banco de arena. /papper 
(sándpáper) papel de 


lija. 
sandwich (sánduich) em- 
paredado, sandwich m. 
sanera (sanéra) tr. sanear. 
sanitiir (sanitér) adj, sa- 
nitario. 
sann (san) adj. cierto. inte 
samtlig (sámtlig) adj; —a 
(sánsad) adj. mesurado. 
g (sáning) verdad. ta- 
a — decir la verdad. 
ings/enlighet (sáningsén- 
ligjét) veracidad. 0/lik- 
het (sánulikjét) probabi- 
lidad. 
sans (sans) sentido. 
sardin (sardín) sardina. 
sarkas/m  (sarkásm) sar- 
casmo. 
sat/an (sátan) satanás m. 
satir (satír) sátira. 
sats (satch) (gram.) pro- 
posición, frase f., Ora- 
ción. 
sats (satch) dosis f., con- 
tenido, lote m, 
sats (satch) (deporte) im- 
pulso, ta — tomar impul- 


so. 
satsa (sátcha) tr. itr. apos- 
tar. 


say (sav) savia. 

sax (sax) tijeras f. pl. 
scen (shen) escena. 

seh (ssh) itj. ¡chistl 
schack (shak) ajedrez m, 
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serie 


schakal (shakál) chacal 


m. 

schakt (shákt) pozo. /a 
(shákta) tr. excavar. / 
ning (sháktning) excava- 
ción. 

schal (shal) chal m, 
scharlakan (shárlakan) es- 
carlata. s/feber (shárla- 
kansféber) escarlatina. 
schatter/a (shatéra) tr, 
sombrear, /img (shaté: 
ring) matiz m. 

sehavyott (shavót) cadalso. 
schema (shéma) esquema 


m. 
scherry (shérri) jerez m. 
schism (shism) cisma m. 
schweiz/are  (shvéitsare) 
suizo 
scout (skáut) explorador. 
se (se) tr. itr, ver; mirar; 
distinguir, vi fár — ya 
veremos. —igenom re- 
visar. — pá mirar. — 
upp! ¡cuidado! — ut pa- 
recer, 
sebra (sébra) cebra, 
sed (sed) costumbre f.; 
sedan (sédan) adv. des- 
pués, luego, prep. des- 
de. — dess desde enton- 
ces. conj, desde que. 
sedel (sédel) billete (de 
banco). 
sede/liira (sédeléra) ética. 
sedermera (séderméra) = 
sedan. 
sedes/lós (sédeslós) adi. 
inmoral, /lóshet (sédes- 
lósjét) inmoralidad. /lig- 
het (sédligjét) moralidad. 
seg (seg) adj. duro; (díqui. 
do) viscoso, 
segel (séguel) vela. hissa 
— izar velas. reva — 
arriar velas. /fartyg (sé- 
guelfárting) velero. /gann 
(ségelgárn) bramante m. 
/sport (séguelspórt) de- 
porte de balandros. / 
sállskap  (séguelselskáp) 
club náutico. 
seger (séguer) victoria. 
vinna — salir triunfador, 


triunfar, /byte (séguer- 
bíte) botín m. 

segl/a (ségla) tr. itr. na- 
vegar; zarpar, /are (sé- 
glare) (pers.) marino; 
(buque) velero. /ing (ség- 
ling) navegación. 
segr/a (ségra) itr. vencer. 
sekel (sékel) siglo, 
sekret/ariat (sekretariát) 
secretaría. 

sekt (sekt) secta. 

sekund (sekiánd) segundo. 
selleri (séleri) apio, 
semafor (semafúr) semá- 
foro, 

semester (seméster) yaca- 
ciones f, pl, 

semit (semít) semita m. f. 

sen (sen) adv; ná, in —2 
¿y que? 

sen (sen) adj. tardío, 

sena (séna) tendón m. 
senap (sénap) mostaza. 

sen/are (sénare) adi; — 

en la segunda mitad. 

adv, más tarde; más ade- 
lante, /ast (sénast) adj. 
último. adv; — i morgon 
mañana a más tardar. 

senat (senát) senado. 

sen/firdig (sénférdig) adi. 
lento, tardío. 

senior (sénior) s, decano; 
(deporte) senior m., 

sensation (sensajsón) sen- 
sación. 

sensu/alitet  (sensiualitét) 
sensualidad 

sent (sent) adv. tarde. 
fór — demasiado tarde. 
— pá natten muy entra- 
da la noche, — pá áret 
al fin del año. 

sentens (sentén) sentencia. 

sentimental  (sentimenta- 
litét) sentimentalismo. 

separera (separéra) tr, (le- 
che) desnatar. 

september  (septémbrer) 
septiembre m. 

serenad (serenád) sere- 
nata. 

sergeant (sersánt) sar- 
gento. 

serie (série) serie f. 


serum 
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serum (sérium) suero. 

server/a (servéra) tr, itr, 
servir. 

servett (servét) servilleta, 

servilitet (servilitét) servi- 
lismo. 

serv/is (servís) servicio; 
vajilla. itris (servitrís) 
camarera, 

ses (ses) itr, dep. verse, 

seviirdhet (séverdjét) cu- 
riosidad. 

sex (sex) seis, /hórning 
(séxjórning) hexágono. / 
tam (sextét) sextante. /tio 
(sextio) sesenta.  /ton 
(sexton) dieciséis, 

sexu/alitet  (sexiualitét) 
sexualidad. 

sfir (sfer) esfera. 

siare (sísare) vidente m., 
profeta m. 

sida (sida) lado, costado, 
(libro) página; á andra 
—Aa por otro lado. 

siden (síden) seda. 

sifífra (sífra) cifra. 

sifon (sifán) sifón m. 

sig (sei) pron. se, fúr — 
para sí, med — consigo, 
signal (signal) señal. / 
era (signaléra) tr. itr, se- 
ñalar. /horn (signáljúrn) 
(automóvib bocina. 

sikt (sikt) cedazo; tamiz. 
sikt/a (síkta) itr. apuntar. 
/e (síkte) (arma de fue- 
go) mira. halla ¡ — tener 
a la vista. 

sil (sil) colador, /a (síla) 
tr. colar rfl. colarse. 
silke (sílke) seda. s/mask 
(sílkesmásk) gusano de 
seda. 

sill (sil) arenque m. 
siluett (siliuét) silueta, 
silver (sílver) plata. /bró. 
Mop (silverbrólop) bodas 
de plata. 

sim/bassáng  (símbaséng) 
piscina. /ma (síma) itr, 
nadar, /ning (símning) 
natación. /tag (símtág) 
brazada, /tivling (sím- 
tévling) concurso de na- 
tación. /tag (símtág) bra- 


zada. /fiivling (símtév- 
ling) concurso de nata- 
ción. 
simulering (simiuléring) 
simulación. 
sin (sin) pron, su, sus; 
SUYO, SUYOS; SUYA, SUYAS. 
sinn/ad (sínad) adj; ej va- 
ra — att no estar dis- 
puesto a. /e  (síne) 
(fisiol.) sentido; (psicol.) 
ánimo, mente, e/bild (sí- 
nebíld) símbolo, 
sinnes/niirvaro (sínnesnér- 
ro) presencia de ánimo. 
/rórelse (sinesrórelse) 
emoción. /sjuk (sínes- 
hiúk) enfermo mental. / 
slóhet (sineslójét) imbe- 
cilidad. /stiimning  (sí- 
nestémning) humor. 
sinnrikhet (sínrikjét) inge- 
niosidad. 
sinsemellan  (sínsernélan) 
adv. entre ellos, entre 


ellas, 

sirap (sírap) jarabe m. 

sist (sist) adv; han kom 
— llegó el último. /a 
(sísta) adj. último. i —a 
stund en el último mo- 
mento. pá —a tiden últi- 
mamente. /mámnd (síst- 
némnd) adj. den —e és- 
te, /one (sístune); pá — 
últimamente. 

sits (sitch) asiento. 

sitt/a (síta) itr, estar sen- 
tado. — bra (ropa) sen- 
tar bien. — ned sentar- 
se. /plats (sítplátch) si- 
tio. 

siu (shiá) siete m. 
sjud/a (shiúda) itr. hervir. 

sjuk (shiúk) adj. enfermo; 
bli — enfermar. /bil 
(shiúkbil) ambulancia. / 
bár (shiúkbór) camilla. 
/dom (shiúkdám) enfer- 
medad. /hus (shiúkjiús) 
hospital m, /kost (shiúk- 
kóst) régimen m. /lighet 
(shiúkligjét) mala salud. 
/ling (shiúkling) enfer- 
m/o, /a. /na (shiákna) 
itr, enfermar. /sal (shiúk- 
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sál) enfermería. /skóters- 
ka (shiúkshótérska) en- 
fermera. 

sjunde (shiúnde) séptimo, 
siunga (shiúnga) tr. átr. 
cantar, — ut (fig.) can- 
tarlas claras, 

sjunk/a (shiúnka) itr. hun- 
dirse, sumergirse; (náut,) 
irse a pique, 

sjuttio (shiúttio) setenta. 
siutton (shiútton) dieci- 
siete. 

sil (shel) alma; ánima, 
a/missa (shélamésa) mi. 
sa de réquiem, /slig 
(shélslig) adj. espiritual. 
s/storhet (shélsturjét) 
magnanimidad. 

sjály (shelv) pron. mismo. 
hon — ella misma, /akt- 
ning (shélváktning) dig- 
nidad. /behiárskning 
(shélvbejérskning) domi- 
nio de sí mismo. /belá- 
tenhet  (shélvbelótenjét) 
suficiencia.  /fórsakelse 
(shélvtorsákelse) abnega- 
ción. /fórsyar (shélvfórs- 
vár) defensa propia. / 
mant (shélvmánt) adv. 
espontáneamente. /mord 
(shélyvmúrd) suicidio. / 
/styrelse  (shélvstírelse) 
autonomía.  /stiindighet 
(shélvténdigjét) indepen- 
dencia. /tillit (shélvtilit) 
confianza en sí mismo. 

sió (shó) mar; (interior) 
lago. gá till —ss hacerse 
a la mar, /fart (shófárt) 
navegación, /folk (shó- 
folk) marinería. /gáng 
(shógóng) marejada, 
oleaje m. /ledes (shólé- 
des) adv. por mar. /man 
(shómán) marinero. /rú- 
vare (shóróvare) pirata. 
/siuka (shóshiúka) ma- 
reo. /siittning (shósét- 
ning) botadura. /vapen 
(shóvápen) marina de 
guerra, 

skabb (skab) sarna. 

skad/a (skáda) s, daño; 
avería; perjuicio, tr. ¡tr. 


dañar. e/djur (skádeyiúr) 
animal dañino. e/ersát- 
tning (skádeersétning) in- 
demnización. 

skaff/a (skáfa) tr. procu- 
rar. rfl. procurarse; faci- 
litar itr. hacer; (náut.) 
comer. 

Skaft (skaft) mango, 

a (skáka) tr. sacudir. 

da y ng (skákning) sacu- 


a. 

Skal (skal) cáscara. 

skala (skála) (mús., mat.) 
escala, 

skal/a (skála) tr. pelar, 
skaldjur (skáldyúr) maris- 
cos m, pl. 

skall (skal) ladrido. /a 
(skála) itr. resonar. 
skalle (skále) (anat.) crá- 


neo. 
skalligbet (skáligjét) cal- 
vicie f. 


'skam (skam) vergijenza. 


/lós (skámlós) adj. im- 
púdico. 

skandal (skandál) escánda- 
lo, /isera (skandaliséra) 
tr. escandalizar. 
skandinay (skandináv) es- 
candinayo. 

skap/a (skápa) tr. (por 
Dios) crear. /else (ská- 
pelse) creación.  /ligt 
(skápligt) adv. bastante 
bien. /nad (skápnad) for- 


ma, . 
skara (skára) grupo; ban- 


da. 

skarp (skarp) adj. (gusto) 
picante; (olor) acre; (so- 
nido, ruido) fuerte. / 
blick (skápblik) perspi- 
cacia. /sinne (skárpsine) 
sutileza, sagacidad. /sin- 
nig (skárpsinig) adj. sa- 


gaz. 
skatt (skat) tesoro; im- 
puesto, 
ske (she) itr. suceder. 
sked (shed) cuchara, 
skelett (skelét) esqueleto. 
sken (shen) luz f.; brillo. 
skena (shéna) (rueda) 
llanta; (ferrorc.) rail, m. 


skenbar 
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skenbar (shénbar) adj. 
aparente. 

skenben (shénbén) tibia. 
/helighet  (shénjéligjét) 
hipocresía. 

skepp (shep) buque. m. 
barco, navío, /are (shé= 
pare) capitán m 
skepps/brott (Shépsbrót) 
naufragio, /gosse (shéps- 
góse) grumete m. /last 
(shépslást) carga, carga- 
mento. /manskap (shéps- 
manskáp) tripulación. / 
skroy (shépskróv) cas- 
co. a (shépsvárv) as- 


tille: 
Pd (shépsis) escepti- 
cismo. 
skev (shev) a apra 
torcido; (fíg.) fals 
skick  (shik) condición; 
modales m, pl, /a (shí- 
ka) tr. enviar. — efter 
mandar buscar rífl, com- 
portarse. /lighet (shíklig- 
jét) habilidad. 
my a o 5 
skid/a (s esquí m. 
áka skidor esquiar. 
skiffer (shífer) pizarra. 
skift (shift) tanda; (tiem- 
po) turno. /e (shífte) 
partición; cambio. /nyc= 
kel (shíftníkel) lave in- 
glesa, 
skikt (shikt) capa; (geol.) 
estrato, lecho, /a (shík- 
ta) rfl. estratificarse, 
skild (shild) adj. separado; 
'rán— divorciado, 
skildr/a (shíldra) tr, des- 
cribir, pintar. /ing shíl- 
dring) descripción. 
skili/a (shília) tr, separa- 
rar. rl. divorciarse; di- 
sentir. e/domare (shílle- 
dúmare) árbitro. 
skillnad (shílnad) diferen- 


cia. 

skilnriss/a (shílsmesa) se- 
paración; divorcio. 
skim/mer (shímer) res- 
plandor m, /ra (shímra) 
itr, relucir 

skina (shina) itr. brillar. 


skingr/a (shíngra) tr. dis- 


persar, 
skinka (shínka) jamón m. 
skinn (shin) piel f.; (ani- 
maD cuero. /a (shína) tr, 
desollar. /varor (shínvá- 
Pi cia a f. pl. 
shípa) tr; /rittvisa 
hacer justicia, 
skira (shíra) tr. derretir. 
skiss (skis) (liter.) bosque- 
jo, esbozo; croquis; (pin- 
tura, escultura) boceto. 
/era (skiséra) tr. esbo- 


zar. 

skiv/a (shíva) lámina; dis- 
co; (embutido) loncha. 
skjort/a (shárta) camisa. 
/briúst (shiúrtbróst) pe- 


chera, 
skjul (shiál) cobertizo. 
skjut/a (shiúta) tr. itr. ti- 
Tar; matar de un tiro; 
disparar. /bana (shiútbá- 
na) campo de tiro. /ning 
(shiútning) tiro. 
skjut/tavla (shiúttávia) 
blanco, /vapen (shiútvá- 
pen) arma de fuego. 
sko (sku) s. zapato; (ca- 
ballo) herradura, /affiáir 
(skúafér) zapatería. 
skog (skug) bosque m.; 
selva. Ss/brand (skúgs- 
bránd) incendio forestal. 
s/várd (skúgsvórd) silvi- 
cultura. /vaktare (skúg- 
váktare) guardabosques 


m. 

skoj (skói) embuste. /a 
(skóya) itr. bromear. 

skola (skúla) s. escuela. 
gá i—a ir a la escuela. 
tr. (voz) formar, educar. 
skolast/ik (skulastík) es- 
colástica. 

skol/bildning  (skúlbila- 
ning) educación escolar, 
/biink (skúlbénk) pupitre 
m. /fartyg (skúlfártig) 
buque escuela. ./ferier 
(skúlférier) yacaciones f. 
pl. /flicka (skúlflika) co- 
legiala. /gáng (skúlgón) 
instrucción escolar, /hms 
(skuljiás) escuela, /kam- 


151 


skráckválde 


rat (skúlkamrát) compa- 
ñer/o, /a de escuela, e dl 
loy (skúl-lúv) día de 
asueto; vacaciones. /ning 
(skúlning) instrucción. / 
sal (skúlsál) sala de cla- 
se, aula, /timme (skúltí- 
me) hora de clase. 
skomakaryerkstad  (skú- 
verkstád) zapatería. 
mu. (skána) tr. respe- 
ar. 
skoputsare (skúpiútchare) 
limpiabotas m. 
skorpa (skúrpa) bizcocho; 
(pan) corteza. 
skorpion (skorpiún) escor- 
pión m., alacrán m. 
skorsten (skórstén) chime- 
nea, 
sko/smúrja (skúásmória) 
betún para calzado. / 
snóre (skúsnóre) cordón 
de zapato. /sula (skú- 
siúla) suela de zapato. 
skott (skot) tiro; (bot.) re- 
toño, 
skotte (skóte) escocés m, 
pa e (skótjó1); inom 
— a tiro, utom — fuera 
de tiro. /vidd (skótvíd) 
alcance m. /váixling (skó- 
ml tiros m. pl. tiro- 


ja (skóvel) pala. 

skrammel (skrámel) fra- 
gor m. 

dE (skrank) barrera. / 
60] (skránkur) límites m. 


pl. 
skrap/a (skrápa) tr. itr. 
rascar. s, rascador; (he- 


skratt (skrat) risa. /a 
(skráta) itr. reír, reírse, 
skreva (skréva) s. pues: 
skri (skri) grito. /a (skría) 
itr. gritar; (asno) rebuz- 
nar, /ande (skrifande) s, 
gritería, clamor m. 
skrida (skrída) itr. andar, 
— fórbi pasar, 
o (skrtdskú) patín 
atinar. /ák. 
bd (skridskúórkning) 
patinaje m. 


skrift (skrift) escritura; 
obra. den heliga —en la 
Sagrada Escritura. 
skrift/ligen  (skríftliyen) 
adv. por escrito. /viix- 
ling (skriftvéxling) corres- 
pondencia. 

Skrik (skrik) grito. /a 
(skríka) tr. itr, q 


desgañitarse. /ande rio 
kande) adj, (color) chi- 
e s. gritería; vocería, 
sSkrin (skrin) arca. 
Skritt (skrit); i — al paso. 
skriv/a (skríva) tr. tr. es- 
cribir. — av copiar, — 
rent pasar a limpio. — 
firmar, — Upp 

anotar. /bord  (skrív- 
búrd) escritorio, /else 
(skrívelse) escrito, carta. 
/maskin  (skrívmashin) 
máquina de escribir. / 
underliigg  (skríviánder- 
1ég) carpeta. 

skrot (skruf) chatarra. /a 
skrúta) tr.; — ned des- 
menuzar, 

skrov (skrov) cuerpo; 
(náut.) casco. 

skrovlig  (skróvlig) adj. 
áspero; (voz) ronca, (ca- 
mino) escabroso. 

skrud (skriúd) atavío, ves- 
tidura; gala, esplendor 
m. /a (skriúda) rfl, en- 
galanarse, 

skrup/el (skriúpel) escrú- 


pulo. 

de (skriúv) tornillo, / 
(skriúva) tr. itr, atorni- 
llar. — ay destornillar, 
/mejsel (skriúvméisel) 
destornillador.  /mutter 
(skriúvmiúter) tuerca. 
skrymm/a (skríma) ocu- 
par mucho lugar, 
skrynkla (skrínkla) s. 
arruga. tr. arrugar. 
aos (skríta) itr, jac- 


7 (skróma) rasguño. 

skrick  (skrek) espanto, 
terror m. /viilde (skrék- 
vélde) terrorismo, 


skráddare 
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skriidd/are (skrédare) sas- | skyldighet (shildigjét) de- 


tre m. /eri (skrederí) 
sastrería. 
skráll  (skrel) seco 
(fig.) catástrofe /a 
(skréla) itr. hacer ie 
pito. 
en/a (skréma) tr. 
asustar; atemorizar. /sel 
(skrémsel) susto. 
skráip (skrep) trastos. 
skróplig (skróplig) adj. 
frágil; (pers.) decrépito. 
skugg/a (skiúga) s, som- 
bra. tr. seguir de cerca. 
/bild (skiúgbild) sombra. 
skuld (skiúld) deuda, gú- 
ra —er contraer deudas. 
skudra (skiúldra) hombro. 
skuld/sedel  (skiúlsédel) 
pagaré m. /siitta (skiúld- 
séta) rfl. endeudarse. 
skull (skiál); fór min — 
por mí, fúr Guds —1 
¡por Dios! 
skulpt/era (skiúlptéra) tr. 
esculpir. /ur (skiúlptiúr) 
escultura. 
skum (skiúm) s. espuma. 
/ma (skiúma) itr. espu- 


mar, 

skur/a (skiúra) tr, itr, 
fregar. /baljia (skiúrbá- 
lia) cubeta, 

skurk (skiúrk) bribón m, 
skutt (skiút) salto, brinco, 
/a (skiúta) itr. saltar. 
skyadron (skvadrún) es- 
cuadrón m. 

sky (shi) cielo; nube f, 
sky (shi) tr. evitar. 

skydd (shid) protección, 
pen da abrigo, /a (schí- 
da) tr. proteger, ampa- 
rar; abrigar. s/helgon 
(shidsjélgun) patrón m., 
patrona. s/medel (shíds- 
médel) preservativo. s/ 
pe eii ángel 


y/deae “(sh idrág) trom- 


P.M (shíg) adj, tímido; 
(animaD espantadizo. /a 
(shíga) itr, espantarse. / 
het (shígjét) timidez f. 


ber m., 
skylt (sshilt) muestra; le- 
trero, /a (shílta) itr.; — 
med exhibir. /fónster 
Ey Aj escaparate 
/áda (shiltlóda) vi- 
clas /ming (shíltning) 
exhibición, 
skymf  (shimf) insulto, 
afrenta, /a (shímfa) tr. 
insultar. 
skym/ma (shíma) anoche- 
cer, /ning (shímning) 
crepúsculo, 
skymta (shímta) tr. vis- 
lumbrar., 
skynd/a (shínda) itr.; — 
prisa! rfl. apresurarse, / 
/samhet (shindsamjét) 
prontitud f. 
skyskrapa (shískrápa) ras- 
cacielos m. 
skytt (shit) tirador, /e 
(shíte) tiro. e/grav (shí- 
tegráv) (mil.) trinchera. 
skáda (skóda) tr. mirar, 
skáde/spel (skódespél) 
(teat.) drama. 
skál (skol) escudilla, taza; 
fuente; brindis m. 
skáltal (skóltál) brindis 


m. 
skáp (skop) armario. 
skára (skóra) m, muesca. 
skiigg (sheg) barba. /váxt 
(shégvéxt) crecimiento de 
la barba. 
= (shel) razón f.; mo- 


s/n (shéla) itr. ladrar; 
— ut llenar de insultos. 

skiilm (shelm) pipas: bri- 
bón m. /aktighet (shél- 
máktigjét) picardía. /sty- 
cke (shélmstíke) travesu- 
ra, picardía. 

skály/a (shélva) itr. tem- 
blar; estremecerse. /ning 
(shélvning) estremeci- 
a/a: (shéma) tr. d 
s ma (shéma) tr. da- 
ñar. — bort echar a per- 
der. 
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skiimt (shemt) broma, 
chanza, /a (shémta) itr. 
bromear, 
skind/a (shénda) tr. vi 
lar. /lighet (shéndligión) 
a vileza. 
skánk (shenk) aparador m. 
skiink (shenk) ao ob- 
sequio, /a (shénka) tr. 
dar; obsequiar con. 
skiir (sher) arrecife m, 
skiir/a (shéra) s, hoz f, 
tr. itr. cortar; segar. — 
av cortar, rfl, (lech 
cortarse. 
skirgárd (shérgórd) archi- 
piélago, 
skiirm (sherm) pantalla. 
skármytsling (shérmitsting) 
escaramuza. 
skárning (shérning) 
(geom.) intersección. 
skiirpa (shérpa) agudeza; 
(fig.) severidad. tr. agu- 
zar. 
skiirtorsdag (shértúrsdag) 
Jueves Santo, 
skóld (shóld) escudo. e/ 
márke (shóldemérke) bla- 
són m, /padda (shóld- 
páda) tortuga. 
skón (shón) adj, hermoso, 
skónhet (shónjét) hermo- 
sura, belleza; (mujer) 
beldad, s/medel (shón- 
jétsmédel) cosmético. 
skón/litteratur  (shónlite. 
ratiúr) bellas letras. / 
skrift (shónskrift) cali- 
grafía. /t (shónt) adv. 
bien; ha det — estar có. 
modo. itj. —! [muy 
bien! 
skór (shór) adj. frágil. 
skúrbjugg (shórbiúg) es- 
corbuto. 
skórd  (shórd) cosecha; 
(uvas) vendimia.  /a 
(shórda) tr. cosechar. 
skóta (shóta) tr. cuidar; 
manejar; ejercer. rfl, — 
sig (vá cumplir, 
skúte (shóte) regazo. 
skótsel (shótsel) cuidado; 
manejo. 


skóvl/a (shóvla) tr. aso- 
lar; devastar. 

sladd (slad) resto. komma 
pá — en ser el último. 

le (slag) golpe m. (med. ) 
ataque (de apoplejía); 
(pulso) latido, /Filt (slág- 
félt) campo de batalla. 

slagg (slag) escoria. 
slag/kraft  (slágkráft) 
(mil.) fuerza de choque. 
/regn (slágrégn) aguace- 
ro. ráka i — llegar a las 
manos. 

slakt (slakt) matanza. /a 
(slákta) tr. matar, — ned 
sacrificar. 

slam (slam) lodo. 

slamra (slámra) itr. hacer 
ruido, golpear, 

slang (slang) jerga; tubo 
de goma, manguera, 

slank (slank) adj. esbelto. 

slapphet (slápjét) floje- 
dad 


slary (slarv) negligencia. 
desaliño. 

slask (slask) agua sucia; 
tiempo lluvioso.  /rúr 
(sláskrór) tubo de desa- 
gúe (de la fregadera). 
slaveri (slaverí) esclayi- 
tud f. 

Ent (slem) flema, muco- 


slev (slev) cucharón m. f 
a ptr tr. jtr.; — i sig 


siok/a slilca) tr. itr, la- 


slid/a (slída) vaina, 
sling/a (slínga) (cabello) 
bucle m, ra (slíngra) 
ríl, serpentear. 

slinka (slínka) s. ramera. 
slipa (slípa) tr. afilar. — 
av (mec.) rebajar; (fig.) 
pulir, 

slippa (slípa) tr. itr. ser 
dispensado. — undan es- 


capar, 
E (slisk) golosinas f. 


sit (slit) mucha pena, /a 
(slíta) tr, itr. tirar. — 


slockna 
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sónder desgarrar. /ning 
(slítning) desgaste m. 
slockna (slókna) itr. ex- 


tinguirse, 

slok/a (sliúka) itr. colgar. 
slott (slot) castillo; pala- 
cio. s/herre (slótsjérre) 
castellano. 

sludd/er (sliáder) balbu- 
ceo. /era (sliúdra) itr, 
balbucear. 

slug (sliág) adj. astuto. / 
het (sliágjét) astucia, 
sluka (sliúka) tr. engullir. 
slumkyarter (sliámikvárter) 
barrio bajo, 

slump (sliámp) (comerc.) 
resto; casualidad. ay en 
— por casualidad. 
slomr/a (sliúmra) itr. 
dormitar, 

slunga (sliánga) s. honda. 
tr. arrojar, lanzar. 

sluss (sliás) esclusa. 

slut (sliát) s. fin m., tér- 
mino, i —et ay maj a 
finales de Mayo. /a 
(sliáta) tr. acabar, ter- 


minar; cesar de. — fred 
hacer la paz. itr. acabar- 
(se) finalizar. rfl.; 


till agregarse a. /fórsiil)- 
ning (sliútfórsélving) l- 
quidación. /ledning (sli- 
útlédning) deducción. / 
ligen (sliátliyen) adv. al 
fin. /sats (sliútsátch) con- 
clusión. E 
slutt/a (sliúta) itr, incli- 
nar, /ning (sliútning) 
pendiente f., declive m. 
slyngel (slínguel) pillo. 
slá (slo) tr. golpear; pe- 
gar. itr, golpear; (pulso) 
latir. — fór en flicka 
hacer la corte a una mu- 
chacha. — ned derribar, 
— sig fram abrirse paso, 
sláss (slos) itr. dep, pe- 
lear, batirse. —om (fig.) 
disputarse. 

sláicka (sléka) tr. (sed, 
luz) apagar; (fuego) ex- 


tinguir, 
slád/e (sléde) trineo, 
sligg/a (sléga) martillo. 


sliáikt (slekt) familia; pa- 
rientes m. pl, /ing (slék- 
ting) pariente. ed 
(sléktléd) generación. 
sliinda (slénda) rueca. 
sliing (sleng) rúbrica, /a 
(slénga) itr, hiinga och 
-— bambolearse, tr, arro- 
jar, tirar, 
sliipp/a (slépa) tr. itr, sol- 
tar; dejar caer, — taget 
soltar presa, — dejar pa- 
sar. — in dejar entrar. 
itr; — efter aflojar, 
sliptág (sléptóg); i — a 
remolque. 
skita (siéta) tr. alisar. 
slitt (slet) ady; ráitt och 
— simplemente, 
slitt (slet) s. llanura. 
slódder (slóder) chusma. 
slóhet (slójét) torpeza. 
slója (slóya) velo. 
slójd (sióid) industria ca- 
sera, /a (slóida) tr, ha- 
cer, fabricar. 
slós/a (slósa) tr, itr. des- 
pilfarrar. /eri (slóserí) 
despilfarro. 
smak (smak) gusto; sabor. 
fá — aficionarse a. 
/a dl: a) itr, saber. — 
bra saber bien, hur —r 
det? ¿que le parece? tr. 
probar, gustar. /lóshet 
(smáklosjét) insipidez f. 
smal (smal) adj. estrecho. 
smaragd (smarágd) esme- 
ralda, 


smarthet (smártjét) habili- 
dad; astucia. 

smatt/er (smáter) estrépi- 
to. /ra (smátra) itr, cre- 
pitar, 

smedia (smédia) herrería. 

smek (smek) caricias f. pl. 
/a (sméka) tr. acariciar. 
/mánad (smékmónad) 
luna de miel, /mamn 
(sméknámn) apodo. /ning 
(smékning) caricia. 

smet (smet) pasta, /a 
(sméta) tr. itr; — ned 
(sig) manchar(so). 
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snedd 


smick/er (smíker) halago; 
/ra (smíkra) tr. halagar; 
adular 


smid/a (smída) itr, ítr, 
forjar; fraguar. 
smidighet (smídigjét) fle= 
xibilidad. 

smink  (smink) colorete, 
/a (smínka) tr. pintar, 
rfl. pintarse. 

smita (smíta) itr, escu- 
rrirse, 

smitt/a (smíta) s. conta- 
gio, infección. tr, con- 
tagiar, infectar, /koppor 
(smítkópor) viruela, / 
iimne (smítémne) virus 


m. 
smoking (smóking) smo- 
kin 


g m 

smuggling (smiúgling) con- 
trabando. 

smul/a (smiúla) s, migaja. 
en — un poquito tr; — 
sónder desmenuzar. 

smultron (smiúltron) fre» 


sa, 
smuts (smiátch) suciedad; 
inmundicias f. pl; mu- 
gre m. /ighet (smiát- 
chigjét) suciedad. /kasta 
(smiútchkásta) tr. (fig.) 
enlodar, infamar. 
smyck/a (smíka) tr, ador- 
nar. /e (smíke) joya. 
smyg (smíg); i — a es- 
condidas, /a (smíga) itr. 
rfl. andar de puntillas, 
/handel (smiígjándel) co- 
mercio ilícito. 
smá/aktighet (smóáktig- 
jét) mezquindad. /brod 
(smóbród) panecillos m, 
pl. /grila (smógréla) itr, 
regañar. /le (smóle) itr, 
sonreír. /leende (smó- 
léende) s. sonrisa. 
smáningom  (smóningúm) 
adv. poco a poco. 
smá/pengar  (smópéngar) 
calderilla, /regna (smó- 
régna) lloviznar. /sak 
(smósák)  bagatela. / 
springa (smóspringa) itr. 
trotar. /stad (smóstád) 
pueblo. /timmarna (smó- 


timarna) fram pá — a 
las altas horas de la no- 


Che. 
smád/a (sméda) tr. inju- 
riar, /else (smédelse ) 
injuria. . 

smáll (smel) detonación; 

estallido; golpe. 
smált/a (smélta) tr, derre- 
tir; (metal) fundir; (co- 
mida) digerir, itr. de- 
rretirse; fundirse. /degel 
(sméltdéguel) crisol m. 
/ning (smélning) fusión. 
/bunkt (smélipiúnkt) 

punto de fusión. 
(sméryel) esme- 


ril m, 
smiirt/a (smérta) s. dolor 
m.; pena. 
smór (smór) mantequilla, 
gas/bord entremeses m. 


pl. 

smárj/a (smória) s. grasa; 
tr. engrasar; lubricar. / 
else (smórielse); sista —n 
la extremaunción, /kan- 
na (smórykána) aceitera. 
/medel (smórymédel) lu- 
bricante m. 

snabbhet (snábjét) rapi- 
dez f. 

snabel (snábel) trompa. 
snapp/a (snápa) tr, itr. 
snápa. — Upp atrapar; 
interceptar, 

snara (snára) lazo, 
snar/are (snárare) adv. 
más pronto, 

snarka (snárka) itr. ron- 


car. 
snar/ligen (snárliyen) ady. 
pronto. /t (snart) adv. 
pronto. hur — t? ¿cuán- 
do? ¿en cuánto tiempo? 
snask (snask) dulces m. 
pl., golosinas f. pl, 
snatt/a (snáta) tr. /eri 
(snaterí) ratería, hurto. 
snattra (snátra) itr, graz- 


nar. 

sned (sned) adj. oblicuo; 
inclinado, torcido, avie- 
so. pá — al sesgo, 
snedd itr; — úyer gatan 
atravesar la calle, 


snegla 
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snegla (snégla) itr, mirar | snú/driva (snódriva) mon- 


snickarverkstad  (sníkar- 
vérkstád) carpintería. 
snida (snída) tr. itr. ta- 
llar; esculpir. 

snigel (sníguel) babosa, 
limaza; caracol, 
snikenhet (sníkenjét) codi- 


cia. 

snill/e (sníle) genio, /rik 
(snílrik) adi. genial. /ri- 
khet (snílrikjét) ingenio- 
sidad. 

snitt (snit) incisión, corte 
m.; (traje) hechura, cor- 


te m. 
sno (sru) tr, rfl, retorcer- 
se, 
snobb (snob) adj. petime- 
tre m, 
snodd (snud) bramante. 


m. 

snopenhet (snúpenjét) 
confusión. 

snudda (sniúda) itr; — 
vid rozar, 

snurra (sniúrra) s. peón; 
tr. itr, girar, 

snus (sniús) rapé m. 

snusk (sriúsk) porquería. 
/a (sniúska) tr, — ner 
ensuciar. 

snyft/a (snífta) itr. sollo- 
zar. /ning (sníftning) so- 
nyER/a lantga) 

snygg/a (sníga) tr. — Upp 
limpiar. et  (snígjét) 
limpieza. 

snál/a (snóla) itr. ser ta- 
caño. — pá escatimar. 
/het (snóljét) avaricia, 
tacañería. 

snár (snor) matorral m. 
snick/a (snéka) caracol. 
snáll (snel) adj. bueno; 
bondadoso. vill ni vara 
— och ...? ¿quiere Vd. 
hacer el favor de...? 
sniis/ja (snésa) tr. itr. re- 
prender agriamente. /ig 
(snésig) rudo, brusco. / 
snáv (snev) adj, estrecho; 
(fig.) estrechez f. 

snú (snó) nieye f. /a 
(snóa) itr, nevar. 


tón de nieve. /fall (snó- 
fál) nevada, /flinga (snó- 
flínga) copo de nieye. 

snóop/a (snópa) tr. castrar. 

snóplog (snóplúg) quita- 
nieves m. 

snúr/a (snóra) tr. atar. — 
upp desatar. — fast atar. 
/e (snóre) cordel m. 
snúr/liy (snórliv) corsé 
m. /makeri (snórmakerí) 
cordonería. 

snóskred (snóskréd) alud 
m. 

so (su) marrana, cerda. 
soaré (suaré) velada. 
social (susiál) adj, social. 
/isera (susialiséra) tr, so- 
cializar. /ism (susialísm) 
socialismo. 

societet (susietét) socie- 


d. 

sociologi (susiuloguí) so- 
ciología. 

sockel (sókel) zócalo. 

socken (sóken) parroquia, 
socker (sóker) azúcar m. 
(£.) /beta (sókerbéta) re- 
molacha azucarera. /ka- 
ka (sókerkáka) torta. / 
lag (sókerlág) almíbar 
m. /rúr (sókerrór) caña 
de azúcar. /sjuka (só- 
kershiúka) diabetes f. 
sockra (sokra) tr. itr, azu- 
carar. 

soda (súda) sosa; soda. 
soft/a (sófa) sofá m. 
sof/ism (sufísm) sofis- 
ma m. 

sol (sul) sol m. /a (súla) 
tr. solear, rfl, tomar el 
sol. /bad (súlbád) baño 
de sol. 

sold (sold) paga, soldada. 
sol/fiiider (súlfiéder) aba- 
nico, /fúrmórkelse (sul- 
Jórmórkelse) eclipse so- 
lar. /glasógon (súlglásó- 
gon) gafas de sol. /glimt 
(súlglíimt) rayo de sol. 
solid/aritet  (sulidaritét) 
solaridad. /itet (sulidi- 
1ét) solidez f. 
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=— (sulíst) solista m. 
yde 

sol/Klar  (súlklar) adj. 
evidente. /nedgáng GúL 
nédgóng) puesta de sol. 
sol/ros (súlrús) girasol m. 
/sken (súlshén) rayos so- 
lares, sol, /stymg (súls- 


tíng) insolación. /uppáng 
criando salida del 
so! 


solv/ens (sulvéns) solyen- 
a, 

som (som) pron. que; 
(solo pers.) quien; quie- 
nes. conj. adv. como, 
somliga (sómliga) pron. 
algunos, unos. 

sommar (sómar) verano, 
estío. om —en en vera- 
no, /ferier (sómarférier) 
vacaciones de verano. 
somna (somna) itr, dor- 
mirse. icke kuma — no 
poder conciliar el sueño, 
— om volver a dormir- 
se. 

son (son) hijo. 

sona (súna) tr, expiar, 

sond (sond) sonda, /era 
(sondéra) tr. sondear, 
=.. (sondéring) son- 
eo. 

sondoter (sóndóter) nieta. 

sonett (sonét) soneto. 

sonhustru  (sónjiústriu ) 
nuera, 

sonson (sónson) nieto, —s 
son biznieto. 

sop/a (súpa) tr, barrer, 
/Kvast (súpkvást) escoba. 

sopp/a (sópa) sopa; cal- 
O. 


sorg (sory) dolor m., pe- 
na; duelo, luto. biira — 
efter llevar luto por, / 
e/betygelse  (sóryebetí- 
guelse) pésame m. /lús- 
het (sórylósjét) descuido. 
sorl (sorl) murmullo. /a 
(sórla) itr. murmurar. 
sort (sort) clase f., especie 
f, /era (sortéra) tr. cla- 
sificar. /ering (sortéring) 
surtido; clasificación. / 
iment (sortimént) surtido, 


specificera 


sot (sut) hollín m, /a (sú- 
ta) tr, deshollinar, 
sov/a (sóva) itr. dormir. 
— pá saken consultar 
con la almohada. — ut 
dormir suficientemente. 
sov/plats ((sóvplátch) ca- 
mas (náut.) litera. /rum 
(sóvriúm) alcoba.  /sal 
(sóvsál) dormitorio, / 
siick (sóvsék) saco de 
dormir, /vagn (sóvvágn) 
coche-cama m, 

spackl/a (spákla) tr. itr, 
enmasillar. 

spad (spad) jugo, 

spade (spáde) pala. 

spak (spak) s. palanca. 

spalt (spalt) columna, 

span/a (spána) itr; — ef» 
ter espiar, acechar. /ing 
(spáning) busca;  (mil.) 
exploración. 

spanjor (spaniár) español 


m. 

spannmál (spánmól) ce- 
reales m. pl  s/bod 
(spánmolsbúd) granero. 
spansk (spansk) adj, es- 
pañol. 

spar/a (spára) tr. itr, aho- 
rrar, economizar. /bank 
(spárbank) caja de aho- 
rros. /bissa (spárbósa; 
hucha. 

spark (spark) puntapié m.; 
caballo) coz f. /a (spár- 
ka) tr. itr. patear, — ut 
echar a puntapiés, 
sparre (spárre) tirante m. 

sparris (spárris) espárrago. 
Spary (sparv) gorrión m. 
/Mók (spárvjók) gavilán 
m. /uggla (spárviúgla) 
mochuelo. 

spasm (spasm) espasmo. 
spatser/a (spatchéra) itr. 
pasearse. /tur (spatchér- 
tiúr) paseo. 

special/isera (spesialiséra) 

especializarse. /itet 

(spesialitét) especialidad. 

speci/ell  (spesiél) adi. 
especial. /ficera (spesifi. 
séra) tr, especificar, /fi- 


spediera 
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cering (spesifiséring) es- | spindel (spíndel) araña. 


pre edibra) te 
spedi/era (spediéra, ; 
expedir, enviar, remitir, 
/tion (spedijsón) expedi- 
ción; remesa, envío. 
speg/el (spéguel) ejo. 
/la (spégla) tr. reflejar. 
/ling (spégling) reflejo. 
(spégla) tr. reflejar. /ling 
(spégling) reflejo, 
speja (spéya) itr.; — ef- 
ter espiar, atisbar. 
spektakel (spektákel) al- 
boroto, algazara. 
spekulation (spekiulajsón) 
especulación. /era (spe- 
kiuléra) itr. especular, 
reflexionar. 
spel (spél) juego; (mús) 
ejecución, (teat.) actua- 
ción, interpretación. 
stá pá — estar en juego. 
rent — juego limpio. 
ratt juego sucio. /a spé- 
la) tr. itr. (más.) tocar; 
(teat.) dar, representar. 
det —r ingen roll no 
importa. /hála (spéljóla) 
garito, ort (spélkúrt) 
carta, naipe m. /mark 
(spélmark) ficha. 
spenamn (spénámn) apo- 
do, a 7 É 
spenat (spenát) espinaca. 
spene (spéne) pezón m. 
sperma (spérma) esperma, 
semen m, 
spets (spetch) punta; ex- 
tremidad; (monte) pico. 
gá i —en ir a la cabeza. 
/a (spétcha) tr. sacar 
punta a. — Úronen agu- 
zar el oído. /bov (spétch- 
búv) canalla m. 
spett (spet) asador. 
spetiilska (spétélska) le- 


pra. 
spik (spik) clavo, /a (spí- 
ka) tr. itr; — fast cla- 


var. 
spill/a (spíla) tr. itr; — 
bort derramar. — ned 
manchar. /ra  (spílra) 
fragmento. slá i spillror 
hacer pedazos. 


/viáv (spindelvév) telara- 
spinkighet (spínkigjét) fla- 


queza. 
spimn/a (spína) tr. itr. 
hilar; (fig.) urdir, tra- 
mar, itr, (gato) ronro- 
near. /eri (spinerí) hi- 
landería. /rock (spínrók) 
rueca. 
spion (spiún) espía m. f. 
spir/a (spíra) itr; — (upp) 
brotar, nacer. 
spiral (spirál) espiral f. 
/trappa (spiráltrápa) es- 
calera de caracol. 
spirit/ism (spiritísm) es- 
piritismo. 
spis (spis) hogar m.; coci. 
na económica; (electr.) 
cocina eléctrica. 
spis (spis) comida. /a (spí- 
sa) tr. itr, comer, 
spjut (spiút) lanza, pica; 
(deporte) jabalina. 
spjil/a (spiéla) s. tabli- 
lla. tr, (med.) entabli- 
Mar. /jalusi (spiélyaliu- 
sí) persiana. 
splitter (splíter) astillas f. 


pl. 

splittr/a (splítra) s. asti- 
lla. tr, astillar; (fig.) di- 
vidir, /inmg  (splítring) 
(fig.) cisma m. 

spol/a (spúla) tr, encani- 
llar. /e (spúle) canilla, 
spol/mask  (spúlmásk ) 
lombriz f. (intestinal), 
ascáride f. 

sporr/a (spórra) tr. espo- 
lear; (fig.) aguijar. /e 
(spórre) espuela;  (fig.) 
aliciente m. 

sport (sport) deporte m. 
/a (spórta) itr. dedicar- 
se al deporte. /klubb 
(spórtkliúb) club deporti- 


YO. 
spotskhet (spotskjét) so- 
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stadsfullmáktig 


sprak/a (spráka) itr, cre- 
pitar. /ning (sprákning) 
crepitación. 
spratt (sprat); spela nen 
ett — hacerle a alguien 
una mala jugada. /la 
(sprátla) itr, agitarse. 
spricka (spríka) s. hendi- 
dura; grieta; fisura. 
sprid/a (sprida) tj — 
(ut) divulgar; dispersar. 
rfl. divulgarse; dispersar- 
se. /ning (sprídning) di- 
vulgación; dispersión. 
sprint (sprint) chaveta. 
sprit (sprit) alcohol m. 
sprita (spríta) tr. desvai- 
nar (judías, guisantes 
etc.) 
sprudl/a (spriúdla) ¡itr, 
saltar; burbujear, /ande 
(spriúdlande) adj. vivo. 
sprut/a (spriúta) s, bom- 
ba de incendio; (med.) 
jeringa. tr, rociar, — ín 
(med.) inyectar, itr, — 
utt salir a chorros. 
sprák  (sprok) lengua, 
idioma m.; lenguaje m. 
habla. behiirska ett — 
dominar un idioma, /a 
(spróka) itr, hablar, pla- 
ticar. /liira (sprókléra) 
gramática. /liirare (spró- 
klérare) profesor de idio- 
mas. /samhet (spróksam- 
jét) locuacidad. /vetens- 
kap (sprókvetenskáp) lin- 
úística. 
spráng (sprong) salto; im= 
pulso; carrera. /briide 
(spróngbréde) trampo- 
lín m 


spricka (spréka) tr. cas- 
car; (craneo) fracturar. 
sprimg/a (sprénga) tr, re- 
ventar; hacer saltar, itr, 
/addning (spréngládning) 
carga explosiva. 

spriitta (spréta) tr; — upp 
descoser, deshacer, 
sprúdhet (spródjét) fragi- 
lidad. 

spydig (spídig) adj. iró- 
nico, burlón. 

spá (spo) tr. itr. adivinar. 


láta sig — hacerse decir 
la buenaventura, /dom 
(spódúm) adivinanza, 
spánad (spónad) hila, 
(spor) huella; (fe- 
rroc.) vía; rastro, vesti- 
gio; (caza pista, rastro. 
/a (spóra) tr. seguir la 
pista de. — upp dar con 
la pista de. itr3 — ur 
(tren) descarrilar. /vagn 
(spórvágn) tranvía m. 
spiick (spek) tocino. 
spád (sped) adj. tierno, 
/eris (spédgris) lechón 


m. 

spáik/ning (spékning) ma- 
ceración. 

spán/na (spéna) tr. ten- 
Sar, —avy desatar. —upp 
(paraguas) abrir. /nign 
(spéning) tensión, 
spinstighet  (spénstigjét) 
elasticidad; vigor, m, 
spárr (sperr) torniquete 
m.s (ferroc.) barrera, /a 
(spérra) tr. cerrar. 

spó (spó) vara, varilla; 


m. 

spik/a (spóka) itr. hiir 
—r det aquí andan duen- 
des. /e (spóke) duende 
m., espectro, fantasma 


m. 

spúrja (spória) tr. itr. 
preguntar; interrogar. 
stab (stab) Estado Ma- 


yor. 
stabil/isera  (stabiliséra) 
tr. estabilizar. /itet (sta- 
bilitét) estabilidad. 
stack (stak) montón m. 
eo (skákars) adj. po- 

re, 
stad (stad) ciudad. 
stadd (stad) adj; vara — 
pá resa estar de viaje. 
stadig (stádig) adj. firme, 
seguro, sólido. —t viider 
tiempo estable. 
stad/ion (stádiun) estadio, 
/ium (stádium) fase f. 
stads/bo (stádsbú) ciuda- 
dano, /del (stádsdél) ba- 
rrio. /fullmiiktig (stáds- 
fulméktig) concejal, 


stafettlópning 


stafettiópning  (stafétlóp- 
ning) carrera de relevos. 
stak/a (stáka) tr. — ut 
estacar. /e (stáke) esta- 
ca; vara. /et (stakét) 
verja; empalizada, 
stall (stal) cuadra, caba- 
lMeriza. 
stam (stam) tronco; tribu; 
raza, casta; (gram.) ta- 
dial m. 
stam/ma (stáma) itr. tar- 
tamudear. 
stamp (stamp) cuño, tro- 
quel m. /a (stámpa) itr. 
patear; (náut,) cabecear. 
stramtriid (stámiréd) árbol 
genealógico, 
standar (standár) estan- 
darte m, 
standard (stándard) nor- 
ma. /isera (standardisé- 
ra) tr. normalizar, /ise- 
ring  (standardiséring ) 
normalización. 
stank (stank) hedor m. 
stanna (stána) itr. que- 
darse; pararse, detener- 
se, tr, parar, detener. 
stanniolípapen  (staniúl. 
páper) papel de estaño. 
sans (stans) (mec.) pun- 


zÓón m. 

stap/el (stápel) pila; 
(náut.) gá ay —n ser 
botado al agua, /la (stá- 
pla) tr. — (upp) apilar, 
stare (stáre) estornino. 
stark (stark) adj. fuerte; 
robusto; (café) cargado; 
(frío) intenso, /stróm 
(stárkstróm) corriente de 
de alta tensión. 

start (start) salida; (avión) 
despegue m. /a (stárta) 
itr. salir; (avión) despe- 
gar tr. empezar, /bana 
(stártbána) pista de des- 
pegue. /plats  (stárt- 
platch) punto de salida. 
station (stajsón) estación; 


parada. 
stat/istik (statistík) esta- 
a /iv (statív) trípo- 
e m. 
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stats/bidrag (státsbidrág) 
subvención estatal. /Kas- 
sa (státskása) fisco. /Kun- 
skap (státsiciónskáp) 
ciencia política. /Kupp 
(státskiúp) golpe de es- 
tado. /minister (státsmi- 
níster) primer ministro. 
/riid (srásród) ministerio. 
/tiinst (státschénst) ser- 
vicio público. 

statuter (statiúter) regla- 
mentos m. pl., estatutos 


m. pl. 

staty (statí) estatua. 
stay (stav) bastón m. 
stav/a (stáva) tr. itr. de- 
letrear. /else (stávelse) 


sílaba. 
stayv/ning (stávning) dele- 
treo, E 
steg (steg) paso. — for 
— paso por paso; paso 
a paso. /a (stéga) tr.; 
— (upp) medir a pasos. 
stegr/a (stégra) tr. aumen- 
tar; alzar. /ing (stégring) 
aumento; alza. 
stek (stek) asado. /a (sté- 
ka) tr. freír; asar. /pan- 
na (stékpána) sartén. f. 
stel/het (stéljét) rigidez 
f. /kramp (stélkrámp) 
tétano. /na (stélna) itr. 
(líquido) cuajarse. 
sten (sten) piedra; (med.) 
cálculo; (con inscrip- 
ción) lápida. /brott (sten- 
brót) cantera. 1 
(sténjél) losa. /kol (stén- 
kól) hulla, carbón de 
piedra. kols/gruva (stén- 
kólsgriúva) mina de hu- 
lla. /Kigga (sténléga) tr. 
empedrar. 
stenograf (stenugráf) ta- 
quígraf/o, /a. 
sten/platta (sténpláta) lá- 
pida, baldosa. 
(sténtrik) litografía. /31- 
dern (sténóldern) la Edad 
de Piedra, ni 
sterilisering (steriliséring) 
esterilización. 
sterling  (stérling); pund 
— libra esterlina, 
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straffrátt 


stia (stía) pocilga. 

stick (stik) punzada; (car- 
tas) baza. /a (stíka) s. 
astilla, tr. pinchar; Gin- 
secto) picar; meter, — 
i skidan envainar; hacer 
punto. itr, picar; rfl. 
pincharse. 

stift (stift) chinche f. 
stift (stift) diócesis fo, 
obispado. /a (stífta) tr. 
fundar. /else (stíftelse) 
fundación, 

stig (stig) senda, vereda. 
/a (stiga) itr.; — in en- 
trar, stig in! Jadelantel 
— ay táget bajar del 
tren. /bygel (stígbíguel) 
estribo, /ning (stígning) 
subida; aumento. 

stil (stil) estilo; modo, 
manera; escritura. /isera 
(stiliséra) tr. /istik (sti- 
listík) estilística. 

stilla (stíla) adj. quieto; 
sosegado; tr. apaciguar. 
/stáende  (stilastóende) 
adj. estancado. s, estan- 
camiento, 

still/het (stíljét) quietud 
f. i fall — en secreto, . 
stimul/era (stimiuléra) tr. 
estimular, 

sting (sting) picadura. 
stink/a (stinka) itr. he- 


der, 

stipendi/um (stipéndium) 
beca. 

stirr/a (stírra) itr, mirar 
fijamente. 

stiiila (shéla) tr. robar. 
— bort hurtar, 

stiálk (shelk) tallo, 
stiiilpa (shélpa) tr, itr. 
tumbar; volcar. — av 
volcar; descargar. — 1 
sig tragar. 

stiárn/a (shérna) estrella, 
stiáirt (shert) cola. 

sto (stu) yegua. 

stock (tronco) leño; tron- 
co, /a (stóka) ríl. estan- 
carse. /ning (stókning) 
estancamiento. 

stoff (stof) tela; materia. 
/era (stoféra) tr. guarne- 


cer. /ering (stoféring) 
guarnición. 

stoft (stoft) polvo; restos 
mortales. 

stoi/cism (stoisísm) estoi- 
cismo, 

stol (stul) silla. 

stoll (stol) socavón m. 
stolpe (stólpe) poste m. 
stolt/het  (stóljét) orgu- 
llo. /sera (stóltchéra) 
itr. alardear de, 
stomme (stúme) armazón 


m, 
stop (stup) jarra. 
stopp (stop) itj, ¡alto! 
stopp (stop) s. zurcido, / 
a (stópa) tr. zurcir. — 
till tapar, cerrar; (pipa) 
llenar, cargar, 
stoppa (stópa) tr. hacer 
parar, itr, pararse, 
stor/dád (stúrdód) haza- 
ña, /het (stárjét) gran- 
deza; (mat.) cantidad. 
stork (stork) cigiieña. 
stor/lek (stúrlék) tamaño. 
/ligen (stárliyen) ady, 
mucho. 
storm (storm) tempestad; 
tormenta. ta med — to- 
mar por asalto. /a (stór- 
ma) itr. det —r hay tor- 
menta. 
stor/man (stármán) gran- 
de m., magnate m. 
storm/by  (stórmbi) bo- 
rrasca. /vind (stórmvind) 
borrasca. 
strá (stro) paja. 
straff (straf) castigo; 
(jur.) pena. till — fór 
como castigo por. /a 
(stráfa) tr. castigar. 
(jur.) penar. /arbete 
(stráfárbéte) trabajo for- 
zado, /dom (stráfdám); 
Guds — el castigo de 
Dios. /lag (stráflág) có- 
digo penal. /lóshet (strá- 
Hósjét) impunidad. /pá- 
foljd (stráfpofólya); vid— 
bajo pena. 
straff/riitt (stráfrét) dere- 
cho penal, 


stráke 
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strák/e (stróke) arco. / 
instrument (strókiustrim 
mént) instrumento de 
cuerda. 
strál/a (stróla) itr. brillar, 
resplandecer; radiar. / 
ande (strólande) adj. 
brillante, resplandeciente, 
e (stróle) rayo; chorro. 
/glans (strólgláns) res- 
plandor. /gloria ca 
elúría aureola. 
(strólkástare) proyector. 
stram/a (stráma) itr. ce- 
fñir demasiado. 
strand  (strand) ribera; 
playa; orilla, vid —en 
av a la orilla de. /a 
(stránda) itr. encallar, 
string (streng) adj. seve- 
ro; (clima) riguroso; 
(régimen) estricto. 
string (streng) s. cuerda. 
striing/het (stréngjét) se- 
veridad. 
strát (strot) camino. 
strateg/i (strateguí) estra- 
tegia. 
stratosfár (stratusfér) es- 
tratosfera. 
strfiiv (strev) adj. áspero, 
striv/a (stréva) s, puntal 
m.; riostra, — att esfor- 
zarse en. — efter afanar- 
se por; aspirar a, /an 
(strévan). s. aspiración. 
/het (strévjét) aspereza, 
strax (strax) adv. pronto. 
— fórut poco antes. 
streck (strek) raya. 
streck/a (stréka) distancia; 
sección, tr. estirar; dis- 
tender; tender, alargar, 
itr, (pájaros) volar en 
bandadas. rfl, extenderse. 
/ming (strékning) (med.) 
distensión, 
strejk (stréik) huelga, /a 
(stréika) itr. declararse 
en huelga. 
strid  (strid) s. lucha; 
(mil.) combate m. /a 
(strída) itr. luchar; dis- 
putar. /igheter (stridigjé- 
ter) pl. diferencias f. pl. 


strids/domare ceriaeds 
mare) árbitro. /filt 
(strídsfelt) campo de ba- 
talla. /krafter (stridskráf- 
ter) fuerzas armadas. / 
vagn (stridsvágn) carro 
de combate. 

strimm/a (stríma) raya. 
strof (strof) estrofa. 
prior (striuktiúr)  es- 


Do (striámpa) q 
dia. halyr— calcetín m. 
> (striúámpebánd) 


E A ?striúnta) itr.; del 
—r jag ino hago caso 
de eso. 

strup/e (striúpe) garganta. 
/huvud (striúpjiúviud) la- 
ringe f. /katarr (striúp- 
katárr) laringitis f. 

stryk  (strik) paliza. /a 
(stríka) tr. planchar; ta- 
char, — under subrayar, 
itr. /járn (stríkyérn) plan- 


cha. 

stryp/a (strípa) tr, es- 
trangular. 

strú (stró) s. paja. tr. es- 
parcir, 

stróm (stróm) corriente f. 
/brytare  (strómbritare) 
nora /jma (stró- 
ma) ítr. fluir. 
stróm/ning  (strómning) 
corriente f. 

ande (stróvtog) corre- 


a. 
stubb (stiúb) rastrojo, /a 
(stiába) tr, recortar. 
student (stiudént) (pers.) 
estudiante m. /examen 
(stiudéntexámen) bachi- 
llerato. 
studer/a (stiudéra) tr. itr. 
estudiar, — till líákare 
estudiar para médico, / 
ande (stiudérande) s. es- 
tudiante m, f. 
studi/e (stiúdie) estudio. 
/um (stiúdium) estudio, 
studs (stiúds) bote m. /a 
(stiúdsa) itr. botar. 
e (stiága) casita, ca- 
a. 
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Ema (stiáka) tr. aplas- 


Pm (stiúm) E ES 
/film  (stiámfílm) 

mudo, /het A 
mudez f.; (fig-) mutismo. 
stund (stiúnd) rato. frán 
fórsta —en desde el 
primer momento, /a 
(stiúnda) itr. estar cer- 
cano. /ligen (stiándliyen) 
adv.; siempre. 

stup (stiáp) precipicio. 
/a (stiúpa) itr.; (mil.) 
caer. de —ade los caí- 
dos. /riinna (stápréna) 


caño de desagúe. 
stu rsk/h Si (stiúirskjét) 
arrogancia, 


stiút (stiút) novillo, 
stuya (stiúva) tr. estofar, 
pos a (stiáva) tr, (náut.) 


siomine (stiávning) esto- 


fado, 
styck (stik); siilia per — 
vender por pieza. /a 
(stíka) tr, despedazar, / 
e (stíke) pedazo; trozo. 
silá i —en hacer añicos. 
(lit., mús., teat.) pieza; 
(escritura) trozo, párra- 
fo; trecho. ning (stíkning) 
despedazamiento, 
stygg/else (stiíguelse) abo- 
minación, 
styen (sfign) puntada. 
stylt/a (stílta) zanco. 
stymp/a (stímpa) tr. mu- 
tilar, /ning (stímpring) 
mutilación. 
styng (sting) punzada. 
styr (sfir); hálla i — con- 
tener. /a (stíra) tr. itr. 
gobernar; (avión) pilotar; 
(coche) guiar;  (gram.) 


bord (stirbúrd) estri- 
bor, /e (stíre) (náut.) ti- 
món m. /else (stírelse) 
gobierno; dirección. 
styrk/a (stírka) s. fuerza; 
vigor m., energía; (uz, 
corriente) intensidad, for- 
talecer; comprobar, 
styr/man (stírman) (náut.) 


stálle 


timonel m.; (náut.) pilo- 
to; segundo, /ning (stír- 
ning (náut, (avión) pi- 
lotaje m. 

styy (sfiv) adj, tieso, tí- 
gido, — bris viento fres- 
co. —t arbete trabajo 


duro, 

styvh (estívjét) rigidez, f 
styymor (stivmúr) ma- 
drastra. 

styv/son (stivsón) hijastro, 
/syskon (stívsiskón) her- 
manastros m. pl. 

stá (sto) itr, estar; (pers.) 
(en pie); (reloj) haber- 
se parado. det —r i bo- 

en está en el libro. — 

sig (bra) estar en buena 
posición (económica ); 
conservarse bien-emot re- 
sistir, — fast vid persis- 
tir en. hur —r det till? 
¿cómo está usted? — ut 
aguantar. /ende (stóende) 
adj. de pie. 

stál (stoD acero. /siitta 
(stólseta) tr. acerar. rfl. 
acercarse. 

stánd (stond); hálla — 
mantenerse firme, resis- 
tir; estado, condición. 
vara i — att ser capaz 
de. komma till — reali- 
zarse; (sociedad) clase, 
estado. /riitt (stóndrét) 
(mil.) consejo de guerra. 

stáng (stong) vara, pértiga; 
barra. /a (stónga) tr. cor- 
near. /piska (stóngpíska) 
coleta. 

stát (stot) gala, pompa. 
stid (sted) yunque m. 
stid/a (stéda) tr, itr, lim- 
piar, /erska (stéderska) 
sirviente. /ning  (stéd- 
ning) limpieza. 

stidse (stédse) adv, siem- 
pre. 

still (stel) soporte m. /a 
(stéla) tr. poner, colocar. 
— i ordning poner en 
orden, arreglar. — sig 
dum hacerse el sueco. 
stille (stéle) lugar m., 
sitio; parte f.; (libro) pa- 


stálllóretrádare 
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saje. i —t en cambio, 
i mitt — en mi lugar, 
still/fóretridare (stélfóre. 
trédare) substituto, su- 
plente m.; (mil.) lugar- 
teniente. /ning (stélning) 
posición; postura; (cons- 
trucción) andamiaje m., 
stiimma  (stéma) (mús.) 
afinar, s. voz f.; (mús.) 
parte f. 
stámning (stémning ) 
(máús.) afinación; (fig.) 
ambiente m, 
stiimp/el (stémpel) sello, 
/Ma (stémpla) tr, timbrar; 
matar (un sello), 
stáimpla  (stémpla)  itr. 
conspirar. 
stándig (sténdig) adj. per- 
manente; incesante. 
(sténdigt) adv. siempre. 
stiing/a (sténga) ,».- ce- 
trar. — ín encerrar, 
stiingel (sténguel) tallo, 
stáing/ning (sténgning) cie- 
rre m,. /sel (sténgsel) 
cercado. 
stiink (stenk) salpicadura. 
/a (sténka) tr5 — ned 
salpicar, rociar, /skiirm 
(sténkshérm)  guardaba- 
rros m. 
stiipp (step) estepa. 
stiirk/a (stérka) tr. forta- 
lecer, fortificar; (cuellos, 
puños etc.) almidonar. 
rfl. fortalecerse. /medel 
tónico, /else (stérkelse) 
almidón m. 
stúd (std) apoyo, sostén 
m.; soporte m.; funda- 
mento. /ja (siódia) tr. itr. 
apoyar, rfi; — sig pá 
(fig.) fundarse en. 
stóld (sióld) robo. 
stón (stón) gemido. /a 
(stóna) itr, gemir, /ande 
(stónande) s. gemido. 
stór/a (stóra) tr. estorbar; 
molestar. 
stórning (stórning) estor- 
bo; perturbación. 
stúrre (stórre) adj. mayor. 
stúrst (stórst) adj, el ma- 
yor, el más grande. 


stúrt/a (stórta) tr. preci- 
pitar; a 2 caer. 
—4 ríl, 
arrojarse. Moa A esrórt- 
flád) torrente m. /ning 
(stórtning) caída, /regna 
(stórtrézgzna) itr. llover 
a cántaros. 

stót (stót) empujón m.; 
sacudida. /a (stóta) tr. 
empujar; machacar, tri- 
turar; (fig.) ofender. — 
bort rechazar. — ihop 
chocar. — pá encontrar, 
tropezar con. 

stúvel (stóvel) bota. 
subjekt (siubyékt) sujeto. 
sub/marin  (siubmarín ) 
submarino. /stams (siubs- 
tans) substancia. /stan- 
brida (siubstantív) substan- 


Ay (siubtrajéra) 
tr, substraer; restar, 
/traktion  (siutrajsón ) 
substracción; resta. 
succé (siuksé) éxito. gú- 
ra — tener éxito. 

suck (siák) suspiro. /a 
(siáka) itr. suspirar, 
sudd/a (siúda) tr. itr.; — 
(ner) ensuciar, manchar. 
suffix (siufíx) sufijo. 
suffl/era  (siufléra) tr. 
apuntar. 

sug/a (siúga) tr. itr. chu- 
par; rfl, — sig fast adhe- 


e, 

sugga (siúga) puerca, ma- 
rrana. 

sula (siúla) s. suela, tr. 
poner suelas a. 

summ/a  (siúma) suma. 
/arisk (siumárisk) adj. 
sumario. /era (siuméra) 
tr; — (íhop) sumar, 
a (siámpmárk) 


pantano. 

sund (siúnd) (geograf.) 
estrecho. 

sund (siánd) adj. sano. 
/het (siúnajét) sanidad. 
hets/inspektór (siúnajét. 
sinspektór) inspector de 
sanidad, 

sup (siúp) copita de aguar- 


svinhjord 
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diente. /a (siúpa) tr. itr. 
beber. ríl, — sig full 


emborracharse. 

sup/é (siupé) cena, /era 
(siupéra) itr. cenar, 
suppl/ement (siuplemént) 
suplemento. /era (siuplé- 
ra) tr. suplir, 

ayu (simpiás) borrachón 


sur/bli — agriarse. /a 
(siúra) itr. estar mohino. 
/deg (siúrdég) levadura. 

milk (siúrmiólk) le- 
che cuajada. /mulenhet 

(siúrmiúlenjét) mal hu- 
mor. 

surr (siárr) zumbido. /a 
(siárra) itr. zumbar, 

sus (siás) murmullo. a/ 
(siúsa) itr. murmurar. 

e (siuvenír) recuer- 


suveriin/itet lin 
tét) soberaní 

svag/het e) debili- 
dad. /sinthet (svágsintjét) 
idiotez f., imbecilidad. 
sval (sval) adj. fresco, det 
ár —t hace fresco. 
svala (svála) golondrina. 
svalg  (svalg) garganta. 
/Jkatarr  (sválgkatárr ) 
faringitis f 


a. (sválkca) tr. refres- 
frescura, 
ee Tab flujo; oleaje 
m. /a (svála) itr. agitar- 

+= — úver desbordarse. 
/vág (sválvóg) oleada. 

svalna (sválna) itr; — (av) 
entibiarse, enfriarse, 
svamp (svamp) esponja; 
(bot.) hongo; seta. 

syan (syvan) cisne m, 
svang (svang); i — en bo- 
Ba. 

syans (svans) cola; rabo. 
/a (svánsa) itr5 — fór 
adular. 

svar (svar) contestación, 
respuesta; réplica, /a 
(svára) tr. itr, contestar, 
responder; replicar, — 
mot corresponder a. 0/ 
mál (svárumól) (jur.) de- 
fensa. 


svart/na (svárina) itr. en- 
negrecer. /sjuka RO 
hiúka) celos m. pl. 

syarv (svarv) torno. /a 
(svárva) tr. tornear. 
biánk (svárvbénk) torno. 
svavel (svável) azufre m. 
E (svéda) s. escozor 


avel/a (svéda) tr. cha- 
muscar. /ja (svédia) tr; 
— (av) quemar, 

svek (svek) alevosía, trai- 
ción, /full (svékful) adj. 
aleyoso, traidor. 

svensk (svensk) adj, sue- 
CO. $. Sueco. 

svep (svep); i ett — (fig:) 
de una vez. /a (svépa) 
tr. envolver; (cadáver) 
ae cba itr. (náut.) 


astrear, 

svets/a (svétcha) tr; — 

) soldar. /ning 
(svétchning) soldadura. 
svett (svet) sudor m. /as 
(svétas) itr. dep. sudar. 
/kur (svétkiár) sudores 
m. pl. /ning (svéfning) 
transpiración. 
svid/a (svída) itr, esco- 
cer; doler. 
svik/a (svíka) tr. itr, fal- 
tar; abandonar; engañar. 
svikt (svikt) elasticidad. 
/a (svíkta) doblarse, do- 
blegarse, /bride (svíkt- 
bréde) trampolín m. 
/hopp (svíktjóp) salto de 


tramp 
svim/ma (svíma) itr. des- 
mayarse, /ning (svím- 
sl desmayo; síncope 


e es puerco, cerdo 
cochino. /aktig (svínák- 
tig) Mem cochino. /avel 
(svinável) cría de cerdos, 

svind/el (svíndel) Forred 
vértigo. 
pod la o 
(svíndlerí) fraude m., 
embuste m. 

a (svínga) tr. rfl. lan- 


saltar. 
svin/herde pa por- 
querizo. /hiord (svín- 


svit 
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yúrd) piara de cerdos. 
/hus (svínjiás) pocilga. 
stia (svínstia) pocilga. 
svit (svit) comitiva. 
svordom (svárdúm) jura- 
mento, imprecación. 
svulst (sviúlst) tumor m. 
sváger (svóguer) cuñado. 
syvár (svor) adj. difícil; 
dificultoso; grave, serio; 
tener dificultad para. / 
fuerte, duro ha —t fúr 
artad (svórártad) adi. 
grave, serio. /ighet (sv 
rigjét) dificultad. /ligen 
(svórliyen) adv. difícil 
mente. /mod (svórmúd) 
melancolía. /smiilt (svórs- 
mélt) adj. indigesto, os 
giinglig adj. de difícil ac- 
ceso. 


sviigerska  (svéguérska) 


cuñada. 
svilja (svélia) tr. tragar. 
svill/a (svéla) itr. hin- 


charse. 

svilt  (sveli) inanición; 
hambre f. /a (svélta) ítr, 
padecer hambre. rfl, no 
comer lo suficiente, 
svimma (svéma) itti — 
úver desbordar(se), 
sviing (sveng) vuelta, Ja 
(svénga) tr. itr, bambo- 
lear, rfl. (fig.) buscar 
rodeos, /gunga (svén- 
giúnga) columpio, /ning 
(svénening) rotación. 
sviira (svéra) tr, itr. jurar. 
svird (sverd) espada, 
svirdotter (svérdóter) nue- 
ra, hija política, 
svirds/egg (svérdség) filo 
de la espada. /! 
(svérdsféste) empuñadura. 
sviir/far (svérfár) suegro, 
padre político. /fúril- 
drar (svérfóréldrar) pa- 
dres políticos. 

sviirja (svéria) tr, itr. ju- 
rar, 

svárm (sverm) enjambre 
m.; hormiguero. /a (svér- 
ma) itr, enjambre; (fíg.) 
soñar. 


gra, madre política. /son 
(svérsón) yerno. 

sviirta (svérta) tr; — (ned) 
ennegrecer; tiznar; (fíg.) 
denigrar, difamar. 
sviiv/a (svéva) itr. flotar. 
— i fara estar en peli- 


gro. 

sy (sí) tr. itr. coser, —+fast 
en coser un bo- 
tón. 


sy/behúrsaffir (sibejórsa- 
hdj GiaNe) adi 

g_ (siatlg, dd 6 
vind viento sur. /lánning 
(sídléning) meridional m. 
/ost (sídúst) sudeste m. 
/wáist (sídvést) sudoes- 


te m. 

syfil/is (sífilis) sífilis f. 
syft/a (sífta) itr; — pá 
aludir a. /linje (síftlínie) 
línea de mira, /ning 
(síftning) alusión, 

syl (síl) lezna. 

sylfid (sílfid) sílfide £. 
syll (síl) durmiente f.; (fe- 
rroc.) traviesa, 

sylt (sílt) confitura, dulce 
m. /a (sílta) tr; — in 
confitar. 

symaskin (símashin) má- 
quina de coser, 

symbol s(ímbáúl) símbolo, 
/isera (símbuliséra) tr. 
simbolizar. 

2 (simfunt) sinfo- 


nía. 
symmetr/i (símetrí) sime- 
tría. 


sympat/i (simpatí) simpa- 
tía, /lsera (simpatiséra) 
itr. simpatizar. 

symptom (simptóm) sín- 
toma m. /atisk (simptu- 
mátisk) adj. sintomático, 
syn (sin) vista. fá — pá 
llagar a ver, till —es 
al parecer; vista, espec- 
táculo; inspección, visi- 
ta. /a (sima) tr, inspec- 
cionar, examinar, 
synagoga (sinaguga) sina- 
goga. 

syn/as (sinas) itr. dep. 


sváir/mor (svérmúr) sue- | verse; parecer. /barligen 
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ság upp 


(sínbarliyen) adv. eviden- 
temente. 
synd (sind) pecado; lásti- 
ma. det yar yiil —1 [ 
lástima! /a (sínda) itr. 
pecar, a/bekiinnelse 
(síndabeshénelse) confe- 
sión de los pecados, a/- 
bock (sindabok) burro 
de carga. a/flod (sínda- 
fúd) diluvio universal. 
syndik/at (síndikát) sindi- 


cato. 

syn/f£iilt (sínfélt) campo 
visual. /fórmiga (sínfór- 
móga) vista, visión. 
(sínjól); inom — al pun- 
to de vista, 

synner/het (sínerjét); i — 
particularmente. 
synonym (sinuním) s. 
sinónimo. 

syn/punkt (sínpiúnkt) 
punto de vista. 

syn/tax (sintáx) sintáxis 
f. /tes (sintés) síntesis f. 

syn/villa (sínvíla) ilusión 


óptica. 
synál (sínól) aguja de co- 


ser, 

syr/a (síra) ácido. a/halt 
(sirajált) acidez f., por- 
centaje de ácido. /e (sí- 
re) oxígeno. 

syskon (sískon) hermanos 
m. pl /bam (sískon- 
bárn) sobrinos m. pl. 
syskrin (sískrin) caja de 
labores, 

syssel/satt (síselsát) adi. 
ocupado, /siitta (síselsé- 
ta) tr, ocupar, rfl, ocu- 
parse, /sittning (síselsét. 
ning) ocupación. 

syssla (sísla) s. cargo, em- 
pleo; trabajo, tarea. ¡tr.; 
— med estar ocupado 


en, 

syssling (sísling) primo se- 
gundo; prima segunda. 
sysslo/lós (sísiulós) adj. 
ocioso. /loshet (síslolós. 
Jét) ociosidad; desocupa- 
ción; inacción. 

system (sistém) sistema 
m. 


syster (síster) hermana; 
enfermera. /barn  (sís- 
terbárn) sobrinos m. pl. 
/dotter (sísterdóter) so- 
brina, /son  (sístersón) 
sobrino. 
sá (so) tina, cuba, 
sá (so) tr. itr. sembrar. 
sá (so) pron. i — fall en 
tal caso. adv. así hur —? 
¿como así? conj.; — att 
para que; de suerte que. 
sádan (sódan) pron, tal, 
semejante. — ¿ir han así 
es é 
sádd (sod) siembra, 
ság (sog) sierra. /a (sóga) 
tr. serrar. /Sp: (sógs- 
pón) serrín m, /verk 
(sógvérk) serrería, 
sáledes (sólédes) adv. por 
consiguiente, 
sáll (sol) zaranda, criba. 
/a (sóla) tr. zarandear. 
sálunda (sóliúnda) así; 
pues; de esta manera. 
símg (song) canto; can- 
ción; (popular) copla, 
cantar. (relig.) cántico. 
/kor (sóngshór) coro. 
sár (sor) herida; llaga, úl- 
cera, /a (sóra) tr. herir; 
(fig.) ofender. 
sás (sos) salsa, 
sásom (sósom) conj, (así) 
como; en calidad de, 
sá/tillvida (sotílvida) adv. 
— som en tanto que, / 
vida (sóvida) conj. si, 
con tal que, — icke a 
menos que. /vitt (sóvit) 
conj.; —yag vet por lo 
que yo sé, /viil (sóvel) 
conj.; — ... som tanto 
Sk (sel lp 
sá sek) saco. a 
(sékpipa) gaita. ds 
siid (sed) granos m, pl.; 
cereal m, es/kiirve (sé- 
deshérve) gavilla, 
sig/a (séya) tr. decir. sá 
att — por así decirlo, 
— emot contradecir, — 
till avisar, — upp des- 
pedir (de empleo), 


sákerhet 
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siiker/het (sékerjét) segu- 
ridad; certeza, certidum- 
bre f. 

siikerhets/lás (sékerjétslós) 
cerradura de seguridad. 
/nál (sekerjétsnól) im- 
perdible, 


stiilla (sékerstéla) tr. 
asegurar, , 
siikr/a (sékra) tr. itr, (ar- 
ma de fuego) poner el 
seguro. /ing (sékring) 
(arma de fuego) seguro; 
(electr.) fusible m. 

siil (sel) foca. 

siili/a (sélia) tr. vender. 
siillan (sélan) ady. rara 
vez. icke — con bastante 
frecuencia. 

gia (sélsam) adj. es- 


traño, 

sállskap (sélskáp) compa- 
ñía; sociedad; junta, par- 
tida, /a (sélskápa) itr.; 
/med tratarse con. 
sáll/synthet (sélsintjét) ra- 


reza. A 
siimi/a (sémia) concordia, 
siimre (sémre) adj. peor. 
bli — och — andar de 
mal en peor, 
siimst (semst) adji.; det 
ap A 
sáind/a (sénda) tr. enviar. 
ps (séndare) (radio) 
transmisor, ar/station 
(séndarstajsón) emisora. 
sándning (séndning) en- 
vío; remesa, despacho. 
siing (seng) cama, gá till 
—s irse a la cama. /dags 
(séngdágs); det ir — es 
hora de irse a dormir. 
/fíicke (séngtéke) colcha; 
sobrecama. 
sink/a (sénka) s. depre- 
sión. tr. bajar; sumergir; 
hudir, ríl. bajar(se); hun- 
dirse. /lod (sénkl4d) son- 
da. /nming  (sénkning) 
(precio) reducción. 
siir/deles (sérdéles) adv. 
particularmente. /skilia 


(sérshília) tr. distinguir. 
/skilt (sérshílt) adv. es- 
pecialmente. 

siisong (sesóng) tempora- 


siite (séte) asiento; sillín 
m. 

siitt (set) manera, modo. 
pá vad —? ¿de qué mo- 


do? M 
siitt/a (séta) tr.; — (in) 
poner; colocar. — in 
pengar pá depositar di- 
nero en. 

siiy (sev) junco. 

siivlig (sévlig) adj. lento, 
flemátice 


súder (sóder) s. sur. adv. 
/ om al sur de, —ut ha- 
cia el sur. 
súdra (sódra) adj. meri- 
dional; del sur, 
súk/a (sóka) tr, buscar. 
— igenom registrar. /an- 
de (sókande) s. aspirante 
m. f. candidat/o, /a. 
súl (só!) demora, tardan- 
za. /a (sóla) itr. tardar. 
sóm (sóm) costura, /ma 
(sóma) tr. itr. coser. 
sómn (sómn) sueño. /gán- 
gare (sómngóngare) so- 
námbulo. /ig (sómnig) 
adj.; vara — tener sueño. 
/ighet (sómnigjét) som- 
nolencia. /loshet (sómn- 
lósjét) insomnio. lida ay 
— padecer de insomnio. 
sóndag (sóndag) domin- 


o nder/slá — romper, gá 
—romperse. /dela (són- 
derdéla) tr. partir; des- 
componer, /sliten (són- 
derslíten) adj. roto, des- 
garrado. 
sóndr/a (sóndra) tr. segre- 
gar, rfl. desunirse. fe 
(sóndrig) adj. roto, /Ing 
(sóndring) disensión. 
sória (sória) tr, leyar luto 


abepia (sórpla) itr, sorber. 
— i sig tomar a sorbos, 
sút (sót) adj. dulce. —t 
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vatten agua dulce, /a¡ dulces m, pl., golosinas 
(sóta) tr. endulzar, azu- | f, pl, 
carar. /ma (sótma) dul- 


cer, 
zura, /saker (sótsáker) | súy/a (sóva) tr. adorme- 


ta (ta) =taga, 
E (tabél) tabla, cua- 


O. 

tablett (tablét) tableta, 
tablett (tablét) pastilla. 
tack (tak) s, iti, agrade- 
cimiento. —! Jgracias! 
— sá mycket! ¡muchas 


gracias! — vyare gra- 
cias a. 
tacka (táka) lingote m. 


tacka (táka) tr. itr, dar 
(as gracias. ingenting att 
— fór! ino hay de qué! 
tack/samhet  (táksamjét) 
agradecimiento. 
tafatthet (tafátjét) torpeza. 
tag (tag) agarro, fatta — 
i agarrar, fá — i encon- 
trar, tvá i —et dos a la 
vez. /a (tága) tr. ítr, to- 
mar; coger, — bort qui- 
tar. — emot recibir, 
aceptar. — med (sig) lle= 
varse. — illa upp to- 
mar a mal. rfl,; — sig 
friheten att tomarse la 
libertad, 
taget (táguet) adj.; pá det 
hela — después de todo, 
tagg (tag) espina; púa. 
tak (tak) techo; techado; 
tejado; techumbre f. / 
antenn (tákantén) antena 
exterior, /dropp  (ták- 
dróp) gotera. /fot (tfák- 
fút) alero, /fónster (ták 
fónster) tragaluz m, / 
ránna  (tákréna) cana- 
lón m. 
takt (takt) (ritmo) compás 
m 


tak/tegel (táktéguel) teja. 


T 


takt/fullhet (tákifuljét ) 
a 
k (taktík) táctica. 
takt/lós (táktlos) adi. in- 
discreto. /óshet (táktlós- 
jét) indiscreción. 
tal (tal) número, pá 1600 
—et en el siglo dieci- 
siete, 
tal (tal) discurso. hálla 
ett — pronunciar un dis- 
curso. pá — om det ha- 
blando de ello. /a (tála) 
tr. itr. hablar. — om 
contar. /ande (tálande) 
adi. (fig.) elocuente, ex- 
presivo. 
talang (taláng) talento. 
talare (tálare) orador. 
tal/film (tálfilm) película 
hablada. 
talg (talg) sebo. 
(talismán) talis- 


m, 

talk (talk) talco. /a (tál- 
ka) tr. itr, poner talco. 
tall (tal) pino, /kotte (tál- 
kóte) piña. 

tallrik (tálrik) plato, 
ny e (tálmán) presiden- 


talrik/het (tálrikjét) nu- 
merosidad. 

tal/sprák (tálsprók) len- 
guaje usual. 

tam (tam) adj. manso. 
tambur (tambiár) entrada. 
tamburin (tambiurín) tam- 
boril m. 

tamhet (támjét) manse- 
dumbre f, 

tampon/era (tampunéra) 


/terrass (tákterás) azo- | tr. taponar. /g (tampúng) 


tea. 


(med.) tapón m. 


tand 


tand (tand) diente m.; 
muela. /borste  (tánd- 
búrste) cepillo de dien- 
tes. (tándkrém) 
pasta” dentrífica. /K0tt 
(tándshót); —et las en- 
cías. /liikare (tándlékaré) 
dentista m. f, /pasta 
(tándpásta) pasta dentí- 
frica. /róta (tándróta) ca- 
ries f. /sten (tándstén) 


sarro. 
tang/ent (tanguént) (máús.) 
tecla; f. /era (tanguéra) 


tr, tocar. 
tank (tank) (mil.) tanque 


m. 
tank (tank) depósito; tan- 
que m, /a (tánka) tr. 
itr, llenar el tanque de. 
tanke (tánke) pensamien- 
ta, idea, opinión. /frl- 
het (tánkefrijét) libertad 
de pensamiento. /Misare 
(tánkelésare) adivinador 
del pensamiento, /utbyte 
(tánkeiútbite) cambio de 
impresiones. /0 ring 
O e 
misión del pensamiento. 
tank/lóshet (tánklosjét) 
falta de reflexión. /sprid- 
dhet (tánkspridjét) dis- 
tracción. 
tant (tant) tía. 
tapet (tapét) papel pinta- 
do. /sera (tapetchéra) 
tr. empapelar. /serare 
(tapetchérare) tapicero. 
y (tapiserí) tapiz 


m. /afíiir (tapiseríafér) 
tapicería, 

tappa, (tápa) tr. vaciar; 
(med.) evacuar. 

tappa  (tápa) tr, dejar 
caer; perder. 

tapper (táper) adj. valien- 
te, bizarro, /het (táper- 
jét) valor m., bravura, 
tappt (tapt); ge — darse 
por vencido, 

tapto (táptu) retreta, slá 
— tocar retreta. 

tara (tára) tara. 

tarif£ (taríf) tarifa; aran- 
cel m. 
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tarm (tarm) tripa. —arma 
los intestinos. 

tary (tarv); fórritta sitt 
— hacer sus necesidades. 


/a (tárva) tr. necesitar. 
/lighet (tárvligjét) po- 
breza; bajeza. 


taskspelare  (táskspélare) 


prestidigitador, 


tass (tas) pata. /a (tása) 


itr. andar disimulada- 
mente. /ande (tásande) 
s. pasos furtivos. 


tatuer/a (tatiuéra) tr. ta- 


tuar, /ing (tátiuéring) 
tatuaje m. 


tavel/ram (távelrám) mar- 


co del cuadro. /utstill- 
ning  (távelivistélning ) 


exporición de pinturas, 
tav] 


(távla) pintura, cua- 
dro. svarta —n el piza- 
rrón, 


taxa (táxa) tasa. 

taxer/a (taxéra) tr. tasar. 
te (te) s, té m. 

teater (teáter) teatro. gá 


pá — n ir al teatro. / 
forestillning (teátertóres- 
télning) función de tea- 
tro. /sáillskap (teátersels- 
káp) compañía de tea- 


tro. 
tecken (téken) seña, se- 
<> 


ba 
tekn/a (tékna) tr, itr. di- 
bujar. /ing (tékning) di- 


bujo. 
e 
illo, 
sten (téguelstén) ladrillo. 
tek/1k cinto poso 
tekník) técnica. 
/ologi (teknuloguí) tec- 


nología. 

telefon (telefún) teléfono. 
ringa upp ngn i 
mar a alguien por telé- 
fono. /automat (telefú- 
nautomát) teléfono auto- 
mático. /era (telefunéra) 
tr. itr. telefonear. /hytt 
(telefunjít) cabina tele- 
fónica, /katalog (telefun- 
katalóg) guía telefónica. 


— lla- 


171 till 
/ledning (telefánlédning) | testamento. /era (testa- 
línea telefónica. (te- | mentéra) tr.; — ngt till 


lefúnliúr) auricular. 
telegraf (telegráf) telégra- 
fo. /era (telegraféra) tr. 
itr. telegrafiar. /i (tele- 
grafí) telegrafía. trádlós 
— telegrafía sin hilos. 
/Kkabel (telegráfkábel) ca- 
ble telegráfico. 

telegram (telegrám) tele- 
grama m. /remissa (tel= 
E giro telegrá- 

la 


O. 
teleskop (teleskóp) teles- 


copio, 

telning (télning) retoño; 
vástago, 

tempel (témpel) templo 
m. 

temperament (tempera. 
mént) temperamento. 
temperatur (temperatiúr) 
temperatura. 

tendens (tendéns) tenden- 


cia. 

tendentiós (tendensiós) 
adj. tendencioso. 

tender (ténder) ténder m. 
tenn (ten) estaño. /gruva 
(téngriúva) mina de es- 


taño. 
tennis (ténis) tenis m. 
pr — jugar al tenis. 
plan (ténisplán) campo 
de tennis, /spelare (té- 
nispélare) tenista m. f. 
tenor (tenúr) tenor. 
tentakel (tentákel) ten- 
táculo. 
tent/era (tentéra) tr, exa 
minar. itr, hacerse exa- 
minar, 
teolog (teulóg) teólogo. 
termometer (termuméter) 
termómetro, 
termosíflasioa) (termus- 
(fláska)) termos m, 
terpentin (terpentin) tre- 
mentina, /olja (terpen- 
tinólia) aguarrás m. 
terrass (terrás) terraza. 
terráng (terréng) terreno. 
$ (terruríst) terro- 


ta. 
testament/e ( testaménte ) 


nen legar algo a alguien. 
testikel (testíkel) testículo. 
text (text) texto; (teat.) 
libreto. /a (téxta) tr, itr. 
escribir en caracteres de 
imprenta. 

textilvaror (textilvárur) 
textiles m. pl, 

tid (tfid) tiempo, niir jag 
fár — cuando tenga 
tiempo. i rátt — a tiem- 
po, nu fór —en actual- 
mente, en la actualidad, 
under —en entretanto, 
vid tre —en a eso de las 
tres, e/vary (tídevárv) 
época. 

tidig (tídig) adj. tempra- 
no. /t (tídigt) adv. tem- 
prano. —pá morgonen 
muy de mañana, 
tidmiitare (tídmétare) cro- 
nómetro, 

tidning (tídning) periódi- 
co; diario. 

tidnings/man  (tídnings-) 
mán) periodista m. /press 
(tídningsprés) prensa. / 
redaktion (tidningsredakj- 
són) redacción de perió- 


co. 
tids/fólid (tíastólyd orden 
cronológico. /fórdriv 
(tidstórdriv) pasatiempo. 
tidskrift (tídskríft) revista. 
tid/tabell (tídtabél) hora- 
rio. /tals (tídtáls) adv. 
de vez en cuando. 
tig/a (fíga) itr. callar. 
den som tiger, samtycker 
quien calla, otorga, 
tiger (fíguer) tigre m. 
tigg/a (tíga) tr, itr, men- 
digar, pedir limosna, ar, 
munk (tígarmiánk) (frai- 
le) mendicante m, /eri 
(tíguerí) mendicidad. 
till (+11) prep. a; para. 
ett brey — er una carta 
para usted. — dess hasta 
entonces, en viin — mig 
un amigo mío, — fots 
a pie, adv. en gáng — 
una vez más, 


tillbaka 


tillbaka  (tílbáka) adv. 
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_ _ _ _ _ _—_—___— 
nar. /hálla (tHIjándajóla) 


atrás; hacia atrás. /dra- 
genhet (tilbákadráguen- 
jét) retraimiento. /gang 
(tílbakagóng) retroceso. 
till/behúr (tílbejór) acce- 
sorios m. pl. /bringa (+11- 
brínga) tr. pasar. /bund 
(tílbiád) ofrecimiento, / 
dela (tíldéla) tr. dar; con- 
ferir. /delning (tíldélning) 
concesión; o 
draga (tíildrága); — 
tresse excitar interés, 
/dóma (tíldóma) tr. adju- 
dicar. /Mykt (ti1f1íkt) re- 
fugio. /foga (tílfága) tr. 
causar, hacer. 
tillfredsstiill/a (tálfrédsté- 
la) tr. satisfacer. /else 
(tiltrédstélelse) satisfac- 
ción. 
till/friskna (tilfrískna) itr. 
restablecerse, /£frysa (tál- 
frisa) itr. helarse. /frága 
(tílfróga) tr. interrogar. 
tillfángatag/a (tlfóngatá. 
ga) tr. hacer preso, pren. 
der. /ande (tilfóngatá- 
gande) captura, 
tillFiM1/e (t11féle) ocasión. 
begagna —t aprovechar 
la ocasión, fúr —t por 
el momento. /ighet (tíl- 
féligjét) casualidad. 
till/fórsel (tíliórsel) pro- 
visión. /fúrsikt (tílfór- 
síkt) confianza, /fúrsi- 
kra (tilforsékra) tt.; = 
ngn asegurar para al- 
guien, /givenhet (tilyí- 
yenjét) afecto. 
till godo (til gudu) adv.; 
mig — a mi crédito, 
tillgodo/riikna  (filgúdu- 
rékna) rfi, poner en la 


Pp (tálgrép) robo 
i1/grepp ip) robo, 
hurto. (tilgripa) 
tr, robar, hurtar, /gáng 
(tílgong) provisión, exis- 
tencia, pá abun- 
dancia de, 

tillhanda/gá _(tólj 6) 
itr.; — med proporcio- 


tr, proporcionar . 

till/hál (tíljó1) paradero. 
/hálla (tíljóla) tr. — 
ngn att persuadir a al- 


guien a, 

tillhór/a (tílióra) itr. per- 
tenecer a, ser de, /ighet 
(tiljórigjét) propiedad. — 
er efectos m. pl., cosas 


f. pl. 
tillintet/góra (tílintetyóra) 
tr, destruir, /gúrelse (tí- 
líntetyórelse)  destruc- 
ción. 

tillit (t42ít) confianza. 
tillkalla (tflkála) tr, Va- 


mar. 

tillkommande (tílkóman- 
de) adj. futuro, venidero. 

tillkiinna/ge  (tílshénayé) 
tr. hacer saber, avisar, / 
givande (tflshénayivande) 
8. aviso; notificación, 
tilimótes/gá (tílmótesgó) 
tr.; —en ónskan compla- 
cer un deseo. /gáende 
(tílmótesgóende) compla- 


cencla, 
A (tílnámn) apelli- 


tillopp (tílop) (agua) 
afluencia. 

tillrop (tílrúáp) Mamada. 
tillrad/a (títróda) tr. 
aconsejar. 

tillriicklig (tílréklig) adj. 
suficiente, 

tillriikna  (tílrékna)  tr.; 
— ngn skulden imputar 
a alguien la culpa, 
till/rittavisa  (tfílritavisa) 
tr. reprender. /visning 
(tílvísning) reprimenda. 
tills (ti1s) conj. hasta que. 
prep. — Vidare hasta 
nueva orden, 
till/sammans  (tílsámans) 
adv. juntos. /sats (tfíl- 
sátch) añadidura; ingre- 
diente. /se (tflsé) tr, ob- 
seryar; procurar, 
till/skiira _ (tílshéra) tr. 
cortar. /sluta (tísliúta) tr. 
cerrar. /spetsa (tilspét- 
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titulera 


cha) tr. aguzar, rfl. (fig.) 
agravarse, 
till/spórja (tilspória) tr; 
— nmgua om ngt preguntar 
algo a alguien, /, pa 
(tslstámpa) tr. pisar 
stunda (tilstiúnda) itr. 
ser inminente. /styrka 
(tilstírkca) tr. apoyar. /stá 
(tílstó) tr, confesar. 
tillstind (tílstónd) permi- 
so; situación. s/bevis 
(tilstóndsbevís) licencia. 
tillstides (tílstédes) adv. 
presente. 
till/stilining (tílstélning) 
diversión, fiesta, /stóta 
pa E papas 
siga (1 ya) tr. avisar, 
mandar. /siigelse (tílsé- 
yelse) orden f. /siinda 
(tílsénda) tr. mandar. 
tilltag (tfltág) empresa, 
tentaviva, /a (tíltága) 
itr. crecer. 
tilltal/a (ríltála) tr, diri- 
gir la palabra a. 
tilltriid/a (tíltréda) tr. to- 
mar posesión de, /e (tíl- 
tréde) acceso; admisión. 
till/tvinga (tíltvínga) rfi. 
obtener por la fuerza. 
ler (tfílváru) existen- 
cía. 
tillverk/a  (tílvérka) tr, 
fabricar, confeccionar. 
/ning (tílvérkning) fabri- 
cación. nings/metod (tíl- 
vérkningsmetúd) proceso 
de fabricación. 
tillvita (tílvíta) tr; — ngn 
ngt imputar a alguien 


algo. 
tillviiga (tílvéga) adv; gá 
roceder, 


—p A 
till/válla  (tílvéla) rf, 
usurpar. /viixt (tílvéxt) 
crecimiento; incremento, 
tillát/a (tílóta) tr. permi- 
tir. rfl. permitirse. /else 
(tíilótelse) permiso. 
tilliigg (tílég) añadidura. 
s/a (tíléga) tr. agregar, 
añadir. s/avgift (tilégsáy- 
yift) recargo. 


tillign/a (tilégna) tri — 
ngn en bok dedicar a al- 
un libro. rfl. apro- 

piarse de, /an (tilégnan) 


catoria, 
tillónsk/a (tílónska) tr. 
desear, /an (tilónskan) 


deseo. 
pr (tímlig) adj. tem- 


poral. 

timm/a (fíma) hora. 3 kr. 
timmer (tímer) madera, / 
skog  (tímerskúg)  bos- 


que m. 
tim/vis (timvís) adv, ho- 
ras y horas. /visare (tím. 
vísare) horario. 
ting (tíng) cosa. 
tinga (tínga) tr, encargar; 
hacer reservar, — bort 
sig comprometerse. 
(tinktiúr) tintura. 
tinning (tíning) sien f, 
tio (tío) diez. /kamp (río- 
kámp) decatlón m, /nde 
(tíonde) décimo, s. diez- 
mo, /ndedel (tiíondeadél) 
décimo. árs/period (fío- 
órsperiúd) decenio. 
tipp (tip) punta. 
tippa (fípa) tr, itr, pro- 
nosticar, 
tippning (típning) descar- 


yagn (típvagn) yolque- 


m. 
tips (tips); ett — un buen 
consejo; un informe se- 


a. dl 
tisdag (tísdag) martes m. 
tistel (tístel) cardo. 
titan (titán) titán m. 
titel (títel) título. /blad 
(títelblád) portada. /roll 
(títelról) papel principal. 
titt (tit) ojeada. ta sig en 
— pá ar una ojeada, 
a itr. mirar. — 
asomarse, — pá 
ngt mirar una cosa. / 
glugg (títglióg) ventani- 
llo. /hál (t1tjóD) mirilla. 
/ut (títtiGt); leka — ju- 
gar al escondite, 
titul/era (titiuléra) tr. ti- 
tular. 


tjock 


tiock (chok) adj. grueso; 
espeso; (pers.) gordo, 
obeso; denso. /a (chóka) 
bruma. /lek (chókiék) 
grueso; obesidad, corpu- 
lencia. /na (chókna) itr. 
engrosarse, /tarm (chók- 
tarm) intestino grueso. 
tiud/er (chiúder) traba, / 
ra doce de trabar. 
tiuga (chiúga) horca, 

tjugo (chiúg0) veinte. l 
nde (chiúgunde) - 


mo, 

tjugu (chiágu) = tjugo. 

tiur (chiúr) toro. /fáiktning 
(chiúrféktning) corrida 
de toros. /ighet (chiáúrig- 
jét) mohina. 

tius/a (chiúsa) tr. encan- 
tar, hechizar, embelesar. 
/ning  (chiúsning)  en- 


canto. 
tjut (chtát) aullido. /a 
(chiúta) itr. aullar. 
tiuv (chiáv) ladrón m.: 
ratero. / (chiúv- 
bánd) banda de ladrones. 
/eri (chiúverí) ratería. / 
gods (chiúvgúds) hurto. 
/hál (chiúvjól) guarida de 
ladrones. /skytt (chiúv- 
shít) cazador furtivo. / 
starta (chiúvstárta) itr. 
(deporte) salir antes de 
la señal. /streck (chiúv- 
strék) bribonada. 
tiiin/a (shéna) tr. it; — 
ngn servir a alguien; ga- 
nar — som  múnster 
servir de modelo, Es 
(chénare) criado. /a 
(chenarína) criada. 
tiáinst (chenst) servicio; 
colocación; empleo, ta 
— colocarse; (mil.) sen- 
tar plaza. 
tjiinste/brev (chénstebrév) 
carta oficial. /ed (chéns. 
teéd) jura del cargo. 
/man (chénstemán) em- 
pleado. /resa (chénsteré- 
sa) viaje oficial. /vig 
(chénstevég) vía (trámite 


m. oficial. 
tilinst/flicka (chénstilika) 
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sirvienta, /folk (chénst- 
fólk) servidumbre Í. 
tjáinstevr/a  (chénstyóra) 
itr, servir, prestar servi- 
cio, 

tjiinstledig  (chénstlédig) 
adj; vara — estar con 
permiso, /het (chénstlé- 
digjét) permiso, licencia. 
tjára (chéra) tr. alquitra- 
nar, s. alquitrán m. 
toalett (tualét) vestido; 
retrete m., excusado, / 
bord (tualétbúrd) toca- 
dor. /papper (tualépá- 
per) papel higiénico. 
tobak (tubák) tabaco, 
tobaks/affiir (tubáksafér) 
tabacalera, estanco. / 
monopol  (tubáksmono- 
pól) monopolio del ta- 
baco. /pung (tubáks- 
piúng) petaca. 

toffel (túfel) zapatilla. 
tofs (tufs) borla; copete 


m, 
tok (tuk). pá — mal; 
al revés. /ig (túkig) adi. 
loco. vara — efter estar 
apasionado por; inco- 
rrecto, absurdo. 
toler/ans (tuleráns) tole- 
rancia. /era (tuleréra) 
tr. tolerar. 
tolk (folk) intérprete. /a 
(tólka) tr. interpretar. 
/ming (tólkning) inter- 
pretación. 
tolv (tolv) doce. 
tom (tum) adj. vacío. 
tomat (tumát) tomate m. 
/sás (tumátsós) salsa de 
te 


tomate, 

tombola (tómbula) tóm- 
bola, 

tom/rum (támrium) hue- 
co; vacío. 

tomt (tornt) terreno. 
tomte (tómte) gnomo, 
duende m. 

ton (ton) tonelada, 

ton (tun) tono; sonido, 
/a (túna) itr. sonar; Teso- 
nar. /fall (tánfál) acento, 
tono. 

tonfisk (tánfisk) atún m. 
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tramp 


ton/ing (táning) (fotogr.) 
viraje. m. /konst (fán- 
kúnst) música. /Lige (tún- 
légue) tonalidad. /lós 
(tánlós) adj. átono; (fo- 
nét.) sordo, 

tonnage (tonás) tonelaje m, 
ton/tecken (túntéken) no- 
ta, /vikt (tánvíkt) énfa- 


sis m, 

topograf (topografí) topo. 
grafía. 

topp (top) punta; cumbre 
f.5 pico, cima. 

tordyvel (túrdivel) escara- 


bajo, 

tordón (túrdón) trueno. 
torg (tory) mercado; pla- 
za, /dag (tórydág) día 
de mercado. /fira (tó- 
ryfóra) tr, lleyar al mer- 
cado. /kasse (tórykáse) 
capacho. /stánd (tórys- 
tónd) puesto. 

tork/a (tórka) s. sequía. 
tr. secar; enjugar, itr, se- 
carse. — bort marchitar- 
se. /apparat (tórkaparát) 
secador. /lina (tórklina) 
cuerda para tender la 
ropa. /ming (tórkning) 
secado. a (tórkór) año 
de sequía. 

torn (turn) espina, púa. 
torn (turn) torre f.; cam- 
panario. /a (tárna) tr; 
— Upp apilar. 

torn/era (turnéra) tr, tor- 
near, ajustar. /ering (tur. 
néring) torneo, justa, 
tornister (tórnister) mo. 
rral m., cebadera, 
torn/klocka  (tárnklóka) 
campana; reloj de torre, 
/svala (túrnsvála) yen- 
cejo. 

torped (torpéd) torpedo. 
/bát (torpédbót) bi 
dero, /era (torpedéra) 
tr. torpedear. 

torr (tor) adj, seco; árido; 
aburrido, /docka (tór- 
dóka) dique seco. /foder 
(tórfúder) pienso, /het 
(tórjét) sequedad; aridez 
f. /Kigga (tórléga) itr, 


desaguar, /liiggning (tór- 
légning) desagiie, m. / 
váder (torvéder) tiempo 
seco. 

torsdag (túrsdag) jue- 
ves m. 

torsk (torsk) bacalao, / 
leverolia (tórskléverália) 
aceite de hígado de ba- 
calao. 

tort/era (tortéra) tr, tortu- 
rar. /yr (tortír) martirio, 
torv (torv) turba; m. 
tossa (tósa) tonta. 

total (tutál) adj. total, en- 
tero. /belopp (tutálbe- 
lóp) total m, /intryck 
(tutalíntrík) impresión 
general. itets/bemiirkel- 
se (tutalitétsbemérkelse) 
sentido, general.  /itiir 
(tutalitér) adj. totalita- 
rio. /t (tutált) adv. to- 
talmente, absolutamente. 
tov/a (táva) s. maraña, 
enredo. tr; —ihop enma- 


rañar, 

tradition (tradijsón) tra- 
dición. 

trafik (trafík) tránsito. / 
abel  (trafikábel) adj. 
/ant (trafikánt) viajero. 
/Myg (trafíkflig) aviación 
comercial. /olycka (trafí- 
kúlika) accidente de cir- 
culación, atropello. /po- 
lis (trafíkpulis) guardia 
de circulación, 

tragedi (trasedí) tragedia. 
trakasser/a (trakaséra) tr. 
hostigar, /i (trakaserí) 
hostigamiento, 

trakt (trakt) región, co- 
marca. hiir i —en en es- 
tos contornos, 

trakta (trákta) itr; — ef- 
ter anhelar, codiciar. /n 
(tráktan) anhelo, 

traktat (traktát) tratado. 
traktor (traktor) tractor. 
trall (tral) canto tararea- 
do. /a (trála) tr, itr, ta- 
rarear, 

tramp (tramp) fuertes pi- 
sadas (de persona). /a 


trams 
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(trámpa) s. pedal. m. tr. 
itr. pisar; pedalear, 
trams  (trams) tonterías 


. pl, 
trans (trans) arrobamien- 


to. 

transform/ator (transfur- 
mátor) transformador. 
transport (transpórt) trans- 
porte m, /era (transpor- 
téra) tr. transportar. /far- 
tyg (transpórifártig) bu- 
que de carga. /medel 
(transpórtmédel) medios 
de locomoción. 

transumt (transiúmt) ex- 
tracto. 

trapets (trapétch) trape- 
cio, 


trapp/a (trápa) escalera. 
/avsats (trápávsátch) re- 
llano, descansillo, /steg 
(trápstég) grada, pelda- 
ño. /uppgáng (trápóp- 
góng) escalera. 

tras/a (trása) s. trapo; ha- 
rapo. tr; — sónder des- 
garrar. /docka (trásdóka) 
muñeca de trapo. 

trassel (trásel) estopa; em- 
brollo, enredo, 
trass/ering (traséring) gi- 
ro, libramiento. 

trassl/a (trásla) rfi. enre- 
darse. — in sig enre- 
darse. 

trast (trast) tordo. 

tratt (trat) embudo. 

tratta (tráta) (comerc.) 


giro. 

trav (trav) trote m, 1 — 
— al trote. 

trava (tráva) tr.; — Upp 
apilar. 


trava (tráva) itr, trotar, 

trave (tráve) pila. 

travtiivling (1rávtévling) 
carrera de (caballos) tro- 
tones. 

tre (tre) tres. 

tredjie (trédie) tercero, / 
del (trédiedél) tercio, 
tredsk/a (trédska) s. obs- 
tinación. /as (trédskas) 
itr. dep. recalcitrar. 


treenig (tréénig) adi; — 
Gud Dios trino y uno. 
Pr (tréénigjét) Trini- 
ad. 

tre/faldig (tréfáldig) adi. 
triple. /faldighet (tréfál- 
digjét) Trinidad. /kant 
(trekánt) triángulo. 
trema (tréma) diéresis f. 
tremul/era (tremiuléra) 
itr. trinar, hacer trinos. 
trepan/era (trepanéra) tr. 
itr. trepanar. /ering (tre- 
panéring) trepanación. 
tre/sidig (trésidig) adj. de 
tres lados. /stavig (tréstá- 
vig) adj. de tres sílabas. 
trettio (tréttio) treinta. / 
nde (tréttionde) trigési- 


mo. 

tretton (trétton) trece. / 
de (tréttonde) adj, deci- 
motercero. 

trev/a (tréva) itr.; — efter 
buscar a tientas. — pá 
palpar. /ande (trévande) 
adv. a tientas, 
trevlig (trévlig) adj. agra- 
dable; divertido. 
treyvnad (trévnad) bienes- 


tar m, 
triang/el (triánguel) trián- 
O. 


tribut (tribiát) tributo. 
trick (trik) (cartas) baza. 
trick (trik) maña. 
tricykel (trisíkel) triciclo. 
trikin (trikín) triquina. 
triká (trikó) malla. 
trilla (tríla) itr. rodar; 
caer; tr. rodar. 
trilogi (triloguí) trilogía. 
trilsk/het (trilskjét) ter- 
quedad, rebeldía. 
trimm/a (tríma) tr. (dep.) 
entrenar, /ning  (trím- 
ning) (deporte) entrena- 
miento. 
trind (trind) adj. rollizo. 
/skalle (tríndskále) zo- 
quete m, /snú (tríndsnó) 
granizo menudo, 
trio (trio) trío; terceto. 
tripp (trip) vuelta. góra 
en — till dar una vuelta 
por. 
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triss/a  (trísa) pequeña 
rueda; rodaja. 

triumf (triúmf) triunfo. / 
báge (triámibógue) arco 
triunfal, /era (triumféra) 
itr. triunfar, 

trivas (trívas) itr, dep. 
medrar; hallarse bien; 
(pers.) sentirse a gusto. 
— bra ihop avenirse 


bien, 
trivial (triviáD adj, tri- 
vial 


triv/sam  (trívsam) adj. 
amigable, buenazo. /sel 
(trívsel) vida amena. 
tro (tru) s. creencia; fe 
f, den kristna —n la fe 
cristiana, i god — de 
buena fe, tr, itr, creer. 
jag —r det lo creo, — 
pá ngt creer en algo, 
rfl.5 — sig vara ensam 
creer estar solo. /ende 
(tráende) adj, s. creyen- 
te m, f, /fast (trúfast) 
adj. leal, fiel. adv. leal- 
mente, fielmente. 
trofé (trufé) trofeo, 
trogen (tráguen) adj. fiel. 
trohet (trújét) fidelidad. 
s/ed (trújétséd) juramen- 
to de fidelidad. 
trohjáirtad (tráyértad) adi. 
franco, ingenuo, 
trolig/en (trúliyen) adv. 
probablemente. 
troll (trol) duende m. / 
dom (tróldúm) magia. / 
karl (trólkárl) brujo. / 
konst  (trólkúnst) juego 
de manos. /packa (tról- 
paka) bruja. 
trolov/a (trúlova) rfi. com- 
prometerse. /ning (trá- 
lóvning) esponsales m. 
pl, compromiso matri- 
monial. 
trolós (trálós) adj. des- 
leal, /het (trúlojét) des- 
lealtad. 
tromb (tromb) tromba, 
tron (trun) trono. bestiga 
—en subir al trono, /av- 
sigelse  (trúnávséyelse) 
abdicación. — /fóliare 


trumslagare 


(trúnfóliare) heredero de 
la corona. /fólid (trún- 
Fólyd) sucesión al trono, 
/pretendent (tránpreten- 
dént) pretendiente al tro- 
no. /sal (trúnsál) salón 
del trono. 
trop/ik (tropík); —ema 
los trópicos, 
tros/bekiinnelse (trúsbes- 
hénelse) confesión de fé. 
/frihet (trúsfrijét) liber- 
tad de culto, 
troskyldighet  (trúshildig- 
jét) candidez f. 
tros/samfund (trúsám- 
fiúnd) comunidad reli- 
giosa. /sats (trúsátch) 
dogma m, 
tross/kiirra (trúshérra) ca- 
rro de equipaje. /vagn 
(trúsvágn) vagón de 
equipaje, 
trots (trotch) s. rebeldía. 
i— av a pesar de. prep. 
a pesar de, /a (trótcha) 
tr, oponerse, /ighet (trót- 
chigjét) soberbia. 
trottoar (trotuár) acera. 
troviirdig (trávérdig) adj. 
fidedigno, frán —+t háll 
de fuente fidedigna. /het 
E id credibili- 


trubb/a (triúba) tr.; — 
(ay) embotar, /bli — 
embotarse. /niisa (triúb- 
nésa) nariz roma. /niist 
(triúbnést) adj. romo. 
trug/a (triúga) tr, apre- 
tar, ríl, láta — sig ha- 
cerse rogar. /ande (triú. 
gande) s, instancia, apre- 
taduras f, pl. 
trumf (triúmf) triunfo. 
trum/hinna (triámjina) 
(anat) tímpano. /ma 
(tráma) s, (mús.) tam- 
bor. slá pá —n tocar el 
tambor. itr, 
trumpet (triumpét) s. 
trompeta. 
trum/pinne  (triómpíne) 
palillo, /slagare (triúms- 
lágare) tambor m. 


trupp 
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tropp (triúp) (mil.) tropa; 
banda, pandilla. /slag 
(triúpslág) arma m. 
tryck (trik) presión; opre- 
sión; imprenta, prensa. 
gá i — entrar en prensa, 
/a (tríka) tr. itr. apretar; 
estrechar (la mano); 
(fig.) oprimir.  /ande 
(tríkande) adj. pesado; 
(impuesto) oneroso. /ark 
(tríkárk) pliego (impreso) 
/bokstav (tríkbustáv) le- 
tra de molde, tipo, / 
(trikerí) imprenta. /fel 
(tríkféD errata. R 
tryckfrihet (tríkfrijét) Y- 
bertad de prensa, 
tryck/fiirdig  (tríkférdig) 
adj. listo para entrar en 
prensa, /fiirg (trikféry) 
tinta de imprenta. /luft 
Ely io ras a 
do. g ning) p: 
pr /press Ctrikpres) 
prensa de imprimir, /sak 
(tríksák) impreso. /svárta 
(triksvérta) tinta de im- 
prenta. 
tryffel (trífel) trufa. 
trygg (trig) adj. seguro. / 
a (tríga) tr. asegurar. 
rf. — sig till confiar 
en, /het (trígjét) segu- 
ridad, /t (trigt) adv. con 
seguridad, 
trácla (trókla) tr. itr. hil- 
vanar; bastear. 
trád (trod) hilo; alambre. 
tappa—en perder el hilo. 
trá/duk (tróddiúk) tejido 
metálico. /fin (tródfin) 
adj. delgado como un hi- 
lo. /ls (tródlós) adj. sin 
hilos. — telegrafi telegra- 
fía sin hilos. /mystan 
(tródnistan) ovillo. /rul- 
le (tródrriúle) carrete. / 
linda (tródénda) hebra. 
Er (frog) artesa, game- 
1 


a. 
trák/a (tróka) tr.; — ut 
aburrir, —er disgustos. 
/1et (trókigt) adv.; ha — 
al 


trán/a (tróna) itr. langui- 
decer. /ad (trónad) an- 
sia. 

tráng/mal (tróngmól) apu- 
ro, aprieto. 

trá (fre) madera; pedazo 
de leña. 

trick (trek) excremento; 
suciedad, inmundicia. 
trid (tred) árbol m. 
triida (tréda) itr. pisar; 
pisar; andar, — emellan 
intervenir, — fram sur- 


gir, 

trir/gren (trédgrén) rama 
gárd (trédgórd) jardín 
m.; huerto, 

tráidgárds /anliigenin g 
(trégórdsánlégning) plan- 
tación. /produkter (tréd- 
gordsprodiúkter) hortali- 
zas Í. pl. /skútsel (tréd- 
górdshótsel)  horticultu- 
ra. 

tridkrona (trédkrána) co- 
pa (de un árboD. 

trád/skola (trédskála) vi- 
vero, plantel de árboles. 
/stam (trédstám) tronco. 
/topp (trédióp) cima de 
un árbol. 

triff (tref) (tiro) impac- 
to; cita, /a (tréfa) tr. 
itr, encontrar, ver; topar 
con; hallar. —s herr x? 
¿puedo hablar con el 
señor x? /anse (tréfande) 
adj. acertado. /as (tréfas) 
itr, dep, encontrarse, / 
siikerhet  (tréfsékerjét) 
precisión (en el tiro), 
triigen (tréguen) adj. asi- 


duo, 

trii/handel (iréjándel) co- 
mercio en madera. /hus 
(tréjiús) casa de ma- 
dera. /kloss (tréklós) ta- 
co de madera. /kol (tré- 
kól) carbón de leña, car- 
bón vegetal, /karl (trés- 
hérl) vasija de madera. 
trii/massa (trémása) pas- 
ta de papel. /mjúl (tré- 
miól) serrín m. 
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trin/a (tréna) tr. itr, en- 
trenar, rfl. entrenarse, 
triing/a (trénga) tr. itr. 
apretar; empujar, — ige. 
nom penetrar, — 

sig apretarse, — in i pe- 
netrar en, ríl. — sig m 
introducirse. /as (trén- 
gas) itr. dep. apretarse. 
/sel (trénksel) apretura. 
tráning (tréning) entrena 
miento. 

trásk (tresk) pantano, /fe- 
ber (tréskféber) fiebre 
palúdica, paludismo, 
trá/sko (tréská) zueco. / 
spán (tréspón) viruta. / 
sticka (tréstíka) astilla. 
/stock (tréstók) leño, 
tráit/a (tréta) itr, reñir; 
disputarse. s. riña, pen- 
dencia; disputa. 
trávirke (tréviírke) made- 


ra, 

trúg/het  (trógjét)  (fís.) 
inercia. /t (trógt) adv. 
lentamente. 

tróia (tróya) chaqueta. 
ly (tróska) tr. itr. tri- 


llar, 
trúskel (tróskel) umbral 


m. 

trósk/ning (tróskning) tri- 
Ma. /verk (tróskvérk) tri- 
lladora. 

tróst (tróst) consolación; 
consuelo, /a (trósta) tr. 
— ngn Úyer ngt conso- 
lar a alguien de algo, 
itr.; — pá esperar en, 
rfl. consolarse. 

trótt (trót) adj. cansado; 
vara —pá estar cansado 
de. /a (tróta) tr. cansar, 
fatigar. /het (trótjét) 
cansancio, fatiga. /kóra 
(trótshóra) tr. cansar, / 
na (trótna) itr. cansarse. 
tsar (sar) zar m, 

tu (£i4); gá í — romperse. 
de unga — la joven pa- 


reja, 

tuberkul/os (tiuberkiulás) 
tuberculosis. 

tudela (tiádéla) tr. partir 
en dos. 


tur 


tugg/a (tiúga) s. bocado. 
tr, itr. mascar. qe. 
(tiúgning) masticación. 
tuggummi (tiúggiúmi) go- 
ma de mascar, chicle. 
tukt (ti4kt) disciplina. /a 
(tiákta) tr. disciplinar; 
castigar, /an (tiúktan) 
disciplina, corrección; 
castigo. /hus (tiáktjiús) 
correccional m., 

tull (ti41) aduana; dere- 
chos de aduana, /fri 
(tiálfri) adj. exento de 
derechos. /station (tiúls- 
tajsón) aduana. /tariff£ 
(tiáltarif) arancel m. / 
verket  (tiúlvérket) la 
aduana. 

tulpan (tiulpán) tulipán 


m. 
tum (tiám) pulgada. 
tuml/a (tiámla) itr. ro- 
dar por tierra. rfl, revol- 
Ccarse, 
tumme (tiáme) pulgar. 
tumult (tiumiál!) tumulto. 
tung (tiáng) adi, pesado. 
/a (tiánga) carga. 
tung/a (tiánga) lengua. 
láta —a lópa soltar la 
lengua, o/mál (tiángo- 
mól) lengua. 
tungt (tiángt) adv. pesa- 
damente. 
tungvikt (tiángvíkt) (de- 
porte) peso pesado. 
tunika (tiánika) túnica. 
tunn (fián) adj. delgado; 
claro. /a (tiána) itr.; — 
ay (cabello) clarear, 
tunn/a (tiúna) tonel m.; 
barril m. /band (tiún- 
bánd) aro. 
tunnel (tiánel) túnel m. 
tupp (tiáp) gallo. /fiikt- 
ning (tiúpféktning) pelea 
de gallos. /kam (tiúp- 
kám) cresta de gallo. 
tur (tiár) viajecito, vuelta. 
/ och retur ida y vuelta; 
nu áir det min — ahora 
me toca a mí, 
tur (tiár) suerte f, ha — 
tener suerte. 


tura 
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tura (tiúra) itr,; — om 
turnar, alternar, 
turban (tiurbán) turbante 


m, 
turbin (tiurbín) turbina. 
turist (tiuríst) turista m. 
f. /byrá  (tiurístbiró) 
agencia de turismo. / 
siisong  (tiurístsesóng ) 
temporada de turismo. 
/wáisen (tiuristvésen) tu- 
rismo. 
turné (tiurné) gira. 
turturduva (tiúrtiurdiáva) 
tórtol/o, /a, 
turvis (tiúrvis) adv. por 
turno. 
tusan (tiúsan); fór —l 
¡diablo! hur — ...? ¿cÓ- 
mo diablos ...? 
tusch (tiásh) tinta china, 
tusen (tiásén) mil. /foting 
(tiúsenfúting) empiés 
m. /skóna (tiásenshóna) 
margarita. /tal (tiúsen- 
fál) millar m, i — por 
millares, 
tuss (tiás) bolita. 
tve/dráikt (tvédrékt) dis- 
cordia, desunión. /gifte 
(tvéyifte) bigamia. /ka 
(téka) itr. titubear. / 
kamp (tvékámp) duelo. 
tvek/an (tvékan) titubeo. 
utan — sin vacilar. / 
samhet (tvéksamjét) irre- 
solución. 
tve/talan (tvétálan) con- 
tradicción. 
tvi (tvi) itj. qué asco! 
tvilling (tvíling) gemel/o, 
/a. /broder (tvilingbrú- 
der) hermano gemelo, / 
syskon (tvílingsiskun) 
hermanos gemelos, /SyS. 
ter (tvíilingsíster) herma- 
na gemela, 
tving/a (tvínga) tr, forzar, 
— plikt deber imperioso. 
tvinna (tvína) tr, retorcer. 
tvist (tvist) disputa; con- 
tienda; pendencia. /a 
(tvísta) itr. disputar. e/ 
fró (tvístefró) manzana 
de la discordia. /igheter 
(tvístigjéter) disensiones. 


tvivel (tvível) duda. utan 


— sin duda. 
tvivl/a (cívla) itr.; — pá 
dudar, det —r jag pa lo 
pongo en duda. 
tvung/en (tviúnguen) adj. 
obligado, forzado, .. 
tvá (tvo) dos. — i sánder 
de dos en dos. /faldig 
(tvófáldig) adj. doble. 
tvál (tvol) jabón m, /a 
(tvóla) tr.; — in jabo- 
nar, /ask (tvólásk) jabo- 
nera. /lodder (tvól-lóder) 
espuma de jabón. 
tváng (tvong) coacción. 
ay — forzosamente. 
tvángs/arbete (yvónsárbé- 
te) trabajos forzados, / 
fri (tvóngfri) adi, libre, 
/Miige (tvóngslégue) situa- 
ción violenta, /medel 
(tvóngsmédel) medio 
coercitivo. /trúja (tvóngs- 
tróya) camisa de fuerza. 
/uppfostran  (tvóngsóp- 
fústran) educación co- 
Epia (tvósprókig) 
tvá/sprá tvósprókig, 
adj. bilingiie. po ai 
hus (tvóvóningsjiús) ca- 
sa de dos pisos. 
tváir (tver) adj, obtuso; 
brusco; hosco. /biiilke 
(tvérbiélke) travesaño, / 
gata (tvérgáta) travesía. 
/8 (tvérs) adv.; — igenom 
de parte a parte. prep, a 
través de, /salning (tvér- 
sálning) bao. /slá (tvérs- 
16) tranca. /siiker (tvér- 
séker) adj. muy seguro. / 
siikerhet  (tvérsékerjét) 
certeza. 
tviirt (tvert) ady. en se- 
guida; de repente. /emot 
(tvértemút) adv, todo lo 
contrario, /om (tvértúám) 
adv. al contrario, eller 
— O viceversa. 
tviitt (tvet) lavado; ropa 
sucia; (lavada) ropa lim- 
pia. /a (tvéta) tr. lavar. 
ríl, layarse. /balja (tvét- 
bália) cuba para lavar. 
/briide (tvétbréde) tabla 
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táljare 


para lavar. /fat (tvétfát) 
jofaina; palangana. /in- 
rittning (tvétinrétning) la. 
vandería. /lina (tvétlina) 
cuerda para tender lá ro- 
pa. /maskin (tvétmaskin) 
lavadora. /pulyer (tvét- 
piálver) polvo para lavar. 
ron (tvétstiúga) lava- 
ero 


ty (ti) conj, porque, pues, 
ty (ti) rfl.5 — sig till ngn 
A 

ck/a 0 - 
sar, jag tycker a E 
parece. jag tfycker om 
a mí me gusta, jag tyc» 
ker mera om yo prefiero, 
/as (tíkas) itr. dep. pa- 
recer, vad —s? ¿qué le 
parece? /e (tíke) opi- 
nión; parecido. 
tyd/a (tída) tr. interpre- 
tar; descifrar, itr.; — 


pá indicar. 
tydlig (tídlig) adj. distin- 
to, claro, — stil letra 


clara; claro, evidente, / 
en (tídliyen) adv. eviden- 
temente, /het (tídligjét) 
claridad. 

tydning (tídning) inter- 
pretación, 

tyfus (tífius) tifus m. 

tyg (tig) tela; paño. 
tyg/el (tíguel) rienda. el/- 
lóshet (tíguellósjét) de- 
senfreno. /la (tígla) tr. 
(fig.) refrenar. 

tyg/sort (tígsórt) clase de 
tela, /stycke (tígstike) 
pieza de tela, 

tyll (1D) tul m. 

tyn/a (tína) itr. languide- 
cer, — av marchitarse. 
tyng/a (tínga) tr. itr. pe- 
sar; (fig.) abrumar, ago- 
biar. /d (tingd) pesadez 
f.; peso, gravedad. 

typ (tip) tipo; letra de 
imprenta. /isk (típisk) 
adj. típico, 

tyrann (firán) tirano, /i 
(tiraní) tiranía, /isera 
(tiraniséra) tr, tiranizar. 
tysk (tisk) adj. alemán. 


tyst (fist) adj. callado, si- 
lencioso, adv. silencio- 
samente. tala — hablar 
en voz baja. itj, ¡chist! 
/mad (tístnad) silencio, 
tyvárr (tivér) adv. por des- 
gracia. 

tá (to) dedo del pie. 

tág (tog) cuerda, cabo. 
tág (tog) (mil.) marcha; 
procesión; tren, byta — 
cambiar de tren. med — 
por ferrocarril, 

tiga (tóga) s, fibra, 

tága (tóga) itr. marchar. 
— igenom atravesar. 
tág/fórbindelse (tógfórbín- 
delse) comunicación por 
tren, /olycka (tógúlika) 
desastre ferroviario. 
sammanstótning (tÓgs- 
samanstótning) choque 
de trenes. /tidtabell (tÓ2- 
tídtabél) horario de tre- 


nes, 

tála (tóla) tr. aguantar, 
soportar; tolerar. 
tálamod (tólamud) pacien- 
cia, fúrlora — et per- 
der la paciencia, 
tál/modighet (tólmúdigjét) 
paciencia. /s (tols); ge 
sig till — tener pacien- 
cia. 

táng (tong) tenaza(s) (f. 
pD; alicates m. pl; 
(med.) pinzas f. pl. 

táng (tong) algas f. pl. 
tár (tor) lágrima. brista i 
—ar romper a llorar, 
/8as (tórgás) gas lacrimó- 
geno. 

tiick (tek) adj. bonito. 
tiick/a (téka) tr. cubrir. 
/ande tékande) s; till — 
ay para cubrir, /dike 
(tékdíke) drenaje subte- 
rráneo, /e (téke) cubier, 
ta, manta, /nming (ték- 
ning) (comerc.) fondos 


m. p. 

tiilja (télia) tr, itr, cortar; 
tallar. 

tiiljare (téliare) (mat,) nu- 
merador. 


tált 
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táilt (telt) (mil.) tienda de 
campaña. /stáng  (tél- 
stóng) espárrago. /siing 
(téliséng) catre de cam- 
paña. /vagn (téltvágn) 
quo cubierto con tol- 


O. 
tiimi/a (témia) tr. domar. 
tiimligen (témliyen) adv. 
bastante. 
tiind/a (ténda) tr. encen- 
der. /ning (téndning) 
(motor) encendido. /stic- 
ka (téndstíka) cerilla, 
fósforo. sticks/ask (ténd- 
stiksásk) caja de cerillas. 
/stift (téndstift) (arma 
de fuego) percutor; (au- 
tomóvib bujía. 
tiinj/a (ténia) tr. dilatar, 
extender. 
tánk/a (ténka) tr. itr. pen- 
sar en. — ut ingeniar. 
rfl. imaginarse. — sig 
fór reflexionar bien. /an- 
de (ténkande) s; —t el 
pensar. adj; ett — viisen 
un ser racional. e/siitt 
(ténkesét) modo de pen- 
sar; opinión. ' 
tippa (tépa) tr; — till ta- 
par, cerrar, 
timing  (térning) dado. 
s/spel (térningspél) jue- 
go de dados, 
tát (tet) adj. tupido; espe- 
so; denso. /het (tétjét) 
espesura, densidad; fre- 
cuencia. /na (tétna) itr. 
espesarse. /t (tet) adv.; 
— bredvid muy cerca. 
— efter inmediatamente 
después, 


ubát (iubót) submarino, 
sumergible, m. 


távl/a (tévla) itr. compe- 
tir, /an (tévlan) compe- 
tencia; concurso. utom 
— fuera de concurso, 
/ing (tévling) concurso; 
(deporte) partido, match 
m.; carrera. ings/bana 
(télingsbána) pista. 
tú (tú) deshielo. /a (tóa) 
itr, deshelar. 
tóck/en (tóken) niebla. 
t0j/a tóya) tr. estirar. rfl. 
estirarse, /barhet (tóibar- 
jét) extensibilidad. /ming 
(tóining) estiramiento, 
extensión. 
tólp (tólp) torpe m. zo- 
penco; grosero. /ighet 
(tólpigjét) rudeza, torpe- 
Za. 
tóm (10m) rienda, 
tóm/ma (tóma) tr. vaciar, 
descargar, /ning (tóm- 
ning) descarga; (corresp.) 


recogida. 

túr (tÓr) y. aux, det 
— vil hinda, att puede 
ser que, 

túr/as (tóras) itr. dep. 
atreverse; (lit.) osar, 
tóm/buske (tórnbiúske ) 
zarza, /e (tórne) espina. 
e/krona (tórnekrúna) co- 
rona de espinas. /ros 
(tórnrás) rosa. ros/buske 
(tórnrusbiúske) rosal m. 
/smár (tórnsnór) zarzal 
/tagg (tórntág) espina. 
tórst (tórst) sed £.; (fig.) 
deseo ardiente. sliicka 
—€n apagar la sed. /a 
(tórsta) itr, tener sed, 
tós (tÓs) muchacha. 
tóva (tóva) tardar. 


udda (iáda) adj. impar. 
udd/e (iúde) punta, cabo. 


udd (iád) punta; (tejido) | uggl/a (iúgla) mochuelo, 


festón m.; (fíg.) aguijón 
m. 


búho, lechuza. 
ugn (iúng) horno. 
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ull (iúl) lana. / garn (iúl- 
gárn) hilo de lana. 
ulster (iúlster) gabán de 
viaje, 

ultimatum  (iultimátium) 
pa en 
um/biira (iúámbéra) tr, pa- 
sar sin. /biirande (í 
bérande) privación. /gás 
(iúmgós) itr. dep. tratar. 
umgiinge (¡ámyéngue) (so- 
cial) trato; (sexual) có- 
pula, coito. s/krets (iúm- 
yéngueskrétch ) círculo 


de amigos. 
undan (iúndan) adv, fue- 
ra. — fór — uno tras 


otro. komma — esca- 
par. prep.; komma — en 
fara escapar de un pe- 
ligro. rókning —bedes se 
ruega no fumar, /dra(ga) 
(iándandrá(ga) tr. privar. 
rífl, substraerse. /dólia 
(iándandótia) tr. ocultar. 
/Miykt (iúndanilikt) es- 
capatoria, /hálla (iám 
danjóla) tr. detener, 
rúja (iúndanróya) tr. qui- 
tar de delante; quitar de 
en medio, /tag (iúndan- 
tág) excepción. /talga) 
(iúnd. ga) tr. excep- 
tuar. /tagandes (iúndan. 
tágandes) adv. a excep- 
ción de; salvo. 

under (tánder) s. maravi- 
lla; milagro, 

under (iánder) prep. (es- 
pacio) bajo; (tiempo) du- 
rante. — loppet ay en 
el curso de. /arm (iún- 
derárm) antebrazo. 
under/bar (iúnderbar) adi. 
maravilloso. /bamn (ián. 
derbárn) niño prodiglo, 
under/befiilhavare  (¿án- 
derbeféljávare) lugarte- 
niente m. /betala (iún- 
pira LA. 20 mal, 
/betyg (iúnderbétig) ma- 
la nota, /blása (iúnder- 
blósa) tr. (fig.) excitar, 
fomentar. /byxor (iún- 
a calzoncillos m. 
pl. 


underminera 


under/fórstá (iúnderfórs- 
tó) sobreentender. /gi- 
venhet  (¿iúnderyivenjét) 
sumisión. /griiva (iúnder- 
gréva) tr. socavar. /gáng 
(iúndergóng) (fig.) per- 
dición, a 
undergúr/ande (iúnderyó- 
rande) adj. milagroso. 
under/haltig (iúnderjáltig) 
adj. (de calidad) infe- 
rior. /haltighet (iúnder- 
Jáltigjét) inferioridad. 
Jhandla  (iúnderjándla) 
itr. negociar. —/hjáilpa 
(iánderyélpa) tr. facilitar, 
underhál (iáúnderjól) 
(pers.) manutención. /a 
(iúnderjóla) tr, mantener, 
sustentar; (objetos) con- 
servar en buen estado. / 
ning (¡únderjólning) con- 
versación; entretenimien- 
to, distracción, 
under/ifrán (iánderifrón) 
ady. de abajo, /jorden 
(iinderyúden) los infier- 
nos. /kasta (iúnderkásta) 
tr. someter. rfi, someter- 
se, /katelse (iúnderkás- 
telse) sumisión; rendi- 
ción. /kjol (iúnderchúl) 
enaguas. f. pl. /kliider 
(iúnderkléder) ropa inte- 
rior. /bli — (en examen) 
recibir un suspenso, ser 
suspendido, /káinna (iún- 
dershéna) tr. menospre- 
ciar; (setudios) no apro- 
sm /Mag (iúnderlág) ba- 


se £, 

underlig (iúnderlig) adi. 
extraño, raro. /het (iún. 
derligjét) cosa extraña. 

under/liv (iánderliv) vien- 
tre. /láta (iúnderlóta) tr. 
omitir, /látenhet (iún- 
derlótenjét ) omisión. 
/liigsnhet (iúnderlégsen- 
Jét) inferioridad. ita 
(iánderléta) tr. facilitar, 
hacer más fácil, /medve- 
tande (¡úndermédvétande) 
subsconsciencia, /mening 
(iúnderméning) segundo 
sentido. /minera (ián- 


undersley 
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derminéra) tr. socavar. | undr/a (iúndra) itr. pre- 


/niird (iúndernérd) adj. 
mal alimentado, /officer 
(iúnderufisér) suboficial. 
/ordna  (iúnderurdána) 
(jur.) subordinar. /riitta 
(iúnderréta) itr. dar no- 
ticia tr. — ngn avisar a 
alguine. /riittelse (ián- 
derrételse) ayiso, infor- 
mación. /sida (iúnder- 
sída) lado inferior. /skat= 
ta (iúnderskáta) tr, me- 
nospreciar, / ska 
(iúnderskátning) menos- 
precio, /skrift (iúnders- 
kríft) firma, 
under/sley  (¡úndersiéy ) 
desfalco. /st (iúnderst) 
adv. debajo de todo. 
/stiga (iúnderstiga) tr. 
ser inferior a; no llegar 
a /stryka (iúnderstrika) 
tr. subrayar. /stundom 
(iúnderstiúndúm) adv. a 
veces, /stá (iúnderstó) 
ríl. atreverse, /stúd (iún- 
derstód) apoyo; ayuda. 
/sátlig (iúndersótlig) adj; 
— plikt deber como súb- 
dito, /súka (iúndersóka) 
tr. examinar;  (quim.) 
analizar; (jur.) investi- 
gar. /súkning (iúndersók- 
ning) examen m., análi- 
sis m.; reconocimiento; 
investigación, /teckna 
(iúndertékna) tr. firmar. 
/tryckning (iúndertrik- 
ning) supresión. /trúja 
(iúndertróya) camiseta. 
underyerk  (iándervérk ) 
milagro. 
undervis/a (¡úndervísa) tr. 
itr, enseñar. /ning (ión- 
dervísning ) enseñanza. 
und/falla (iúndfála) itr. 
escaparse. /fallenhet 
(iúndfálenjét) deferencia, 
/My (iúndflí) tr, huir de. 
/figna (iúndfégna) tr, 
obsequiar con. /gá 
(iúndgó) tr. eludir, es- 
capar de. /komma (iúnd. 
kóma) tr. itr. escapar(se), 


guntarse, jag —r varfór 
».. Quisiera saber por- 
qué ... det —r jag inte 
no me extraña, /an (iún- 
dran) curiosidad. 
undre (iúndre) adj, infe- 
rior, de abajo. 
und/slippa (iúndslipa) tr. 
escapar de. itr, escapar, 
vika (iúndvika) tr. evi- 
tar; evadir. s; till — ay 
para evitar. 
ung (iúng) adj. joven. 
ungdom (iúngdúm) juven- 
tud f. —ama los jóve- 
nes, /lighet (iúngdámlig- 
jét) carácter juvenil. 
ung/e (iángue) hijo; cria- 
tura; (fieras) cachorro. 
ungefiir (iúnguefér) adv. 
aproximadamente. 
ung/karl (iúngkárl) solte- 
ro. /mú (iúngmó) sol- 


tera. 
uniform (iunifórm) uni- 


forme. 

universal (iuniversál) adj. 
universal. 

universitet  (¡universitét) 
universidad. s/professor 
(iuniversitétsprufésor) ca- 
tedrático de universidad. 

universum  (iunivérsium) 
universo, 

unna liána) tr. no envi- 
diar, inte — envidiar. 

uns (iúns) onza. 

upp (op) adv. arriba. / 
amma (ópáma) criar. / 
arbeta (ópárbéta) tr. me- 
jorar. 

uppass/are (óppásare) 
mozo; camarero. 
upp/blomstring (ópblúms- 
tring) florecimiento, / 
bragt (ópbrágt) exaspe- 
rado. /bringa (ópbringa) 
tr, (dinero) conseguir, 
reunir, /brott (ópbrót) 
partida. /brusning (óp- 
briúsning) arrebato. /bá- 
da (ópbóda) tr. (mil.) la- 
mar a las armas. /biira 
(ópbéra) tr. recibir; per- 
cibir; cobrar; recaudar. 
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/bórd (6póbórd) cobran- 
za 


upp/daga  (ópdága) tr. 


descubrir, revelar. /dela 
po auoggA e dividir. / 

rag (ópdrág) encargo. 
/dralga) (Ópdrálga) tr. 
encargar. 


uppe (ópe) adv. arriba, / 
háll (ópejól) pausas inte- 
rrupción. la (ópejó- 
la) tr. detener; rfl. per- 
manecer, /hálle (ópejéle) 
sustento, subsistencia, 
uppenbar/a (ópenbára) re- 
velar, manifestar, rfl. 
aparecer. /else (ópen- 
bárelse) aparición, 
upp/fatta (ópfáta) tr. en- 
tender, /fattning (ópfát. 
ning) idea, opinión f. / 
finna (ópfína) tr. inyen- 
tar. /fordra (ópfárdra) 
tr. itr, intimar, /fostra 
(ópfástra) tr, educar, / 
fostran (Ópfástran) edu- 
cación. /friska (ópfris- 
ka) tr. refrescar. gá i — 
realizarse. /fúda (ópfó- 
da) tr. criar. /fúra (óp- 
fóra) tr. (cuenta) asen- 
tar; construir, leyantar; 
(teat.) representar, rfl, 
conducirse. /fúrande (óp- 
fórande) (teat.) represen- 
tación. 

upp/ge (ópyé) tr. abando- 
nar, renunciar a; decla- 
rar, /gift (ópvift) infor- 
me m., declaración, /gá 
(ópgó) itr. (fig.) subir. 
/góra (ópyóra) tr. hacer. 
/gúrelse (ópyórelse) con- 
venio; arreglo, /hetsa 
(ópjétcha) tr. excitar. / 
hetta (Ópjéta) tr. calen- 
tar. /hinna (ópjina) tr.; 
alcanzar. /hov (ópjúv) 
origen, causa, /hiiva (óp- 
jéva) tr. hiivande (ópié- 
vande) abolición. /húja 
(ópjóya) tr. elevar, /húj- 
ning (ópjóining) eleya- 
ción. /hóra (ópjóra) (Óp- 
26) itr. (fig.) subir. itr, 


uppskjuta 


cesar. /ifrán (ópifrón) 
y PO ing) 
Upp, g tning, 
vómito. /komma (ópkó- 
ma) itr, provenir. /komst 
(ópkómst) origen m. / 
kópa (ópshópa) tr. com- 
prar. /laga (óplága) edi- 
ción, /leta (ópleta) tr. 
buscar. /leva (ópléva) tr. 
pasar; experimentar, / 
liva (ópliva) animar, / 
lopp (óplóp) motín m.; 
(deporte final, f. /lysa 
(óplisa) tr. alumbrar, / 
lysming (oplísning) infor- 
me; iluminación. /lisa 
(óplésa) tr. leer. /Lisning 
(óplésning) lectura. /lósa 
(óplósa) tr. (nudo) des- 
atar; disolver; (quír».) 
diluir. rfl. disolyerse, / 
mana (ópmána) tr. ex- 
hortar, /maning (ópmá- 
ning) exhortación. /mju- 
ka (ópmiúka) tr. ablan- 
dar. /muntran (ópmiún- 
tran) estímulo. /miirksa- 
mhet  (ópmérk-samjét) 
atención. /ná (ópnó) tr. 
alcanzar. 
upp/offra (ópáúfra) tr. sa- 
crificar, /offring (opú- 
fring) sacrificio, /repa 
(óprépa) tr. repetir, / 
repning (óprépning) re- 
petición.  /iktighet 
(Ópriktigjét) sinceridad. 
/ror (óprár) rebelión, in- 
surrección. /rikna 
(Óprékna) tr. enumerar, 
/vráikning  (óprékning) 
enumeración. —/rinning 
(ópréning) origen. /rit- 
ta (ópréta) tr. fundar. / 
ráttande (óprétande) s. 
fundación. /ráttelse 
(óprételse) reparación. / 
rúra (ópróra) tr. agitar. 
/sats (ópsátch) ensayo. / 
seende (Ópséende) sensa- 
ción. /skatta (ópskáta) 
tr. estimar, apreciar. / 
skjuta (ópshiúta) tr. dife- 
rir. 


uppslag 
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upp/slag (ópslág) suges- 
tión, ideaz (chaqueta) 
solapa. /snmappa (Ópsná- 
pa) tr. interceptar. /stig- 
ning (ópstígning) ascen- 
sión /stá (Ópstó) itr. sur- 
gir. /stándelse (ópstónd- 
else) (teol.) resurrección. 
/stálla (ópstéla) (proble- 
ma) plantear; (condicióm 
poner, /stiimma (ópsté- 
Pa cs 
suga (ópsiúga) tr, Or- 
y /sving (ópsving) in- 
cremento. /svállning 
(ópsvélning) hinchazón 
m. /syn (ópsin) cara, aire 
m. /sát (ópsót) intento; 
(jur.) premeditación. / 
siga (Ópséya) tr. revocar; 
(pers.) despedir. /siitt- 
ning (ópsétning) (mec.,) 
montaje m. /súka (Ópsó- 
ka) tr. buscar. 
upp/ta(ga) (Óptá(ga)) tr. 
(tiempo, lugar, pensa- 
miento) ocupar; (présta- 
mo) pedir. /teckna (óp- 
tékna) tr. apuntar. /triis 
da (óptréda) itr. apare- 
cer; (teaf.) figurar; con- 
ducirse. /tridande (óp- 
trédande) s. (teat.) apa- 
rición; conducta. 
upptick/a (óptéka) tr. 
descubrir; ver. 
upp/tiinda (ópténda) tr. 
encender. /tiinka (óptén- 
ka) tr. idear, /vakta (Óp- 
vákta) tr. servir; (chica) 
cortejar. /vigla (Óópvigla) 
tr. sublevar, /visa (ópví- 
sa) tr. exhibir. /visning 
(ópvísning) exposición, 
exhibición. /viirma (óp- 
vérma) tr. calentar, 
uppát (ópót) adv. hacia 
arriba. 
ur (iár) reloj m. 
ur (iúr) prep. de. 
uran (iurán) uranio, 
ur/arta (iúrárta) itr. dege- 
nerar. /artning (iúrárt- 
ning) degeneración, 
ur/befolkning (iúrbefólk- 


ning) aborígenes m. pl. 
/bild (iúrbild) prototipo. 
urin (iurín) orina. /era 
(iurinéra) orinar. 

urklipp (iurklip) recorte 


m. 

urladd/a (iúrláda) tr. des- 
cargar, rfl, descargarse; 
hacer explosión. /ning 
(iúrládning) descarga. | 

urlast/a (iúrlásta) tr. itr. 
descargar, /nming (iúrlást- 
ning) descarga. 
ur/makeri (¡úrmakerí) re- 
lojería, 

ur/minnes (¿úrmínes) adj.; 
frán — tider desde tiem- 
pos inmemoriales. 
urring/ning (iúrringning) 
escote m. 

ursinn/e (iúrsine) furor 


a 0d hília) tr. di 
ur, ja (iúrshília) tr. dis- 
tinguir; divisar. /skill- 
ning (iúrshílning) juicio. 
/skog  (iúrskúg) selva 
virgen, /skulda (¡úrskiúl- 
da) tr. excusar, discul- 
par. /sprung (iúrspriúng) 
origen m. /spára (iúrs- 
póra) itr. descarrilar. 
ursikt (¡úrsékt) disculpar; 
excusa. /a (iúrsékta) tr. 
disculpar. rfl, disculpar- 
se, —1 ¡disculpe! 
urtavla (iúrtávia) esfera 
(de reloj). 
ur/tid (iúártid); i —en en 
los tiempos primitivos, 
/val (iárval) selección. 
ut (¿4t) adv. fuera. 
utan (iútan) adv, bli — 
quedarse sin nada, prep. 
sin. — vidare sin más 
ni más, conj. sino, 
utan/fór (iútanfór) adv. 
fuera de. /pá (iútanpó) 
adv. por fuera, prep. so- 


bre, 

ut/arbeta (iútárbéta) tr. 
preparar, componer; ela- 
borar, /arma (iútárma) 
tr. empobrecer. /bilda 
(iátbílda) tr, formar; ins- 
truir, rfl, perfeccionarse, 
/bjuda (2útrbiáda) tr. 
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utreda 


ofrecer. /breda (iútbré- 
da) tr. extender; (fig.) 
difundir, rfl, extenderse, 
/bredning (iútbrédning) 
extensión; difusión. 
/vrott (iútbrót) erupción. 

(iútbíita) tr. cam- 
biar. /byte (iulbíte) cam- 


bio. 
ut/dela (iútdéla) tr. dis- 
tribuir, /delning (iútdél. 
ning) distribución. /drag 
(iútdrag) extracto. /dri- 
va (iútdriva) tr, expulsar, 
/dunsta (iútdiónsta) tr. 
exhalar, despedir, 
ute (iúte) adv. fuera. han 
áir — está fuera, no está 
en casa. 
utefter (iútéfter) prep. a 
lo largo de. 
ute/limoa (iútelémna) tr, 
no incluir, /llimning (ió. 
télémning) omisión, 
uteslut/a (iútesliáta) tr, 
excluir, /ande (iútesliú- 
tande) adv. exclusiva- 
mente. 
ut/fall (iátfál) (mil.) sa- 
lida; (fig.) ataque m. /a 
(iútfála) itr. (río) desbo- 
car, /fykt (iútflikt) pa- 
seo, excursión,  /flyta 
(iálflita) itr, salirs emi- 
grar. /forma (iútfúrma) 
tr, formar, dar forma, / 
forska (iútfárska) tr, ín- 
vestigar, 
utfór (iútfór) adv, abajo. 
prep.; — backen cuesta 
abajo, 
ut/fóra (iútfóra) tr. ex- 
portar; ejecutar. /fórsel 
(iúttórsel) exportación. 
ut/ge (iutyé)=giya. /gift 
(iútyift) gasto, desembol- 
so, /giva (iútyiva) tr, 
publicar, /gjuta (iátyiú- 
ta) tr, verter. /gjutelse 
(iútviútelse) efusión. 
/eráving (iútgrévning) 
excavación. /; (iútgó) 
itr. proceder, salir; (pla- 
ZO) expirar, vencer; 
(competición) retirarse, / 
gáng (iútgóng) fin m.; 


resultado. /hyrning (iát- 
jírning); vara till — está 
por alquilar, /hiirda (iút- 
jérda) tr. itr. soportar, 
aguantar. /ifrán (iúti- 
frón) adv. de fuera. 
ut/jáinma (¿iútyémna) tr. 
allanar. /kalla (iútkála) 
(mil.) llamar a filas, / 
kast (iútkást) esbozo. / 
komma (iútkóma) itr. sa- 
lir. /komst (iútfkomst) 
subsistencia. 
ut/landet (iútlándet) el 
extranjero. /lova (iútló- 
va) tr. prometer; ofrecer 
/lána (iátlona) tr. pres- 
tar, /láta  (iátlóta) dar 
su opinión. /Kigg (¡utlég) 
desembolso. /lánning 
(iátléning) extranjero / 
lósa (iútlósa) tr. rescatar; 
causar, ocasionar, /lós. 
ning (iútlósning) rescate 
m. /mana (iútmána) tr. 
desafiar. /maning (iútmá- 
ning) desafío, /med (iút- 
med) prep. a lo largo de. 
/mynna itr. desembocar; 
resultar. /miirka (iútmér- 
ka) tr. distinguir; seña- 
lar, rfl, distinguirse. / 
miirkelse (i4tmérkelse) 
distinción. —bra muy 
bien. /miitning (iútmét- 
ning) embargo. /nyttia 
(iútrítia) tr. disfrutar, 
utilizar, /náimna (iútnem- 
na) itr. tr. nombrar. 
utom (iátom) prep. fuera 
de; menos; fuera de; a 
más de. — sig fuera de 
sí, /hus (iútomjiás) fue- 
ra de casa, hust/sport 
(iútomjiússpórt) deporte 
al aire libre. /lands (iñ- 
tomlánds) adv.; vara — 
estar en el extranjero, 
resa — ir al extranjero, 
utop/i (¡utopí) utopía. 
ut/plána (iútplóna) tr. bo- 
trar, /pressa (iútprésa) 
tr. (fig.) sacar con ame- 
nazas. /pressning (iút- 
présning) chantaje m, / 
reda (iútréda) tr. desen- 


utse 
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redar; poner en claro, 
/redning (iútrédning) de- 
senredo. rikes/departe- 
ment (iútrikesdeparte- 
mén) Ministerio de Asun- 
tos Exteriores.  /ropa 
(iútrápa) tr. exclamar; 
proclamar. /rota (iútrú- 
ta) tr. exterminar. /rot- 
ning (iútrútning) exter- 
minio. rusta (iútriústa) 
tr. equipar. — /rikning 
(iátrékning) cuenta; cál- 
culo. /rúna (iútróna) tr. 
indagar. 

ut/se (iútsé) tr. elegir, de- 
signar. /seende (iútséen- 
de) aspecto; apariencia. 
/sida (iútsida) lado exte- 
rior, /sikt (iGtsikt) vista. 
ha — at dar a, tener 
vistas a. /sira (iútsira) tr. 
ornamentar. 

utskott (iútskót) comité 


m, 
utskott (iútskót) desecho. 
uft/skriva (iátskriva) tr. 
poner en limpio; copiar; 
(del hospital) dar de al- 
ta, /skylder (iútshilder) 
impuestos m. pl. /skiir- 
ning (iútshérning)' talla, 
/slag (iútslág) erupción. 
/spel (iútspél) (cartas) 
mano f. ha —et ser ma- 
no. /spáida (iútspéda) tr. 
diluir. 
ut/strála (iútstróla) tr, 
irradiar. itr. /strálning 
(iútstrólning) irradiación, 
/stráicka (iútstréka) tr. 
extender. /stá (iútstó) tr. 
sufrir, aguantar, /stilla 
(iútstéla) tr. exponer, ex- 


hibir. /stiillning (iútstel- 
ning) exposición. 
ut/suga (iútsiúga) tr. em- 
pobrecer. /sándning (iút- 
séndning) radioemisión. 
/sokt (iútsókt) adj. ex- 
quisito. /tal (iáttal) pro- 
nunciación. /tala (iútála) 
tr. pronunciar; rfl. ha- 
blar. /talande (iúttálan- 
de) s. declaración. 
utter (iúter) nutria, 
ut/tryck (iúttrik) expre- 
sión; (mat.) término. / 
trycka (iúttrika) tr. ex- 
presar. rfl, expresarse, / 
/tride (iúttréde) salida, 
retiro. /tánka (iútténka) 
tr. idear. /tómma (iúf- 
tóma) tr. agotar. 
ut/ur (iútiúr) prep. de. / 
vald (iútvald) adj. ele- 
gido; predestinado. / 
vandra (iútvándra) itr. 
emigrar. /veckling (iút- 
vékling) desarrollo. / 
verka (iútvérka) tr, con- 
seguir, procurar. /vidga 
(iútvidga) tr. ensanchar, 
extender. /vinna (iútvina) 
tr. obtener. /visa (iút- 
vísa) tr. expulsar. (fig.) 
recurso. /viárdshus (iút- 
vérdsjiús) parador, res- 
taurante fuera de la ciu- 
dad. /viirtes (iútvértes) 
adj.; till — bruk para 
uso externo. /viixla (iút- 
véxla) tr. canjear. /át 
(iútot) adv, hacia arriba. 
/óva (iútóva) tr. ejercer; 
desempeñar. /0vning (út- 
óvning) ejercicio; desem- 
peño. 
uy (¿áv) búho. 


W 


vaccin (vaksín) vacuna. / 


era (vaksinéra) tr. vacu- 


nar. 
vacker (váker) adj. lindo. 
en — dag el mejor día, 


un día; noble. /t (vákert) 
ad 


Y. 
vackl/a (vákla) itr. yaci- 
lar, tambalear, /an (vá- 
klan) vacilación. 
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vanligtvis 


EFKXSS— o 


vad (vad) pantorrilla, 
vad (vad) apuesta, slá — 
apostar, 

vad (vad) pron. (interro.) 
¿qué? — kostar det? 
¿cuánto cuesta?, — he= 
ter ni? ¿cómo se llama 
Vd.? 

vada (váda) itr.; — (óver) 
vadear, 

vadd (vad) algodón en ra- 
ma. 

vadhállning  (vádjólning) 
apuesta. 

vadstiille (vádstéle) vado. 

vafalls (váfals) iti. ¿có- 
mo?, ¿eh? 

vagabond (vagabúnd) va- 
gabundo. 

vagel (váguel) orzuelo, 

vagg/a (vága) s, cuna. tr. 
itr, cunear, /sáng (vága- 
sóng) arrullo. 

vagn (vagn) carruaje, co- 
che m, 

vaka (váka) s. vela. itr. 
velar, 

vak/en (váken) adj. des- 
pierto. /senhet (vákenjét) 
viveza. /ma (vákna) itr, 
Cr bs / samhet 
(váksamjét) vigilancia. 
sam) adj. vigilante. / 
samhet (váksamjét) vigi. 
lancia. 

vakt (vakt) cuerpo de 
guardia; guardia; (pers.) 
guardia m. stá pá — es- 
tar de guardia. 

vaktel (váktel) codorniz f, 
vakt/kur (váktkiár) gari- 
ta (de guardia). /miista. 
re (váktméstare) (teat.) 
portero; (restaur,) cama- 
rero. /post (váktpost) 
centinela, m. 

val (val) ballena, 

val (val) elección, /agita- 
tion (válaguitajsón) pro- 
paganda electoral, /dis. 
trikt (váldistrikt) distri- 
to electoral. 

valfisk (válfisk) ballena. 

valk (valk) callo, callosi- 


dad; (cabello) rollo (de 

pelo). 

valkampanj  (válkampáñ) 

campaña electoral. 

vall (val) dehesa. /a (vá- 

la) tr. pastorear, 

vall/fárda (válférda) itr. 

peregrinar. 

vallhund (váljiúnd) perro 

pastor, 

valnót (válnót) nuez f. 

valp (valp) cachorro, /a 

(válpa) itr, parir, 

vals (vals) (baile) yals m. 

pre (vals) (mec.) cilin- 
o, 


valsa (válsa) tr, cilindrar. 
ut— laminar. 
val/sprák (válsprók) divi- 
sa, lema m., mote m. 
/urma (váliárna) urna 
electoral. 
valuta (valiúta) moneda; 
or m, 
valv (valv) bóveda, /báge 
(válvbógue) arco. 
van/a (vána) práctica, ex- 
perienciaz costumbre f. 
hábito, 
vandel (vándel) vida, con- 
ducta, 
vandr/a (vándra) itr. an- 
dar, caminar, ar/folk 
(vándrarfólk) pueblo nó- 
mada. ar/hem (vándrar- 
jém) albergue m. 
ri (vánfréid) (jur.) 
infamia. /heder (vánjé- 
der) ignominia, /hedra 
(vánjédra) tr. deshonrar. 
/helga (vánjélga) tr. pro- 
fanar. /hiivd (vánjévd) 
a : 
vanilj (vaníll) yainilla. 
vankas (vánkas) itr, dep; 
det — hay, 
vankelmod (vánkelmúd) 
irresolución; vacilación, 
vanlig (vánlig) adj. ordi- 
nario; corriente; común; 
habitual, acostumbrado, 
som —t como siempre, 
como de costumbre, /en 
(vánliyen) adv, general- 
mente. /tvis (vánligtvis) 
adv. generalmente, 


vanmakt 
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van/makt (vánmákt) im- 
potencia; desmayo. falla 
i — desmayarse. 

van/pryda (vánprida) tr. 
afear, desfigurar. /rykte 
(vánriíkte); bringa i — 
difamar, desacreditar, / 
sinne (vansíne) demen- 
cia, /skapt adj. deforme. 
vansklig (vánsklig) adj. 
difícil. /het (vánsgligjét) 
dificultad; riesgo. 
van/sliktad  (vánstéktad) 
adj. degenerado. 
(vánstéla) tr. desfigurar. 

vante (vánte) guante m. 
van/tolka (vántálka) tr, 
interpretar mal, /trivas 
(vántrivas) itr, aburrirse, 
/tro (vántrá) supersti- 
ción. /vett (vánvét) locu- 
ra. /vettig (vánvétig) adj. 
loco. /várda (vánvórda) 
tr. cuidar mal. /vórnad 
(vánvórdánad)  ¡irreveren- 
cia. /ára (vánéra) s. des- 
honra. tr. deshonrar. 
vapen (vápen) arma. / 
makt (vápenmákt); med 
— por las armas. /vila 
(vápenvila) armisticio; 
tregua. /ówning (vápe- 
nóvning) —ar ejercicios 
militares. 
var (var) pus m, 
yar (var) pron, cada, — 
och en cada uno. — 
sin(a) send/os, /as. 
var (yar) adv. ¿donde? 
— som helst en cual- 
quier parte, 
vara (vára) itr. cl. v. aux, 
ser; existir; ven ¿ir 
det? ¿quién es?; estar, 
kvar quedar, vad fár det 
—2 ¿qué se le ofrece? 
vara (vára) itr. durar. 
vara (vára) s. ta — pá 
cuidar, 
vara (vára) (comerc.) mer- 
cancía, artículo. 
vara (vára) (med.) supu- 
rar, 
varaktig — verkan efecto 
duradero. /het (váraktig- 
jEt) duración. 


var/andra (várándra) 
pron; de hatar — se 
odian, /annan (váránan) 
adj; — dag cada dos 
días. /aw (várav) adv. 
¿de qué? (rel,) de que; 
del que; del cual, 

vardag/lighet (várdáglig- 
jét) trivialidad.  s/lag 
(várdagslág); i — ordi- 
nariamente, s/sprák 
(várdágsprók) lenguaje 
corriente. 

vardera (várdéra) pron. 
cada uno. 

vare (váre); — sig... eller. 
sea que... sea que... 

varefter (váréfter) adv. 
después de lo cual, 

varelse (várelse) ser m.; 
ente m. 

varemont (váremút) conj. 
mientras que. 

yarenda (varénda) pron. 
cada. 

varfór (várfór) adv. por 
lo cual; Gnterrog.) ¿por 
qué? 

varg (vary) lobo, 

vyarhelst  (várjélst) adv. 
dondequiera. 

vari (vári) adv. (rel.) en 
que; donde; (interrog.) 
¿en qué? ¿dónde? /ation 
(variajsón) variación. 
varietet (varietét) varie- 
dad. 

yarifrán (várifrón) adv. 
(rel.) de donde; (inte- 
dl da ¿de dónde? 
var/igenom  (váriyenúm) 
adv. r(el.) mediante el 
cual. /je (várie) pron. 
cada, 

varken (várken) conj; — 
... eller. ni... ni... 
varlig (várlig) adj. suave. 
varm (varm) adj. calien- 
te. /blodig (vármblúdig) 
adj. de sangre caliente. 
varmed  (vármed) adv. 
(rel.) con que; (interrog.) 


¿con qué? 
varmyvatten  (vármváten) 
agua caliente. 
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verifikation 


vam?/a (várna) tr. preve- 
nir; advertir, /inmg (vár- 
ning) prevención. 

varom (várrám) adv. (rel.) 
de que; (interrog.) ¿de 
qué? 

varpa (várpa) tr. urdir. 
varpá (várpó) adj. ...— 
han gick después de lo 
cual se fué, 


bir, observar. 

varsel (vársel) presagio. 
vart (vart) pron. cada. 
vart (vart.) adv. (rel.) 
adonde;  (interrog.) 
¿adonde? ¿hacia dónde? 
vartill (vártíl) ady. (rel.) 
para que;  (interrog.) 
¿para qué? 
varu/hus (váriujiús) alma 
cén m 


varunder (váriúnder) adv. 
(rel.) debajo del que (de 
la que); (tiempo) duran- 
te el cual (a cual. 

vary (vary) vuelta; (mec.) 
revolución. 

varv (varv) (náut.) astille- 


ro, 
varvid (várvid) ady. (rel.) 
con lo que, 
vas (vas) jarro; jarrón m. 
vasall (vasáll) vasallo. 
vass (vas) adj. cortante. 
vass (vas) caña. /trá (vás. 
tró) caña, 
vatten (váten) agua, /drag 
(vátendrág) río; arroyo. 
/fall (vátentál) cascada. 
/hink (vátenjink) cubo. 
/Koppor (vátenkópor) vi- 
ruelas f. pl. /kraft (vá- 
tenkráft) fuerza hidráu- 
lica. /melon (vátenme- 
lún) sandía. /púl (váten- 
pól) charco. /slang (vá- 
tensláng) manga. 
vatt/na (vátna) tr, regar; 
(ganado) abrevar. /nas 
(vátnas) itr. dep; det — 
i munnen pá mig se me 
hace la boca agua. u/ 


skriick  (vátiuskrék) hi- 
drofobia, rabia. 
vax (vax) cera; cerote m. 
/a (váxa) tr, encerar. / 
duk (váxdiúk) hule m. 
veck (vek) pliegue m.; 
(pantalón) raya. 
vecka (véka) semana. 
veck/a (véka) tr. plegar. 
rfl, plegarse, /la (vékla) 
tr; — ihop arrollar.— 
om envolver, — upp de- 
senvolver. 
vecko/slut (vékosliút) fin 
de semana. /tidning (vé- 
kotídning) semanario. 
evd (ved) leña. 
veder/bórligen (véderbór- 
liyen) adv. debidamente. 
/faras (véderfáras) tr. 
dep. suceder. /háftig 
(véderjéftig) adj. serio, 
formal, /hiiftighet (ve- 
derjéftigjét) seriedad. / 
kyicka (véderkvíka) tr. 
refrescar; reanimar, /lag 
(véderlág) compensación, 
/múda (védermóda) pe- 
na, /viirdig (védervérdig) 
adj. repugnante, asque- 
roso. 
ved/ságning (védsógning) 
serradura de leña, /tra- 
ye (védtráve) pila de le- 
ña. /trá (védtré) leño. / 
yxa (védixa) destral m. 
veget/arian  (vegetarián) 
adj. vegetariano. /era 
(vegetéra) itr. vegetar. 
veget/arian  (yegetarián) 
adj. vegetariano, /era 
(vegetéra) itr, vegetar. 
vek/het (vékjét) fexibili- 
dad; blandura, /lighet 
(vékligjét) molicie. /na 
(vékna) itr, ablandarse. 
velociped (velusipéd) ve- 
locípedo; bicicleta. 
vem (vem) pron. ¿quién? 
ventil  (ventíl) válvula; 
ventilador, /era (venti- 
léra) tr. ventilar. 
verb (verb) verbo. 
verifi/era (verifiéra) tr, 
verificar, /kation (veri- 
fikajsón) verificación. 


verk 


verk (verk) obra; depar- 
tamento; fábrica, talle- 
res m, p.; mecanismo, 
máquina, i sjiilra —et 
virtualmente, /a (vérka) 
itr, trabajar, /am d(vér- 
kan) efecto. /lig (vérk- 
lig) adj. real, efectivo. 
(vérkliyen) adv. 
realmente. lighet (vérk- 
ligjét) realidad. /samhet 
(vérksamjét) actividad. / 
stad (vérkstád) taller m. 
/stiilla (vérkstéla) tr. ha- 
Se /tyg (véktig) utensi- 
io. 
vers (vers) verso; estrofa. 
skriva — hacer versos. 
pá — en verso, 
vessla (vésla) comadreja. 
vet/a (véta) tr. saber; co- 
nocer, fá — llegar a sa- 
ber, — om saber, 
vete (véte) trigo. 
vetenskap (vétenskáp) 
ciencia, 
veteran (veterán) vetera- 
no. 
veteriniir (veterinér) yete- 
rinario. 
veterligt (véterligt) adi, 
mig — por lo que yo 


sepa. 

vet/girig (vétyírig) adi. 
ávido de saber. /skap 
(vétskáp) conocimiento. 
vett (vet) juicio, buen sen- 
tido. 

vyev (vev) manubrio. /a 
(véva) itr. dar vueltas al 
manubrio, /arm  (vé- 
barm) (méc.) cigieal m. 
vi (vi) pron. nosotr/os, 


/as. 

viadukt (viadiúkt) yiaduc- 
to, 

vibr/ation (vibrajsón) vi- 
bración. /era (vibrera) 
itr, vibrar. 

vice/konsul (vísekónsiuD 
vicecónsul m. /konung 
(vísekóniung) virrey. ¿, 
ordfórande  (víseúrdfó- 
rande) vicepresidente m. 
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vid (vid) prep. a. — kus- 
ten en la costa, vara — 
liy estar con vida, 

vid (vid) adj. ancho; vas- 
to, extenso, /a (vída) 
adv. lejos. /are (vídare) 
adj, más ancho; och sá 
— etcétera. tills — has- 
ta nueya orden, 
vid/bliva (vídbliva) tr, in- 
sistir en. 

vidd (vid) anchura; (fig.) 
extensión, 

vidga (vídga) tr. ensan- 
char; agrandar. 

vidhálla (vídjóla) tr. insis- 
tir en. 

vidimer/a (vidiméra) tr. 
legalizar. /ing (vidimé- 
ring) legalización. 
vid/kommande  (vídkó- 

); fór hans — en 
cuanto a él, 

vidrig/het (vídrigjét) asco; 
contrariedad. 
vidrúr/a (vídróra) tr. to- 
car, /img (vídróring) to- 
que m., contacto. 
vidskep/else (vídshépelse) 
superstición. 
vid/striickt (vídstrékt) adj. 
vasto, extenso. 
vid/talga) (vídtá(ga) tr; — 
átgiirder tomar medidas. 
/tala (vídtála) tr, enten- 
derse con. 
vidunder  (vídiúnder) 
monstruo. 
vid/óppen (vídópen) adi. 
abierto de par en par, 
vifta (vífta) tr. itri — 
posar; consagrar. 
med niisduken agitar el 
pañuelo. 
vie (vig) adi. ágil. 
viga (víga) tr. casar, des- 
vigsel (vígsel) enlace m., 
casamiento. /attest (vig- 
selatést) partida de ma- 
trimonio, /ring (vígsel- 
ríng) pi nn 
vigvatten (vígváten) agua 
bendita. s/kirl (vígvá- 
tensshérl) pila. 
vik (vik) bahía; ensenada. 
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vipp 


PA E 
vik/a (víka) tr. doblar. | vinbiir (vínbér) grosella. 


itr, ceder; cejar. — ay 
(camino) doblar, torcer, 
vikt (vikt) peso. efter — 
a peso; (fig.) peso, im- 
portancia. /ighet (víktig- 
jét) importancia. 

vila (víla) descanso. itr. 
descansar. háir —r aquí 
yace. ríl, descansar, 
vild (vild) adj. ae 
(bot.) silvestre; o) 
travieso, /djur (víldyiár) 
fiera. /e (vílde) salvaje 
is (vildsvin) ja- 


vili/a (vília) s. voluntad. 
sista — testamento, med 
— con intención, mot 
sin — a pesar suyo, tr. 
querer; desear, e/: 
(víiliestirka) fuerza de vo- 
luntad. 

vilken  (vílken) prom. 
(rel.) que, el que, el 
cual; (pers,) quien; (in- 
terrog.) ¿cuál? ¿qué? / 
dera (vílkendéra) (inte- 
rrog.) ¿cual de ellos? 

villa (víla) chalé, 

villebrád (vílebród) caza. 
villervala (vílervála) con 
fusión, embrollo. 

villfara (vílfára) tr, con- 

sentir en, acceder a, 

villig/het (viligiét) buena 
voluntad. 

villkor (vílkor) condición. 
pá inga — de ninguna 
manera. 

villrádig/het (vílródigjét) 
irresolución. 

vilo/dag (vílodág) día de 
descanso. /hem (vílojém) 
casa de convalecencia, 

vilse (vílse) adv; gá — 
descaminarse, 

vilt (vilt) caza. 

vim/la (vímla) itr, hor- 


miguear. 

vimpel (vímpel) gallarde- 
te m. 

vin (vin) vino; parra; 
vid. f, 

vin (vin) silbido, /a (vína) 
itr. silbar, 


vind (vind) viento. 

/era (visitéra) tr. inspec- 
cionar. /kort (visitkúrt) 
tarjeta de visita. 

vind (vind) desván m. 
vindeltrappa (víndeltrápa) 
escalera de caracol. 
vind/Mikt (vindflékt) so- 
plo. /flójel (vínaflóyel) 
veleta. /pust (víndpiúst) 
soplo de viento, 
vindruy/a (víndriúva) uva. 
vindsrum ( vindsriúm ) 
buhardilla, desván, /vá- 
ning (víndsvóning) ático. 
ving/bredd (víngbréd) en- 
E /e (víngue) 

a 


vin/gárd (víngóra) viñe- 


do. 
vinjett (viñét) viñeta, 
vink (vink) seña; (fig.) in- 
dicación, /a (vínka) itr. 
hacer señas. 
vinkel (vínkel) (geom.) 
ángulo; rincón, 
vinn/a (vína) tr. itr. ga- 
nar; adquirir, /img (ví- 
ning) ganancia. 
vin/odling (víndling) viti- 
cultura, /press (vínprés) 
lagar m, /ranka (vínrán- 
ka) parra, vid f, /skórd 
vendimia. 
vinst (vinst) ganancia, pro- 
vecho; (comerc.) benefi- 
cio. /nummer (vínstniú- 
mer) número premiado. 
vin/stuga (vínstiéga ) ta- 
berna. /siick (vínsék) bo- 


ta, 

vinter (vínter) invierno. 
i — este invierno, /idrott 
(vínteridrot) deporte de 
invierno. /sómn (vínster- 
sómn) sueño invernal. 

vinthund (víntjiúnd) gal- 
go; lebrel m, 

viol (viál) violeta. 

viol/in (viulín) violín m. 
f. /oncell (viulunchél) 
violoncelo. 

vipp (vip); vara pá — en 
att estar a punto de, 


vira 


vira (víra) tr, arrollar. 
virka (vírka) tr, itr, hacer 
ganchillo. 

virke (vírke) madera, 
virr/ighet (vírrigjét) ato- 
londramiento, /varr de- 
sorden, caos, confusión 


m. 

virv/el (vírvel) remolino. 
/la (vírvla) itr, arremoli- 
nar(se). 

vis (vis) modo, manera. 

vis (vis) adj. sabio, 

visa (vísa) cantar m., Co- 
pla. 

vis/a (vísa) tr. mostrar, 
indicar, rfl. aparecer. / 
are (vísare) indicador; 
(reloj) manecilla, aguja. 

visdom (vísdum) sabidu- 
ría, sapiencia, s/tand 
(visdumstánd) muela del 
juicio, 

viser/a (viséra) tr, visar. 
/ing (viséring) visto bue- 
no. 

vishet (vísjét) sabiduría. 
visit (visit) visita. /atión 
(visitajsón) inspección. 
visk/a (viska) tr, itr. cu- 
chichear. . 
visning (vísning) exhibi- 
ción. 

visp (visp) batidor; moli- 
nillo. /a (víspa) tr, ba- 
tir. 

viss (vis) adj. seguro. 
visselpipa (víselpipa) sil- 
bato, pito. 

viss/erligen  (vísérliyen) 
adv, en realidad, /het 
(vísjét) certeza, certidum- 
bre f. 

vissl/a (vísla) itr, silbar. 
/img (vísling) silbido, 
vissna (vísna) itr, marchi- 
tarse, 

visst (vist) adv. ja —1 [si, 
por cierto! — inte! ¡ni 
hablar! 

vist/as (vístas) itr. dep. 
estar, quedar; vivir, /el- 
se (vístelse) estancia. 
visum (vísium) visto bue- 
no, visado, 
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vit (vit) adj. blanco. /a 
(huevo) clara. 

vital/itet (vitalitét) vitali- 
dad. 

vite (víte) multa. 

vit/k3l (vítkól) repollo 
/Y6k (vítlók) ajo. /pep- 
par (vítpépar) pimienta 
blanca, 

vits (vitch) chiste m. 

vitsord (vítsúrd) testimo- 
nio. /a (vítsúrda) tr. 
atestiguar. 

vittia (vítia) tr, vaciar. 
vittn/a (vítna) itr. (jur.) 
declarar como testigo. 
detta —r om att esto de- 
muestra que. /e (vítne) 
testigo m. f. es/búrd (vít- 
nesbórd) testimonio. 

vittra (vítra) itr, desagre- 
garse. 

vokal (vúkal) vocal f. / 
ist (vukalíst) (mus,) can- 
tante m. f. 

volt (volt) (electr.) voltio. 

volt (volt) voltereta, 

vot/era (vutéra) tr. votar. 
/ering (vutéring) vota- 
ción, /um (vútium) voto. 
vrak (yrak) buque naufra- 
gado; (pers.) ruina, /a 
(vráka) tr. desechar. 
/pris (vrákpris); till — 
a precio ínfimo. 

vred (vred) manija. 
vred/e (vréde) cólera, ira. 
/gas (vrédgas) itr. dep. 
encolerizarse. 

vresig/het (vrésigjét) hos- 
quedad. 

vrick/a (vríka) (med.) tr. 
dislocar, /ning (vríkning) 
med.) dislocación. 
vrid/a (vrída) tr, torcer; 
retorcer; volver, dar vuel- 
ta. — Upp dar cuerda a. 
rfl. girar. /stol (vrídstád) 
silla giratoria. 

vwrist (vrist) tobillo. 

vrá (vro) rincón m. 
vrál (vrol) rugido, brami- 
do. /a (vróla) itr. rugir. 
vráng (vrong) adi. erró- 
neo, falso; injusto. 
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válkommen 


vrik/a (vréka) tr. itr. ti- 
rar, echar; desahuciar, 
desalojar, /ighet (vrékig- 
jét) ostentación. 

vulgiir (viulguér) adj. vul- 


gar, 
vulkan (viulkán) volcán 
m 


vurm (viúrm) pasión, ma- 
nía, /a viúrma) itr, te- 
ner pasión, tener manía, 
vuxen (viúxen) adj. adul- 


to, 

vy (ví) vista. /kort (víkúrt) 
tarjeta postal. 

vád/a (vóda) peligro, ries- 


go. 

váfífla (vófla) barquillo. 
vág (vog) balanza, 

vág (vog) ola; onda, 
vág/a (vóga) tr. itr, atre- 
verse a; arriesgar, aven- 
turar, rfl, — sig pá ngn 
atreverse con uno. 
vágbrytare  (vógbritare ) 
rompeolas m, 
vág/halsighet  (vógjálsig- 
jét) temeridad. 

vág/ig (vógig) adj, ondu- 
lado. /rit (vógrét) adj. 
horizontal, 

váld (vold) poder m.; 
fuerza; asalto.  /fóra 
(vóldfóra) rfi; — sig pá 
violentar. /samhet (vóld- 
samjét) violencia. /ta(ga) 
(voldtá(ga) violar, 

válla (vóla) tr. causar. 
vánda (vónda) congoja. 
/s (vóndas) itr, dep. 
acongojarse. 

váning (vóning) piso. 

vár (vor) pron, nuestro; 
el nuestro. 

vár (vor) primavera. i —as 
la primavera pasada, pá 
—en en primavera. /as 
(vóras) itr. dep. llegar 
la primavera. 

várd (vord) cuidado; cus- 
todia. /anstalt (vórdans- 
talt) asilo, hospicio. 

várta (vórta) verruga. 
vát (vot) adj. mojado. 

váck/a (véka) tr, desper- 
tar; (recuerdo) evocar, 


ar/klocga  (vékarklóka) 
despertador, 

váder (véder) tiempo. / 
kyamn (véderkvárn) mo- 
lino de viento. /lek (vé- 
derlék) tiempo. leks/rap- 
port (véderléksrapúrt) in- 
forme meteorológico. 
vidi/a (védia) itr. ape- 
lar, /an (védian) apela- 


ción, 
viidr/a védra) tr itr, ai- 
rear. — pá olfatear, / 
ing (védring) ventilación. 
vig (veg) camino, pá —en 
en el camino, gá sin — 


ir. 

viig/a (véga) tr. itr. pesar. 

viigg (veg) pared f.; muro, 
/bonad (végbúnad) tapiz 
m, /lus (végliús) chinche 
m, /ur (végiúr) reloj de 
de/loña (végléd 

M végléda) tr. 
guiar. /ledning (végléd- 
ning) guía. 
viigr/a (végra) tr. itr, ne- 
gar. /an (végran) negati- 
va. 

viigvisare  (végvísare) 
(pers.) guía m.; poste in- 
dicador de caminos. 

vija (véja) itr. hacerse a 
un lado, 

viiktare (véktare) guarda 
m.; sereno, 

vil (vel) s. bien, adv. bien, 
ta — upp tomar a bien. 
/hefinnande (vélbefinan- 
de) bienestar m. /behag 
(vélbejág) gusto, agrado, 

viilldd/e (vélde) dominio. 
vil/Eird (vélférd) felici- 
dad. /giiming (vélyér- 
ning) obra de caridad. / 
gúrande (vélyórande) adj. 
benéfico; (pers.) carita- 
tivo. /gúrare (vélyórare) 
bienhechor.  /gúrenhet 
(vélvórenjét) caridad. 
viili/a (vélia) tr, escoger; 
elegir, fare  (véliare) 
(pol.) elector. 
vil/kommen  (vélkómen) 
adj. bienvenido. /komna 


válling 
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(vélkómna) tr. dar la 
bienvenida, 
válling (véling) gachas. 
lodo: (véliúkt) aroma 
, fragancia. /Tust (vé- 
List) voluptuosidad; sen- 
sualidad. /mening (vél- 
méning) buena intención, 
/mága (vélmoga) bienes- 
tar. /signa a o tr. 
bendecir. /signelse (vél- 
sígnelse) da 
skriyvning  (vélskrivnin; $p | sita 
caligrafía. /smakan 
(vélsmákande) adj. sar 
broso. /stánd (vélstónd) 
prosperidad. 
viálta (vélta) tr. aplanar, 
volcar, tumbar, 
viiltal/are (véltálare) ora- 
dor. /ighet (véltáligjét) 
elocuencia, retórica, 
viiltra (véltra) rfi, reyol- 


carse. 

vál/vilia (vélvília) buena 
voluntad. 

váamj/as (vémias) itr. dep, 
tener asco. /else (vémiel- 
se) asco, 

ván (ven) adj. lindo. 

viin (ven) s. amigo. 

vind/a (vénda) tr. dar 
a; volver, itr. dar vuelta, 
rfl, volverse. — sig om 
darse la vuelta, yen 
(véndning) vuelta; (fig.) 
giro. 

vánja (vénia) tr. acostum- 
brarse. 

viin/krets (vénkrétch) cít= 
culo de amigos. 
(vénliyen) adv. afectuo- 
samente. /lighet (vén- 
ligjét) amabilidad. /skap 
(vénskáp) amistad. 
viinster (vénster) adi. iz- 
quierdo. /till — a la iz- 
quierda, /hiint (vénster- 
jént) adj, zurdo /sinnad 
(vénstersinad) adj. parti- 
dario de la izquierda, 
vánt/a (vénta) tr. esperar, 


pá en espera de, /rum 


(véntrióm) antesala. /sal 
(véntsál) sala de espera. 
od (vépna) tr. armar. 
(verd) fondista m.; 
Es patrón m, (de 


una Casa). 

viird (verd) adj. que vale; 
de un valor de. 
valer; digno de, det ir 
cg módan — no mere- 


a pena. 
y | vica/o (vérde) valor _m. 


e/papper  (vérdepáper) 
valores m. pl. títulos m. 
pl. /era (verdéra) tr. 
avaluar; apreciar. /ering 
(vérdéring) tasación. 
viirdig/as (vérdigas) itr. 
dep. dignarse. /het (vér- 
digjét) dignidad, 
áirds/hus (vérdsjiúis) fon- 


da. 
yA fubrtcd espada; es- 


via a (véria) tr. defender. 
defenderse. 
E (verk) dolor m. /a 
(vérka) itr. doler. 
viirld (verd) mundo. 
viirlds/allt (vérdsált) uni- 
verso. /del (vérdsaél) 
continente m. /hay (vér- 
dshá) océano, 0 (vér- 
ldskríg) guerra mundial, 
/miistare > (vbrásmétare) 
(deporte) campeón mun- 
dial. /ordning (vérdsúrd- 
ning) bre cósmico. / 
rykte (védsríkte) fama 
dci /rymd (vérds- 
rímd) espacio cósmico; 
universo. /stad (vérds- 
tád) metrópoli. f. 
viirm/a (vérma) tr. calen- 
tar, rfl, calentarse, /e 
(verme) calor m. e/bólja 
(vérmebólia) ola de ca- 
lor, e/element (vérmeele- 
mént) radiador. 
wiirn (vern) defensa; am- 
paro, /a (vérna) tr. de- 
fender; amparar. /plikt 
Sr es allmán — 
servicio militar obligato- 
ro. 
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ynnest 


vár/re (vérre) adj. adv. 
peor, allt — och — ca- 
da vez peor. /st (verst) 
adj. ady; i —a fall en 
el peor de los casos, 

viiry (verv) función; ta- 
rea; misión, encargo. /a 
peceras tr. (mil.) reclu- 


08 (vésen) ruido. 
viisen (vésen) ser m., ente 
m.; esencia. 

váska (véska) saco. res— 
maleta. dam— bolsa. 
viáisnas (vésnas) itr, dep. 
hacer ruido. 

vássa (vésa) tr. afilar; sa- 
car punta a, 

viist (vest) chaleco, 

vist (vest) oeste m. 

viita (véta) s. humedad. 
tr. mojar, itr; — pá sig 

(bebé) ensuciarse, 

viite (véte) hidrógeno. 
viitska (vétska) líquido. 

váv (vev) tela, tejido, /a 
(véva) tr. itr. tejer. /nad 
(vérnad) tejido.  /stol 
(vévstul) telar m, 

viixa (véxa) itr, crecer, 


x-strálar (x- strólar) rayos 
Xx. 


ylle (íle) lana. /tyg (ítetíg) 
género de lana. 

ymnig/het (ímnigjét) abun- 
dancia. 

ymp/a (ímpa) tr. (bot.) 
injertar; (med.) inocu- 
lar /kvist (ímpkvíst) in- 
jerto. 


viixel (véxel) (comerc.) le- 
tra de cambio. 
viixel (véxel) cambio. 
/Kontor  (véxelkontár) 
casa de cambio. 
viixel/spak  (véxelspák ) 
palanca de cambio. 
/strúm (véxelstróm) co- 
rriente alterna. /vis (vé- 
xelvís) adv, alternativa- 
mente. 
váxla (véxla) tr. cambiar; 
dar cambio (dinero); 
(técn.) cambiar, — spár 
(ferroc.) cambiar de vía. 
viixt (vext) (cuerpo) esta- 
tura; hierba; tumor, /hus 
(véxtiiús) invernáculo, / 
lighet (véxtligjét) vegeta- 
ción. /Kira (véxtléra) bo- 
tánica. /riket (véxtriket) 
el reino vegetal. 
vórd/a (vórda) tr. vene- 
rar. /nad (vórdnad) ve- 
neración. 
vúrdnads/betygelse (vórd- 
nadsbetíguelse) homena- 


je m. 
vordsam/t (vórdsamt) adv. 
respetuosamente. 


xylo/fon (xilufón) xilófo- 
no. a a (xilugráf) xiló- 


grafo 


yng/el (ínguel) cría. /la 
(íngla) itr, parir. 
yng/ling (íngling) joven, 
mozo, 

ynklig (ínklig) adj. las- 
timoso, lamentable, 
ymnest (ínest) favor m. 


yppa 
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yppa (ípa) tr. revelar; co- | ysta (ista) itr. hacer que- 


municar. rfl, presentar- 
se, ofrecerse, 
yppig (ípig) adj. or, 
planta lozana; lleno, 
/het (ípigjét) lozanía. 
yr/a (íra) s. delirio; fu- 
ror m.; f. itr. delirar. 
yrk/a (írka) tr. itr. — pá 
exigir; instar; insistir so- 
bre; proponer. /ande 
(írkande) s. proposición, 
yrke (írke) profesión; ofi- 
cio, till —t de profesión. 
yrkes/skicklighet  (írkes- 
skikligjét) habilidad pro- 
fesional. /skola (írkeskú- 
la) escuela de artes y 
oficios. 
yr/sel (írsel) mareo, vér- 
tigo. /viider (írvéder) 
yentisca; (fig.) torbelli- 
no. 


so, rfl, cuajarse. 
a (íta) superficie f.; 
ea. /lighet (ítligjét) su- 
Ai ano y 
ter, eporte) ex- 
tremo. adv. además. /li- 
ghet (iterligjét) extremo. 
/limje (íterlínie) contor- 
no. /rock (iterrók) abri- 
go, sobretodo. /st (íterts) 
adj. extremo; último. / 
viigg (itervér) pared ex- 


terior. 

yttr/a (ítra) tr. decir. / 
ande (ítrande) s. palabras 
f. pL.; opinión. ande/fri- 
het (itrandefrijét) liber- 
tad de expresión. /' 
(ftring) manifestación. 
yv/as (ívas) itr. dep. ufa- 
narse. 

yx/a (íxa) hacha. /skaft 
(ixskáft) astil de hacha. 


1 


zigenare (siguénare) gita- 
no, cíngaro. 
zink (sink) cinc m. 


zon (son) zona. 
zoolog/i (soologuí) zoolo- 
gía. 


h 


á (o) riachuelo, 

á (0)=PA. 

á (o) itj, Joh! 

áberop/a (óberúpa) tr. 
alegar; referirse a. rfl.; 
— sig pá referirse a. 
áder (óder) vena; arteria. 
arteria, /láta (óderlóta) 
tr. sangrar. 

ádraga (ódrága) tr. cau- 
sar, atraer, rfl, (enfer- 
medad) contraer; (casti- 
go) incurrir en. 

áhór/a (ójóra) tr. oír. 


cicleta, — skidor es- 
quiar. — tág ir en tren. 
ákalla (ókála) tr, invocar. 
nm (ókálan) invocación. 
/don (ókdun) vehículo, 
carruaje. m. 
hker (óker) labrado. / 
bruk (ókerbriúk) agri- 
cultura, labranza. 
ákeri (okerí) cochera. 
áklagare (óklágare); al- 
Imán — fiscal m. 


199 


áterupptaga 


ákomma (ókóma) afec- | ástad (óstad) adv.; bege 


ción, mal m, 
ál (ol) anguila, 
álder (ólder) edad. /dom 
(ólderdám) senectud f., 
ts E 
er ogar 
ancianos. s/betyg (ólders- 
betíg) fe de vida. 
áldr/as (óldras) itr. dep. 
envejecer(se). /ing (óld- 
ring) anciano. 
á/liggande (óligande) s. 
incumbencia, cargo, / 
ligga (óléga) tr. impo- 
_her; ordenar, 
áminnelse (ómínelse) con- 
memoración, recuerdo, 
áng/a (ónga) s, vapor m. 
itr, echar vyapor, /bát 
(óngbót) (buque de) va- 
por. 
ánger (ónguer) arrepenti- 


miento. 
ángest (ónguest) angustia. 
áng/fartyg  (Óngfárfig). 
(buque de) vapor. /pan- 
na (óngpána) caldera de 
vapor. 

ángra (óngra) tr, ri; — 
ngt arrepentirse de algo, 
ángturbin (óngtiurbin) tur- 
bina de vapor. 

ányo (ónio) adv. otra vez; 
de nuevo, 

ár (or) año. i— este año, 
gott nytt —! [feliz año 
nueyol 

ára (óra) remo, 

ár/hundrade (órjiúndrade) 
siglo, centuria. s/bok 
(órsbúk) anuario. 

ártusende (órtiúsende) mi- 
lenario. 

á/se (Ósé) tr. ver; ser es- 
pectador. /sido (ósido) 
adv. aparte. /sikt (Ósikt) 
parecer; opinión, 

ásk/a (óska) s. trueno. 
itr. impers. tronar. /vii- 
der (óskvéder) tormenta. 

áskád/a (óskóda) tr. mi- 
rar, /lig E, adj. 
claro. /lighet (óskódlig- 
jEt) claridad. 

ásn/a (ósna) asno; burro, 


-—— irse, marcharse, 
/komma (óstadkóma) tr, 
producir; conseguir; 

á/stunda (óstiúnda) tr. 
desear; anhelar, /syfta 
(ósifta) tr. tener por ob- 
jeto. /syn (ósin); i allas 
— a la vista de todos. 
át (ot) prep. a; para; (di- 
rección) hacia, 
átalga) (ótá(ga)) ríl. en- 
cargarse. 
átel (ótel) carroña. 
áter (Óter) adv. de vuel- 
ta. /betala (óterbetála) tr. 
reembolsar, /búrda (óter. 
bórda) tr. restituir, / 
erúyra (ótereróvra) tr. 
reconquistar, /fall (óter- 
fál) recaída. /falla (óter- 
fála) itr. recaer. /fordra 
(óterfárdra) tr. reclamar. 
/1a (óterfó) recobrar / 
fárd (óterférd) vuelta. 
áterfórsiili/a (óterfórsélia) 
tr. revender, /ning (óter- 
forséllning) reventa. 
áter/ge (óteryE) tr. devol- 
ver; traducir. 
áter/kalla (óterkála) tr. 
mandar, volver; reyocar. 
pea a tr. (uz, 
sonido) reflejar, /klanmg 
(óterkláng) eco. /Komma 
(óterkóma) itr. volver / 
kmst (óterkomst) vuelta, 
regreso. /Kriiva tr. recla- 
mar. /Liimna (óterlémna) 
tr, devolver. /lósning 
(óterlósning) redención. 
/skalla (Óterskála) itr. 
repercutir. /sken (óters- 
hén) reflejo.  /spegla 
(óterspégla) tr. reflejar. 
/stá (Óterstó) itr. quedar. 
/stilla (Óterstéla) tr. res- 
tablecer. /siinda (ótersén- 
da) tr. enviar de vuelta. 
/tág (Ótertóg) (mil.) re- 
tirad: 


a. 
áterupp/llva (óterópliva) 
tr, renanimar. /ta(ga) 
(óteróptá(ga) tr.” (rela- 
ciones, correspondencia) 
reanudar. 


áter-verka 
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áter-verka (ótervérka) itr. 
reaccionar. /verkan 
(ótervérkan) reacción. / 
vinna (ótervína) tr. recu- 
perar. /vilia (ótervélia) 
tr. reelegir, /viinda (óter- 
vénda) itr. regresar. 

át/ftólja (ótiólia) tr. acom- 
pañar. /giird (ótyérd) 
medida. /hutning (ó£jiút= 
ning) reprimenda. /lyda 
(ótlida) tr. obedecer. / 


Hick/el (ékel) asco, náu- 
seas f. pl. /la (ékla) tr. 


del/zas (6d lgás) 
ádel/gas elgás) gas no- 
ble. /het (édeljét) noble» 
za, /mod (édelmúd) ge- 
nerosidad. /sten (édels- 
tén) piedra preciosa. 
ádling (édling) hidalgo. 
áig/a (éga) tr. poseer; te- 
ner. /are (égare) due- 
_ñ/o, /a, 
liga (eg) huevo. liigga — 
poner huevos, /kopp (ég- 
kóp) huevera. /róra 
(égróra) huevos reyuel- 
tos. /ula (égiála) yema 
de huevo. /vita (égvíta) 
clara de huevo. 


dar. rfl.; — sig át dedi- 


carse a, 
jikta (ékta) adj. (hijo) 1le- 
gítimo; verdadero. — 
esposa. — man 
marido. — par matrimo- 


nio. 

jiktenskap (¿ktenskáp) 
matrimonio. s/brott (ék- 
tenskápsbrót) adulterio. 
s/skillnad  (éktenskáps- 
hílnald) divorcio. 

Hikthet (éktjét) autentici- 


dad. 
jild/re (éldre) adj. más 
viejo. i — tider anti- 


lie (ótlóve) ridículo. / 
njuta (ótinúta) tr. disftru- 


tar. 
átra (ótra) tr. mudar. 
átrá (ótro) ríl, ansia; an- 
helo, tr. anhelar; ansiar. 
át/skilia (ótshilia) tr. se- 
parar, /skilliga (ótshíli- 
sa) pron. no pocos; cier- 
tas personas, 
átt/a (ótta) ocho. /io (ót- 
tio) ochenta. /onde (ót- 
tonde) octavo. 


guamente., /st (eldst) adj. 
den —e el más viejo, 

Hlsk/a (élska) tr. amar, 
querer. /are (élskare) 
amante m. /arinna (éls- 
karína) amante f., que- 


rida. min —! ¡amor mío! 
/vwáirdhet  (élskverdjét ) 
amabilidad. 


lily (elv) río. 
jimbar (émbar) cubo. 
limbete (émbete) cargo 


(público). 
iimbets/mannabana (ém- 

betsmánabána) carrera 

administrativa. 


áimna (émna) tr. tener in- 
tención de. 

jimme (émne) materia; 
asunto, tema; (estudios) 
asignatura. 

án (en) adv. aun, — +... 
— Ora ... Ora; conj. 
que; de que; de. 

iind/a (énda) s. fin m.; 
extremo; cabo, tr. aca- 
bar, terminar, itr, rfi. 
acabarse. adv.; — frán 
staden desde la ciudad. 
/as (éndas) itr. dep, ter- 
minar. /else (éndelse) 
terminación, (gram.) de- 


sinencia. 
iindock (éndok) adv, sin 
embargo. 
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áindra (éndra) tr. cambiar; 
reformar, rfl. cambiar. / 
Ang (éndring) cambio. 
iinda (éndo) adv. sin em- 
bargo; todavía. 

ing (téng) prado; pradera. 
ing/el (énguel) ángel m. 
iingsl/an (éngslan) zozo- 
bra; temor m, 

ánk/a (énka) viuda. bli 
— enviudar. e/stánd (én. 
kestónd) viudez f. 

áinnmu (éniu) ady, aún . 

Ud (Eéntlivyen) adv, al 


áppel/kaka (épelkáka) 
pastel de manzana. /vin 
(épelvin) sidra, 

iipple (éple) manzana, 
ir/a (éra) s, honor m.; 
gloria. tr, honrar. /bar- 
_het (érbarjét) decencia. 
áire/krinkning (érekrénk- 
_ning) A.. 

iirende (érende) comisión; 


asunto, 
irftlig/het (érftligjét) he- 
rencia. 
iirke/biskop (érkebískop) 
arzobispo. /hertig (£rke- 
jértig) archiduque m, / 


ol isla. /bo (óbú) isle- 


O. 

úda (óda) tr.; — bort 
malgastar, 

úde (óde) suerte f., fortu- 
_ha; destino. 

óde (óde) adj. desierto. / 
ligga (ódeléga) tr. de- 
vastar. /liggelse (ódelé- 
_guelse) devastación. 
odesdiger (Óódesdiguer) 
adj, fatal; funesto, 

bdla (ódla) lagarto; lagar- 


tija, 
ódmiuk (ódmiuk) adj, hu- 
milde. /a (ódmiáka) ríl, 


ógonlock 


úngel (érkeénguel) ar- 
_cángel m, 

árlig (érlig) adj. honrado, 
probo; sincero, /het (ér- 
ligjét) honradez f. 

áirm (erm) manga, 

dirr (err) cicatriz f. /a 
(érra) itr. cicatrizar(se). 
1 g  (érrbíldning) 
cicatrización, 

iirt/a (érta) guisante m. 
/balia (értbália) vaina 
_de guisante, 

iirv/a (érva) tr, heredar, 

áss (es) (cartas) as m, 

ássia (éshia) fragua. 

ñit/a (éta) tr. itr, comer. 
— frukost desayunar, al- 
morzar. — middag co- 
mer. — kviillsmat cenar, 
/bar étbar) adj. comes- 
tible, 

áitt (et) linaje m. 

úttik/a (étika) vinagre m. 

áiyen (éven) ady. también. 
/som (évensom) conj. 
como asimismo, 

jiventyr (éventir) ayentu- 
ra. /a (éventíra) tr. ayen- 
turar, arriesgar. 


humillarse. /het (ódmiuk- 
.Jét) humildad. 

ódslig (ódslig) adj. desier- 
pe ¿00 (ódsligjét) sole- 


óga (óga) ojo. 

Ogon/blick (ógonblík) 
momento, instante m. 
om ett — dentro de un 
de Llana: ¿Alcan 
un instante. n 
(ógonblikliyen) adv. al 
momento. /bryn (ógon- 
brín) ceja. /frans (ógon- 
fráns) pestaña. /lock 
(ógonlók) párpado. / Ki= 


Úka 
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kare (ógonlékare) oculis- 
ta m. Í, / mátt (ógon- 
mót); efter — a ojo, / 
vittne (ógonvítne) testigo 
ocular. 

Ok/a (óka) tr. aumentar. 
— till añadir. itr. cre- 


cer. 

úken (óken) desierto. 
ók/namn (óknám) apodo, 
mote m, /ning (ókning) 
aumento, 
úl (0l) cerveza. 

óm (0m) adj. sensible. / 
het (ómjét) cariño. 
O (Ómka) tr. compa- 


ecer, 

ómse (ómse) adj, 4 — si- 
dor por ambos lados. / 
sidig (ómsesídig) adj. re- 
cíproco, mutuo. 
(ómsevís) adv. alternati- 


vamente. 

ómtálig / het (ómtóligjét ) 
delicadeza. 

ónsk/a (ónska) tr. desear. 
/an (ónskan) deseo, 
opp/en (ópen) adj. abier- 
to. /na (ópna) tr. abrir. 
/ming (ópning) abertura. 
ór/a (óra) oreja; oído. 
fint — oído fino, 

br/fil (órfíl) bofetada, / 
fila (órfíla) tr.; — upp 
abofetear. /hánge (ór- 
jéngue) pendiente m. 
órm (órn) águila. 

úrt (órt) hierba, planta. 


a/gárd (órtagórd) huer- 


to. 
úster (Óster) s. este m, 


úster/landet (ósterlándet) 
el Oriente, el Levante, / 
Linning  (ósterléning) 


oriental; levantino. 


ústra (Óstra) adj. oriental. 
— delen av... la parte 


este de... 


úva (óva) tr. ejercitar, 
ut— ejercer. rfl, ejerci- 


tarse. 


úver (óver) prep. sobre; 
encima de; por; al otro 
lado de, gá — atravesar. 
úver/allt (óverált) adv. 
por todas partes, /ans- 


triinga  (óveránstrénga) 
tr, fatigar excesivamen- 
te, /arm (óverárm) bra- 
zo. /befil (Óverbefél) al- 
to mando, /belasta (Óver- 
belásta) tr. sobrecargar. 
/blick (óverblik) vista 
general. /del a 
parte superior, 

(éverdrág) funda. /driva 
(óverdriva) tr. itr. exage- 


rar. 
úverens (óveréns) adv. de 


psa morra — po- 
nerse de acuerdo, /kom- 
melse (óverénskómelse) 
convenio. /stimma (óve- 
rénstéma) itr. estar con- 
forme(s); corresponder. 
stiimmelse (óverénstémel- 
se) conformidad. 


óver/fall (óverfál) asalto. 


(óverfála) tr. asal- 
tar. /fart (Óverfárt) pa- 
saje m.; (náut.) travesía. 
/fiytta (óverflita) tr. tras- 
ladar, /fivd (óverflód) 
abundancia, profusión. / 
flúda  (óverfióda)  itr. 
abundar. /fúra (óverfó- 
ra) tr. transmitir. 


dver/ge, dver/giva (óver- 


yé, -yíva) tr. abandonar; 
dejar; desistir de, /grepp 
(óvergrép) agresión. m. 
/8á (óvergó) tr. fran- 


quear. 
úvergáng (Óvergóng) paso; 


(fig.) transición; cambio, 


¿úver/hand  (óverjánd) 


redominación.  /hetta 
óverjéta) tr. recalentar. 
/hopa (óverjópa) colmar. 
/húghet (óverjógjét) so- 


p x 
o 

el cuerpo. vers- 
hórd) adj.; bli — ser 
atropellado. 

Úver, (óverlagd) adi. 
considerado. /lasta (Óver- 
lásta) sobrecargar. /leva 
(óverléva) s. resto, resi- 
duo, tr. sobrevivir a. /Ms- 
ta (óverlísta) tr. engañar, 
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/láta (óverlóta) tr. trans- 
ferir. /ligga (óverléga) 
itr, deliberar. /ligsen 
(óverlégsen) adj. supe- 
rior. /Kigsenhet (óverlég- 
senjét) superioridad. / 
limna  (óverlémna) tr. 
entregar; presentar, /I1— 
pare (óverlópare) (mil.) 
desertor, 
oyer/mod (óvermúd) te- 
meridad. /morgon (óver- 
mórgon); i — pasado 
maana. /miinniska (ó- 
verménisha) superhom- 
bre m. /natta (óvernáta) 
itr. pasar la noche. /na- 
turlig (óvernatiárlig) adj. 
Sobrenatural, 
úver/pris (óverpris) pre- 
cio excesivo, /raska 
(óverráska) tr, sorpren- 
der. /raskning (óverrásk- 
ning) sorpresa,  /resa 
(óverrésa) travesía. /rock 
(óverrók) gabán m. / 
rumpla (óverriómpla) tr. 
tomar de sorpresa. /rús- 
ta (óverrósta) (eleccio- 
“ nes) ganar por mayoría 
de votos, 
úvers (óvers) adv.; till — 
de sobra, 
úver/sikt (óversikt) vista 
general; resumen m,, su- 
mario, /siktlig (óversik- 
tlig) adj. claro. /skott 
(óverskót) exceso, /skri- 
da (óverskrida) tr, tras- 
pasar. skrift  (Óóvers- 
kríft) título. /skáda 
(óverskóda) tr. abarcar 
con la mirada, 
úverst (Óverst) adj. el su- 
perior. —a  váningen 


Ovrig 


(Óvesrta vóninguen) el úl- 
timo piso. adv, en lo 
más alto. /e (óverste) 
coronel m, e/lójtnant 
(óverstelóitnánt) tenien- 
te coronel, 
Over/stiga (óverstiga) tr. 
exceder, /svalla (óversvá- 
la) itr, desbordarse. / 
svámma (óversvéma) itr, 
desbordarse. tr. inundar, 
/sinda (óversénda) tr. re- 
mitir, enviar,  /siitta 
(óverséta) tr. traducir, / 
(óversétare) tra- 
ductor, /sittning (óver- 
sétning) traducción. 
úver/tag (óvertág) (fig.) 
ventaja, /talga) (Óvertá- 
(ga) tr. encargarse de. 
/taba (óvertála) tr. per- 
suadir. /tid (óvertid); ar- 
beta pá — trabajar ho- 
ras extras, /trida (óver- 
tréda) tr. transgredir. / 
trádelse (óvertrédelse) 
transgresión, violación, / 
triifía (Óvertreja) tr. su- 
perar. /tyga (óvertiga) 
tr. convencer. /tygelse 
(óvertíguelse) convicción. 
dver/vaka (óverváka) tr, 
vigilar; cuidar de. /vin- 
na (Óvervína) tr. vencer, 
/vintra (Óvervíntra) itr. 
invernar. /viga (Óvervé- 
ga) tr. considerar. /vá- 
gande (óvervégande) con- 
sideración. /váldiga 
(óvervéldiga) tr. vencer, 
rendir. 
óvlig (óvlig) adj. usual. 
óvning (óvning) ejercicio; 
óvrig (óvrig) adj. det —a 
lo restante, 


español-sueco 


a prep. át, till, — pie till 
fots, 


abad m. abbot, /esa f. 
abbedissa, /ía f, klos- 
ter. [fór. 
abajo adv. nedát, nedan- 
abalanzar t, hálla i jám- 
vikt. /se rfl. stórta sig. 
abandera/ado m, fanbá- 


ra (báb, 
abandon/ado adj, várds- 
lós, óvergiven, /ar tr, 


Overge. /o m. várdslós- 
het; Overgivenhet, 
abanic/ar tr. flákta. /arse 
ríl. flákta sig. /o m, solf- 
jáder, [ma. 
abarcar tr, omfatta, rym- 
abarrotar tr, proppa full, 
abastec/edor m, leveran- 
tór, /er tr. fórse, / 
imiento m. fórnódenhe- 
ter, 

abasto m, proviant. 

y A adj, nedslagen. 
/miento m. nedslagen- 
het, /r tr, slá ned. 

abdica/ción f, (tromavsá- 
gelse. /r tr. avségasig. 

abdomen m,  undreliv, 
buk, 

abec/é m. alfabet, /eda- 
rio m. abc-bok, 

abertura f. óppning, 

abierto adj. ppen. 
abigarra/do adj, brokig, 
abism/al adj. bottenlós, / 
ar tr, stórta i Klyftan, / 
o m. klyfta, aygrund. 
abjura/ción f, avsvirjan- 
de, /r tr. avsvárja, 
ablandar tr. uppmjuka, 
mildra, 


abnega/ción f. offervilja. 
abochornarse rfi, bli kyay, 
fig. rodna, 

abofetear tr. órfila ueD» 
aboga/cía f. advokatyrke, 
/do m. adyokat, 
aboli/ción f. avskaffande, 
upphávande, /r tr, avs- 
kaffa, uppháva. 
abolla/dura f. buckla, 
bula, /r tr, buckla till, 
abomina/ble adj. avsky- 
várd, /r tr, aysky, 
abon/ado abonnent, /ar 
tr. betala, abonnera, /o 
m. abonnemang; gottgó- 
relse; gódsel, 
abordar tr. ramma, up- 
pbringa ett fartyg, 
aborrec/er tr, aysky, trá- 
ka ut, /ible adj, aysky- 


várd, 

abort/ar itr, fóda fór ti- 
digt; slá fel. /o missfall, 
abort. [ra. 
abrasar tr, bránna; fórtá- 
abraz/ar tr. omfamna; 
omfatta, /o m. omfam- 


ning. , 
abrevia/ción f, fórkort- 
ning. /r tr. fórkorta, / 
tura f, fórkortning, 
abrig/ar tr, skyla, skyd- 
da. /o m. skyl, skydd; 
Overrock, 

abril m. april. era. 
abrillantar tr, blanka, po- 
abrir tr. óppna. 
abrochar tr, knáppa. 
abrumar tr, trycka, tynga, 
tráka ut, 


absol/ución f, absolution, 
avlat. /utismo m. absolu- 


absorber 
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tism. /uto adj. absolut. 
/ver tr. ge absolution, 
frikánna, 

absor/ber tr.  UppSuga, 
absorbera. /ción f. ab- 
sorption. 

abst/emio adj, som eij 
dricker vin. /ención f. 
avhállsambet, /enerse 
rfi. avhálla sig. /inencia 
f. avhállsamhet, diet, 
abstra/cción f. abstrak- 
tion. /cto adj. abstrakt, 
/er tr. abstrahera. 
absuelto adj. frikánd, fri- 
given. [orimlig, absurd. 
absurdo adj, bakvánd, 
abuel/a f, far-, mormor; 
gumma. /o m, far-, mor- 


lar. 

abulta/do adj. tjock, 
skrymmande. /r itr. 
skrymma. 

abund/ancia f, úverflód, 
riklighet, /ante adj, ri- 
klig, ymnig. /ar itr, 
óverfióda. 

aburri/do adj, trákig, / 
miento m. lángtrikighet, 
/r tr. tráka ut, 

abus/ar tr. missbruka, / 
ivo adj. missbruklig. /o 
missbruk. 

acá adv, hitát, hár. 
acaba/do adj. fullindad, 
perfekt. /r tr. sluta, gó- 
ra slut pá, 


émico adj. akademisk. 
m, akademiker, [fa, 
acaecer itr, hánda, intráf- 
acalora/miento m, up- 
phetsning. /r tr. várma; 
liva, /rse rfi. bli het, 
(irriterad). 
acallar tr. tysta ner, 
acampar itr. kampera. 
acanala/do adj, ráfflad. 
/r tr. ráfíla. 
acantilado adj. brant, m. 
brant havstrand. 
acapara/dor m, uppkópa- 
re hamstrare. /miento 
m. uppkóp. /r tr. rycka 
át sig, 


acariciar tr. smeka. 
acarre/ar tr. forsla, frak- 
ta (pá vag); medfóra, 
/o m, fraktning, fors- 
ling. 

acaso m. slump, ofórut- 
sedd hándelse. adv. kans- 
ke. [tera. 
acatar tr, hedra, respek- 
acatarrarse  rfl, fórkyla 
sig, fá snuva. [rik, 
acaudalado adj. fórmógen, 
acaudillar tr, leda, 
acceder itr, samtycka, be- 


vilja. 
acces/ible adj. tillgán- 
glig, /o m. tilitride. / 
orio m. tillbehór., 
accident/ado adj. kupe- 
rad; avsvimmad. /al adj. 
tillfállig, /e olyckshán- 
delse. 
acción f., handling; in- 
verkan; aktie. (hand.) 
accionista m, aktieágare. 
(hand). 
acebo m. járnek, 
acech/ar tr. bespeja, lág- 
ga sig i fórsát for. /o 
m. fórsát. 
aceit/e m. olja. /una Í. 
olivfrukt. 
acelera/ción f, accelera- 
tion. /dor m, fórgasa- 
re, /r tr. páskynda. 
acent/o m, tonfall, ac- 
cent. /uación f, beto- 
ning. /uar tr. betona. 
acepción f. betydelse, be- 
márkelse. 
acepillar tr. borsta; putsa. 
acepta/ble adj. antaglig, 
rimlig. /ción f. mottagan- 
de, acceptering. /r tr. 
mottaga, ecceptera. 
e f. bevattningska- 
nal. 
acera f. trottoar. 
acerca de prep. beráffan- 
de, angáende, /r tr, nár- 
ma. /rse rfl, nárma sig, 
acero m. stál. — fundido 
ejutstál, 
acérrimo adj. irvig; bitter, 
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acumular 


acert/ado adj. riktig; lám- 

pling. /ar tr. tráfía det 
rátta; gissa. /ijo m, gá- 
ta. 


acid/ez f, aciditet. /o 
adj. sur, syrlig, m, syra, 
acierto m, fulltráff, 
aclama/ción f. hylining, 
bifallssorl. /r tr. hylla, 
tilljubla, 

aclara/ción f. fórklaring, 
qe tr. uppklara. rf. klar- 


elo fit f. acklima- 
tisering. /r acklimati- 
sera. /rse rfl, bli ackli- 
matiserad, 
acobardar tr, skrámma., 
/se rfl. bli rádd; svikta. 
acog/edor adj, gástfri. / 
- tr. mottaga, beskyd- 
a, /erse rfl, ta sin till- 
py /ida f. mottagan- 
[sig pá, 
E er tr. anfalla, ge 
acomod/ación f. anpass- 
ning, /ado adj, vilbár- 
gad, rik, /ador m, plat- 
sanvisare, /ar tr, placera; 
lámpa sig. (itr.) rfi, rát- 
ta sig, 
acompaña/miento m. fúl- 
jez ackompanjemang. / 
r tr. fólia, ackompan- 


jera. 

acondiciona/do adj, bes- 
kaffad. /r tr. anrátta. 
acongojar tr, trycka, tyn- 
ga. 

aconseja/ble adj, tillrád- 
lig. /r tr. tillráda, /rse 
rfl, rádfrága. 

acontec/er itr, hánda, in- 
tráffa, /imiento m, eve- 
nemang, hindelse, 
acopla/do adj, samman- 
Kopplad, /r tr, spánna 
fór; sammankoppla. 
acorazado m. pansarkrys- 
sare, slagskepp, 
acord/ar tr. beviljia, /ar- 
se de rfl. komma ihág, / 
e adj. samklingande, m, 
samklang. /eón m. dra- 
gspel. [snóra in, 
acordonar tr, kringránna; 


acorralar tr, pogo o 
Las p) bringa i 


acortar tr. avkorta. 
acosa/miento m. fórfól- 
jelse, /r tr. fórfólja, an- 
sátta, 


acosta/do adj, liggande. 
/r tr. lággatillsángs, /rse 
ríl. ligga sig, gá till 


sings, 
acostumbrar tr. vánja. itr. 
bruka, /se rfi. vánja sig. 
acotar tr. inhágna, aygrán- 


sa. 

acre adj. frán, skarp, 
acrecentar tr. Oka, fórs- 
tora. 

acredita/do adj. betrodd, 
várderad, /r tr. kredite- 
ra; beyisa. [gare. 
acreedor m,. fordringsá- 
acribillar tr, genomsálla. 
acritud f. syrlighet., 
acróbata mf, akrobat, 
acrobacia f, akrchatik, 
acta f, akt, hand.ing. 
actitud f, stálining; nál- 


ning. 

activ/ar tr. sátta i gáng; 
páskynda. /idad f, yer- 
oi /o adj, verk- 


le m, handling; akt, ce- 
remoni, /r m, skádes- 
pelare, aktór. [aktris, 
actriz f. skádespelerska, 
actua/ción f. verksamhet; 
processfóring. /l adj. 
nuvarande, inneyarande, 
/lidad den nárvarande 
tiden, aktualitet, /r itr. 
rs handla, upptrá- 
a. 
acuarela f. akyarell. 
acuario m. akvarium, 
acuático. adj, yatten-, 
acudir itr. skynda till, in- 
finna sig, 
acueducto m. akvedukt. 
acuerdo m. óverenskom- 


acumula/ción f. ackumu- 
lering. /dor ackumula- 
tor. /r tr. anhopa. 


acuñar 


acuñar tr. slá (prágla) 
mynt, 
acuoso adj. vattenhaltig. 
acus/ación f, anklagelse, 
beskyllnin, /ador m. an- 
klagare. /ar anklaga, bes- 
kylla /e de recibo er- 
kiinna mottagandet, 
acústic/a f, akustik, /o 
adj. akustisk, 
acha/car tr. beskylla; 
tillvita, /coso adj, kras- 
slig, skróplig, /que m, 
krámpa, 
achicharrar tr. bránna, 
adagio m. ordstiiy. (mús.) 
adagio. 
adapta/ción f. anpassning. 
/r tr. anpassa, adaptera. 
adecua/ción f, iordnings- 
tállning. /do adj. pas- 
sande, limplig. /r tr. 
iordningstálla, 
adefesio m. lójevickande 
miánniska, 
adelant/ado adj, djárv, 
framskriden, /amiento 
m. framsteg; fórskott, / 
ar tr. gá fóre; striicka 
fram, /arse rfl, komma 
nármare, gá fram, /e 
adv.  framát!,  lángre 
fram; stig in! /o frams- 
teg; fórskott, 
adelgazar itr, magra, 
ademán m. gest; mín. 
además adv. dessutom.— 
de fórutom. 
adentro adv. inne, 
adepto m. lirjunge. 
aderez/ar tr. laga, anrát- 
ta. /o tillsats; beredning. 
adeudar tr, vara skyldig, 
adhe/rencia f, fasthállan- 
de. /rir itr, fastna, fas- 
thálla. /rirse rfl. anslu- 
ta sig. /sión f. anslut- 
ning, trohet. [given. 
adicto adj, trogen, hin- 
adiestra/miento m, dres- 
syr, undervisning, /r tr. 
dressera, handleda, 
adinerado adj. rik, fórmó- 
gen, [vál. 
adiós inter, adjó, m, far- 
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adivin/a spákvinna. /an- 
za spádom, gissning. /ar 
e, spá., /o m. 


spáman, 
adjetivo m. adjektiv, 
adjudica/ción f. tilldel- 
ning, tilldómning. /r tr. 
tilldela, tilldóma. 
adjunto adj. bifogad, niirs- 
luten. m. bilaga, 
istra/ción f. fórvalt- 
ning, styrelse. /dor m. 
fórvaltare. /r tr. fórval- 
ta, handhaya. /tivo adj. 
fórvaltnings-,  adminis- 
trativ. 
admira/ble adj. under- 
bar. /ción  beundran; 
fórundran, /r tr. beun- 
dra; fórvána, /rse rfl. 


fórvánas, 
admi/sible adj. antaglig. 
/sión f. medgivande; till- 


adolecer itr, bli sjuk, li- 
da. — de lida av. 
adolescen/cia f, ungdom- 
sálder. /te mf, yngling; 
ung flicka. [thán? 
adonde adv, dár, dit; yar- 
adop/ción f. adoption. / 
tar tr. adoptera. /tivo 
adj. adoptiv. 

adoquín m, gatsten. 
adora/ble adj. dyrkans- 
várd, fártiusande. /ción 
f. dyrkan, passion, /dor 
E dyrkare. /r tr. dyr- 


adorm/ecer tr. sóva, sti- 
lla, /ecerse rfl, somna. 
adorn/ar tr. pryda, smy- 
cka. /o m. prydnad. 
adqui/rir tr. fórvirva, 
fá ádraga sig. /sición f. 
fórviirv, anskaffning. 
adrede adv. avsiktligt, 
med, flit. 

aduan/a f. tull (station), 
/ero m. tulltiáinsteman. 
aducir tr. framdraga. 
adula/ción f. smicker, /r 
smickra, 
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ad/últera adj, f. áktens- 
kapsbryterska. /ulterar 
itr. vara otrogen i ¿ik- 
tenskapet. /ulterio m. 
áktenskapsbrott, /últero 
m. iiKtenskapsbrytare. 
adulto adj. m, fullvuxen. 
adven/edizo adi, frám- 
mande, inflyttad, upp- 
komling. /imiento m., an- 
komst, 

adverbio m. adverb, 
adver/sario m, motstán- 
dare, vedersakare, /si- 
dad f. motgáne, olycka, 
/so adj. motig, oguns- 
tig, /tencia f, vyarning, 
anmárkning, /tir tr. yar- 
na, ligga márke till. 
adviento m. adyent, 
adyacente adj. nirbelá- 
gen, intill, 

aéreo adj. luftig, luft- 
correo — luftpost. 
aer/odinámico adj. shóm- 
linjeformad. /ódromo m. 
aerodrom, flygfált, / 
onáutico adj. luftse- 
glings-, /onaye f. luf- 
rta /oplano m. fiyg= 


plan, . 

afable adj. vánlig, 

af/án m, lángtan; ihár- 
dighet; móda. /anarse 
ríl. bemóda sig, anstrin- 
ga sig, /amoso adj. jik- 
tande; 1vrigz módosam. 
afear tr. tadla; vanstilla, 
afec/ción f. ákomma; till. 
givenhet, bóújelse. /ta= 
ción f, tillgjordhet, / 
tado adj, tillgjord. /tar 
tr. látsa; inverka pá an- 
gá. /tivo adj. kánslig, 
varmbjártad. /to m. 
vánskap,  tillgivenhet, 
adi. tillgiven. po 
adj. hjártlig, vánlig. 
afeit/ar tr. raka, /arse 
raka sig. (rfl,) 
afemina/do adj. effemi. 
nerad. /r tr. effeminera, 
aferrar tr, gripa, /se rfl. 
bita sig fast, envisas, 
afianzar tr. bestyrka, /se 
ríl, fatta fotfiiste, 


agente 


afici/ón bójelse, lust. / 
onado m. begiven, fallen; 
amatór. [/r tr. slipa, 
afila/do adj. skarp; smal. 
afín adj. nirsliktad, 

afinar tr. fórfina, sútta fi- 
ness pá; stámma (en gi- 


tarr). 

afinidad f. sláiktskap, 
afirma/ción f, fórsikran, 
pástáende, /r tr. fórsá- 
kra, pástá. /tivo adj, ja- 
kand 


e. 
afli/cción f. bedróvelse, 
lidande, sorg. /gir tr, 
plága, betrycka.  [efter, 
aflojar tr, lossa, slippa 
Eno f. tillstrómning, 
tillfióde, tillopp. /ente 
m. biflod, adj. tillfiytan- 
de; ymnig, /ir itr, fiyta 
till, mynna in. [het, 
afonía f. (lák.) svár hes- 
aforismo m. tánkesprák, 
aforism. 
afortunado adj, lycklig. 
afrancesa/do adj. fór- 
franskad, /r tr, fórfrans- 
ka, Hámpning, 
afrent/a f, skymf, fóro- 
afrontar tr, trotsa, móta, 
ta itu med. 
afuera adv. ute; dessu- 
tom; undan! —s fpl, ut- 
kanter. 
agacharse rfl. bója sig. 
agalla f. gallápple. —s 
f. pl, gálar; (anat,) ton- 
siller, 
agarra/dero m. handtag, 
grepe, skaft; (fig.) fóre- 
yiin , /x tr, gripa, 
fatta taga. /rse rfi, klán- 
ga sig fast. 
agarrotar tr,  kláimma, 
strypa, pressa, 
agasaj/ar tr. válkomna, 
ombhulda, vara snáll mot. 
L m, gott mottagande, 


va, 
agen/cia f. agentur, /ciar 
tr. skaffa; utverka. 
ciarse rfl. skaffa sig, 
komma át. /da f. ante- 
ckningsbok, /te  m. 
agent, 


ágil 
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ágil adj. vig, flink, snabb. 
agilidad f, vyighet, snab- 
bhet. 
agita/ción f. uppror, oro, 
jásning. /dor m, uppvi- 
glare, agitator, /r tr. 
skaka, Uuppróra, UPpp- 
vigla, 
aglomerar tr, anhopa. 
agn/osticismo m. agnos- 
ticism. /óstico adj, ag- 
nostisk, 
agobi/ar tr,  nedtynga, 
trycka, /o m, tryck, be- 
klámning. 


a rl.  trángas, 
strómma till. 

agon/ía f.  dódskamp, 
dódskyal, /izante adi. 
dóende, /izar itr, hálla 
pá att do, 

agost/ar tr.  fórtorka, 
brinna, /o m. augusti; 
skórd. 

agota/do adj. utsáld (i 
bokhandelm).  /miento 
m, utmattning. /r tr. 
uttómma, slutsálja. /rse 
rfl, matta ut sig. 
agraciado adj. ljuvlig. 
agrada/ble adj. behaglig, 
angenám. /r itr, beha- 
ga, tilltala, 

agradec/er tr, vara ta- 
cksam fór. /ido adj. ta- 
cksam. /imiento m. ta- 
cksamhet, lie. 
agrado m, válbebag; nó- 
agrandar tr, fórstora, vid- 


ga. 

agrario adj. jordbruks. 
agravar tr, fórsvára, fór- 
várra, 

agravi/ar tr. sára. /o 
skymf, fórnármelse, 
agredir tr, ge sig pá; an- 
falla, 

agrega/do adj. tillágg. 
m, attaché. /r tr. hop- 
foga, fórena; tilláigga. 
agresi/ón f, angrepp, an- 
fall, /vidad f, aggressi- 
vitet, [tik; vild. 
agreste adj, lantlig, rus- 
agriar tr. fórbittra. /se 
rfi, fórarga sig. 


agríc/ola adj. jordbruks-. 
agricult/or m. jordbru- 
kare. /ura f, jordbruk, 
agrieta/do adj. sprucken. 
/rse itr, spricka, 

agrio adj. sur; stráv. 
agronomía f. lantbrukslá- 


ra, 

agrupa/ción f. gruppe- 
ring. /r tr. gruppera. 
agua f, yatten, — pota- 
ble dricksvatten. /cero 
m, resgnskur, 
aguant/ar tr, uthárda, tá- 
la, /arse rfl, stá ut, tá- 
la sig, behiirska sig. de 
m. motstándskraít, E 1- 
modighet. 

aguar tr, utspáda; Pr 
aguardar tr. itr. ayvakta, 
emotse, vánta, 
aguardiente m, briánnvin. 
aguarrás m. terpentinolja. 
agud/eza f. skárpa, skar- 
psinnighet. /o adj. skarp, 
skarpsinnig; livlig. 
agiiero m, fórebud, omen. 
aguij/ón m. gadd. /onear 
tr. Sporra, egga . 


aguinaldo m.  julklapp, 
nyársgáva. 

aguj/a f. nál, /erear tr. 
góra hál. /ero m. hál, 
óppning. /etas f. stick- 
ning i musklerna, 
aguzar tr. slipa, skiirpa. 


ahí adv. dár. 
ahija/da f. guddotter. / 
do gudson. [ghet. 


ahínco m. iver, uthálli- 

ahito adj. fullproppad. 
m. Overmittnad, 

ahog/ado adj. kvav; 
kváivd; drunknad. /ar tr. 
kriáva; dránka. /arse rfl. 
drunkna, kávas. /o kváv- 
ning, tránemál. 

ahondar tr, fórdjupa. 
ahora adv, nu, nyss. 
ahorr/ar tr. spara Ghop). 
/arse rfl, bespara sig (ett 
obehag). /o sparsambhet, 
/os besparingar. 

ahumar tr. róka, 
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alejar 


ahuyentar tr. skrémma, 
bort, kóra bort, 


aisla/do adj. isolerad, /r 
isolera. 

ajedrez m. schackspel, 
ajeno adj. frimmande fór, 
andras, 


ajetreo m. strapats, jikt, 

aj/o m, vitlók, andar en 
el —o ha en trasa med 
i byken, 

ajuar m. hemgift, móbler, 
trustn 


u . 

ajust/ado adj. passande, 
riktig, /ador m. juste- 
rare. /ar tr, ordna till, 
avpassa. /e m. uppgó- 
relse, /i tr. avrátta, 
ala f. vinge; fiygel. 
alaba/nza f. loyord, be- 
róm, /r lovorda, beróm- 
ma, 

alabastro m., alabaster, 
alacrán m, skorpion. 
alambique m. blása, stór- 
re retort, 

alambre m, metalltrád. 
alameda f. (poppeD allé, 
promenad. 

álamo m. poppel. 

alarde m. Sppvisnings pa- 
rad; skryt. /ar itr, yvas. 
stoltsera med. 

alargar tr. fórlinga. 
alarido m,  klagorop; 


alarma  f.  larmsignal; 
riidsla, /r tr. alarmera; 
skrámma, 
alba m. gryning. 
albacea m. f. testamentse- 
xecutor, 
albañ/il m, murare, /ile= 
f. murning. 
albaricoque m, aprikos, 
/ro aprikostrád, — [tycke, 
alb m. egenvilja, 
alberca f. bassáng, reser- 
voar, 
alberg/ar tr, hárbiárgera, 
/ue m. hárbirge, till- 
hál. 


alb/ino adj. som fóreter 
albinism 


albóndiga f. kóttbulle. 
albor m, dagning, /ada 
3  mmorgonsenad. 
albornoz m. burnus, bad- 
kappa. 
alborot/ar itr. bráka, vás- 
nas. /o m, oviásen, tu- 
mult, 
alboroz/ar tr. gládja. / 
arse gládja, jubla, bli 
pere /o m, fórtjusning, 


alblcias f.pl. dricks een: 
gan. itj, gratulerar! 

alb a f. ággviteáimne. 
alcachot/a f. Kronártsko- 


alcahuet/a f, kopplerska, 
e m, Kkopplare. /ería f. 
oppleri. 
alcaide m. fángyaktare. 
alcald/e m. borgmástare. 
/esa f. borgmástarinna. 
/ía f. borgmistarámbe- 
te, [ckhá11. 
alcance m, riickvidd, rii- 
alcanfor m, kamfer, 
alcantarilla f, kloak, /do 
kloakledning. 
alcanzar tr. gá ifatt, hin- 
na upp; uppnáa; trafía, 
r m. kastell, fiste, 
alcoba f. alkoy, sovrum. 
alcoh/ol m. sprit. /ólico 
adj, sprithaltig. /olismo 
m, alkoholism. 
alcornoque m, korkek, 
alcurnia f. átt, hárkomst. 


aldea f, by. /na lantbo 
(kvinna). /no m., lantbo 
(man. [undervisa, 
aleccionar tr. handleda, 
alega/ción f, anfórande. 
/x tr. anfóra, citera. /to 
m. fórsvarstal, 

aleg/oría í, allegori. / 
orico adj, allegorisk, 
alegr/ar tr. gládja; liva. 
/arse egliidja sig, bli 
glad. al /e adj. glad. 


E. f. gládje. 
eja/miento m.  avlág- 
snande, /r tr, ayliigsna, 


aleluya 22 
hálla ifrán. /rse ríl. av- | aligerar tr, sakynda pá; 
lágsna sig. látta. 


ES aia de 
aleluya f. p ; e 
alem/án adj. och m. 
tysk; tyska (spráket). 


ya, elda. 
alero m, takfot, LES 
alerta adv. pá pass, itj. 
giy akt, 


lctarea/do sd), skendid 

e o adj. skendód. 

/r tr. sóva, bedóva. /rse 
rfi, bedóva sig. 
aleyo/sía f. syek, fórride- 
ri, /so adj. svekfull, f0- 
rrádare. 

alfabeto m. alfabet, 
alfalfa f. (bot.) lusern. 
alfarer/ía f. krukmakeri. 
/o m. krukmakare, 
alférez m. fánrik, under- 
lójtnant, 

alfil m, lópare (i schack), 
alfiler m, knappnál. 
alfombra f. matta, 
alforja f. sadelpáse. 

alga f. (bot.) sjógrás, alg. 
algarada f, tumult, rop. 
algarrob/a f. (bof.) johan- 
nesbród, /o m. johan- 
nesbródtriid. 

álgebra m, algebra, 
algo adv. nágot, en smu- 
la, pron, nágonting, ná- 
got. 

algodón m. bomull, 
alguacil m. ráttsbetjánt; 
polisman. 

alguien pron, nágon, 
algún, alguno pron, ná- 
gon, en viss. 

alhaja f. smycke, juvel, 
alia/do adj. fórbunden, 
befryndad. m. bundsfór- 
vant, /nza f. allians, fór- 
bund, /rse rfi. ingá fór- 
bund. 

alias adv. alias, 

alicates m. pl. Kniptáng. 

" aliciente m. lockelse, eg- 
gelse, 'sporre”., 
aliena/ción f. sinnesrub- 
bning. /r tr, Overláta. 
aliento m. andedrékt. 


alij/ar tr. látta (fartyg- 
slast); landsiitta (smug- 
gelgods), /o smuggel- 


alimaña f, skadedjur, 

aliment/ación f,  utfo- 
dring; underháll. /ar tr. 
fóda; underhálla; mata. 
/icio adj. matnyttig, ná- 
rings-. /o m, náringsme- 
del, mat. 

alinear tr, stálla pá linje. 
aliñ/ar tr. pryda; tillreda, 
anrátta. 


; viárvning. /r tr. 
pr ya ríl, er 


allvi/ar tr. lindra, látta. 
/o m., lindring, láttnad. 
alma f. sjál, 
almac/én m. lager, ma- 
gasin. /enar tr. lagra, 
magasinera. 
almanaque m. almanacka. 
almeja f. mussla, 
almendr/a f. mandel. /o 
m, mandeltrád. 
ibar m. f. sirap. 
d/ón m.  stárkelse. 
/onar tr. stárka (kragan), 
almirant/azgo m. amirali- 
tet, /e amiral. 
far tr. parfymera 
med mysk, /e m. mysk. 
almohad/a f. kudde. /illa 
f. liten kudde. 
alm/orzar tr. luncha, fru- 
kostera. /uerzo m. lunch, 
frukost. [vansinnig. 
alocado adj. virrig (son 
alocución f. Kkort tal, 
aloja/miento m.  logi, 
kvarter. /r tr. inkvarte- 
ra, hysa. 
alondra f. lárka. 
alpargata f. hampsko. 
alpinis/mo m. bergbestig- 
níng, /ta m. f. bergbes- 
tigar 


e, 
alpiste m. kanariefró, 
alquil/ar tr. hyra; hyra 
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ameno 


ut, /er m. uthyrning, hy- 


ra. 
alquitr/án m. tjára. 
alrededor adv. runt om- 


kring, /es m. pl, omgiv- 
ningar. 


het, /o adj, hógdragen. 
alta f. utskrivningssedel. 
dar de — utskriva, frisk- 
fórklara, 


altera/ción f. ándring. 
tr. ándra, [váxlin E 
alterca/do m. , ord- 


altern/ar tr, si 5 der. 
omváxla; umgás, /ativa 
f. alternativ, val mellan 
tvá. /o adj. váxel.. 

alt/eza f, hóghet, /ísimo 
adj. mycket hóg; m. 
Gud, /ivez f. hógfárd, 
stolthet. /o adj. hóg. 


alubia f, bóna, 
alucina/ción f, hallucina- 
tion, /r tr. blánda, lura, 
alud m. lavin, snóskred. 
aludir jtr, hiinsyfta, ans- 


pela pi. 
alumbra/do m. gatubel- 
ysning. adj.  upplyst, 


/miento m. nedkomst, 
in /e We tr, 
itr, lysa upp, upplysa; 
fóda till várlden. 
alumn/a f. elev (flicka). 
/o elev, lirjunge, 
alusión f, hánsyftinig, 
/vo adj,  betriffande, 
anspelande pá, 

aluvión m. uppslamning. 
alvéolo m, tandhála 

alza f. prisstegring. € 
f. hójd, (pá hist). /mien- 
to m, hójning; resning, 
reyolt, /r hója, lyfta, 
upphiva, /rse rfl. resa 
sig upp, stiga upp, re- 
voltera, 

allá adv. dár (borta); dit- 
(bort,) el más — det 
andra livet, 
allana/miento m. inbryt- 
ning. /r tr. jámna, 


allega/do besláktad (adj.). 
m, 


allí adv, dár; dit, 

ama f. igarinna; husmo- 

der. —de llaves hushá- 

lerska, 

amab/ilidad f. yánlighet, 

álskyárdhet, /le adj, ván- 

lig, ¿lskvárd. 
tr,  dressera, 

támja. 


amag/ar tr, itr, hota; hyt- 
ta, /o m, hot, tillbud. 
amainar tr, itr, reya; ay- 
taga. 
amalgama f. amalgam. 
amamantar tr, ge di át, 
amma, 
amancebarse rfl, leva fritt 
áktenskap, [gry. 
amanecer oOpers. dagas, 
amanerado adj. tillgjord, 
amansar tr, támia, blid- 
ka, [ilskarinna. 
amante m, f, álskare, 
amapola f. vallmo, 
amar tr, álska. 
amarg/ado adj. fórbittrad. 
/ar tr, fórbittra, /o m. 
bitter, /ura f, bitterhet. 
amarill/ento adj. gulaktig. 
/o m. gul. 
amarra f, fórtójningstross, 
kabel, /r tr. fásta, fór- 
tója. 
amas/ar tr. knáda; baka. 
/lio m. deg. 
ámbar m, bárnsten. 
ambici/ón f, ¿irelystnad, 
amibtion, /onar tr, ívrigt, 
efterstráva, /oso adj, áre- 
lysten, ivrig. 
ambiente m. miljó; stám- 
ning; atmosfár. 
ambiguo adj, tvetydig. 
ámbito m, omkrets, sfir, 
ambos pron. báda, 
ambulan/cia f, ambulans, 
sjukyagn. /te adj. kring- 
dragande, 
amén m. amen. [hota. 
amenaza f. hotelse, /r tr. 
amen/idad f, behaglighet, 
/izar tr. gúra behaglig. 
/o adj. behaglig, ange- 
nám, 


ametralladora 
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ametralla/dora f. maskin- 
gevár, /r tr. nedskjuta 
med maskingevár, 
american/a f. kavaj. /0 
m. amerikanare, 

amig/a f. váninna, or 
adj, vánskaplig, tillgi- 
yen. /o m, yán, 
amilanar tr. skrámma; 
/se refl, bli rádd, 
aminorar tr, reducera, lin- 
dra, fórminska. 

amistad f, vánskap. 
amnistía f, amnesti, be- 
nádning. 

amo m, ágare; husbonde. 
amoldar tr, modellera. 
/se ríl, efterlikna, anpas- 
sa sig efter. 

amonesta/ción f. varning; 
maning; Aaa (till ák- 
tenskap). /r tr, 

na, varna, lysa, fór. 
amoniaco. m. ammoniak, 
amontonar tr, uppstapla, 
hopa. 

amor m, kiárlek, 
amoroso adj. kárleksfull, 
amortiguar tr. dámpa, 
mildra. 

amortiza/ción f. amorte- 
ring. /r tr, amortera, 


. uppvigla. 
/se rfl. resa sig, góra up- 
pror, [m, skydd. 
ampar/ar tr, skydda. /o 
ampli/ficación f. fórstúrk- 
ning. /ar tr, fórstora, Eo 
adi. y vid, omfán > 
srik, /tud f. vidd, fyl 
ghet. 

ampolla f. bláisaz liten 
flaska 


aska. 
amputa/ción f. amputa- 
tion, /r tr. amputera. 
amueblar tr, móblera, 
amuleto m. ambulett, ta- 
lisman. 

amuralla/do adj. murom- 
giirdad. /r tr. omge med 
mur. 
anacoreta m, eremit, 
anacronismo m. anakro- 
nism, ta, 
anagrama m. bokstavsgá- 


anales m, pl. tidebócker. 
analfabeto m. analfabet. 
an/álisis m, analys. /ali- 
zar tr, analysera 
an/alogía f. ol lik- 
het. /álogo adj. analog, 
liknande. 

an/arquía f, anarki, /ár- 
quico adj. anarkisk. 
anatema m, f, bannly- 
sning, 

anat/omía f. anatomi. 
/ómico adj. anatomisk. 
ancian/idad f, álderdom. 
fo wm, éldrig;  gube; 


agumma. 
ancla f, ankare. 
ancho adj, bred, vid- 
stráckt, 
anchoa f. ansjovis, 
anchura f. bredd. 
andamio m. byggnads- 
stállning. [/r itr, gá. 
andante adj. vandrande, 
andén m, perrong. 
andrajoso adi. trasig. 
anécdota f. anekdot. 
ane/jo adj, bifogad. /xión 
f. annektering. /xo adj. 
nársluten, m. bilaga. 
anfibio adj. amfibisk, m. 
amfibie, 
anfiteatro m. amfiteater. 
ángel m. ángel. 
angelical adj. iinglalik, 
angina f. halsfiuss, , 
angl/icano adj. angli- 
kansk, /ófilo adj. engels- 
kyánlig /ófobo adj, en- 
gelskfientlig. 
angost/o adj, tráng. /ura 
yA ghet. 
anguila f, ál. 
ángulo m. vinkel, hórn, 
angustia f. ingest, kval. 
/r tr. plága, betrycka. 
anhel/ar itr. ástunda, /o 
m. lángtan, traktan. 
anidar itr. bygga sitt niis- 


te. 

anill/a f, (gardimring. 
/o m. (fingenring. 
ánima f. sjál. 
anima/ción f, livlighet. /l 
m. djur. /r tr. uppliva, 
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apalear 


besjála, 1fl, piggna | anticna/do adj. fóráldrad, 
, se antikyerad. /) 


till, fatta mod. 
ánimo m. sjál, sinne, 


odig. 
aniquila/ción f. fórintel- 
se. /r tr. fórinta, fórstó- 
ra 


anis m. anis. 
aniversario m,  ¿ársdag. 


an/omalía f. oregelbun- 
denhet. /ómalo adj. ore- 
gelbunden, avvikande. 
anonadar tr. nedgóra, 
anónimo adj. anonym. 
anota/ción f, anteckning. 
/rY tr. anteckna, nedskri- 
va, 
ansi/a f, ángest; lingtan. 
Jar tr, átrá, /edad f, 
oro, ángslan. /oso adj. 
ivrig, lysten. 
antag/ónico adj, antago- 
nistisk, /onista m. f, an- 
tagonist. 
antaño adv. e i tiden, 
fordomdags, i fjor, 
antártico adj. antarktisk, 
ante prep. infór. m, buf- 
felláder. 
ante/anoche ady. i fórr- 
gár kyáll, /ayer adv. i 
fórrgár. /brazo m, un- 
derarm. /cedente adj, 
fóregáende. /ceder tr. 
gá fóre, / Í. ante- 
cipering. con — i fór- 
vág. /mano ady. fórhand, 
de— pá fórhand. 
antena f. antenn. 
ante/ojo m. kikare; /ojos 
m. pl, —de teatro tea- 
terkikare; glasógon; gla- 
sógon, /pasados m. pl. 
fórfáder. /poner tr. fó- 
redraga, /rior adj, fóre- 
gáende, /rioridad f. prio- 
ritet, /s adv. innan; fórr. 
anticipa/ción f. fórskott, 
/r tr. fóregripa, 


m, an- 
tikvitetshandlare. 
antifaz m. (ansikts)mask. 
antig/ualla f, antikvitet, 
gammal sak, /iiedad f, 
antikyitet3 forntid. /u0 
adj. antik, 
anti/natural adj. onatur- 
lig. /patía f. antipati. 
o e adj. osympatisk, 
antipatisk, 
antípoda m. antipod, 
anti core antisemit, 


ad: L antites, 


¡ FR adj. nyckfull, 


/arse ríl. tycka, ha fór 
sig. /o m, tycke, nyck. 


an ponla f. antologi. 
/ a, antologisk. 
as Y ackla, 


antro m. Lal grotta, 
antrop/ófago m, miinnis- 
koátare, kannibal, /olo- 
f. antropologi. 
anual adj, árlig. /idad f, 
annuitet, Arsránta, 
AS m. ársbok, cas 


Poo tr, knyta, 
anula/ción f. annullering, 
/r tr. annullera. 
anunci/ación f. fórkun- 
nelse, /ar tr, meddela, 
anmála. /o m. meddelan- 
de, annons, [framdel. 
anyerso  m.  framsida, 
anzuelo m, fiskkrok, 
añadi/dura Í. tilligg. /r 
tr. tilligga, 
añejo adj. gammal (vin). 
o m, ár. — bisiesto 
skottár, 
añora/nza f. gustan. /r 
tr. lángta eft 
apacentar tr, bola, 
apacible adj. gemytlig, 


vánlig. 

apaciguar tr. lugna, stilla, 
apadrinar tr, vara vittne 
át, vara fadder; bistá, 
apaga/do adj. slocknad; 
dámpad. /r tr. slácka. 
/rse rfi, slockna, 
apalear tr, prygla, 


aparador 


apara/dor m. byffé, 
skánk, /to m. apparat. 
/toso “adi. pompóos, stors- 
lagen. < y 
aparec/er itr. visa sig, 
bli synlig. /ido m, spó- 
ke, gengángare. 
aparej/ador m. byggmiás- 
tare, /ar tr, tillrusta, /os 
m,. verktyg, grejor. 
aparent/ar tr. látsa, fóres- 
pegla. /e adj, skenbar. 
apari/ción f. upptriidan- 
de. /encia f. utseende. 
apart/ado adj, avligsen; 
postfack, /amento m, 
bostad, ligenhet, váning. 
/amiento m. avskildhet, 
avskiljande, /ar tr, skil- 
ja, avláigsna. /arse rfi, 
dra sig undan; skiljas. 
/e adv. á sido, avsides. 
apasionar tr, fórtjusa. /se 
rfl, yara livligt intresse- 
rad fór, 

ap/atía f.  likgiltighet, 
apati. /ático adj. apa- 
tisk, indolent. 
apea/dero m. hállplats. 
/r tr. hjálpa av (bussen, 
táget osv.), /rse rfl. sti- 
ga ur, stiga av, 
apedrear tr. stena. 

apego m. bójelse, kirlek, 
apela/ción f. vidjan, vád- 
jande, /r itr, vádja, ván- 
da sig, 

apellid/ado adj, med ef- 
ternamnet, /ar tr, kalla, 
/arse rfl, heta (i efter- 
namn). /o m. efternamn. 
apenar tr, bekymra, 
apenas adv. Kknappast, 
apéndice m. appendix, bi- 


hang. 

apendicitis f, blindtarm- 
sinflammation. 
apercibi/miento m, fórbe- 
redelse, upprustning. /r 
tr, fórbereda; utrusta, 
aperitivo adj. aptitretan- 
de, m,. aperitif, 
apertura f. Oppnande. 
apesadumbrar tr. góra 
ledsen, Ika. Gtr.) 
apestar tr, fórpesta; stin- 
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apete/cer tr, ha lust till. 
/cible adj. aptitlig, loc- 
kande, /ncia f, aptit. 
> m. aptit. /so aptit- 
[dómkan, 
Pe rfl, hysa me- 
ápice m. spets; 'smu?”. 
apicultura f. biskótsel. 
apilar tr, samla ihop, 
apiñar tr. packa, 
apio m. selleri, 
aplacar tr. mildra, stilla, 
lugna, 
aplanar tr. jámna, utjám- 


na. 
aplastar tr. krossa, stuka. 
aplau/dir tr. appládera, 
/so m. applád, 
aplaza/miento m,  up- 
pskoy, /r tr. uppskjuta. 
aplica/ción f. anvánd- 
ning; flit., /do adj. fli- 
tig. /r tr. anbringa; an- 
vánda, /rse rfi. vara fli- 
tig. [m. aplomb, 
aplom/ado adj. blygrá. /o 
apocado adj. klenmodig. 
apócrifo adj. apokryfisk. 
apodar tr. kalla (med 
Oknamn), 

apodera/do adj. fórsedd 
med fullmakt, m. proku- 
rist. m. prokurist. /rse 
de tr. bemáktiga sig. 
apodo m. óÚknamn. 
apogeo m, hójdpunkt. 
apolilla/do maláten, /rse 
rfi, bli maláten. 

apología f, fórsvarsskrift. 
apoplegía f. apoplexi. 
aporrear tr, hamra pá; 
pryela. 

aportar tr, tillfóra. 
aposent/ar tr, inkyartera, 
hysa. /o m. rum, bostad. 
Ro se m. (med.) banda- 


ge. 

apostar tr, slá vad om, 
satsa. 

apóstata m. í. avíilling. 
apostilla f. randanmárk- 
ning. /r tr. fórse med 
randanmárkning. 
ap/óstol m. apostel. /os- 
tolado m. apostlaiimbete. 
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/ostólico adj.  aposto- 
lisk. 

apoteosis f, apoteos. 
apoy/ar tr. understódja. 
/arse rfl. luta sig, /o m. 
stód. 

apreci/able adj. aktnings- 
várd, várderad. /ación 
f. várdering. /ar upps- 
katta, várdera, /o m. 
hógaktning. 

aprehen/der tr. gripa; fat- 
tá, /sión f, ángsla, fruk- 
tan. 

apremi/ar tr. skynda pá, 
itr, brádska, /o m. 
tváng, tryck, 

aprend/er tr, lira sig, /iz 
m. lárling. /izaje m. lá- 
rotid, 

aprensi/ón  f. 

fruktan. /vo adi. ME de 
(hágad). 

apresar tr. fánga; gripa. 
aprest/ar tr, bereda sig 
till. /o m,. beredning. 
apresurar tr, itr, ríí, skyn- 
da (sig), 

apret/ar tr. trycka, pres- 
sa, /ón m. tryckning. 
aprieto m, trángmál. 
aprisa ady. snabbt, 
aprisionar tr. fiingsla, 
aproba/ción f, bifall, gi- 
llande. /r tr. gilla, god- 
kánna. —r un curso ge- 
nomgá en klass, 
apropia/ción f, inkrákt- 
ning. /do adj. limplig, 
ágnad. /rse ríl. tillígna 


sig. 
aproyecha/ble adj. gagne- 
lig. /do adj. flitig; snál. 
/miento m, gagn, /r tr 
draga o av, begag- 
na (sig av), ríl, begagna 
sig av; fórse sig. 
aproxima/ción f. nárhet, 
nármande, /r tr. nárma, 
apt/itud f. anlag, talang. 
/0 ed. duglig, láimplig. 
apuesta í, vadhállning, 
apuesto adj, fin, elegant. 
apunt/ador m. (teat.) suf- 
flór, /alar tr, stótta. /ar 
tr. sufflera; sikta; upp- 


arengar 


teckna, /e m, skiss; an- 
teckning, 

Runas e tr. sticka ned, 
apur/ado adj. utmattad. 
/ar utmatta; klara upp; 
tómma. /arse ríl. bekym- 
ra sig, gráma sig. /o m. 
bekymmer, trángmál, 
aquejar drabba, plága, 
aquel m, pron. den dár. 
/a f, pron, den dir, 
aquí adv. hir, 

ara f, altare. 

arado m. plog. 

arancel m., tulltariff. 
arañía f, spindel, /r tr. 
skrapa. /zo m. skráma, 
arar tr. plója. 

arbitr/aje m. skiljedom. 
/ar tr. avdóma. /ariedad 
f. godtycklighet, /ario 
adj. godtycklig, /io m. 
frihet (att handla), 
árbitro m. skiljedomare, 
árbol m. triid. 

arbol/ado adj. skogig. m, 
timmerskog, 

arbusto m. buske, 

arca f. láda, kista; ark, 
arcada f, arkad. 

arcaico adj. arkaistisk, 


arcángel m, áirkeángel. 
arcill/a f. lera, 
arcipreste m, prost. 

arco m, báge; strike, — 
iris regnbáge. 
archipiélago m., arkipelag, 
skárgárd, 

archiv/ar tr, arkivera. 
/ero m,. arkivarie, /o 
m, arkiy. 

arder itr. brinna, 

ardid m, knep, list, 
ardiente adj, brinnande, 


eldig. 
ardilla f, ekorre. 
ardor m, hetta, glód; el- 
digt mod. 
arduo adj. besvárlig, svár, 
área f, yta; areal; ar 
(100 m3. [fált, 
arena f, sand. /l flyesands- 
arenga f, tal, 'harang'. 
/r tr, itr, hálla tal till. 


arenisca 
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aren/isca f, sandsten. /oso ¡ arrasar tr. rasera, fórdár- 


adj. sandig, sandrik, 


argamasa 
argolla f, metallring. 
arg/iir tr. ge vid handen, 
tyda pá; framhálla. /u- 
mentación f. bevisfóring. 
/umentar itr, drag stut- 
satser, /umento m. reso- 
nemang; inneháll, 
aridez f, torrhet, ofrukt- 
barhet. 
árido adj. torr, ofruktbar. 
arisco adj. trotsig, omed- 
górlig. 
arista f, kantlinje. 
arist/ocracia f, aristokra- 
ti, /ócrata adj. aristo- 
kratisk, m, f, aristokrat. 
aritmética f, aritmetik, 
arma f, vapen. /da f, 
krigsflotta. /do adj. be- 
vápnad. /mento m, be- 
vápning. /r tr. vápna. 
armario m. skáp. 
armatoste m. ábáke, [me. 
armazón m., skelett, stom- 
armer/ía f. arsenal, va- 
pensal, /o m, vapens- 
med. 
armisticio m. vapenvila, 
arm/onía f. harmoni, en- 
drákt, /ónico adj. har- 
moniera, [ring. 
aro m, tunnband, járn- 
arom/a f. arom. /ático 
adj, aromatisk, 
arpa f, harpa. 
arpillera f. sáickváv. 
arp/ón m. harpun. /on- 
(ejar tr, harpunera, 
arque/ología f. arkeologi. 
/ólogo m. arkeolog. 
arquero m. bágskytt. 
arquitect/o m, arkitekt, 
/ónico adj. arkitekto- 
nisk, /ura f. byggnads- 
konst, 
arrabal m. fórstad. 
arraig/ar itr. slá rot, /ar- 
se rfl, bli bofast, /o m. 
inrotning. 
arran/car tr. rycka upp, 
dra ut; hárstamma, /que 
m, rakt beslut; start, 


va, rfl. klarna, 
arrastr/ar tr, slápa. /arse 
rfi. krypa, /e m. utsláp- 
ning. [utsmycka, 
arrear tr, driva pá hást; 
arrebat/ar tr. frántaga; 
róva. Jo m, hiftighet, 
uppbrusning. 
arreciar itr, taga till, Oka, 
arrecife m. blindskár. 
arregl/ado adj. ordnad, 
stidad. /ar tr. reglera, 
iordningstálla. /arse rfl. 
góra sig i ordning. /ár- 
selas bára sig át, Kklara 
sig. /o m, uppgórelse, 
arrangemang. 
arremangar tr. lyfta upp. 
/se rfl. kavla upp ármar- 
na. [tigt, angripa. 
arremeter tr, anfalla háf- 
arrenda/dor m. arrenda- 
tor, fórpaktare, /miento 
m, arrende, /r tr, arren- 
dera, fórpakta. /tario 
m. hyresvárd. 
arrepenti/do adj. ánger- 
full, /miento m. ánger. 
/rse ríl, angra sig, 
arrest/ar tr,  arrestera, 
hákta, /o m. arrest, 
arriar tr. stryka (flagg). 
arriba adv. uppe, ovan, 


2 itr. inlópa, lan- 
da./o m. ankomst. 
arriendo m. arrende. 
arriesga/do adj. farlig, /r 
tr. riskera. Jess rfl. ut- 
sátta sig. — a vága sig 
pá, Inárma. 
arrimar tr, luta  intill, 
arrinconar tr, sátta i e 
vrá, [kná. 
arrodillarse rfi, falla pá 
arrogan/cia f. dryghet, 
hógfird, /te adj, hóg- 
dragen; praktfull, 
arroja/dizo adj.  kas-, 
skjut-. /do adj. djárv. 
/r tr. kasta, fórjaga. 
arrollar tr. kóra Óver; 
rulla ihop. 

arropar tr. kláda. /se rfl. 
bádda ner sig. 
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asociación 


arrostrar tr. trotsa, móta 
(en fara) med mod, 
arroyo m. báck; rinns- 
ten, [rált. 
arroz 6 E a. in 
arruga Í. 5 vec r 
tr. rynka, vecka, 
arruinar tr, ruinera, fór- 


arte m, konst, skicklighet. 
bellas —s de skóna kons- 
terna, Tbrikat, 
artefacto m. maskin, fa- 
arteria f, pulsáder, 
artesano m, hantverkare, 
artesonado adj. panelerad. 
m. tak med rutpanelning. 
ártico adj, arktisk. 
articula/ción f. artikula- 
tion. /r tr, artikulera, 
artículo m, vara; (tid- 
nings) artikel; (gram.) 
artikel. 
art/ífice m, konstniir, /ifi- 
cial adj. konstgjord, ar- 
tificiell, /ificio m. konst- 
fárdighet; apparat; knep. 
artiller/ía f. artilleri, /o 
m, artillerjist, 
artimaña f, snara, knep. 
artista m. f. konstnir, 
Kkonstriárinna, 
arzobisp/ado m. ¿irkebis- 
kopsdóme. /o m, árke- 
biskop. 
as m. ¿ss, 
asa f, handtag, grepe. 
asad/o adj, stek, stek 
kótt, /or m. stekspett, 
asalt/ar tr. angripa, Óver- 
falla. /o m, angrepp. 
asamblea  f,  samman- 
komst, móte. 
asar tr. steka, rosta. 
ascende/ncia f. hárstam- 
ning. /nte adj, stigande, 
/r stiga uppát, (tr. itr.). 
ascendiente m. fórfader. 
ascens/ión f. uppstigning. 
/o m. befordran, /or m, 
hiss. 
asc/cta m,. f, asket, 
co adj. asketisk, /etis. 
mo m. askes, 


asco m, áckel, yámjelse, 
avsky. 

asear tr, stáda, snygga. 
asedi/ar tr, beligra, /o 
m. beligring, 
asegura/dor m.  fórsá- 
krigsgivare, assuradór, / 
r tr, assurera; fórsikra. 
/xse ríl. fórvissa sig. 
asemejarse rfi. likna. 
asentar tr. placera; fórut- 
sátta; sátta upp (kon- 
trak0. 

aseo m. renlighet, snyg- 
het. 


asentir itr, samtycka, ja- 


gh 

aséptico adj. aseptisk, 
asequible adj. anskafíbar, 
tillgánglig. 

aserrar tr, itr, sága, 
asesin/ar tr. múrda, /ato 
m,. mord. /o m, mór- 
dare, 

asesor m, rádgivare, /ar 
tr. giva rád át. 
asevera/ción f, fórsikran, 
/x tr. fórsiikra. 

asfalto m. asfalt, 

asfixia f, kvávning. /r 
kváva. [Idár. 
así adv. sálunda, sá, sá 
asidu/idad f. noggran- 
nhet, entrágenhet, /o 
adj, tráigen, 

asiento m. sittplats, 
asigna/ción f. anvisande, 
faststálld lón, /r anvisa, 
bevilja. /tura f, lároám- 
ne, studiefack. 

asilo m, asyl, fattighus. 
asímila/ción f. assimila- 


asimismo adv, likaledes, 
asir tr, gripa, fatta, 
asist/encia f, nárvaro; 
várd, hjálp. /ente adj. 
assistent,  medhjálpare, 
(mil.) ordonnans. /ir tr. 
betjána, hjálpa, 

asm/a Í. astma, andtáp- 
pa. /áfico adj. astma- 
tisk, m, astmatiker, 
asno m. ásna. 
asocia/ción f. fórening. / 


asolar 
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do associerad, bolags- pis itr, betrifía, — a 


man. /r fórena, 
asolar E hirja; nedriva, 
fórdárva. 
asomar itr. sticka fram. 
/se rfi. visa sig. luta sig 
ut, 
asombr/ar tr, fórvána, 
din e > A E 
arse rfl, hápna, /o m. 
hápnad. /oso adj. háp- 
nadsvickande, fórbluf- 
fande. [cken, 
asomo m. antydan, te- 
aspa f. kvarnvinge; has- 
pel. 
aspecto m. utseende, up- 
aspereza f.  ojimnhet, 
strávhet, Mig. 
áspero adj. stráv, skrov- 
aspira/ción f. inandning; 
lángtan, strávan, /r tr. 
anda sin; insuga; stráva, 
aspirina f. aspirin, 
asque/ar tr. víiicka avsky. 
/roso adj. vámjelig, ays- 
kyvárd, vidrig. 
asta f. fanstáng; tjurhorn. 
astill/a f. sticka, spána. 
/ar tr. splittra. /ero m. 
skeppsvarv. xs 
astringente adj. (il) ads- 
tringerande (medeD, 
astr/o m, stjárna, himla- 
kropp. /ología. astrolo- 
gi. /ológico adj. astro- 
logisk, /ólogo m. as- 
trolog. /onomía f, astro- 
nomi, /onómico adj, as- 
tronomisk, /ónomo m. 
astronom, . 
astu/cia f. list, knepighet. 
/to adj. listig, fórslagen. 
asu/mir tr. átaga sig. 
nción f. Jungfru Marie 
himmelsfárd. /nto m. 
áirende, ámne, sak, an- 
gelágenhet, 


se rfl. skrámmas, bli 
rádd. [pa, ge sig pá. 
atacar tr. anfalla, angri- 
atadura f, fórbindning; 
bindning. 

atalaya f, vakttorn. 


ninquo m, anfall, attack. 
atar tr, knyta, binda, 
snóra, 
atareado adj. sysselsatt. 
atascar tr, stoppa. /se rfl. 
sitta fast. 
ataúd m. likkista, 
atay/iado adj. skrudad. / 
iar tr, skruda, /ío m. 
kládsel, utpyntning. 
atemorizar tr. skrámma, 
fórskrácka, pm 
atemperar tr. mildra, 
aten/ción f. uppmiárksam- 
het, hánsyn; —! giv akt! 
/der tr. beakta, bry sig 
om. 
atenerse a rfl. hálla sig 
till, hálla fast vid. 
atentado m, attentat. 
atento adj. hóvlig, upp- 
miárksam, 
atenua/nte adj. (straff) 
mildrande. /r tr, mildra, 
minska, fórringa. 
ateo m. ateist, 
aterrar tr. fórfára. . 
aterriza/je m. landning. 
/v itr, landa, gá ned pá 
land. a 
aterrorizar tr. fórfára, 
sigo] pa samla (pen- 
ar) hóg. 
alesta/ción f. attest, /do 
m. intyg. /r tr. betyga, 
intyga. [galágga. 
atestiguar tr. betyga; áda- 
atinar itr, tráfía mál; gis- 
sa, finna lósning. 
atisbar tr. observera; bes- 
peja, [tilldela. 
atizar tr. róra om (eld); 
atletismo m. fri idrott. 
atm/ósfera f. atmosfár, / 
érico adj. atmosfá- 


risk, . 
atolondra/do adj. yr, tan- 
klós, /miento m. tan- 
klóshet, brist pá efter- 
tanke. /rse rfi. bl yr. 
atómico adj. atomisk, 
atónito adj, bestórt. 
atonta/do adj. dum, en- 
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faldig, /r tr. bedóva, rfl, 
bli fórbluffad. [na, 
atormentar tr, plága, pi- 
atornillar tr. skruva (fast). 
atrac/ador m. bandit, /ar 
tr. róva; stoppa. /arse 
rfl. proppa sig full, /o 
m. plundring, rov. 
atra/cción f, attraktion, 
dragningskraft  /ctiva 
adj. tilldragande, /er tr, 
attrahera, draga till (sig), 
atragantarse rfl, fá nágot 
i halsen. 
atrapar tr. fá tag i, gripa. 
atr/ás adv, tillbaka, bak- 
till, bakom. /asado adj. 
efterbliven; ánmu obe- 
tald. /asar tr, hálla till- 
baka; gá fór sakta, /aso 
E efterblivenhet, fórse- 


atravesar tr. genomfara, 
atrayente tilldragande, 
atrey/erse rfl, vága, djár- 
vas. /ido adj. djárv, tilMl- 
tagsen. /imiento m. 
djárvhet. 
atribu/ción f.  tillskriy- 
ning. /ir tr. tillskriva. / 
irse rfl. itaga sig. 
atributo m. attribut, 
atrio m, atrium, fórhall. 
atrocidad f. grislighet, 
atrofia f. krymping. /rse 
ríl. fórkrympa. 
atropellar tr, kóra óver. 
atroz adj. hemsk, grislig, 
atún m. tonfisk. 
aturdi/do adj, tanklós, 
bragt ur fattningen, /r 
tr. bedóva. 
auda/cia f. djárvhet, /z 
adj, djáry, orádd, 
audi/encia f. audiens(saD; 
domstol. /tor m. doma- 
re. /torio m, audito- 
rium, 
augur/ar tr. fórutsiga, 
profetera, /io m, fórut- 
ságelse, 
aula f, lárosal, klassrum. 
aull/ar itr. tjuta, vrála. 
/ido m. tjut. 
aument/ar tr. utvidga, 


avecinarse 
ka. /o m. tilligg, ók- 
ning. loch med. 


aun, aún adv. ánnu, till 
aunar tr, fórena, 

aunque conj, fastán, 
aureo adj. gyllene, av 
guld. /la f. strálkrona. 


gonrodnad, [tera, 
auscultar tr. (14k) auskul- 
ausen/cia f, fránvaro, / 
tarse rfl. gá ut, fara 
bort, /te adj, fránva- 
rande. 

auste/ridad f. stránghet. 
/ro adj. string, striiv, 
auténtico adj, autentisk, 
ákta, 

auto m. bil, automobil, 
auto m. domslut, fórord- 


aut/obús m, buss, /ocar 
m. buss, /ógrafo m. 
autograf, egen hands- 
krift, /omático adj. au- 
tomatisk. /omóvil m. 
automobil, bil. /omovi- 
lismo m. bilism. /omo- 
vilista m, f. bilist, /ono- 
mía f. autonomi, sjiilys. 
tyre. /opsia f. likbesik- 
ning. [forfattarinna. 
autor m. fórfattare, /a f. 
autori/dad f, auktoritet, 
myndighet. /zado adj. 
bemyndigad. /zar tr, be- 
myndiga, beráttiga, auk- 
torisera, 

auxili/ar tr. hjilpa. adj. 
hjálp-, m. assistent, /o 
m. hjilp, bistánd, 

aval m. viixelborgen, 
ayan/ce m. fórskott; 
framstót; framskridande, 
/zada f. avantgarde, 
md /zar itr, gá fra- 


mit, 

ayar/icia f, girighet, / 
/o m, adj, girig Cbuk), 
snálGáp). [kuva. 
avasallar, tr. betvinga, 
aveo f. fágel, 

ayecinarse rfl. nárma sig. 


avellana 
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avellan/a f, hasselnót, /o 
hasselbuske. 

avena f, havre. 

avenida f, bred gata, 
avenirse a rfi, finna fór 
gott att, A 
aventaja/do adj, framstá- 
ende. /r Overtráffa, Óver- 
glánsa. . 

ayentur/a f. iiyentyr. /ado 
adj. ¿ventyrlig, vághal- 
sig, /ar tr, riskera. /ero 
m, ¿ventyrare. 
avergonzarse rfi, skám- 
mas, rodna, 

ayería f. haveri, skada, 
averiarse rfl. lida haveri, 
bin /ción f. und 
averigua/ción f, under- 
súkning, granskning. /r 
tr. granska, undersóka, 
fá veta. 

aversión f. aversion, mot- 


vilja. 

avia/ción f. flygning, luft- 
trafik, /dor m. flygare, 
pilot, . 
avidez f. lystenhet, be- 
ávido adj. ivrig, lysten. 
avión m, fiygplan, aero- 


plan. . 
avis/ar tr, underrátta, var- 
na, meddela, /o m, med- 
delande, annons, 
avisp/a f. geting. /ado 
adj. flink, livlig. 

avistar tr. uppticka, fá 
syn pá. 


avituallar tr. proviantera. 

avivar tr, uppliva, egga. 

axila f, armbhála, 

axioma m, axiom. 

aya f, barnskóterska. 

ayer adv. i gár.. [tor. 

ayo m, lárare, informa- 

ayuda f, hjálp. /nte m. f. 
assistent, bitráde, adju- 
tant, /r tr. hjálpa, 
ayun/ar itr. avhiálla sig 
(frán fáida), fasta. /o m. 
fastande, avhállsamhet. 
ayuntamiento m. stadssty- 
relse; rádhus, 

azad/a f. hacka, spade, / 
ón m. setor spade. 
azafata f, fiyvárdinna; 


kammarfru. 

azafrán m. saffran. [ma, 
azahar m, apelsinblom- 
azar m. tillfállighet. 
azora/miento m. skrám- 
sel, hápenhet, bestórt- 
ning. /r tr, skráimma, / 
rse rfi. fórfáras, tappa 
fattningen, 

azot/ar tr. piska; slá mot. 
/e m, gissel. 

azotea f. platt hústak, 
takterrass. 

az/úcar m. f. socker. / 
ucarero m. sockerskál. 
azufre m. svavel. ; 
azul adj, blá. /ado adj. 
bláaktig. /ejo m. fárgad 
kakelplatta, 


bab/a o paa 
dregla. /ero m. . 
e f. estar en — stá 
och drómma. 

babor m, babord. 
bacalao m. torsk, 
bacanal f. larmande dry- 
bacilo mm, bacill. 

acilo m. bacill. 
bacteria f. bakterie, 


báculo m. (herdeJstav. — 
episcopal biskopsstav. 
bache m, hála, urgróp- 
ning. 

bachiller m. (person med) 
studentexamen, /ato m. 
studentexamen, 

bagaje m. bagage.  [sak, 
bagatela f, bagatell, smá- 
bahía f, vik, haysbukt, 
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base 


bail/ar tr. dansa, /e m. 
dans; bal. 
baja f, (prisMall. —s fór- 
luster (,mil.), 
baja/da f, vág nedát. /r 
tr, bára ned; sánka, itr, 
gá ned, sánka sig, 
baj/eza f, tarvlighet, lág- 
het. /o adj. lág, kort- 
váxt; nedre; nedslagen, 
bala f. kula, 
balada f. ballad. 
balanc/e m, balans, boks- 
lut, /ear tr. vagga, /ear. 
se rfl, gunga, svánga. / 
eo m. rulining, 
balanza f. yág. Ivapen, 
balazo m, skott (frán eld- 
balbuc/ear itr. sluddra, 
/iente adj, sluddrande. 
balcón m, balkong. 
baldío adj.  ofruktbar; 
baldosa f. stenplatta. 
balneario m, badort; ba- 
dhus. 
balón m. boll. 
balsa f. flotte; fárja; pól, 
b/alsámico adj.  balsa- 
misk, /álsamo m, bal- 
sam. 
baluarte m. bastion. 
ballen/a f, val(fisk), /ero 
m. valfángare, 
ballest/a f. armborst, / 
ero m. armborstskytt. 
bambolearse itr. rfl, svik- 
ta, svánga, gunga, 
ban/ca f, bank, /carrota 
f,  bankrutt. /co m, 
bank; bánk, 
banda f. skárp, band; 
skara; musikkár; (fágeD 
flock, 
bandeja f. bricka. 
bandera f, fana, flagga. 
banderill/a f, kastpil / 
ear stóta kastpilar (tjur- 
ákt). /ero m. den som 
hanterar kastpilarna, 
bandido m. bandit, strá- 
tróvare. 
bando m. fóreskrift, kun- 
górelse; parti, 
banque/ro m. bankir, /te 
m. bankett. 
banquillo m. bánk; pall. 


bañ/ador m. baddriikt, / 
ar tr. bada. /era f. bad- 
kad. /o m, bad, 
baptisterio m. dopkapell. 
bar m. bar utskinknins- 
rum, [blanda ihop. 
baraja f, kortlek, /r tr. 
barand/a f. balustrad. / 
illa f, tácke, 
barat/ija f. billighetsvara. 
/íllo m. billighetsaffir, 
kládmiákleri. /o adj. 
billig, 
barba f, skigg. 
barbari/dad f. barbari; 
galenskap. /e f, barba- 
ri, ráhet, grymhet, okul- 
tur. [m. barbar. 
bárbaro adj. barbarisk, 
barber/ía f. frisersalong. 
/o m, barberare, frisór. 
barbudo adj, skággig. 
barc/a f. bát, /aza f. 
prám. /o m, bát, skrepp. 
barniz m, fernissa. /ar 
tr. fernissa, lackera. 
barómetro m. barometer, 
barquero m. bátgast, 
barra f, (metalDtacka, 
stáng; sandbank.  [skjul, 
barraca f. barack, koja, 
barranco m. ravin, Klyfta, 
barrena f. borr, 
barrendero m. gatsopare, 
barreno m. navborr. 
barrer tr, sopa. 
barrera f. barriár, skrank; 
hinder; staket. 
barriada f, stadsdel. 
barricada f. barrikad. 
barrig/a f. buk, /udo adj. 
storbukig. fat. 
barril m. kagge, tunna, 
barrio m. kvarter; fórs- 
tad. — bajo slum, 
barr/izal m, gyttjig mark, 
Zo m, lera; gyttja. 
barrunt/ar tr. gissa, ana, 
fórutse. /o aning, fór- 
kánsla. 
bártulos m. pl. grejor, 
barullo m, stoj, uppstán- 
delse”, 
basamento m. sockel. 
báscula f. (decimaDyág. 
base f. basis, grundyal. 


basílica 
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basílica f, basilika. 

basta itj, nog nu! inte 
mer! /nte adv, tillrác- 
kligt, adv. ganska, rátt 
mycket, /r itr. vara nog. 
bastardo adj. ¡llegitim; 
barn utom iktenskapet, 
bastidor m. ram. /es pl. 
kulisser, entre — bakom 
kulisserna. 

basto adj, grov, bondsk. 
bast/ón m. (promenad) 
kiápp. /omazo m. kiáp- 


prapp. ' 
basur/a f. sopor, avskrá- 
de, smuts, gódsel, /ero 
m. sopákare, 
bata f, morgonrock, 
batall/a f. drabbning. /ar 
itr. kámpa, strida, /ón 
m, bataljon. 
batería f. batteri. — de 
cocina kóksgeráid, 
batid/a f. drevjakt, /o 
adj. visp-. /or m, drevy- 
jagare; visp. 
batir tr. slá, vispa. /se 
ríl. sláss. 
batuta f, taktpinne. 
baúl m. koffert. . 
bauti/smo m, dop, dó- 
pelse. /zar tr, dópa, /zo 
m. dop(fórráttning), 
bayeta f, flanell. 
bayo adj. ljusbrun(hást). 
bayoneta f. bajonett. 
bazar m., basar, butik, 
bazo m. mjiilte, 
beat/a f. religiós kvinna. 
/ería f. skenhelighet, / 
ificar tr, fórklara salig. 
beato adj, from, religiós. 
beb/edor m. drinkare, / 
er tr, dricka. /ida fÍ. 
dryck. /ido drucken. 
beca f, stipendium, 
becerro m. tjurkalv, 
bedel m. vaktmástare. 
bélico adj, krigisk, strids-, 
beli/coso adj.  Krigisk, 
stridslysten. /gerante 
adj. krigfórande, 
bell/eza f. skónhet, /o 
adj. skón, 
bellota f, ekollon, 


bend/ecir tr. vólsigna. / 
ición f. válsignelse, /ito 
adj, válsignad. 
benedictino adj, m. bene- 
diktin(er) munk; licor 
— benediktinlikór. 
benef/icencia f, viilgóren- 
het, /iciar tr. góra gott 
mot, gynna; gynna; ex- 
ploatera, /icioso adi. 


g. 

benéfico adj. vilgórande, 
nyttig, vilgórenhets-. 

ben/emérito adj.  fórt- 
jánstfull, /eplácito m. 
bifall, gillande, /evolen- 
cia f, vilvilja, bevágen- 
het, gunst, /évolo adj. 
válvillig, yiánlig. /igni- 
dad f. válvilja, mildhet. 
/igno adj. válvillig, snáll, 
mild. [ken. 
beodo m, berusad, druc- 
berenjena f, ¿iggplanta, 

berr/ear itr. bóla, ráma. 
/ido m. búl, rámande, / 
inche m, ursinne, ilska, 
bes/ar tr, kyssa., /o m. 


kyss. 
bestia f, djur. /l adj. bes- 
tialisk, djurisk, /lidad f, 
bestialitet, brutalitet. 
besuque/ar tr. óverhólja 
med kyssar, 
betún m. asfalt, jord- 
beck, skokrim, 
biblia f, bibel. 
biberón m. (dDflaska. 
bíblico adj. biblisk, 
bibli/ófilo adj. bibliofil, 
bokvin, /ográfico adi. 
bibliografisk, /ógrafo m. 
bibliograf, /ómano m, 
biblioman, /oteca f, bi- 
bliotek, /otecario m. bi- 
bliotekarie. [nat. 
bicarbonato m. bikarbo- 
bicicleta f. cykel. 
bicho m. krypdjur, krák. 
bidón m. bleckdosa, be- 
hállare. [táng. 
biela f, vevstake, pedals- 
bien m. heder; nytta, 
gagn, adv. vál, bra, rátt. 
bienal adj, tváárig, 
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bono 


lhet, /estar m. válbefin- 
nande, vilstánd.  /he- 
chor m, válgórare. adj. 
válgórande. 

bienio m. tváársperiod. 
bienvenida f, válkomst; 
lycklig ankomst, 

biftec m, biffstek, 
bifurca/ción f. fórgre- 
ning. /rse rfi, fórgrena, 
bigamía f, bigami, 
bígamo m, bigamist. 
bigote m. mustasch, 
bilingiie adj. tvásprákig. 
bilis f. galla, 

billar m, biljard. 

billete m. biljett, kort, — 


de banco sedel, — de 
ida y vuelta tur och re- 
turbiljett, 


bi/ografía f, biografi, lev- 
nadsteckning. /ográfico 
adj. biografisk, /ógrafo 
m. leynadstecknare, 
biombo m, skárm, 
bioquímica f. biokemi. 
bisabuel/a f,  mormors 
mor; farmors mor; mor- 
fars mor; farfars mor, 
/o farfars far; morfars 
far; farmors far; mor- 
mors far, 

bisagra f. gángjárn, 
bis/emanal adj, tvávec- 
kors-, /iesto adj. año — 
skottár, 

bisonte m. bison(oxe), 
bisoño adj. ny; nybórjare. 
bisturí m.  operationsk- 
niv. 

bizarr/ear uppfóra sig 
med artighet (itr,) /ía £, 
tapperhet; storsinne; ar= 
tighet. /o adj, tapper; 
ridderlig; storsinnad, 
bizco adj. vindógd, ske- 
lande, 

bizcocho m, biskyi, kix, 
bizniet/a f.  barnbarns 
barn, /o m, barnbarns 
barn, [vithet. 
blanc/o adj. vit. /ura f. 


blandir tr. svinga (sabeln), 
bland/o adj, mjuk, beha- 
glig, mild. /ura f. mild- 
het, mjukhet, 
blanque/ar tr, góra vit, 
bleka, /o m. blekning. 
blasfem/ar itr, háda, /ia 
f. hádelse, 
blinda/do adj. pansrad, / 
je m. bepansring, /r tr. 
bepansra. [m. blockad. 
bloque/ar tr, blockera, /o 
blusa f. blus, 
bob/ada f, dumhet, barns- 
lighet, 
bobina f. spole, [dum. 
bobo m. dumbom. adj. 
boca f. mun, gap; myn- 
ning; Oppning, /calle f, 
gatumynning, /dillo m. 
smórgás, /do m, muns- 
bit; bet; betsel. /nada f. 
munfull, klunk, 
boceto m. skiss. [bilhorn, 
bocina f, horn, trumpet; 
bochorno m,  kvivande 
sommarváder; skamkiins- 
la, skam, /so adj. varm 
och tryckande. 
boda f, bróllop, 
bodeg/a (vimkillare; kól- 
rum. /ón m, stilleben. 
bohemio m. bóhmare. 
boicot m. bojkott, /ear 
tr. bojkotta. 
bola f. boll, kula.  [port. 
boletín m, bulletin, rap- 
bolo m. kiigla. 
bols/a f. siick; ficia; fick- 
bórs; (handels)bórs, /illo 
m, ficka. /o m. hand- 
váska, 
bomba f. pump; lamps- 
kiárm; bomb. /rdear tr. 
bombardera. /rdeo m. 
bombardemang. 
bombero m. brandsoldat, 
bombilla f. glódlampa. 
bombón m. sótsak, 
bondad f. godhet. /oso 
adj. snáll, viánlig, god(h- 
jártad). 
bonito adj. vacker, nitt; 
(slags) tonfisk. 
bono m, anyvisning, vár- 
drepapper. 


boquete 


boquete m. hál, brásch, 
boquilla f, (cigarrimuns- 
tycke. 
borda f, hydda; reling. 
bordar tr, brodera, 
borde m. kant, rand, 
borla f. tofs, vippa. 
borrach/era f, rus. /o 
adj. rusig, full. 
borra/dor m. utkast, kon- 
cept, kladd, /r tr, ra- 
dera bort, stryka óver. 
borrasc/a f, storm. /o0so 
adj. stormig, blásig. 
borrego m.  (ársiamm; 
(fig.) dummerjóns. 
rric/a f, ásninna, /o 
m. ásna; dumbom, 
borrón m, bláckplump. 
borroso adj. suddig, otyd- 
lig. 
bosque m, skog, 
bosquej/ar tr. skissera. /o 
m. Skiss, utkast, 
bostez/ar itr. gáspa. /o 
m. gáspning. [lágel. 
bota f. stóvel, sko; vin- 
botánic/a f. botanik, /o 
adj, bo : 
botar tr. skjuta ut (bát); 
studsa. 
bote m. bát; ask, dosa; 
studs. 
botella f, butelj, flaska. 
botica f, apotek, /rio m. 
apotekare. [krus. 
botijo, a f, m. vatten- 
botín m, (krigs)byte; da- 
mask, [medicinláda, 
botiquín m. reseapotek; 
botón m. knapp; knopp. 
/es m. springpojke; ho- 
tellpojke. 
bóveda Í, yalv. 
boxe/ador m. boxare, /ar 
itr. boxas. /o m. box- 


ning. 
boya f. (fly) boj. 

bozal m. nosgrimma., 
brace/ar itr. svánga med 
armarna, gestikulera, / 
ro m. daglónare, grovar- 
betare. 

brag/as f. kortbyxor, 
bram/ar itr. ryta, dundra, 
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dána. /ido m. dán, larm, 


vrál, 
bras/a f, (koDglód. /ero 
m, kolbácken, fyrpanna, 
brav/ata f, óvermod; 
skrável. /o adj. tapper; 
barsk; vild. /ura f, tap- 
perhet; vildhet, 
braz/a f. famn. /alete m. 
armband. /o m. arm, 
brea f. tjára. 
brebaje m. dryck. 
brecha f, briisch, 
bregar itr. knoga hárt, 
kámpa mot svárigheter, 
brey/e adj. kort, m. pá- 
vligt brev. /edad kor- 
thet, /iario m. brevia- 
rium, bónbok, 
brezal m. (Ijung)hed. 
brib/ón m. adj. krings- 
trykande, skurk, 
brida f. tygel. 
brigada f, brigad, 
brill/ante adj. lysande, 
glánsande. m. briljant. 
/antina f. briljantin, /ar 
itr. lysa, strála. /o m. 
glans, sken. 
brinc/ar itr. hoppa; hop- 
pa till. /o m. hopp, 
spráng. 
brind/ar itr. skála, /is 
m, (hyllningaskál., 
br/ío m. kraft; mod, tap- 
perhet. /ioso adj. full av 
liv; hurtig; modig. 

f. bris, 
británico adj.  brittisk, 
britannisk. 
brizna f, remsa; fiber. 
broca f. borr, 
brocha f, pensel, borste; 
rakborste, Ipá rem). 
broche m. brosch; spiinne 
brom/a f. skámt, /ear 
itr, skáimta. /ista m. f. 
skiimtare. 
bronca f. grál, 
bronce m. brons. /ado 
adj. bronserad. /ar tr. 
bronsera., Ibarsk. 
bronco adj. grov; stráv, 
bronquitis f, luftrórsin- 
flammation. 
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brot/ar itr, gro upp; bry- | buitre m, gam, 
ta fram. /e m. y A bujía f, yaxljus. 


broza f, bráte, 


och ris. 

bruj/a f. háxa, trollpac- 
ka, /ería f, háxeri. /o 
m., trollkarl, 

brújula f, kompass. 
bruma f, dimma, mist. 


bruñir tr. polera, skura 
(metalD, 


bucle m. buckla; (hár) 
lock, Ige, 
buche m. kráya; djurma- 
buen adj. god; snáll; 
frisk, /amente ady, bek. 
vámligen. /aventura f, 
lycka, tur; spádom, /o 
adj. god; sniill; frisk, 


buhardilla f, takfónster; 
vindsrum., 


buho m. uy. /nero m, 
kramhandlare, schackra- 
re, 


caball/eresco adj. rid- 
derlig;  chevaleresk, e 
ería f, kavalleri; rid- 
konst; riddjur. /ero m. 
riddare; adelsman, ¿d- 
ling; gentleman, /erosí- 
dad f. ridderlighet. /ero- 
so adj. ridderlig.  /ete 
m, staffli; takás, /o m. 


bulbo m. lók, [bula. 
bulto m. Ergo syulst, 
bull/a f. brák, ovásen. 
icio m. buller, br 
delse, /icioso adj. bull- 
rande, larmande, orolig. 
/ir itr, koka, 

buñuelo m, (fottmunk, 
buque m, fartyg, bát. 


burbuj/a f. bubbla. 

burdo adj. grovy; plump. 
burl/a f. skámt; hán, / 
ar tr, hána, bedraga, / 
arse de skámta med, sko- 
ja med. tig. /ón adj. spy- 


burócrata m. f, byrákrat. 
burr/a f. ásninna. /ada 
ásneflock; dumbhet. /o 
m. ásna; dumbom, 
busca f. sókande. /r tr. 
sóka, leta, efterfríga. 
búsqueda f. súkande. 
busto m. byst, 

butaca f. lánstol, fátólj; 
(teat.) parkettplats. 
butano m. butan, 

buzo m, dykare, 

buzón m, brevláda, 


ia] — de vapor hiist- 


kraf: 
cabaña f. (herdeMkoja. 
cabec/ear itr nicka (sóm- 
nigt); skaka pá huvyudet, 
/eo m, nickning, /era f. 
huvudgárd. /illa (rebel 
chef. [/o m, hár. 
cabell/era f. hár (massa). 
caber itr. fá rum, rym- 
mas; vara moójligt, 
cabez/a f. huvud; óvyerhu- 
vud, /ada f, huvudlag; 


cabina 


nickning. /udo adj. en- 
vis. 

cabina f, hytt. — de 
avión flyplans,  [ledsen, 
cabizbajo adj. nedslagen, 
cable m. kabel. /grafiar 
itr. kabla, /grama m. 
kabeltelegram. 

cabo m. ánda; korpral; 
udde. levar a — sátta 
i verket, genomfóra, 
cabr/a f, get. /ío get-. 
macho — getabock. /iola 
f. spráng. /ito m. killing. 
/ón m. bock, 

caca Í, kacka, [m, kakao. 
caca/huete m. jordnót. /o 
cacare/ar itr, hackla, /o 
m. Kackel; galande, 
cacería f. jakt(parti). 
cacerola f, kastrull; stek- 
gryta. [bypamp. 
cacique m. indianhóvding; 
caco m, tjuv; ynkrygg. 
cacto m, kaktus, 
cachalote m. kaskelot. 
cacharro m. stenkárl. 
cachear tr. genomsúka, 
genomleta, 

cachete m. kind; knyt- 
návsslag. 

cachiporra f. knólpák, 
cachivache m. liten hus- 
gerádssak, skrálle.  [va. 
cacho m. bit, stycke; ski- 
cachond/earse rfl. spela 
gáick med nágon, /eo m. 
hán. 

cachorro m, valp, unge. 
cadalso m,. schavott, 
cadáyer m. lik, 

cadena f. kedia, — perpe- 
tua. livstids straffarbe- 


te. 

cadencia f. rytm, kadens, 
cadena f. hóft. 
caduc/ar itr, fórfalla. 
idad í, ogiltighet; skró- 
plighet. /o adj. fallfár- 
dig, fórgánglig. 

caer itr. falla; infalla. 
— bien passa bra. 
caf/é m. kaffe; kafé. / 
etera f, kaffekanna, 
cafre m, barbarisk, grym, 
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poo tr. itr. góra sitt 


cafa/a f. fall; syndafall, 
caíman m, kajman, alli- 


gator, 
caj/a f. kista, láda, ask, 
boett. — de ahorros 
sparbank, /ero m. kassór, 
sáttare, typografí, /ón 
m, box, (drag) láda. 
cal f, kalk, 
cala f, liten bukt; skiva. 
calabaza f. kurbits. 
calabozo m. fángcell, fán- 
gelse, [genomyát, 
calado adj, genombruten; 
calamar m. bláckfisk, 
calambre m. (1ák,) kramp. 
calami/dad f, elinde, oly- 
cka, /toso adj. olycklig, 
pro tr, genomblóta; son- 
dera. 
calayera f. dódskalle, kra- 
nium m, tokstolle, 
calcar tr. kalkera, kopie- 


ra, 
calcáreo adj. kalkhaltig. 
calcetín m. kortstrumpa. 
calcinar tr, fórbránna, 
glódga. Ining). 
calco m, kopia (av teck- 
calcul/adora m. rákne- 
maskin, /ar tr. berákna. 
cálculo m. kalkyl, berik- 
ning, ráikning. [ga. 
caldear tr. upphetta, gló- 
calder/a f, kittel, /illa 
f. kopparmynt, smámynt, 
/o m. (brunns)ámbar., 
caldo m. buljong, Klar 
soppa. [ning. 
calefacción f. uppvárm- 
calendario m. kalender. 
calent/ador m, sángvár- 
mare, viirmeflaska. /ar 
tr, várma; elda; upphet- 
ta, /ura f, feber, /urien- 
to adj. febersjuk, 
calibr/ar tr. kalibrera. /e 
m, Kaliber. 

calidad f. kyalitet; egens- 
kap, beskaffenhet. 
cálido adj, varm, het. 
caliente adj. varm, het, 
glódande. (fíg.) hetsig. 


| 
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¡canastos! 


califica/ción f,  beteck- 
ning, benámning. /do 
adj. duglig; godkánd, /r 
tr. beteckna. [skónskrift. 
caligrafía f,  kalligrafi, 
cáliz m, bágare, kalk, 
caliza f, kalksten. 
calm/a f, lugn, ro, still- 
het, /ante m, lugnande 
medel, /ar tr. lugna, itr, 
mojna, bedarra, /arse 
rfi, lugna sig. /0so adj. 
lugn, 
calor m, várme, hetta, /ía 
f. kalori, vármeenhet. 
calumnia f, fórtal, /r tr. 
fórtala. 
caluros/amente adv, hjárt- 
ligt, /o adj. hjártlig; 
varm, het, 
pr f. skallighet; glán- 
ta. /ario m. korsets vág, 
tórnestig, /icie f, ska- 
A la /o adj. skalllg; 


calz/a f. fotlapp. /ada f. 
stenlagd (lands) vág; ga- 
ta. /ado m,. fotbeklid- 
nad, skodon. /ador m. 
skohorn, /ar tr. biira 
skor; _sátta pá fótterna, 
/oncillos pl. kalsonger, 
calla/do adj. tyst, /r itr. 
tiga itr. tiga, 

calle f. gata, /ja £, eránd. 


/jero m. gatu-. /jón m. | 
gránd. — sin salida áter- | 


vándsgránd. /juela f, li- 
ten várgata, gránd. 
call/ista m. liktornská- 
rare, /o liktorn, valk, 
hudknól, 

cama f, sáng, bádd, guar- 
dar — ligga till sángs. 
camaleón m. kamaleont, 
camarada m. Í. kamrat, 
cámara f. rum; kammare; 
kajuta, — fotográfica ka- 
mera. 

camarer/a f, hoyvdam; ser- 
veringsflicka, — servitris; 
(ángbáts) uppasserska, / 
o m. hovmistare; servi- 
tór; kypare; (ingbáts)up- 
passare. [hoyparti. 
camarilla f. kamarilla, 


camarín m, litet rum. 
camarote m.  (fartygs) 
hytt, kajuta, 

camb/jiar tr. itr. fórin- 
dra(s), byta, viixla; ¿n- 
dra sig. /io m, fórin- 
dring, byte; yáixel; váxel- 
kurs 


camelia f. kamelia. 
camello m, kamel, 
camin/ante m. f. vandra- 
re, vágfarande, /ar itr. 
vandra, fiirdas, /ata f, 
fotvandring. /o m, br 
camis/a f, skjorta. pS 
f. skjortfabrik, /e 
undertrója. /ón m. e 
nattskjorta. 
camorr/a f.  slagsmál, 
dispyt, armar — stilla 
till brák, /ista m, f. 
brákmakare, brákstake. 
campamento m.  láger, 
bivack, 
y f, kyrkklocka. 
/ada f, kliimtning, klo- 
ckslag. /ario m. klock- 
torn, klokstapel. /illa f, 
bjállra, ringklocka. 
campaña  f,  kampanj; 
slátt. llig; generós. 
campechano adj. kamrat- 
campe/ón m, champion, 
mástare, /onato m. mis- 


campesino  m., 
bonde. adj, lantlig, . 
campiña f. odlad trakt, 


lantbo, 


cana f. vitt hár, 
canal m, kanal, /izar tr. 
kanaliser: 


A. 
canalla f. pack, póbel. 
canana f. patronbált. 
canapé m, soffa, 
canario m. kanariefágel. 
adj. frán Kanariedarna. 
canast/a f. (flátad) korg, 
7 £. pro korg. /os! 


cancelación 
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cancela/ción f. annulle- 
ring. /r tr. stryka ut, up- 
phiva, fórklara ogiltig. 
cáncer m. (1ák,) kráfta. 
canciller m. (riks)kans- 
ler. /ía f. (stats)kansli, 
canción f. visa, sing. / 
onero m, visbok, 
candado po hánglás, 
AZ ljus (ay van; 


candel/abro m. kandela- 
ber, ljusstake, /ero m. 


ljusstake. 
candente adj. vitglódgad. 
candidat/o m. kandidat, / 
ura f, kandidatur, 
candidez f. vithet; oskuld; 
enfald, 

cándido adj, (snó) vit; 
árlig, enfaldig, naiv. 
candil m, kókslampa. /eja 
f. oljehus G lanterna,) 
/ejas f. pl. rampljus. 
candor m. uppriktighet. 
canela f. kanel. [ba. 
cangrejo m. kráfta; krab- 
canguro m, kánguru 


Hundstjárnan. 
canje m. utbyte. /ar ba 
utbyta. [ri 
cano adj. gráhárig, vithd. 
.. í. kanot. 

can/on m, regel, fóres- 

t, /ónico adj. kano- 
nisk, /ónigo m, dom- 
herre, kanik, /onización 
f. kanonisering. /onizar 
tr. kanonisera. 
cansa/do adj. trótt, /ncio 
m. trótthet, matthet, /r 
tr, trótta. 
cantante m. f. sángare, 
sángerska, [junga. 
cantar itr, tr. sjunga; bes- 
cántaro m. kanna, kruka. 
lloyer a —s stórtregna. 
canter/a f. (stem) brott, 
/o m, stenhuggare, 
cántico m. hymn, loy- 


sáng. 
cantidad f. kyantitet, an- 
tal, mángd.  [fáltflaska. 


cantimplora f.  plunta, 
cantina f, (vin) kállare; 
marketenteri; frukostrum, 
canto m. sáng, /r m. sán- 
are. /ra f. sángerska 
cuña Í. strá, rór, /da f. 
Er dal, (áld) bag 4 


cañayeral, m. sockerrórs- 


bardera (med kanon). 
caoba f, mahogny. 
caos m. kaos, fórvirring. 
capa í. kappa; tácke; la- 
capacidad  f,  omfáng, 
rymd; intelligens, fór- 
mága, duglighet, 
capar tr. kastrera; neds- 
kára, fórminska, 
caparazón m. schabrak; 
ryggplát. bas. 
capataz m. arbetsfórman, 
capaz adj, rymlig, vid; 
duglig (tilD; begávad. 
capcioso adj. svekfull, 
fórsátlig. [med kappan. 
capear tr, uppreta tjuren 
capellán m, prást, kaplan. 
caperuza Í, hitta, huva. 
capilar adj. hárlik, hár-, 
kapillár 


capilla f. kapell, 
capirote m. hátta; dok- 
torskappa. 
capital adj. kapital, vá- 
sentlig, fundamental, m. 
kapital; huvudstad. /is- 
mo m. kapitalism. /ista 
adj. kapitalist. 
capitán kapten.  [Ikrona. 
capitel m. kapitál, pelar- 
ción f. kapitule- 
gs f rdrag. /r itr, ka- 


capot/a  f. hopfállbar 
(vagns)sufflett. /e m. 
(regn)kappa; tjurfikt- 
ningskappa, 
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carpeta 


capricho m, nyck, infall, 
páhitt. /so adj. nyckfull 
lyning; egensinnig, 
o f. kapsyl; kapsel; 
us. 
capt/ar tr. vinna, fánga. 
/ura f, háktning, 
tr, hákta, ed (Gsjó- 
fart.) uppbringa, 
capuch/a f. kapuschong. 
/Ímo m. kapucinmunk, 
capullo m, kokong; blom= 
knopp. ltys» 
caqui m, kaki, militár- 
cara f. ansikte; utseende, 
— O cruz krona eller 
klave, 
carabela f, karavell, 
carabin/a f, karbin. /ero 
m. tullsoldat, 
caracol m, Ne sim 
snácka. escalera — 
vindeltrappa. Memário, 
po m. karaktár; kán. 
caracter/ístico adj, karak- 
pi . /Izar tr, karak- 


erisera. 
Peoncini itj. áh katten!, 
tusan ocksá! [ge, 


carambola f, karambola- 
caram/elo m. karamell, 
carayama f, karavan, 
carbón m, trákol; stenkol, 
do: m. karbonat, /cillo 
m, ritkol, /ería f, kol- 
handel. /izar tr, fórkola. 
/o m, (rent) kol, 
carburador m. fórgasare. 
carcajada f. gapskratt 
cárcel f, fingelse, 
carcelero m, fingvaktare, 
carcom/a f. trámask, /ido 
adj, maskstungen 

carda f, karda /dor m, 
kardare. /r tr. karda, 
cardenal m. kardinal; 
blámirke, /ato m, kar- 
dinalimbete, /iclo adj. 
kardinal-. 

cardíaco adj, hjirt., 
cardinal adj. fundamen- 
tal, grund-, 

cardo m. tistel, 

carear tr, stálla emot va- 
randra, konfrontera. 


care/cer itr, sakna, lida 
Pa pá. /ncia f. brist 


careo m. konfrontering. 
carestía f. knapphet, brist, 
dyrtid, 
careta f, mask, 
carga f, Ene sl last- 
ning; anlopp, 
chock, /do adj. (kaffe) 
stark; lastad, /dor m. 
lastare. /mento m. 
skeppslast. /r tr, itr. las- 
ta; bára; ladda; anfalla. 
cargo m. last; uppdrag, 
plikt, iliggande; beskyl11- 
e debet hacerse — 
de átaga sig; óvervigas 


begripa, 
A f, karikatyr. 
/izar tr, karikera. 


Se, Sm 

f. mánniskován- 
lighet, altruism, givmil- 
dhet. 


caricia £ ¿mhetsbetygel- 
ekning. 


caries f. róta. 

cariño m, ómbhet, kiárlek. 
/so adj, vánlig, óm, 
caritativo adj. snáll, ván- 
lig, hjálpsam. 

cariz m, utseende, 
carmelita m, f, karmelit- 
munk, karmelitnunna. 
carm/esí adj, karmosin- 
pad /ín m,. karmin, ród 


Bei adj. kóttslig; krop- 
pslig; sensuell, 
camaval m. karnevalusnk. 
carné m, anteckningsbok. 
— de identidad identi- 
tetskort, 

carm/es f. kótt. /icería f. 
kóttaffár, slakteri; blod- 
bad, slaktande, /ero m. 
fár; gumse, /estolendas 
pl, fastlagstid. 
carm/kero m. slaktare; 
rovdjur. adj. kóttótande, 
mordisk, ominsklig. /í- 
voro adj. kóttáitande. / 
oso adj. kóttig. [kad. 
caro adj. dyr; kir, áls- 


carpa f, karp, 
carpeta f. portfólj. 


carpintería 


carpinter/ía f. snickar- 
verkstad; snickeri, /o 
m. snickare. 

carrera f, (kapp) lópning; 
(fack) utbildning; ka- 


rriár. 
carret/a f. Kiirra. /e m. 
trádrulle. /era f. lands- 
vág. /ero m. vagnmaka- 
re; forman. adj. kór-. / 
illa f, rullbár. /ón m. 
Oppen vagn. 
carril m, hjulspár; plog- 
fára; járnvigsskena, 
carro m, vagn, — de com- 
bate stridsvagn. 
carrocería f. karosseri., 
carroña f, ruttet kótt, 
carr/oza f. kaross, prak- 
tvagn. /uaje m, vagn, 
carta f, brev; karta; spel- 
kort, — certificada re- 
kommenderat brev. 
cartel m. affisch, plakat, 
cartera f, plánbok; (brev) 
váska;  ministerportfólj, 
cartero m. brevbirare. 
cartílago m. brosk, 
cartilla f, abc-bok; spar- 
banksbok. 
cartón m, kartong, papp. 
cartuch/era f. ammuni- 
tionsgórdel, /o m, pa- 
tron, 
cartuj/a f, kartusianerk- 
loster, /o m. kartusia- 
nerm 
cartulina f, tunn pa 
casa f, hus; handelshus, 
— de empeños panthus. 
— de huéspedes pensio- 
nat, — de maternidad 
moderskapsklinik, fórlos- 


sningsanstalt, 
casa/mentero m, ¿iktens- 
kapsmáklare.  /miento 


m. giftermál, iiktenskap. 
/r tr. gifta bort, (sam- 
man) sn /1se itr. rfíl 
gifta sig, 

casca/bel m. skallra. /da 
f. vattenfall. /nueces m. 
nótknáppare. /r tr. kros- 
sa, spráicka, Klá upp. 
=> ra f. skal; bark; ska- 

e 
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casco m, (kruk) skárva; 
hjálm; (nást) hov; (far- 
tygs) skroy; kask, ligera 
de —s. latt pá foten, 
caseta f, badhytt. 
casi adv, niástan, 
casilla f, litet hus. 
casino m. kasino, 
caso m. hándelse, fall. 
caspa f. mjáll. [bórd. 
casta f, ras, átt, stam, 
castañ/a f. kastanj. /o m, 
o adj. brun, 
/uela f. kastanjett. 
castidad f. kyskhet, 
castig/ar tr, tukta, straf- 
fa; spáka. /o m. straff, 
tuktan. 
castillo m. kastell, borg. 
castizo adj. akta, rasren, 
casto adj. kysk, ren, 
castor m. báver, 
castra/ción f. kastreri. 
/dor m, kastrerare, /r 
tr, kastrera, 
castrense adj. militár, 


casual adi  tillfállig. 
/idad f.  tillfállighet, 
slump. 


cataclismo m, katastrof, 
syndaflod, jordbivning. 
catad/or mm.  smakare, 
catalejo m. kikare, tub. 
cataplasma f, grótoms- 


catarata f. katarakt, stort 
yattenfall, 
catarro m,  fórkylning, 
snuva, katarr. 
catastro m, jordebok. 
catástrofe f. kastastrof., 
olycka, 
catecismo m. katekes, 
cátedra f, kateder, láros- 
tol professur. 
catedral f. katedral. 
catedrático m, professor; 
lektor. 

categ/oría f.  kategori. 
“jórico adj. klar, bestámd. 
catequismo m. religion- 
sundervisning. 
cateto m. katet, 
cat/olicismo m. katoli- 
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centésimo 


cism, katolsk lira, /óli. 
co adj. katolsk, 

catorce adj. fjorton. 
cauce = flodbádd; avlop- 
psdik: [het. 
Per f. borgen, sáker- 
caudal í, (flods) vatten=- 


mángd; fórmógenhet. 
/oso adj. vattenrik; rik, 
fórmógen. [hárfórare. 


caudillo m, chef, hóvding; 
causa f, sak; orsak, a — 
de fór — skull. /nte adj. 
orsakande, som fórorsa- 
kar, m. upphovsman, /r 
tr, (fónorsaka, 

cáustico adj, m, kaustik; 
betningsmedel, brinnan- 
de (ámne). 

cautel/a fórsiktighet, /oso 
adj, fórsiktig. 

cautiv/ar tr, till fánga; 
(fig.) fángsla, fánga, in- 
taga. /erio. m, fángens- 
kap. /o adj. fingslad m. 
fánge. 

cauto adj, fórsiktig. 

cava f. vinkállare. /r tr. 
gráva, urgrópa. 
cavern/a f. grotta, /oso 
adj. full ay hálor; ihálig, 
cavidad f. hálighet, hála, 
cavil/ación f. fundering. 
/ar itr. fundera /oso adj. 
caza f. jakti villebrád 
— mayor hógvilt, avión 
de — jaktplan. /dor m. 
jagare; (mil.) fáltiagare. 
/r tr. jaga, 

caz/o m. slev, skopa; E 
trull; limpanna, /uela f, 
liten panna, 

ceba/da f. Korn. /r tr. 
góda, fodra. 

cebo m, (lociODbete, 

ceboll/a f, 1ók, 

cebra f, sebra. 

ceder tr. lámna, avstá 
(frán); itr, vika, ge med 
sig. 

cedro m. ceder, 

cédula f, (skrivem lapp; 
fórordning. 

ceg/ar tr, góra blind. 
/uera f. blindhet. 

ceja f, Ogonbryn, 


cejar itr, mattas; ge vi- 
ka, draga sig tillbaka, 
celada f, hjálm; bakháll, 
fálla, 


celda f, cell, 
celebra/ción f. firande bi- 
fall beróm,. /r tr, loyor- 
da, prisa; vara glad óver, 
célebre adj. > caia glad, 
lustig; trevlig. 
celebridad f. ryktbarhet. 
celeridad f. snabbhet. 
celest/e adj. himla-, him- 
mels-, /ial adj, him- 
melsk, paradisisk, 
celibato m. celibat, ogift 
stánd. 
célibe adj. ogift. 
celo m, nit, iver; brunst. 
/s  mpl.  svartsjuka; 
avundsjuka, /so adj, ni- 
tisk,  ivrig3  svartsjuk; 
avundsjuk 
c/elta adj. “keltisk, m. f. 
kelt; e spráket. 
célula f 1. 
po eb adi, cell.. 
cementerio m. kyrkogárd, 
cemento m. cement; be- 
tong; — armado arme- 
rad betong. 
cena f, kvillsyard, supé 
/r tr. supera, áta kválls- 
vard 


cencerro m,  (ko)skálla, 
bjillra. 
cenefa f. Kant, rand. 


cenicient/a f,  askunge. 


ceniza f, aska, 

cenobio m., kloster. 
cenofafio m. minnesvárd. 
censo m, folkrikning, 
cens/or m, censor, kri- 
tiker /ura Í. censorsám- 
bete; censur, /urar tr. 
kritisera; tadla. 
centell/a f, blixt, áskvigg. 
/ear itr. gnistra; strála. 
/eo m, gnistrande, 
centena f, hundratal, /r 
m. hundratal, /rio m. 
hundraárig. 

centeno m. rág, 
centésimo adj, hundradel, 


centígrado 
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centí/grado adj. centi- 
grad, /metro adj. centi- 
meter. 
céntimo m. spanskt 
mynt=—1: 100 peseta, 
centinela f, m, vaktpost 
central adj. central. / 
m, centralism. /ista m. 
f. centralist. [tral. 
céntrico adj, mitt-» cen- 
centro m. centrum, me- 
delpunkt. 
ceñi/do adj. spind, /r tr. 
spánna (om midjan), 
ceñ/o m. rynkade Ógon- 
bryn, elak uppsyn. /udo 
adj. barsk, hotande. 
cepill/ar tr, borsta; hyvla. 
/o m. borste; hyvle. 
copo m.  kollektbóossa; 
snara; reysax, 
cera f, vax; vaxljus. 
cerámic/a f, keramik, /o 
adj. Keramisk, 
cerbatana f, blásrór, 
cerca f, stingsel; inhág- 
nad. adv. nára, i nárhe- 
ten. /nía f. niirhet, /no 
adj. nárbeláigen. /r tr. 
inhágna; belágra (mil.) 
cercenar tr, beskára; ská- 
ra av. [sig. 
cerciorarse rfl, fórvissa 
cerco m. ombkrets; (mil.) 
belágring; háck, 
cerd/a f. tagel; borst; sug- 
ga. /o m. svin, 
cereal adj. sádes—. /es 
m. pl. sádesslag. 
cerebr/al adj. hjárn-; in- 
tellektuell, /o m. hjár- 
na; intellekt, 
ceremoni/a f, ceremoni. 
al adj. ceremoniell. 
/oso adj. ceremoniós. 
cerería f. vaxljusaffár, 
cerez/a f. kórsbár, /o m. 
korsbárstrád. 
cerilla f. tándsticka, 
cero m. noll(a), 
cerrad/o adj. mulen; 


stángd; sluten, /ura f, 
lás. 


cerrajer/ía f. lissmedsaf- 
fir. /o m. lássmed, 


cerrar tr. stánga, Spáarra; 
(avWsluta 

cerro m, hójd, kulle. 
cerrojo m. regel. — [lling. 
certamen m. (litterár) táv- 
cert/ero adj. (tráfOsáker, 
/eza f, sákerhet, visshet; 
sanning. /ificado m. re- 
kommenderad fórsindel- 
se; intyg. /ificar tr, re- 
kommendera (brey); in- 
tyga, bestyrka. 
cerve/cería f, bryggeri; 
> Úlkafé. /za f. 


ces/ación f. upphórande, 
instállande, /ante adj. 
fórsatt i disponibilitet. 
/ar itr. upphóra, 2 
/e m. upphórande. /ión 
f. avtráidande. [matta. 
césped m. kort griis; gris- 


y 

cest/a f. korg; pelotara- 
cket. /0 m. stor korg. 
cetáceo m, valdjur, 
cetro m. spira. [láka. 


chabacano adj, smalklós, 
plumb., 

chacal m, schakal. 
cháchara f. prat, pladder, 
chaflán m, snedkant, fas. 
chal m. schal, 

chalé m, villa. 

chaleco m, váts, 

chalupa f, slup, 
chamus/car tr. syeda. 
chantaj/e m, utpressning, 
/ista adj, utpressare. 
chanza f. skámt. [tera. 
chapa f, platta. /r tr. plá- 
chaparrón m, stórtskur. 
chapuce/ría f, fuskverk, 
/ro adj, fórfuskare. 
chapurrar, chapurrear tr, 
rádbráka (spráko. 
chaqueta f, kavaj, 

charco m. (vattempól, 
charl/a £. prat. /ador 
adj. pratsjuk, m, prat- 


A 
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cinta 


makare. /ar itr, spráka, 
prata. /afán m, pratma- 
kare. adj, pratsam. 
charol m, lackláder, 
chasco m. besvikelse, sno- 
penhet; puts, 

chasis m, chassi. 
chasqu/ear itr, tr. gyckla 
med; lura; klatscha (med 


Pp ; 

chato adj, plattnást, 
chaval m. pojke, /a f. 
flicka. 

chelín m. shilling, 
cheque m, check, ir 
chico adj, liten. m, liten 
chich/ón m. bula ñl huvu- 
det), [sling. 
chifladura f, tokeri; vis- 
chill/ar itr, skrika, tjuta, 
knarra. /ido m, skrik, 
gáillt rop. /ón m. skrik- 
hals, adj, skrikig, 
chimenea f. spis; skorsten. 
2. f. (kise Mr Ki- 


lucho m. vágglus; har 
chino adj. kinesik, m. 
kinesiska spráket, 
chiripa f. lycktráff, 
chirri/ar itr, enissla; spra- 
ka, /do gnissel, 
chism/e m. skvaller; sak. 
/oso adj. pigg pá att 
Skvallra, 

chisp/a f. gnista; kvi- 
ckhet, /eante adj, gnis- 
trande. /ear itr. gnistra. 
chist/ar itr, muttra, yttra 
sig. /e m, skiimt, kvi- 


chistera f, cylinderhatt. 
chistoso adj, skimtsam. 
chiyo m, kid, killing, 
choca/nte adj. kKonstig. 
/r tr, stóta; frappera. 
chocolate m, choklad, 
choch/ear itr, bli barn pá 
nytt. /o adj, pjollrig. 
chófer m. chauffór, 
chopo m, syartpoppel, 
choque m. sammanstót- 
ning; stit. [ckyurst, 
chorizo m, kory, kna- 
chorr/ear itr, rinna; dry- 
pa; tr. spruta (blod), Je 


m, (vattem strále, 
choza f, (herde) hydda, 


koja. [ósregn. 
chubasco m.  stórtskur, 
chuchería f. láckerhet; 


prydnadsartikel, 

chucho m. hund. 

chufa f, ett slags starr. 
chul/ería f, fráckhet, /o 
adj. fráck, 

chung/a f. skámt, /earse 
rl, skámta, 

chup/ado adj. insjunken, 
mager, /ar tr. itr, suga; 


supa. 
churro m, oljekringla, 
cicatriz f. árr, /ar tr. árra, 
ciclis/mo m. cykelsport. 
/ta m. f. cyclist, 
ciclo m. serie; krets. 
ciego adj. blind. 
cielo m. himmel, 
cien adj, hundra. 
ciénaga f. dypól.  [dom. 
ciencia f. vetenskap; lár- 
cieno m. dy. [plig. 
científico adj, vetenska- 
ciento adj. hundra, 
ciert/amente adv, sikert, 
yelaktigt, /o sann; 
riktig; sáker, viss, 
ciervo m. hjort. 
cifra f, siffra; chiffer, 
cigarra f. strit, 
cigarr/illo m, cigarrett, 
/o m, cigarr. 
cigijeña f, stork, 
cilíndrico adj. cylindrisk, 
cilindro m. cylinder. 
cima f, topp, spts. 
cimentar tr. grunda; be- 
fásta, faststilla, [bas. 
cimiento m, 
cinc m, zink. [mejsla. 
cincel m. mejsel. /ar 
cinco adj, fem, 
cine m. bio. 
cínico adj. 
cint/a f. band, — sonora 
ljudfilm, /ura f, midja, 
liv. /urón m, górdel, 
biilltet, liyrem, 


ciprés 
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m. omkrets. corto — 
kortslutning. /ulación 
Í. trafik;  cirkulation; 
omlopp. /ular jtr. vara i 
rundskrivelse. [krets. 
círculo m. cirkel; klubb; 
circun/cidar tr, omskira, 
/cisión f, omskárelse. 
/dar tr. omgiva, /feren- 
cia f,  (cirkeDomkrets, 
spección f, allvar, fór- 
tánksamhet. /specto adi. 
allvarlig, klok, /stancia 
f. omstándighet, 

cirio m. vaxljus, 
ciruel/a f. plommon. /o 
m. plommontrád. 
cirug/ía f. Kirurgi. — [Kár. 
ciruiano m. kirurg, fálts- 
cisma m, schism, 

cisne m. syan. [ser. 
cisterciense m, cistercien- 
cisterna f, cistern. 

cita f, rendez-yous, mote; 
citat. /r tr, kalla (till 
móte); anfóra, citera. 
ciudad f, stad. /anía f. 


borgarrátt. /ano adi. 
stads-, m, stadsbo, bor- 
gare. 


cívico adj. medborgerlig. 
civil adj, borgerlig, med- 
borgar-, guerra — inbúr- 
deskrig, /ización f. civi- 
lisation, /izar tr, civili- 
sera, uppfostra. 

civismo m. medborgaran- 
da, patriotism, 

cizaña f. ográs, 

clam/ar tr. itr, bónfalla, 
ákalla, /or m, rop. 
clandestino adj. hemlig, 
lónnlig. 

clar/aboya f. takfónster, 
/ear itr, klarna; dagas, 
cry. tr. góra klarare. / 
idad f. klarhet; tydlig- 
het. /ín m. trumpet; 
trumpetare. /inete m. 
klarinett, /o adj. lysan- 
de, klar; tydlig, 


clase f. sort, slag; (folk)- 
klass; (skoDklass; fóre- 
lásning. 

clásico adj, klassisk, 
clasific/ación f. klassifice- 
ring, sortering. /ar tr. 
sortera. 

claustro m. pelargáng. 
cláusula f. klausul. 
clausura f,  stángning; 
klostertváng,  skydighet 
att hálla sig inom klos- 
termurarna, /r tr, stán- 


ga. 

clay/ar m, fórnagla, spi- 
ka, nita. 
claye f, klav; slutsten i 
ett valv; kod. 
clavel m. mejlika. 
clavícula f, nyckelben. 
clavija f. bult, stift, 
clavo m. spik, nit, sóm., 
clemen/cia f. mildhet. 
el/erical adj.  kKlerikal. 
/érigo m. prást, 
cliente m, f. Klient; Kund. 
/la f, klientel; kundkrets, 
clima m. climat. 
clínic/a f, klinik, /o adj, 
klinisk. m. Kliniker. 
clisé m, kliché. 

cloaca f. kloak,  [rofyll. 
cloro: m. klor. /fila f, klo- 
club m, klubb, 
coac/ción f. tváng. 
coadyuvar tr. jitr. hjálpa 
till, understódja. 
coagula/ción f. koagule- 
ring. /r tr. fórtátá. 
Eq m. (lák.) blod- 
pro; [bund. 
Meis f. koalition, fór- 
coarta/da f, alibi, /r tr 
begránsa, inskránka. 
cobalto m. kobolt, 
cobard/e adj. feg, m. pul- 
tron. /ía f, feghet, Klen- 
modighet, 


cobert/izo m. skjul, 
skiármtak. /ura f, tácke. 
cobijar tr. tácka, /rse rfl. 


skaffa sig skydd. 

cobra/dor m,. konduktór; 
inkasserare. /r tr. inkas- 
- taga betalt; ta upp; 


colorido 


ning. Ikut. 
cocear tr, jtr. sparka ba- 
fro tr, ag grádda, 

/ido m, soppa. 


pe ráto. 
cocin/a f. kók; spis. a 


Ro m. gammalt ma- 
nuskript, Kodex. 
codici/a f, snikenhet, (vin- 
nings)lystnad, /oso adj. 
vinningslysten; girig, 
código m. lagbok. 


vaktel. 
coeficiente m, koefficient, 
coexist/encia f. Koexis- 


tens. 

cofradía f, bródraskap. 
cofre m, kista; koffert. 
cog/er tr. taga, plocka, 
gripa, fatta, 

cohabitar itr, bo tillsam- 
mans (som makar), 
coherente adj. samman- 
hángande., 

cohesión f. kohesion. 
cohete m. raket, 
cohibir tr. hámma, hindra. 
coinci/dencia f, samman- 
tráffande, slump. /dir 
itr, sammanfalla; vara 
ense om, 

coito m. samlag. 

o itr. halta. /ra f. 


cojín m. hill 
cojinete m, kullager, 


betare, E itr. samarbe- 


edverka, 
ales f. tvátt. /dor m. 
sil. /r tr. sila. [me rfl. 
lista sig, smita in. 
a £, táicke. /ón m. 


madrass, 
colec/ción F, Xkollektion. 
/clonar tr, samla, /tivo 


/0 pro a 
cólera m. ko: 

colérico lia oférasjot; 
kolerisk, uppbrusande, 
coleta f, fláta; (tjurfákta- 
res) hárpiska, 
colga/nte adj, hángande, 
m. berlock, fr tr. itr. 
hánga. 

cólico m. pa , Kolik. 
coliflor f. b, 

colilla P dor 
colina f, kulle, 

colisión, f. kollision, sam- 


[fár. 
leo m. delikatessaf- 
colmena f, bikupa. 
colmillo m, hórn-, hug- 


gtand. . 
colmo m, hójd, ráge. pa- 
ra — de males till rága 
pá olyckan, 
coloca/ción 1. Ro ans- 


. placera, 
stálla, lega. 
es f. koloni. agua 
A e a: 
a oloni. iza- 
ción kolonisering, /izar 
tr, kolonisera. /o m, ko- 
lonist. 


coloquío m. samtal, 
color m. firg, /ado (hóg)- 
ród, /ete m. rótt smink. 
/Mdo m. fárg; kolorit. 


coloso 
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coloso m. koloss, 
columna f, kolonn, pela- 
re; kolumn, spalt, /ta f. 
kolonnad. 

columpi/ar tr, gunga, /o 
m. (sving—, sling)jgun- 


ga. [pass. 
collado m. kulle; berg- 
collar m, halsband, hals- 
kedja, Koljé, 
coma f. komma; (lik.) 
koma, medvetlós sómn. 
comadre f, barnmorska; 
gudmor; kaffesyster, 
/ja £, vessla, 
comanda/ncia f. kommen- 
dantur. /nte m., kommen- 
dant; major, 
comando m. kommando. 
comarca f, trakt, bygd; 
provins. 
combat/e m, strid, /iente 
m, f. Kimpe, kombattant, 
a tr. bekámpa; ítr. stri- 


combina/ción f. kombina- 
tion; (kem.) fórening 
plan. /do adj. kombine- 
rad. /r tr, kombinera, 
sammanstilla, . 
combusti/ble adj, brán- 
nbar, m, bránsle, /ón f. 
forbránning. 

comedia f, komedi, lusts- 
pel. /nte m. (lustspels)- 
aktór, skádespelare. 
comedido adj, moderat, 
máttfull, hovsam,  [sal. 


comensal m, f, bordsgást, 
comenta/r tr. kommente- 
ra. /rio m. kommentar. 
comenzar tr, (pirbórja; 
itr, bórja, ta sin bórjan, 
comer tr. itr, áta (mid- 


dag). 

comerci/al adj. handels-, 
affárs-. /ar itr. idka han- 
del. /o m. handel. 
comestible adj. átlig. m. 
matvara. [perdrake. 
cometa m, komet, Í, pap- 
comet/er tr, uppdraga; 


begá, góra. /hdo m, up- 
pdrag, ¿liggande. 
cómico adj. komisk, ko- 


medi-, m, (lustiskádes- 
comida f. máltid; mat. 
comienzo m, bórjan, 
comillas f. pl. anfórings- 
tecken. 
comisar/ía f, kommissa- 
riat;s poliskontor, /io m. 
jmmissarie, fullmáktig, 
f. kommission. 
comitiva f. fólje. 
como ady. som; liksom; 
, Así — sá snart 


. byrá, 
comod/idad f, bekvimlig- 
y Kkomfort; nytta, fúr- 


compadre m, gudfar; god 
ván, kamrat, 
compaginar tr. stilla ¡ 
fórbindelse. 
compañ/erismo m. kam- 
ratskap. /ero m. kam- 
rat; medarbetare, meds- 
pelare. /ía f, sállskap; 
(mil.) Kompani; bolag. 
compara/ción f. jimfórel- 
se. /r tr. jimfóra. 
comparecer itr, instilla 


comparti/miento m, kupé. 
/r tr. dela, ha gemen- 
sam med. 
compás m. takt, al — i 
takt; passare. 
compasi/ón f. medkiins- 
la, /vo medilidsam. 

d f. fóren- 


compendio m. samman- 
drag, kompendium. 
compensa/ción f, kom- 
tion. ersáttning. 
N tr. kompensera, er- 


tta. 
compet/encila f, konku- 
rrens; kompetens, duglig- 
het, kunnighet, kunnig- 
het. /ente adj, lámplig, 
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conciencia 


duglig. /idor m. medtáv- 
lare Konkurrent, /ir itr, 
konkurrera. 
compila/ción f, compila- 
tion, — sammanstállning. 
/x tr. kompilera, 
complac/encia f, fórtius- 
ning, belátenhet. /er tr, 
itr, tillmótesgá, stá ul 
tjánts. /erse rfl. finna 
behag i. /iente adj. med- 
górlig, tillmótesgáende, 
complejo adj. m, kompli- 
cerad, invecklad, 
complement/ar tr. kom- 
plettera, /o m, Komple- 
E Y komplette 
complet/ar tr. komplette- 
ra, fullstándiga, /o adj. 
komplett, fullstandig. 
complica/ción f, kompli- 
kation. /do adj. kompli- 
cerad, sár, /r tr, kom- 
plicera. [tsling. 
cómplice m, f, medbrot- 
complicidad f, delaktig- 
het i brott, 
complot m. komplott. 
compone/nte m. bestánds- 
del. /r tr, itr, bilda; 
fórfatta; komponera. 
comporta/miento m, upp- 
fórande, hállning. ys 
TE renos 
TS n f. kom: 
tion,  Citterárh  verk; 
sammansáttning, /tor m, 
kompositór, 
compota f. kompott, 
compra f, kóp; » 
dor m. kópare, paa ps 
tr. itr, kópa. — al con- 
tado kópa kop:ant, — a 
erre kópa pi avbetal- 


Be 
compren/der tr  fórstí, 


begripa; omfatta, inne- 
fatta, innehálla, /.ión f, 


m. kompressor, 


comprimir tr, komprime- 


ra, Si ressa, 
comproba/cida f. Kkonsta- 


terande, bevis, belágg. / 
r tr, konstatera, bevisa. 
compromy/eter tr. kom- 
promettera, /iso m, 
kompromiss, fórlikning. 
/eterse ríl, utfista sig, 


compungido adj. ¿ánger- 
kópt; bedróvad, 
computar tr, berákna, 
cómputo m. beriikning, 
comulgar tr, begá nat- 
tvarden. Dig. 
conrún adj. alldaglig, van- 
comunica/ción f, medde- 
lande; fórbindelse; sam- 
fiírdsel, kommunikation. 
/r tr, meddela, delgiva. 
comunidad 


com mo m, kommu- 
nism. /ta m. kommunist. 
adj. kommunistisk, 


conato m, tendens, an- 
sats, avsik fórsók(tilb. 
cóncavo adj. konkay. 
concebir tr, itr, fórstá, 
faitta, uppfatta: uttin- 


ka;  uppgóra laner); 
E a 


conceder tr, medgiva; be- 
vilja, giva. 
concej/al m.  stadsful- 


/o m, 
Imáktige(kán. 
concentrar tr. koncentre- 
ra. 
concep/ción f, befrukt- 
ning; nn g. /to 
m, ide, begrepp, uppíat- 


concernir itr, betráffa, 
concesión f. medgivande; 
presu tilistánd, kon- 


cession, 
conclen/cla f, sámvete; 
medvetande, a — sam- 
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vetsgrant, /zudo adj. | condici/ón f, yillkor, fó- 
samyetsgrann, rutsáttning; tillstánd, 


concierto m. konsert; ord- 
ning; harmoni, 
concili/ar tr, fórlika, no 
— el sueño inte kunna 
somna, 
conciso adj. kort, knapp, 
lakonisk, 
conclu/ir tr. (avisluta; ay. 
góra. itr. bli firdig, stu- 
ta. /sión f, ayslutande; 
slutsats, /yente adj. slut- 
giltig, avgórande. 
concorda/ncia f, sams- 
táimmighet, Overenskom- 
melse; fórdrag, traktat, 
concordia f, endrákt, 
concret/ar tr, fatta kort. 
/o adj. kortfattad; kon- 
kret. 
concubina f, álskarinna, 
/to m. konkubinat, 
concurr/encia f. tillopp, 
samling; konkurrens, / 
ido adj. frekventerad, 
starkt besókt, /ir itr, 
samla sig; bidraga, 
concurso folksamling; 
sammantráffande; med- 
verkan; konkurs; távlan, 
yk. ia/ú) fisódn-<ó. 
concha f, sniicka; mussels- 
Kal; mussla. 
cond/ado m. grevskap; 
greveviirdighet, /e m. 
greye, 
condecora/ción f. orden 
stecken), /r tr. utdela 
ordenstecken át, dekore- 
ra. 
condena f. strafí; dom, / 
ble adj. straffbar, fór- 
dómlig. /ción f, dom; 
(relig.) fórdómelse. /do 
adj. dómd; fórdómd. /r 
tr. dóma; fórdóma, 
condensa/ción f, konden- 
sation. /do adj. konden= 
serad, /dor m. konden- 
sator. /r tr, kondensera, 
fórtáta. 
condescend/er itr, gá med 
pá. /iente adj, efterlá- 
ten. vánlig. 


beskaffenhet, /onal adi. 
eventuell, villkorlig, / 
onar tr, stálla som vil- 
1kor. 

condiment/ar tr, krydda. 
/o m. krydda. [rat. 
condiscípulo m. skolkam- 
condolerse rfi,  kánna 
medlidande. 

cóndor m. kondor. 
conduc/ir tr. kóra; styra, 
fóra; styra, fóra; trans- 
portera, itr, leda, /irse 
ríl. uppfóra sig. /ta f. 
uppfórande. /to rór; ka- 
nal; gáng. /tor m. fóra- 
re, ledare; konduktór, 
conejo m, kanin, 
conexión f. sammanhang; 
fórbindelse; kopling. 
confección f, tillverkning. 
/ar tr, tillverka. 
confedera/ción f. (stats) 
fórbund. /rse rfl. sluta 
fórbund. 

conferencia f. konferens; 
fóreláisning. /r itr, se 
ferera. Hán 
conferir tr. tilldela, for 
confes/ar tr, erkánna; 
bikta, /ión f. bekánnel- 
se; bikt, /ionario m. 
biktstol, /or m. bekán- 
nare; biktfader, 
confia/do adj. láttrogen: 
tilltagsen, /mza f. fór- 
peon tillfórsikt, /r 
tr, anfórtro, itr, fórlita 


confidencia f, fórtroende. 
/1 adj, konfidentiell, 
configura/ción f, utseen- 
de. /rse rfíl. forma sig. 
m. gráns. [itr. 
confinar tr, landsfórvisa. 
confirma /ción f, konfirma- 
tion; bekráftelse, /r tr. 
konfirmera; bekrifta, 
confiscar tr. konfiskera. 
EN f. konfektbu- 


confitura f, marmelad. 
conflicto m, konflikt, 
conflu/encia f. samman- 
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consideración 


flóde. /ir itr/. sammafly- 
ta; strómma till, 
conformar tr, forma, an- 
passa. /se rfl. — con (4t-) 
nója sig med. 
conform/e adj. úverens 
(stámmande); nújd. 
ae f. Overenstimmel- 


[ 
confortable adi. komfor- 
confortar tr, stirka; trós- 
ta, uppmuntra, 
confronta/ción f, jimfó- 


E f. fórvirring; 
fórblandning. o adj. 
forvirrad; otydlig; skam- 


sen, 6 
congelarse rfl, frysa till 
congeniar itr, samsas, 
congénito adj. nedárvd, 
medfódd. 
conglomerado m, anhop- 
her es Í. ángest, be- 
ámning. 
congraciarse rfl, bli vil 
anskriven hos ngn, 
congratulación f. iyckóns- 
Kning, gratulation, 
cóngre/gación f, fórsam- 
ling; kyrklig fórening. 
gargse rfl, komma - 
sammans, /so m, kon- 
gress. 
congruente adj, kon- 
gruent; limp. 
cónico adj. Ko; 
conjetura f. fórmodan, /r 
tr. antaga, fórmoda. 
conjuga/ción f, bójning, 
konjugation. /r tr. bó- 
ja, konjugera. 
conjun/ción f, konjunk- 
tion, /to m. samling, 
adj, fórenad. 
conjura/ción f. sammans- 
várining. /do adi, m, 
sammansyuren, /r itr, 
besvárja;z konspirera, 
stámpla. —linnerlig bún. 
conjuro m.  besviárjelse; 
conmemora/ción f. ¿min- 


nelse; minneshógtid, /r 
tr, fira minnet av, hóg- 


ti a. 

pron. med mig. 
conmiseración f, medli- 
dande, 
conmo/ción f, skakning; 
chock; orolighet. /vedor 
adj, (upp)rórande. /ver 
tr. (upp)róra. 
conmuta/dor m, stróm- 
váindare, strómbrytare, / 


kánd; (viDbekant; frams- 
tiende.  /imiento  m. 
kunskap, kinnedom; 
medyetande; konosse- 


ment, 
conquista f. eróvring, / 
dor m, eróvrare. /r tr, 


eróvra; vinna. [kant. 
consabido adj, (váDbe- 
consagra/ción invig- 


ning. /do adj. kivdvun- 
nen, /r tr, ágna. 
consanguíneo adj. blods- 
fórvant. 
consciente adj, medveten. 
consecu/ción f. uppnien- 
de. /tivo adj. i rd / 
encia f, fólid; slutsats. 
ente adj, fóljdriktig, 
konsekvyent. 
conseguir tr, uppná, ut- 
verka, genomfóra, erhál. 
la, fa; skaffa. 
consej/ero m. rádgivare. 
/o m, rádíslag); rád(sfór- 
samling); styrelse, 
consenti/do adj, borts- 
kámd. /miento m, til- 
látelse, bifall, /r tr. til- 
láta; tála, tolerera, 
conserje m. portvakt; slot- 
tsfogde, /ría f. port- 
vaktsloge. 
conserva f, konserv, /r 
tr. konservera, bevara. / 
torio m. konservatorium. 
considera/ble adj, y 
lig, betydande, /ción f. 
Overviigande, betraktan- 


consigna 


de; anseende, hógakt- 
ning; hiinsyn, /do adj. 
fórsiktig; hógaktad. /r 
tr. anse, betánka; taga i 
betraktande. 

consigna f. (mil.) lósen. 
/ción f. borgen, deposi- 
sition;  (penning)anyis- 
ning. /r tr, fórsinda; de- 
ponera; avligga. /tario 
m, varumottagare, 
consigo pron. med sig, 
consiguiente adj, diárav 
rg por — fóljak- 


igen, 
consisten/cia f, konsis- 
tens. /te adj. fast, 
consistir itr, bestá av. 
consistor/ial adj. casa — 
rádhus, /io m, rádhus; 
kardinalskollegium, 
consola/ción f, tróst, 
dor adj. tróstande, /r 
tr, trósta, lugna, : 
consolida/ción f. konsoli- 
dering. /r tr. konsolide- 


ra. 
consonan/cia f, (mús) 
samklang; rim, /te adi. 
rimmande, m. rim; kon- 
sonant. 

consor/clo m,  konsor- 
tium, /te m. f. make, 


maka. 
conspira/ción f. sammans- 
várining. /dor m, kons- 
piratór, Sammansvuren. 
/r itr. konspirera, stiim- 
pla, Si 
constan/cia f. ihárdighet, 
uthállighet; omnimnan- 
de, /te adj. iháirdig, ut- 
hállig; konstant, 
constar itr, Oopers, stá 
klart, vara tydligt, da 
consterna/ción f, bestórt- 
ning. /r tr. góra bestórt. 
constipa/do adj. tórkuld, 
snuvig. m, fórkylning, 
y Pr me bli fór- 
; fá fórstoppning. 
constitu/ción f, konstitu- 
tion, /cional adj. kons- 
titutionell, /ir tr, kons- 


tituera. 
constru/cción f. byggnad; 
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byggande. /ctor m. byg- 
gmástare, /ir tr. bygga. 
consuelo m. tróst; gládje, 
consul m, konsul. 
lo m, konsulat. 

consult/a f. (1ák,) konsul- 
tation, /ar tr. konsulte- 
ra, rádfrága, 


ment, /ir tr, konsumera, 
fórtiira, fórbruka, /o mm. 
konsumtion, 
contab/ilidad f, bokfó- 
ring, bokhálleri,  /le 
adj. bokhállare. 
contacto m. kontakt, be- 
róring. 

contad/o adj. siállsynt, al 
-— kontant, /or m, má- 


tare, 

contag/iar tr. smitta. /io 
m. smitta. 
contamina/ción f. besmit- 
telse, fórorening. /r tr. 
besmitta; flicka, fúro- 


rena, 
contar tr, beritta; rákna. 
— con lita pá, 
contempla/ción f, betrak- 
telse, beskidande. /r 
tr. betrakta. 
contemporáneo adj. sam- 
tida, samtidig, m. sam- 


tida, 

conten/ción f, kamp, 
tvist, / der itr. strida, 
kiimpa, tvista. /diente 
m, motstándare., 
conten/er tr. hálla i 
schack, tygla; innehálla, 
/erse behárska sig (rfi.) 
/ido m, inneháll, adj. 
behárskad 


content/ar tr, tillfredstál- 
la, /arse rfl. nója sig. /o 
adj. nújd, beláten; glad, 
lycklig. m. belátenhet, 
eládje, 

contesta/ción f. svar. /r 
tr. besvara. itr. svara. 
contexto  m.  samman- 


hang. 
contienda f, tvist, grál, 
contigo pron, med dig. 
contiguo adj, niárliggan- 


de, intill.. 
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convulsión 


continencia f, ayhállsam- 
het, mátta, 
continent/al adj. Kkonti- 
nental. /e m. Kontinent. 
contingente adj. even- 
tuell; tillfállig. m. kon- 
tingent, 

continu/ación f, fortsát- 
tning. /ar tr. itr, fort- 
sátta; hálla i, /idad f, 
kontinuitet, fortbestánd. 
/o adj, stándig, oavbru- 
ten. [krets, 
contorno m. kontur; om- 
contorsión f, vridning, 
contra prep. mot. m, mot- 
sats, /bandista m, Í. 


contracción f, samman- 
dragning, krympning. 
contrad/ecir tr. itr, mot- 
siga, /icción f, motsá- 
gelse, /ictorio adj. mot- 
sigande, 

contraer tr. sammandra- 
ga; átaga sig. — matri- 
monio ingá ¿ktenskap. 
/se rfl, krympa ihop, 
sammandraga sig. 
contraorden f. avbestill- 


E. 
contrapo/ner tr,  sátta 
upp emot, /sición f. 
motsáttning, 

contrari/ar tr,  handla 
emot, motsátta sig; fó- 
rarga. /edad f. motighet, 
tórtretlighet, /o adi. 
motsatt, m, motstánda- 


re; motspelare, 
contrarrestar tr, hindra, 
motverka. Ihet. 


contrasentido m, orimlig- 
contraseña f.  lósenod, 
lósen, 

contrast/ar tr, motstá, /e 
m. kontrast, motsats, 
contrat/ación f. affiir. / 
ar tr. jitr, avtala, stipu- 
lera. /ista m. entrepre- 
nór. /o m, kontrakt, 
óverenskommelse, 
contratiempo m, motig- 
het, obehag, otur. 
contraveneno m, motgift, 


contrayenir itr, handla 
emot. 

contribu/ción f. bidrag. 
/ ir tr. jtr. bidraga, 
contrincante m, medtiávla- 
re, motstándare, 

control m, kontroll. /ar 
tr. kontrollera, 
controver/sia f, kontro- 
vers. /tir tr. tvista, 
contimdente adj. fórkros- 
sande, 

contu/sión f. kontusion. 
convale/cencia f, konvya- 
lescens. /cer itr, hámta 


convenc/er tr, Overtygas 
óvertala, /erse rfl, Óver- 
tyga sig om. /imiento 
m. Overtygelse. 
convención f, konvention, 
Overenskommelse.  /al 
adj. konventionell. 
convenien/cia í, limplig- 
het; nytta. /te adj. lám- 
plig, passande. 
convenio m.  fórdrag, 
Overenskommelse, /r itr. 
komma óÓverens, 
convent/o m. kloster, 
converge/ncia f, dverens- 
tiimmelse. 
conversa/ción f. samtal, 
/v itr, spráika, samtala. 
conver/sión f, fórvand- 
ling;  omvándelse. /so 
adj. dópt (Gjude, mon). 
/tir tr. fórvandla, iindra; 
(relig.) omvyinda. /tirse 
rf, omvánda sig, fór- 
vandla sig. 
convex/idad f, konvexitet. 
/o adj. konvex. 
convic/ción f, óvertygel- 
se. /to adj. Overtygad. 
convida/do adj. gást, /r 
“tr. Gmbjuda. 
convincente adj, óverty- 
grande. est. 
convite m. (imbjudning; 
convoca/ción f, samman- 
kallande, /r tr. samman- 
kalla, /toria f, kallel- 
sebrey. 
convoy m. konvoj. 
convulsión f. konvulsión. 


conyugal 
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conyugal adj, ¿ktenska- 
plig. [ka. 
cónyuge m, f. make, ma- 
coñac m, konjak, 
coopera/ción f. koopera= 
tion. /dor m. medarbe- 
tare. /r itr, samverka, 
samarbeta. 
coordina/ción f. samord- 
nade, likstillande. /r tr. 
samordna, Koordinera, 
copa f. glas, bágare; trád- 
krona. sombrero de — 
cylinderhatt, 
copi/a f. kopia, avskrift, 
/ar tr, kopiera, avskriva, 
/oso adj. riklig, /sta m, 
f. Kopist, avskrivare. 
copla f. liten visa, strof. 
copo m. flinga. 
coque m, on r 
coquet/a f, kokett, /ear 
tr. kokettera. /ería f. 
koketteri. 
corage m, vrede; mod, 
coral m. korall. 
coraz/a f. kyrass, pansar. 
/ón m. hjárta, 
fórkánsla, aning, impuls, 
corbata f, kravatt, slips, 
corbeta f, korvett, 
corcho m. kork(bark), 
cordel m, snóre; streck, 
cordero m. lamm. 
cordial adj. hjártlig, ván- 
lig. /idad f, hjártlighet. 
cordillera f, bergskedja. 
cordón m. snóre; rep; 
snodd; kordong. 
cordura f, Klokhet, 
core/ografía f. danskonst. 
/6grafo m, danskunníg. 
coma/da f. stángning, / 
menta f. hornkrona, 
corneja f, kráka, 
córneo adj. hornig. 
corneta f, (signal)horn. 
m, hornblásare, 
cornisa f. kornisch, list. 
cornucopia f, ymnighets- 
horn, 
cornudo adj, behornad, 
coro m. kor; kór, 
coron/a f. krona; krans. 
/ación f. króning. /ar 


cea króna. /el m. óvers- 


e, 
corp/achón m, stor kropp. 
/iño m. livstycke, /ora- 
ción f. korporation. / 
oral adj. kroppslig, 
kropps-. /óreo adj, krop- 
pslig, kropps/. /ulencia 
f. Korpulens, /ulento 
adj. korpulent. [gárd. 
corral m. gárdsplan; hóns- 
correa f. rem, láderstropp. 
correc/ción f,  ráttelse; 
tillráttavisning, , 
m. tukthus, /tivo adi. 
fórbáttrinesmedel, to 
adj, riktig, korrekt, /tor 
m, korrekturlisare. 
corred/izo adj. lazo — 
lópsnara, /or m. lópare; 
korridor. 
corregir tr, korrigera, ráit- 
ta till. [kan. 
correlación f, vixelver- 
correo m, post; postyerk, 
ostkontor. — aéreo 
ygpost, luftpost, 
correr tr. itr. skynda, 10- 
pa. /ía f. róvartág, rád, 
bevapnat infall, 
correspon/dencia f, brev- 
vá . — comercial 
handelskorrespondens; 
/der tr. besvara, _gen- 
gálda, lska.  /diente 
adj. motsvarande. /sal 
affirsván. 
corretear itr. springa om- 
kring, stróva omkring. 
corrida f, tjurfáktning. 
te adj, lópande, 
innevarande, f., stróm, 
strómning. 
corro m. ringídans); krets. 
corrob/oración f, bekráf- 
telse, /orar tr. stárka; 
bekráfta, [ta sónder. 
corroer tr. gnaga pá, frá- 
corromp/er tr. fórstóra, 
fórdirva. 
corros/ión f. frátnine; ets- 
ning. /ivo adj, fráitande. 
m. betningsmedel. 
corrup/ción f. korruption. 
/tor m, fórfórare; fór- 
ledare. 


245 


corsario m. fribytare, ka- 
pare. 

corsé m. korsett, 
cort/ado adj, korthuggen. 
/aplumas m, pennkniv. 
/ar tr, skára, tillskára, 
Klippa. /e m. egg; snitt; 
Klippning. 


Kurtisan. /ano m. hov- 
man, /(anJía f, artighet, 
corteza f, bark; skorpa. 
cortijo m, bondgárd, lant- 
stálle. e. 
cortina f. gardin, fórh: 
corto adj. kort; liten, 
cosa f, sak, ting. 
cosech/a f, skórd. /ar tr, 
skórda. 
coser tr, sy, 
cosm/ético m,. skónhets- 
medel. adj. kosmetisk, 
/ología f. kosmologi, / 
opolita m. f, kosmopo- 
lit. Ina. 
coso m. tjurfáktningsare- 
cosquill/as f. pl, kittling, 
hacer — kittla, 
cost/a Í, kust, strand; be- 
kostnad; pris. /ado m. 
sida; (mtil.) flank; fly- 
gel, /r itr, kosta, /e m, 
kostnad, pris. /ear tr, 
segla lángs kusten, /illa 
f, revben. /o m. kost- 
nad. /oso adj. kostsam. 
costra f. skorpa. 
costumbre f. vana, sed. 
costur/a f, sómnad; sóm. 
/era f, sómmerska; mo- 
dist. 
cotej/ar tr. jimfóra, 
cotidiano adj. daglig. 
cotill/a f. snórliv. 
cotización f. (bórsinote- 
ring; prislista. 
coto m. inhágnad. [goja. 
cotorra f. itten grón pape- 
coyuntura f, konjunktur, 
coz f, spark, 
cráneo m. kranium. 
cráter m, krater, 


crítico 


crea/ción f. skapelse, / 
dor m, skapare. /r tr. 
skapa. 
crec/er itr. váxa; tilltaga. 
JM f. (vattnets) stig- 
ning. /iente f. stigrande. 
imiento m. tillyáxt. 
credencial f. kreditiv, 
crédito m. kredit. 
credo m. trosbekánnelse. 
credulidad f. godtrogen- 
het, 
crédulo adj. láttrogen, 
cree/ncia f, tro, fórmo- 
dan, /r tr. tro, anse, 
crema f. grádde; (hud)- 
kriim, [kugestáng. 
cremallera f, kuggskena, 
crep/úsculo m, skymning. 
crest/a f, (tupp)kam; fjá- 
dertofs. [bom, 
cretino adj, kretin; dum- 
creyente m. f. troende; 
ráttrogen. 

f. unge, dibarn; up- 
pfódning; odling. 
cria/da f, husjungfru, / 
dero m. plantbestánd. / 
do adj, uppfostrad. m. 
tjánare, /dor m. uppfó- 
dare. /nza f, digivning, 
uppf: g. /r tr. ge up- 
phov át; ge di; uppfóda; 
uppfostra. /tura f, va- 
relse; barn. 
criba f. sáll, /r tr, sálla. 
crim/en m. brott. /inal 
adj. kriminell. m. brotts- 


crin f, man (pá hist. 
O m. unge; dibarn. / 
b.- eS adj. kreol(sk), 
p' . Krypta, 
crisis f, kris, 


kristallisera, 
cristian/ismo m. kristen- 
Pan /o m. kristen, adj, 


Cristo m, Kristus, 
criterio m. kriterium. 
crític/a f. kritik. /o m. 
kritiker. adj. kritisk. 


eríticar 
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criticar tr, kritisera, 
cromo m, krom; firg- 


ck, 
ho? 0 3 f. krónika; tid- 
ningsartikel, /o adj. kro- 
nisk, lángvarig. 
croni/cón m, krónika, / 
sta m, krónikór. 
cronol/ogía f, kronologi. 
/ógico adi. kronologisk. 
cronómetro m, kronome- 
ter, precisionsur, 
cruc/e m, korsning. lao 
o. Es a 


kcrsficicios. 
crud/eza f. rátt tilistánd; 
strávhet. /o adj, rá, os- 
tekt, Pp hárd, dois 
cruel adj, grym, 
hártig. /dad f, ubis 
ominslighet, 
cruento adj. blodig. á 
cruji/do m,  gnisslande, 
knakning. le itr. gnis- 
sla, knaka, knarra, 
crustá/ceo m. skaldjur. 
cruz f, kors, /ada f, kors- 
tág. /ar tr. korsa; gá 
¿ver (gata). 
cuaderno m, hiáfte. 
cuadra £f, stall, /do m. 
kvadrat. adj. fyrkantig. / 
nte m. ini /x tr. 
fyrhugg 
canal lótero adj. fyrsi- 
dig. m, fyrkant, /lla f. 
trupp, skara, band, 
cuadro m, fyrkant; tavla; 
cykelram, 
Pod tr. fylla; itr. leda 
till resultat; falla i sma- 
ken, /arse rfl, koagule- 
ra, tjockna, stelna, /o 
m, lópe, [vilkendera, 
cuál pron. brig vilgen, 
cual rel. pron. som, vil- 
ken. [kaffenhet, 
cualidad f, egenskap, bes- 
cualquiera indef, pron, 
vilken som h 
cuan adv, sá, konj. som. 
cuándo frág. adv. nár, 
cuando adv. de — en — 
dá och dá, de vez en — 
allt emellanát, 


cuant/ía f, mingd; be- 
lopp. /ioso adj. stort; 
talrik. 


cuanto pron. sá mycket 
som, ady, — antes sna- 
rast mójligt. 

cuanto frág. pron, hur 
mycket? hur láinge? 
cuarent/a adj, fyrtio. 
ena f. fastlag; (sjófart.) 
karantán., 


cuaresma f, fastlag. 

'a f, manuskript- 
blad, 
cuarto (fákn.) fjáirde; m 
fjárdedel; kvart; rum. 
cuarzo m, kvarts, 
cuatrero m. boskapstjuv. 
cuatro adj. fyra. 
cuba f. vinfat; tunna, 
cúbico adj. kubisk, me- 
tro — kubikmeter. 
cubiert/a f. ticke; bok- 
band; kuyert; (sjófart.) 
dick. /o m, bordsku- 
rl adj. betáckt; mu- 


en, 

cubo m, ámbar, spann, 
lár; kub; hylsa, 

cubrir tr. tácka; duka; be- 
tala, /se rfl. taga hatten 


p 
cucaracha f. kackerlacka. 
cuclillas; en — pá huk, 
cuco m, g0k; adj. slug; 
nápen. [strut, 
cucurucho m,  pappers- 
cuchar/a f. sked. /ada f. 
skedfull. /illa f, tesked. 
cuchiche/ar itr, viska, tis- 
sla, /o m. viskning. 

a f. hackkniv; 
svirdslinga. /o m. Kniv. 
cuello m., E krage. 
cuenc/a flodomráde; 
djup dal. /o m, stor 
djup O 
cuent/a f. rákning; be- 
rákning kalkyl; konto, 

corriente 


pflaska, /ista Í 
Cellist; sladderhane. /0 
beráttelse, novell. 
cuerda f, rep; string. 
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cuyo 


cúmulo m. mingd, hop, 


cuerdo adj, klok, fórs- 
tándig, 


cuerno m, horn, 
cuero m. hud; láder. 
cuerpo m, kropp. 
cuervo m. korp. 
cuesta Í, backe, — arriba 
Do backe. 
esti/ón f. frága; dispyt. 
e adj. tvivelaktig, 
die sobra /onario 
m. frá; 
cueva f, grotta; killare. 
cuida/do m. várd, fúr- 
sorg; omsorg; fórsiktig- 
het. /doso adj. omsorg- 
full, omtinksam, /r tr. 
várda, skóta, itr. ha om- 
sorg, Se till, /rse rfl, 
skóta sig. 
culata f. (gevirs)koly. 
culebra f, snok; orm, 
culmina/ción f. toppunkt, 
/r itr. ná sin hójdpunkt, 
culo m, gump, ánda, 
culpa f, fel, skuld. /bili- 
dad f, brottslighet, /ble 
pu skyldig, /r tr. bes- 


vutiv/ar tr. odla. /o m. 
odling; ¿kerbruk, 
cult/o m. kult; dyrkan, 
adj, bildad, fórfinad, / 
ura f, kultur, bildning; 
a 

re topp, spets. 
obra — másterverk, 
cumpl/eaños m. fódelse- 
dag. /ido adj, fullstán- 
dig; bildad; artis, / 
imentar tr. lyckónska, / 
imiento m. komplimang, 
artighet, /ir tr. fyca (Ar); 
fullgóra; hálla (sitt ord). 
itr, góra sin plikt, /irse 
ríl. gá i uppfyllelse, 


cuna Í. vagga. [da sig. 
cundir itr, taga till, utbre- 
cuneta f, (landsvágs) dike, 
cuña f. kil, [m. sváger, 
cuñad/a Í. svágerska. /o 
coño m. prágel: mynts- 
timpel, [gift, 
cuota f,  (medlems)ay- 
cuplé m, kuplett, 


cúpula f, kupol. 
cura f. kur, (botlande. 
m. prást, /ble adj, ea 
lig, lákbar,  /ción 
(bob) ande, báttring, e 
dero m. kyacksalvare, / 
r tr. kurera, skóta, itr. 
Bo sig, bli frisk, 
(kyrklig) domstol. 
pl f, nyfikenhet; 
servárdhet, /o adj. nyfi- 
ken; márkváárdig; snygg. 
pa tr, studera; genom- 
ps 
cursi adj, "tillgjort fin. / 
lería f, smáborgerlighet. 
cursillo m, kort (láro) 


kurs. 
cursiva adj, kursiv (skrift), 
curso m. kurs; lopp; rikt- 


ning. 

curti/do adj. garva; er- 
faren. /r tr, garva. 
curv/a f. kurva, kroklin- 
je. /atura f. krókning. 
/0 adj. krokig, bójd, 
cúspide f, bergstopp, 
custod/ia f. várd, fórva- 
ring; monstrans, /iar tr. 
bevaka, Overvaka. 


cuyo rel, pron. vilkens, 


dable adj. mójlig, gór- 
lig, [krivare, 
dactilógrafo m. maskins- 
dádiva f. gáva, 
dadivoso adj, generús. 
dado m, tárning.  [gare. 
dador m. givare, 0verbrin- 
daga f, dolk, 
daltoni/ano adj. fiirgblind, 
/smo m, firgblindhet, 
dam/a f. dam; hovdam, 
/isela f. liten fróken, 
damnificar tr, skada, 
danés adj. dansk, m, 
danska  spráket, 
danza f, dans, /nte adj. 
fiffig; tanklós. /ritr, dan- 
sa. /rin m, (skicklig) 
dansare. /rina f. balet- 
tdansós. 
dañ/ar tr. skada, /inmo 
adj. skadlig. /o m, ska- 
da, avbriick, /oso adj, 
skadlig. 
dar tr. giva, skánka; in- 
ge; anse, fórklara, 
dardo m. kastspjut, 
dársena f. docka, hamn- 
bassáng, [datera. 
data f. datum. /r tr, itr, 
dátil m, dadel, 
dato m, faktum; uppgift. 
de prep. av. 
deán m, domprost, 
debajo adv. nedantó, un- 
der. Idebattera, 
debat/e m. debatt, /ir tr. 
debe/r tr. bóra, vara 
tvungen att, — de vara 
sákert (nog). m. plikt, 
debid/amente adv, ve- 
derbórligen, /o adj. be- 
hórig, vederbórlig, 
débil adj. svag, matt, 
debili/dad f, svaghet, / 
tar tr, fórsvaga. 
débito mm.  fórpliktelse; 
skuld, 


deca/dencia f. fórfall; 
modlóshet. /er itr, fór- 
falla, [modlóshet. 
decaimiento m. fórfall; 
decan/o m. dekanus. 
decantar tr. besjunga, 
decapitar tr. halshugga, 
avrátta, 

decena f, tiotal, 
decen/cia f. anstándighet. 
decepci/ón f, besvikelse, 
decidi/do adj, beslutsam, 
energisk, /r tr. avgóra, 


lu 
décima adj. tiondedel, 
decimal m, decimal. adj. 
decimal-, [lottsedel, 
décimo adj. tionde; 1/10 
decir tr. itr, siga; tala, 
decisi/ón f. beslut, avgú- 
> /vo adj. avgóran- 


decisma/ción f. deklama- 
tion, /r tr, deklamera. 
ducara/ción £ fórklaring, 
deklaration, /r tr. fór- 
klara, deklarera. 
declina/ción f. (gram.) 
bójning; avtagande; till- 
bakagáng, /r tr. avbója, 
bestrida; (gram.) bója. 
declive m,  sluttning, 


slánt, 
decora/ción f. dekorering, 
utsmyckning, /dor m. 
dekoratór, /r tr, deko- 
rera. 
decoro m. hyfsning. /so 
adj. hyfsad, anstándig. 
decrecer itr. avtaga. 
decrépito adj. gammal 
och skróplig. 
decret/ar tr. dekretera, 
fórordna. /o m. dekret, 
fórordning. 
dedal m, fingerborg. 
dedica/ción f, invigning. 
/r tr, ágna; tilliena, / 
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demás 


toria f. dedikation, ti- 


finger 
deduc/ción f, intietalag. 
/ir tr. sluta (sig tilD; 
draga av. 
defect/a m, lyte, brist, 
se /uoso adj, bristfá- 


deten/der tr. fórsvara, 
skydda, /sa f. fórsvar; 
skydd. /siva adj, defen- 
siv, fórsvars-, /Ssor Im, 
fórsvarare, beskyddare; 
advokat, 

deferen/cia f, eftergiven- 
het, /te adj. foglig. 
deficien/cia f. brist; brist- 
fállighet, /te adj. brist- 
fállig. 

defini/ción f. definition, 
kort  beskrivning.  /do 
adj. bestámd. /r tr. de- 
finiera; bestámma. 
deforma/ción f. missbil- 
dning, /r tr, missbilda, 
vanstálla, 

deform/e adj. missbildad. 
/idad missbildning. 
defraudar tr, bestjála, be- 


draga. 

defunción f. dodísfalD. 
degenera/ción f, degene- 
ration, urartning. /r itr. 
degenerera, urarta, 
degolla/ción f, halshug- 
gning. /r tr. skára hal- 
sen av; slakta, 
degrada/ción f. degrade- 
ring; avsáttning, /r tr. 
degradera; avsitta, 
degiiello m. halshugening; 
slakt; massaker, 
degustación f, avsmak- 
ning, avprovning, 
per f. hage, betes- 


ark, 

dei/dad f, entmlighas: 
gud (inna), /ficación f 
tillbedjan, fórgudning. / 
ficar tr. fórguda. 
deja/ción f. óverlitande, 
dez f. láttia. /do adj. 
oyvarsam, várdslós, 
dejar tr. itr. lámna; lána; 
láta; upphóra. 


dejo m, eftersmak; slá- 
pande betoning, 
delación f. angivelse; an- 
klagelse, 

delantal m. fórkláde, 
delante adv. fóre; fram- 
fór, /ra f. framdel; (teat.) 
frámre plats. /ro adj. 
frámre, m. (fotboll) for- 
ward (spelare), 
delat/ar tr, angiva, fó- 
rráda; anklaga. /or m. 
angiyare; anklagare. adj. 
fórrádisk, 

delega/ción f. delegation, 
/do adj. m. tillfórord- 
nad (person), /r tr, till- 
fórordna; Overláta. 
deleit/ar tr. fórnója, e) 
m, njutning. 

deletre/ar tr. stava. 

delfín m. delfín; kron- 


prins, 
delgad/ez f, tunnhet, /o 
adj. smárt, smal, tunn. 
deliber/ación f. óverlig- 
ening. /ar itr, óverlig- 
ga, diskutera; itr, bes- 
luta. 
delicad/eza  f,  finhet; 
kánslighet. /o adj. óm- 
tálig, klen; grannlaga. 
delici/a f, nóje, fórtjius- 
ning. /oso adj. fórtiu- 
sande, 
delincuen/cia f. lagóyer- 
trádelse. /te m. f. brot- 
tsling. 
poda f. skiss. 
nte m. f, ritare, teckna- 
re, /r tr. rita, 
delinquir itr, begá brott, 
delir/ar itr. yra; svárma. 
/io m, yrsel, vansinne. 
delito m, fórbrytelse, 
demagogo m. demagog. 
demanda f. anfordran; ef- 
terfrágan. /r tr. itr, anhá- 
lla, begára, fordra. 
demarca/ción. f. avgriins- 
ning, utstakning. /r tr. 
averánsa, utstaka. 
demás adj, Ovrig, annan. 
por lo — dessutom, 


demasía 
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demasía f. óvermátt, /do 
adj. úverdriven. adv. fór 
(mycket). 

demen/cia f. vansinne, / 
te vansinnig. 

democracia f. demokrati. 
demócrata m, f, demokrat 
(ist). [kratisk. 
democrático adj, demo- 
demol/er tr, nedriva. 
ición f. rivning (ay hus), 
demonio m, djávul; de- 


mon. 
demora f, fórsening, /r 
tr. drója med. itr. vistas, 
stanna. 

demostra/ción f. bevis. / 
r tr, bára vittne om, 
denega/ción f, fórnekan- 
de, vágran, a” 1 /r 
tr. itr. vágra, avsl 
denigra/ción f. nedsvárt- 
ning. /r tr, nedsvárta. 
dm le f. benám- 
ning, namn. /dor m. 
(mat.) námnare. /r tr. 
benámna, kalla, 
denostar tr.  begabba, 
smída, [visa, 
denotar tr, vittna om, 
dens/idad f, táthet, sl 
adj. tát, tjock, komp 
dent/ado adj. tandad, 
adura f. tandgárd, ds 
adj. tand-. /ista m. f. 
tandlákare. rs adi, 
pasta —a tandkrám. 
dentro adv, inne, in, 
denuesto skymf, 

denuncia f. angivelse, /r 
tr. rója; angiva; anklaga, 
deparar tr, erbjuda, ha i 
beredskap. 
departamento m. depar- 
tement; kupé, [[ka. 
departir itr. prata, sprá- 
depauperado adj. matt, 
forsvagad. 

depend/encia f, beroen- 
de; personal, /er itr, be- 
ro, stá i beroende av. 
/iente m. f. kontorist, 
handelsbitráde, expedit, 
deplor/able adj. bekla- 
glig, bedróvlig, /ar tr. 
beklaga. 


deponer tr. avsátta, 
deportar tr. deportera, 
landsfórvisa, 

deport/e m. sport. /ista 
m, idrottsman,. /ivo adj. 
sport-, 

asoló f. aysáttning. 
/tar tr, deponera; fór- 


vara, 

depósito m. fórrád, la- 
ger; depot, 
deprava/ción f, sedefór- 
dárv, /do adj. fórdár- 
vad. /r tr. fórdirva. 
depr/esión f, nedpress- 
ning; ryckt stámning. / 
imir tr, trycka ner; neds- 
1á (sinnet), 

depuesto adj. avsatt; avs- 
kedad 


depura/ción f. rensning, 
rening. /do adj. ren, fil- 
trerad, /r tr. rena, fil- 


trer: 
derech/a f.  hógehand 
(sida). /o adj, rak, rát, 
upprátt. adv. rakt (fram), 
direkt. m. (jur.) rátt; 
ráttighet; skatt, avgift, 
derivar tr. hárleda. itr. 
hárstamma. 
dérmico adj. hud-., 
derog/ación f. avskaff- 
ning. /ar tr. avskaffa, 
uppháva, 
derram/amiento m. ut- 
ytning, /ar tr. stró ut 
spilla, sprida, /arse rfl, 
sprida sig, strómma ut. 
/e m. (lák.) utegjutning. 
derredor m, omkrets. 
derretir tr, smiilta, 
derrib/ar tr. slá omkull; 
riva (hus.) (fig.) stórta. 
/o m. rivning. (av hus). 
derrocar tr. stórta (ned). 
derroch/ador m, slósare. 
/ar tr, fórslósa, slósa. /e 
m. slóseri. 
derrot/a f.  nederlag 
(sjófart.) kurs. /ar tr. 
(mil.) slá G gruna). 
derruir tr, riva, 
derrumba/miento m, stór- 
tande, stórtning, /r tr. 
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desatender 


> ol /rse rfi. stórta 
desabrido adj. smaklós, 
akan: 
Jo adj. skydds- 
E tr. knáppa 


<< tr. missakta, 
/o m,. missaktning, sid- 
Price dj. missly- 
esac o adj. 

cakd. 


desacierto m,  misstag, 
blunder, 

desacorde adj, oense, 
demhcortambra do adj, 
ovan, /r tr, avvánja, 
desacreditar tr. bringa i 
misskredit, 

desacuerdo m, meningss- 
kiljaktighet, 

desafecto m. antipati, 
desafiar tr, utmana, trot- 
sa. 

desafin/ar tr. fórstámma. 
/ado adj, ostámd, 
desafío m.  utmaning; 
duell, 

desafortunado adj. oly- 


cklig, 
desagrada/ble adj, obeha- 
elig. /r itr. misshaga. 
desagradecido adj, otack- 


sam. 

desagrado m.  barskhet, 
ovánlighet; misshag. 
desagravi/ar tr, gottgóra, 
/o m. gottgórelse. 
desagiie m, tómning; ut- 
fióde; avlopp. 
desahog/ado adj. ogene- 
rad; rymlig, /ar 2 lin- 
dra, látta, /arse rfl, hám- 
sig, /o m, frisprákighet; 
vederkvickelse, 
desahuci/ado adj, dóds- 
dómd fórklarad, /ar fór- 
klara dódsdómd. /o m. 
(hyresgást) uppsigning. 
desair/ado adj. klumpig, 
illasittande (drákt), /ar 
ringakta, 

desajust/ar tr, sátta ur 
funktion. /e m, avtals- 
brott, fórdragsbrot, 


Ed ríl, fálla mo- 


el 
desaliento m. nedstim- 
dhet, modlóshet, 

desaliñ/ar itr, slarva, / 
ado adj. slavirg.  [elag. 
desalmado adj, gudlós, 
desaloja/miento m, fiytt- 
po /r tr. jaga bort, 


desamorti/zación f. fri- 
gúrande (av egendom), / 
zar tr. frigóra. 
E m, várnlóshet; 
Odsli. 

d 0 tr. gúra mod- 
lós. /arse rfl. fálla mo- 
det, /o m, modlóshet; 
nedslagenhet, 

desanudar tr. lósa (knub. 
desapacible adj. barsk, 
vresig; obehaglig, 
desaparecer itr. fórsvinna, 
desaparición f. fórsvin- 


nande, 
desapasionado adj, kall, 
ei lidelsefri, . 
m.  aversion, 
Jallsionighet, 
desapercibido. adj. ofór- 
beredd. 
desaprovechar tr, ej be- 
gagna, fórsumma. 
desarm/ado adj. avváp- 
nad. /ar tr. avvápna. YA 
m. avrustning; ayváp- 


desarraig/ar tr. upprycka, 
utrota, /o m. utrotning. 
desarrapado adj, trasig, 
desmresi/ado adj. omátt- 
lig. /o m, rubbning, stór- 
ning. 

desarrollar tr, utyeckla, 
desarrugar tr, sláta ut. 
desase/ado adj, smutsig, 
slarvig. /ar itr, osnygga. 
desasirse rfi, góra sig fri, 
desasosiego m. oro. 
desastr/e m. olycka, /oso 
adj. olycklig. 

desatar tr. lósa upp. /se 
rfl, góra sig fri, 
desaten/ción f, ouppmiár- 
ksambhet; oartighet. /der 
tr. nonchalera, fórsum- 


desatinado 


ma, /to adj, ouppmáirk- 
sam; oartig. 
desatin/ado adj. ofórnuf- 
tig. /ar itr, handla hu- 
vudlóst, /o m, tokeri,, 
nonsens, 
desaven/encia f, oenighet, 
/ido adj. oenig. 
desayun/ar itr, áta fru- 
kost, frukostera, /arse 
ríl, áta frukost, frukos- 
tera. /o m, frukost, 
desaz/ón f, illamáende, 
obehag. 
desbanda/da f. yild flykt, 
/rse ríl. skingras, 
desbarajuste m, virrvarr. 
desbarata/do adj. tyge- 
llós, utsvávande. /r tr. 
omintetgóra, rubba, fórs- 
tóra, 
desbastar tr, skulptera 
grovt, tálja. [Mást). 
desboca/do adj, skenande 
desborda/miento m. úvers- 
vámning, /r tr. flóda 
Over. /rse fióda úver. 
descabalgar itr. tr, stiga 
av hiisten. 
descabella/do adj. van- 
vettig, oklok, /r tr. ruf- 
sa till. 
descalabr/ar tr. slá i hu- 
vudet, /o m, avbráck, 
motighet. 
descalz/ar tr. taga av. / 
skorna. /o adj. barfota. 
descamisado adj. skjort- 
lós, 
descampado adj, en — pá 
óppna fáltet, . 
descans/ar tr. lágga; itr. 
vila (pá); /o m, vila, 


lugn. 

descara/do adj.  friick, 
oblyg. 

descarg/a f. (mil.) salva; 
urlastning,  lossning; 
(elec.) urladdning. /ar 
tr. lossa; avlasta; avfy- 
ra. /o m, lossning; av- 
lastning. 

descarna/do adj. ohójd, 
fráick, /r tr, taga bort 
kóttet frán (benen), 
descaro m. fráckhet, 
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descarr/iar tr, vilseleda. 
/iarse rfl. fórirra sig, gá 
vilse, /ío m, fórvillelse, 
descartar tr. lágga undan; 
fórkasta. 
descend/encia f. áttlingar. 
/er itr, gá ned, nedsti- 
ga; hárstamma. /iente 
m. f, áttling, /imiento 
m. nedstigning; nedgáng; 
nedsáttning. pl 
descenso m. nedstigning; 
nedgáng. 
descifrar tr, tolka, dechif- 
frera, 
desclayar tr. dra ut spikar, 
descoc/ado adj. nosig, 
fráck, 
descolgar tr, taga ner, lyf- 
ta av. /se rfl, slippa ner 


sig. 
descolor/ar tr. avfirga. / 
arse rfíl. avíárgas, /ido 
adj, fiirglós, blek, 
descompo/ner tr. uppló- 
sa, /merse rfi. ruttna; 
(kem.) sónderdela sig. / 
sición f. upplósning, fó- 
rruttnelse. 
descomunal adj. ofantlig. 
desconc/ertado adj. oor- 
dentlig; bestórt. /ertar 
tr. fórblufífa, fórvirra. / 
ierto m. fórvirring. 
desconectar tr. avbryta. 
desconfia/do adj. misstro- 
gen; skeptisk, /nza f. 
misstroende, /r tr. miss- 
tro, 
desconform/e adj. stridig; 
motsigande; oenig, /idad 
f. stridighet; motságel- 
se, 
desconoc/er tr, el veta, 
ej Kánna till, /ido adj. 
okánd. 
descons/olado adj, otróst- 
lig, bedróyad, /uelo m. 
bedróvelse, Ssorg. 
descontar tr. diskontera 
(váxel); avrákna. 
descontent/o m. missnó- 
je adj. missnójd. 
descorcha/r tr. korka upp, 
óppna. /dor m. korks- 
kruv. 
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desesperar 


EE O o II IM ES 
descorrer tr. draga ifrán | desembragar tr, lóskopp- 


(ett fórhánge). 


la, avkoppla, 


descort/és adj. ohóvlig. / | desempaquetar tr. packa 


esía f. ohóvlighet. 
descos/er tr, spriitta upp 
(sóm). /ido adj. lósmynt, 
descrédito m. misskredit, 
descreído adj, misstrogen, 
vantrogen. 
descri/bir tr, beskriva. / 
pción f, beskrivning, / 
ptivo adj. beskrivande, 
skildrande, 
descub/ierto adj, ¿óppen, 
bar; obetáckt, /rimiento 
m. upptackt, uppfinning. 
/rir tr. avtáicka. avslója; 
upptáicka; finna. /rirse ta 
av sig hatten. 
descuento m.  diskonto, 
avdrag, 
descui/dado adj. fórsum- 
lig, várdslós, slarvig. / 
dar tr, glómma, fórsum- 
ma, itr. vara obekymrad, 
/do m,  fórsumlighet, 
glómska, 
desde prep, frán, 
desdecir itr, stá i motsi- 
gelse, —se de taga till- 
baka (lófto). 
desd/én m. fórakt, /eñar 
tr, fórakta, /eñoso adj. 
fóraktfull, frán, 
desdicha f, olycka, /do 
olycklig. 
desdoblar tr. veckla ut, 
Óppna. [gára. 
desear tr. ónska, vilja; be- 
desecar tr. torka (ut). 
desech/ar tr, fórkasta, fó- 
rakta. /o m. utskott; 
avíall, 
desembaraz/ar tr. avrója, 
frigóra, /o otvungenhet, 
desembarc/adero m, land- 
ningsplats, /ar tr, lossa, 
itr. gá i land. /o m. 
landstigning. 
desembarque m. lossning, 
desemboca/dura f, utlopp, 
/x itr, utfiyta; utmynna. 
desembols/ar tr, ligga ut; 
betala, /o m. utligg; 
betalning, 


up». _ 
desempeñ/ar tr, skóta, 
ombesórja; utlósa (pant); 
spela (roll), /o m. om- 
besórjande, fyllande av 
plikt; utlósning (av panb, 
desencadenar tr. frigóra. 
/se ríl. (storm) bryta lós, 
desencajar tr. forstóra; 
fórvrida (ansikte). 
e tr. vilsele- 
a. 
desencant/arse ríl, fórlora 
sina illusioner, /o m. 
besvyikelse, desillusion. 
desenfad/ado  ogenerad, 
frank, /ar tr, lugna; 
trósta. /o m. otvungen- 
het, frisprákighet, 
desenfren/ado adj, tyge- 
llós, /ar tr, lossa broms. 
/o m. tygellóshet. 
desenfundar tr. draga ur 
fodral (skida). 
desenganchar tr.  haka 
loss.; spáinna ifrán (hást), 
desengañ/ar tr, taga ur 
en villfarelse, /o m, mis- 
srákning. 
desengrasar tr, avfetta. 
desenlace m. upplósning. 
desenredar tr, reda ut, / 
se rfl. reda sig, klara sig, 
desenrrollar tr.  yeckla 
upp. 
desenroscar tr, skruya, 
desentenderse rfl, ej taga 
befattning med, 
desenterrar tr, gráva upp. 
desentonar itr. skorra, stó- 
rande. 
desentrañar tr, taga ut 
inálvorna pá; utegrunda. 
deseny/olver tr, veckla 
upp; utveckla. /uelto adj" 
ogenerad. 
deseo m. cgiran, Úns- 
kan. /so adj, angelágen. 
desertar itr, rymma, óver- 
lópa. 
desespera/ción f. fórtyiy- 
lan. /do fórtvivlad, hop- 
plós. /r itr. fórtvivia, 


desestimar 
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misstrósta. /rse rfi, bli 
fórtvivlad. [visa. 
desestimar tr. fórakta, av- 
desfalcar tr. fórsnilla, /o 
m, fórnsilining. 
desfallec/er itr. svimma; 
bli matt, /imiento m. 
utmattning. [sam, 
desfavorable adj. O e 
desfigurar tr.  fó0: , 
vanstálla. 
desfila/dero m. bergpass. 
/r itr, defilera. /e m. 
defilering. 
desflorar tr. beróva jung- 
frudomen, deflorera. 
desgajar tr, slita bort; slá 
sónder. 
desgana f. motvilja, olust, 
desgarr/ar tr, slita sónder. 
/arse rfl. spricka, gá 
sónder. /o m, skrável, 
desgast/ar tr. slita ut, n0- 
ta /arse rfi. fórslitas, /e 
m, slitning, a E dl 
desgracia f, olycka, 
mente adv. olyckligtvis, 
/do adj. olycklig. 
desguarnecer tr. taga bort 
garnering; lámna utan 
garnison (mil.) 
deshabit/ado adj. obe- 
bodd. /ar tr. avfolka, 
deshacer tr. ta sónder, 
upplósa, fórstóra; (mil.) 
riva upp (armé), X 
desharrapado adj, trasig. 
deshecho adj. upplóst; 
sónder. 
deshelar tr, rfl, smíilta. 
desheredar tr. góra arv- 
lós. [tóváder. 
deshielo m,  islossning, 
deshollin/ador m. sotare, 
/ar tr. itr. sota. 
deshonest/idad f, oans- 
táindighet; okyskhet, /o 
adj. oanstándig, osedlig. 
deshon/or m, vanára, / 
roso adj. áirelós; vanhe- 
drande. 
deshora í. a — i otid. 
desidi/a f, láttia, slarv. 
/oso adj, slarvig, lat. 
design/ación f,  bete- 
ckning; utnámning. /ar 


tr, beteckna; utse, bes- 
támma. /io m. avsikt, 


ra. 
desinter/és m. oegennytta. . 


esado adj. oegennyttig. 
jtr. avstá, 
desleal trolós, falsk, /tad 


trolóshet. 
deslenguado adj. fráck, 
desliz m, felsteg, sneds- 
p , /aritr. glida, hal- 
ka. /arse rfl. kila i vág. 
desluci/do adj, matt; (me- 
tall) anlupen, /r tr. fór- 
dunkla 


deslumbrar tr. blánda. 
deslustr/ar tr. taga bort 
glasen (skoD, /e m. 
skumbhet, 


desmán m, olycka, óyer- 
grepo. /darse rfl, ta sig 


fórtróttas, tappa modet, 
/0 m, svimming; modlós- 
et. [miittlós. 
desmedido adj. omáttlig, 
desmejorar tr. fórsámra. 
se rfi. fórsámras. 
esmemoriado adi. 
glómsk, 
desmentir tr. dementera, 
fórklara falsk, 
desmenuzar tr, smula són- 
der; góra smá bitar av. 
desmerec/er tr. fórringa. 
— de yara simre án. 
desmesurado adj. oerhórd, 
omáttlig. 
desmont/ar tr. avyyerka, 
itr. sitta ay (hástem. /e 
m. rójning, tráidfálining. 
desmoralizar tr, fórdirya. 
desnroronar tr, slá om- 
kull, /se ríl. vittra són- 
der. 
desnivel m.  ojámnhet; 
hójdskilinad. /ar tr. góra 
ojámn. 
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desprenderse 


desnud/ar tr, avklida. 
/arse ríl. avklida sig. /ez 
f, nakenhet, /o m. na- 


en. 
desobed/ecer tr, icke ly- 
da. /iencia f. O 
/iente adj. olydig. 
desocupa/do adj. ledig, 
oupptagen; obebodd; ar- 
betslós. /r tr. tómma, 
desola/ción f. Sdelá 
se; tróstlóshet. /r tr, óde- 
láigga, /rse ríl, bedróvas. 
desollar tr. flá; skinna, 
desorden m,  oordning. 
/ado adj.  oordentlig, 
slarvig. 
desorganiza/ción f, des- 
organisation. /r tr. des- 
organisera, 
desorienta/do adj. estar 
— ej hitta vágen, /r tr, 
fóra vilse, fórbrylla. /rse 
rfl, komma vilse.  [ka, 
desovar itr, (om fisk) le- 
despabila/do adj. rapp, 
vaken, /r tr. knycka. 
/rse r. skaka ay sig sóm- 
nen. 
despach/ar tr, avskeda; 
expediera; sálja. /o m. 
avsándning; kontor; tele- 
gram. 
despacio adv. lingsamt, 
i sakta mak, 
desparpajo um. ledighet, 
flotthet, 
desparrama/do adj. ut- 
bredd. /r tr. stró ut; fórs= 
lósa, /rse r. sprida sig, 
despavorido adj. skrácksla- 
gen, fórfárad, 
despectivo adj, frórktfull, 
spotsk, 
despech/ar tr. fórarga; ay- 
vánja (dibarm). /o m. jls- 
ka, fóorbittring. 
despedazar tr. slita són- 
der, stycka, 
despedi/da f. avsked; up- 
pságning. /r tr. siga ad- 
jó till, avskeda; kóra 
bort, /rse rfl, ta farvil, 
despeg/ado adj. ovinlig, 
barsk, /ar tr, taga loss, 


skilja. /o m, motvilja, 
likgiltighet; fránhet. 
despeinar tr. rufsa till. 
despej/ado adj. pige; klar, 
molnfri, /ar tr, utrym- 
ma; rensa. /arse  rfl, 
klarna. 
despensa f. skafferi, 
despeña/dero m. brant, 
stup. /r tr, stórta ner. 
/rse ríl. stórta sig ner, 
desperdici/ar tr,  óúdsla 
bort. /o m, avíall; sló- 
seri. 
desperdigar tr. stró ut. 
desperezarse rfl, strácka 
pá sig. 
desperfecto m. skada, 
desperta/dor m, viickarur. 
/r tr. vácka. /rse rfl. 
vakna. [hártig. 
despiadado adj. obarm- 
despido m. uppsigning. 
despilfarr/ador m. slósare. 
/ar tr. slósa bort, ódsla. 
de m, slóseri; slary. 
espistar tr. fórvilla, fóra 
pá villospár, 
desplante m. vyacklande, 
sviktande. 
desplaza/miento m. (sjó- 
fart) deplacement, 
desplegar tr, veckla upp; 
sátta till (segeD. 
desplomarse rfi. falla 
ihop; rasa; ramla, 
despobla/do m. ódemark, 
obebodd plats, /r tr, av- 
folka, 
despoj/ar tr. plundra, be- 
róva, /arse rfl, klida av 
sig. /oSs m. pl. avíall; 
Overlevor; byggnadsbrá- 


te. 

déspota m, f. despot. 
despótico adj. despotisk, 
despotismo m. despotism. 
despotricar itr, domdera; 
tadla; _brata dumheter. 
despreci/able adj. fórak- 
tlig, mindervárdig, /ar 
fórakta, /o m. fórakt, 
ringaktning. 
desprend/er tr, lósgóra, 
/erse rfl. gora sig lós; 


despreocupado 


frangá, /imiento m. fri- 
kostighet; lósgórande, 
despreocupa/do adj. fór- 
domsfri. /rse rfl, óver- 
vinna en fórdom, 
desprestigi/ar tr. fórkle- 
na, nedsátta, bringa i 
vanrykte, /o m. avbráck 
i prestige, fórlust ay an- 
seende, [redd, 
desprevenido adj. ofórbe- 
desproporción f. dispro- 
portion. /ado adj. opro- 
portionerlig. 
desprovisto adj,  utan, 
blottad pá. 
después ady. efter, dárpá, 
— de efter; nist efter. 
despuntar itr, (om knopp) 
spricka ut; (om dag) ery; 
visa sig, 
desquiciar tr. bringa ur 
gángorna (fig.). 
desquit/arse rfl. ta re- 
vansch, /e m, revansch. 
destaca/mento (mil.) av- 
delning. /r tr. framháva, 
/rse rfl. springa fram, 
avteckna sig; utmárka 
sig. [bete). 
destajo mm.  ackordísar- 
destapar tr. dra ur kor- 
ken pá (butelj. 
destartalado adj, skran- 
elig; skróplig, 
destello m, strále, glimt. 
destempla/do adj. fór- 
kyld. /r tr. stóra, /rse 
ríl. fórkyla sig. [ka, 
desteñir tr, avfárga, ble- 
desterra/do adj. utvisad, 
andsfórvisad. /r tr. driva 
i landsfiykt, 
detest/ar tr, hata, avsky, 
destiempo (a) adv, i otid. 
destierro m, landsfórvis- 
ning, landsflykt, 
destil/ación f. destillering, 
/ar tr, destillera, /ería f. 
bránneri. 
destin/ar tr, bestámma, 
/atario m. adressat, mot- 
tagare. /o m. bestimmel- 
seort; óde; syssla, 
destitu/ción f. avsáttning. 
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/ir tr, avsátta, skilja (frán 
befattning). 
destornilla/dor m. skruv- 
mejsel, /r tr, skruva lós, 
destreza í. skicklighet. 
destronar tr. avsátta (frán 
tronenm). 
destroz/ar tr. riva sónder. 
/o m, áverkan, fórstó- 


relse, 
destru/cción f. fórstóring, 
/ctor m, fórstórare. /ir 
tr. fórstóra, Krossa, 
desuni/ón f, oenighet, són- 
dring. /r tr, skilja, 
desvalido adj, Overgiven, 
hjálplós, 
desvalija/miento m. plun- 
dring, /r tr. plundra, rá- 
na. 
desyán m, vindsrum; loft, 
desvanecer tr. skingra. /se 
ríl, fórlora medvetandet; 
fórsyvinna, dunsta bort. 
desvar/iar itr. yra, prata 
dumheter, /ío m. yrsel; 
vansinnighet. 
desvel/ar tr. hálla vaken; 
vácka, /arse rfi. vakna; 
vara vaken. /o m. sóm- 
nlóshet; omsorg. 
desyentaj/a 1, nackdel. 
desventura f, olycka, otur. 
/do adj. olycklig. 
desyerg/onzado adj. oblyg, 
po /onzarse rfl. sturs- 


desy/iación f. avvikelse. 
/Tar tr. avyika, leda bort. 
/ío m. avvikelse; kallsin- 
nighet, aversion, 
desvivirse rfi, intensivt 
lángta. 
detall/ar tr, beskriva i de- 
talj. /e m. detalj. /ista 
m. f, minuthandlare. 
detect/ive m,  detektiv. 
/or m. detektor, 
detener tr. hejda, hákta. 
/se rfl, uppehálla sig; 
drója; stanna (till), 
detergente m. rengórings- 
medel. 
deterior/ar tr, skada. /o 
m. fórsiimring, fórfall. 
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dignidad 


determina/ción f, bestám- 
ning; beslut, avedrande. 
/do adj. bestiimd, sárs- 
kild, /r tr. besluta, Des- 
támma. 

detesta/ble adj. aysky- 
várd, /r tr. avsky, 
detonar tr, Knalla, 
detrás adv. bakom. — de 


detrimento m.  fórlust, 
skada. en — de till fór- 
fáng fór. 

deud/a f. skuld. /o m. 
slákting, anhórig. 
devaluación f. devaluer- 
ing. 

devan/ar tr, nysta, vinda, 
/eo m. tokeri, trams. 
devasta/ción f. fóródelse, 
Odeliggelse. /r tr. f0rú- 
da, Ódeligga, 

devoci/ón f, kiárlek till 
Gud, fromhet. /onariío 
m, búnbok, 

devol/ución f. áterlim- 
nande, /ver tr. áterlim- 
na, limna tillbaka, 
devorar tr, fórtára, 

devoto adj. from, hángi- 


día m. dag. — festivo 
heledag. — laborable 
vardag. 

diabetes f. sockersjuka, 
diabl/o m. djávul. /ura f, 
djávulskap. 

diabólico adj. djávulsk, 
diácono m, diakon. 
A adj. genomskin- 


diafragma m. diafragma; 
(anat.) mellanvágg; (fo- 
togr.) blindare; (radio) 
ljuddosa. 

diagn/osticar tr. diagnos- 
tisera, /óstico m. diag- 
nos. 

diagonal adj. diagonal. 
dialéctica f, dialektik, 
dialecto m, dialekt, 
diálogo m. dialog. 
diamante m, diamant, 
diámetro m, diameter, 
diana f. (mil.) revelj. 


diario adj. daglig. m. tid- 


nm . 

diarrea f, diarré, 
dibuj/ante m. tecknare, 
ritare. /ar tr, teckna, 
rita, /o m. teckning, a 


nNINg. ó 
dicción ord, vokabel; ut- 
diccionario m, ordbok, le- 

xikon 


diciembre m, december. 


tande, 

didáctic/a f,  undervis- 
ningskonst. /o adj. di- 
daktisk, láro-, 

dicha f, lycka. /oso adj. 
lycklig. 


diéresis f. (gram.) trema. 
diestr/a f, hóger hand. 
/o adj. hóger; skicklig; 
m. tjurfáktare, 
dieta f. diet; lón, 
diez adj, tio. /mar tr. 
taga tionde av; decime- 
ra, /mo m, tionde, 
difama/ción f, árekrik- 
ning, fórtal. /r tr. neds- 
virta, fórtala, /torio adj. 
árerórig. 
diferen/cia f. olikhet, skil- 
jaktighet, skillnad; stri- 
dighet. /ciar tr. skilja, 
góra skillnad  mellan. 
/ciarse rfl. utmárka sig. 
/te adj. olik, 
diferir tr. uppskjuta, itr. 
skilja sig, avvika, 
difícil adj, svár. 
dificult/ad f. syárighet. 
/ar tr. fórsvára, /oso 
adj, besvirlig, syár 
tr. sprida. 
difunto adj. avliden, dód. 
difusión f. sprindning. 
digeri/r tr. smálta (mab. 
Pre fp f, matsmiltning, 
/vo adj, matsmáltnings-. 
dign/arse ríl, várdigas; ha 
godheten, /idad f. vir- 


dilapidar 
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dighet; sjálvaktning. /o | dirigir tr, leda; handleda; 


adj. várdig, várd. 
dilapidar tr, fórslósa, 
dilatar tr, utvidga; fórlán- 
ga. /se rfl. utvidga sig; 
utbreda sig, 
dilema f. dilemma, 
diligen/cia f,  diligens, 
postyagn; flit; skyndsam- 
het, /te flitig, 

dilucidar tr. utreda, spri- 
da ljus Óver. 
diluir tr, lósa; utspáda. 
diluvio m. syndaflod. 
dimanar tr. utdunsta, uts- 
trómma. 
dimensión f. dimension. 
EN adj. liten, obety- 


sión f. avsked; av- 
kall, avságelse. /tir tr. 
nedliigga, upphóra med. 
tr. avgá (frán ámbete), 
ta avsked. 

dinámic/a f. dynamik, /o 
adj. dynamisk, p 
dinam/ita f. dynamit, /o 
f. dynamo, 

dinastía f. dynasti, 

E m. mángd pen- 
/o m, pengar. 
diócesis ¡A Colskopsostift. 

dioptría f. dioptri, 
dios m. gud. /a Í. gudim- 


na. 
diplom/a m,  diplom. 
/acia f. diplomati, stats- 
konst. /ática f. diploma- 
ti, /ático adj. diploma- 
tisk, m. diplomat. 
diptongo m. diftong, 
diputa/ción f. deputation. 
— provincial landsting. 
/do m. deputerad, 
dique m, damm; fórdám- 
ning. (siófarbD docka. — 
seco torrdocka. 
direc/ción f,  riktning; 
adress; styrelse, direk- 
tion; ledning. /tivo adj. 
styrelse-. /to adj, direkt, 
rak, /tor m, direktór, 
fórestándare; (mus,) Or- 
kesterledare, orkester- 
dirigent, 


adressera, /se rfi, begi- 
va sig, hánvinda sig. 
discern/imiento m. urskil- 
Ining, omdóme. /ir tr. 
sárskilja, skilja. 
disciplina f.  disciplin, 
manstukt; vetenskap- 
(sgren); studiciimne. /r 
tr. hálla disciplin, 
discípulo m., elev, lárjun- 
Dcus 


ge. E 
disco m. skiva, (sport) dis- 
díscolo trotsig, olydig. 
discord/ancia f. skiljaktig- 
het, /ar tr, ej óverens- 
stimma, /ia f. tvedrikt, 
discreci/ón f, fórtegenhet, 
takt; klokhet. /onal adj. 
avhállen. parada — fa- 
kultativ hállplats, 
dicrepa/ncia f, avvikelse, 
olikhet, /r itr. avvika, 
vara olik. [diskret. 
discreto adj,  fórtegen, 
disculpa f. ursáñt, /r tr. 
ursákta, /rse rfl, be om 
fórlátelse, 
discu/rrir itr, genomlópa; 
utfinna; tínka, /rso m. 
tal; samtal; tidrymd. 
f. diskussión, /tir 
tr. itr, diskutera, 
diseminar tr, sprida. 
diseñ/ar tr. rita. /o m. 
teckning, ritning. 
disertar tr, avhandla. 
disforme adj. missbildad. 
disfraz m, fórkláidnad; ut- 
kládsel. /ar tr. kláda 
ut, maskera, 
disfrut/ar tr. utnyttja, be- 
gagna sig av; njuta av. 
tr. upplósa, skil. 
pe q skingras, skin- 


E ae áckla; fórtreta. 
itr. vácka obehag; mis- 
shaga. /arse ríl, bli fó0- 
rargad. /o m. avsmak, 
motyilja fórargelse. 

disidente adj, oliktánkan- 


de. 
disimul/ación f, hyckleri, 
fórstállning. /ar tr. dól- 


259 


dogmatizar 


ja, fórstálla, /o m, fórs- 
tállning. 


disipa/ción f. slóseri; ay- | distrito 


dunstning, /r fórslósa; 
skringra; avdunsta, /rse 
rfl, fórflyktigas, 

dislocar tr, vricka, /se 
rl. komma ur led. 


m. Mei e y /ver 
tr. upplósa; utspáda, 
disonancia f, dissonans, 
dispar/ador m. aytrycka- 
re (páváiro). /ar tr. itr, 
avlossa, avskjuta; skjuta, 
/atado adj. orimlig, ab- 
surd. /ate m, dumbhet, / 
o m. skott, 

dispendio m.  ódslande 
(med pengar). 

dispensa f. dispens, be- 
frielse, /r tr, iigna; ut- 
dela; fritaga; ursákta, 
dispers/ar tr.  skingra. 
/ión f, skingring. 
dispo/ner tr, disponera, 
ordna fórordna; fórfoga. 
/nible adj. disponibel, / 
sición anordning; anlag; 
foúrfogande. 

dispuesto adj. beredd, há- 
gad; fárd dig. 

disputa f. tvist. /r bestri- 
da. itr, tvista, disputera, 
/rse rfl. sláss om, 
dista/ncia f, aystánd. /nte 
adj, avliigsen, /r itr, va- 
ra avliigsen, 

distin/ción f. skillnad; ut- 
miúirkelse; tydlighet. /guh 
do adj, framstáende, 
/guir tr. urskilja; utmár- 
ka. /guirse rfi. utméir- 
ka sig. /tivo m, kinne- 
márke. adj, utmárkande. 
/to adj. siirskild, olika; 
tydlig. 

distra/cción f. fórstróelse; 
fórstróddhet, /er tr, ay- 
leda; avhálla, fá att avs- 
tá frán; fórstro, /erse rfl. 
fórstró sig, es adj. 
fórstródd, tankspridd. 


distribuir tr. utdela, till- 
dela; uppstilla, 
m. distrikt, 
disturbio m, orolighet, 
disua/dir tr. avráda. / 
sión f, avrádande, 
diurno adj. dags-, daglig. 
divagar itr, irra, vandra 
(omkring); gá ifránámnet. 
diver/gencia f, diyergens. 
/gente adj. e 
avvikande. itr. pe 
sir; MU 
diver/sidad f, Progr 
mángfaldighet, /sión f 
nóje, —fórlustelse, roli- 
ghet, /so adj. olik, /ti- 
do adj. rolig, underhál- 
es /tir tr. roa; avle- 
tirse rfl. roa sig, ha 
pe £. 
divid/endo m, utdeining- 
(sbelopp)», dividend. /ir 
tr. dela, dividera, 
divin/izar tr. dyrka som 
Sl o: o fórguda. /o adi. 


O: 
divisa valsprák; —s valu- 


alvisión f. delning. (mat., 
mil.) division. 
divorci/arse rfl, skiljas, /o 
m, skilsmássa. 

divulgar tr. sprida ut; ut- 
breda bland folket. 
EX tr, fórdubbla; vi- 


Khet, 
doce adj. toly. /na f, dus- 
sin 


dócil adj, láraktig, foglig. 
docilidad f, láiraktighet, 
lydaktighet. 
doct/o adj, lárd, kunnig. 
/or m. doktor; lákare. 
/ora f. kvinnlig líkare. 
/orado  doktorsgrad. 
/rina f. lira; katekes. 
documento m, dokument, 
urkund; bevis. 
Sr agr m. dogm, /tizar 
tr. itr. undervisa, vara 
pedagogisk, 


dolencia 
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dol/encia f. sjukdom. e 
itr. góra ont, /erse de 
ríl, beklaga, ángra, 

dolor m. smáirta sorg3 án- 
ger. /ido adj, plágsam; 
sorgsen, /oso adj. 
sam; beklagansvárd. 

doma/dor m. domptór, /r 
tr, támia, 

domesticar tr. támjia. 
doméstico adi. huslighus-, 

domicilio m. bostad, hem, 
boningsort, 

domina/ción f.  vilde, 
/dor m. hiirskare, /nte 
adj. fórhiirskando. /í tr. 
behárska. 

doming/o m, sóndag. — 
de ramos Palmsóndag, 
/uero adj. sóndags-. 

dominio m, makt, válde, 
don m, gáva; begávning; 
herr (framfór dopnam- 
neD. /ación f, donation. 
/aire m. finess, grace. 
/ante m. donator. /ar 
tr. donera, bortskiinka, 
/ativo m, gáva, skiánk, 
donce/l m. page (hos kun- 
gen). /lla f. ung fróken; 
kammarjungfru;  hushá- 
llerska, 

dónde frág. adv. var? 
doña fru; fróken (framfór 
dopnamnet), 
dora/do adj, fórgylld. 
dormi/lón adj, sómnig 
(av sig) /r itr. soya. 
/rse rfi, insomna. /torio 
m. soyrum. 
dors/al adj. rygg-. /o m. 
rygg; baksida. al — pá 
baksidan. 

dos adj. tvá, 
dosi/ficar tr. dosera, up- 
pdela, /s f, dos, 
dot/ar tr. begáva; utrus- 
ta. /e f. hemgift; talang, 
begávning. 


draga f. mudderskopa. /r 
tr. mudra, uppmuddra. 
dragón m, drake; dragon 
(mil.) 

dram/a m. drama, /ático 
adj. dramatisk, /aturgo 
m, dramatiker, 

drog/a í. drog. /uería f. 
e droghan- 
dúctil adj. tánjbar. 
ductilidad f, tinjbarhet. 
ducha f, dusch, /r tr. itr. 
duscha. 

ducho adj. erfaren, ski- 


cklig. 

dud/a f. tvivel. /ar tr. bet- 
vivla. itr. tvivla; tveka. 
/oso adj. tvivelaktig; osá. 
ker. 

duelo m. duell; sorg. 

duende m. tomte, litet 
troll; spúke, 

dueñ/a f, áigarinna; hus- 
fru; guvernant, /o m. 
_ágare; herre; husbonde, 
chef. 

dulc/e adj. sót; mild; 
mjuk, behaglig; konfekt; 
marmelad, /ería f. kon- 
fektyraffár; konditori, 

a f. ljuvlighet, be- 
No f. dyn. 

dúo m, duett. 

dupl/icar tr. fórdubbla, 
dubbla, dubblera. /ki- 
dad f, dubbelhet, 

duque m. hertig. /sa f. 
hertiginna. 

dura/ción f. varaktighet. 
/dero adj. varaktig. /nte 
prep, under (tid), /r itr, 
vara, stá kyar, 

dureza f. hárdhet, 
durmiente adj, m, f, so- 
vande (person), 

duro adj. hárd, fast, 


e konj. och, 

ebanist/a m, finsnickare, 
Jería f. konstsnickeri, 
ébano m. ebenholts, 
ebrio adj. rusig, berusad. 
ebullición  f.  kokning; 


ecléctico “adj. ecklesias- 


2. 

eclips/ar tr, fórmórka, 
fórdunkla; hb Óver- 
elánsa, /arse rfl. fórsvin- 
na, góra sig osynlig. /e 
m. fórmórkelse. 

eco m. eko, genljud. 
econ/omato m. konsum- 
tionsfórening. /omía f, 
ekonomi, /ómico adj. 
ekonomisk; sparsam. 
/omista adj, nationale- 
konom. /omizar tr. spa- 


ra. 
ecuación f, ekyation. 
ecua/dor m, Ecuador. 
/torial adj. ekvyatorlal. 
ecuanimidad f, jimnmod, 
ecuestre adj, ryttar-, hást-, 
ecuménico adj. allmán, 
ekumenisk. 
echa/da f. kast, /r tr, itr, 
Kasta, hálla; visa ut, — 
a perder fórdirva. — de 
menos sakna, 
edad f, álder, la — media 
medeltiden, mayor de — 


myndig. 

edición f. upplaga; edi- 
tion, utgáva, 
edific/ación f. uppbyggan- 
de, /ar tr. uppbygga, /io 
m. byggnad. 

edit/ar tr, utgiva, publi- 
cera, /orial f, casa — 
fórlagísfirma). /or m. 
fórlagare, utgivare, 
educa/ción f. uppfostran, 
bildning. /dor m. upp- 
fos trare. adj. didaktisk, 


pedagogisk, Es tr. upp- 
fostra, undervisa 
efect/ivamente adv. my- 
cket riktigt, /os m, pl. 
saker, varor, 
efervescen/te adj. uppbru- 
sande. 
efica/cia f, verkan. /z 
adj. effektiv, ay verkan. 
eficien/cia f, cffektfullhet, 
verknings fullhet, /te adj. 
effektfull, verkningsfull, 
effektiv, 
egois/mo m. egoism, /ta 
adj. m. f, egoist(isk), 
eje m, axel; mittlinje, 
ejecu/ción f. utfórande; 
avriáttning. /tar tr, ut- 
fóra, effektuera; avrit- 
A /tivo adj, verkstállan- 


ejempl/ar adj. mónster- 
11, m. mónster; exem- 
plar (ay bok) /ificar tr. 
exemplifiera, /o Mm. 
exempel; fórebild. 
ejerc/er tr. utóva; prakti- 
sera. /icio m, utóvande; 
óvning; exercis. /itar tr. 
Ova./itarse rfl, óva sig. 
ejército m. armé. 
el best, art, 
él pron. han. 
elabora/ción f. bearbet- 
ning; framstálining, /r 
tr, bcarbcta, tillyerka, 
elasticidad f, elasticitet, 
á t 


spánstighet. 

elec/ción f, yal. /tivo adj. 
val-, /tor m. váljare, 
el/ectricidad f, elektrici- 
tet. /éctrico adj, elek- 
trisk, 

electr/ificar tr, elektrifio- 
ra, /izar tr, elektrisera. 
/ocutar tr, avrátta me- 
delst elektricitet, /ón m. 


elefante 
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elektron. /otécnica. £. 
elektroteknik, 

elefante m, elefant, 
elegan/cla f, elegans. /te 
adj. elegant, 

elegi/ble adj. valbar. /r 
tr. válja; alja. 
element/al adj, elementár, 
/o m, element; grundám- 


ne. 
eleva/ción f. upphójande; 
resande, uppsittande; 
fórhójning. /r tr. upphó- 
ja, lyfta./rse rfl. resa sig 


Upp. 
eliminar tr. eliminera; ta- 
ga bort. 
elocuen/cia f. váltalighet, 
elogi/ar tr, lovorda, o 
m., beróm, lovtal. 
eludir tr, kringgá, undvi- 
ka. 
emana/ción f. utdunst- 
ning, doft; utflóde. /r tr. 
utdunsta, utstrómma, 
emancipa/ción f. frigó- 
relse, befrielse, emanci- 
pation. /r tr, frigóra, 
emancipera. 
embajad/a f. legation, 
ambassad. /or m. ambas- 
sadór. 
embala/r tr, emballera, 
fórpacka. /je m. emba- 
lMlage, fórpackning, 
embalsamar tr. balsamera 
embaraz/ada f. adj. ha- 
vande (kvinna), i gros- 
sess. /ado adj. fórvirrad, 
fórlágen. /ar tr, ; 
fórdrója, /o m, hinder, 
svárighet,  besvárlighet; 
grossess. /oso adj. hin- 
dersam, bekymmersam,. 
embar/cación f. bát, /ca- 
dero kaj; perrong. /car 
tr. inskeppa, lasta. /que 
m. inskeppning (ay re- 
sande). 
embarg/ar tr. lágga bes- 
lag pá. 
embastar tr. tráckla, 
embauca/dor m. svindla- 
re, bedragare. /r tr, lura, 
embeles/ar tr, fórtjusa, 


hánfóra. /o m, fórtius- 


embesti/da f, háftigt an- 
fall, fr tr. háftigt an- 
falla; ansátta, 
emblanquecer tr. blekna, 
emblema m, emblem, sin- 
nebild, 

embolia f, (1ák.) blod- 


IOPP. 
Pa m. pistong, kolv. 


embolsar tr. stoppa i port- 
monnán. 

emborrachar tr, berusa, 
/se rfi. supa sig full. 
embosca/da f. bakháll. 
+ rfl. lágga sig i fór- 


embota/do adj. fórslóad. 
/miento m. slóhet, /r tr. 
fórslóa. /rse rfi, fórslóas. 
embotellar tr. buteljera. 
emboz/ado adj. insvept. 
/ar tr. hólia fór. /arse 
rfi, dólja 

embrag/ar tr (fast)kop- 
pla, /ue m. koppling. 
embrear tr. tjára, 
embriag/ado adj. beru- 
sad. /ar tr. berusa, /uez 
f. rus, berusning. m 
embri/ón m. embryo; fró. 
/onario adj. embryonal, 
begynnande; ofullgán- 


gen. 
embroll/ar tr. fórvirra, /o 
m. ae dol róra, krá- 
ngel. 
embromar tr. driva med. 
embrujar tr. fórháxa, 
embrutecer tr. fórslóa, 
fórdumma. /se rfl, fórs- 
lóas. 
embudo m. tratt. 
embuste m. lógn, svindel, 
bedrágeri. /ro adi, be- 
dráglig. m. lógnare, be- 
dragare, 
embuti/do m, kory. /r tr. 
stoppa kory; inlágga. 
emerge/ncia f, hándelse. 
/r itr. dyka upp; uppsti- 


/ción f. emigra- 
tion, utvandring, /nte m. 
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empresario 


f. emigrant, utvandrare. 
de itr. emigrera, utvan- 
ra 
eminen/cia f, eminens 
(kardinalstiteD; hójd; 
fortráfflighet, /te adj. 
framstáende; fórtrifflig. 
emisario m, sáindebud. 
emi/sión f. emission, uts- 
láppning (ay  sedlan. 
/sora f. radiostation. /tir 
tr. (radioJutsánda; uts- 
láppa (várdepapper); av- 
giva (utlátande). 
emoci/ón f. (sjálsirórelse, 
sjálsskakning. /onal adj. 
kánslo-,  /omante adi. 
spánnande. /onarse rfi, 
bli rórd, 
emotivo adj. kránslomas- 


sig. 

empalag/ar tr, ¿ickla, trá- 
ka ut. /o m. óvernáttnad. 
/oso adj. icklig; trákig, 
empalizada f. pálverk; 
staket, 

empalm/adura f, samman- 
fogning; anknytning, /ar 
tr. hopfoga, /e m, sam- 
manfogning. 

empana/da f, pastej. 
empapar tr. blóta, indrán- 
ka, /se rfi, bli vát, 
empapela/dor m, tapetse- 
rare. /r tr. tapetsera; 
svepa in i papper, 
empaque m,  utseende; 
(persons) yttre; inpack- 
ning. /tador m, pakete- 
rare, /tar tr, paketera, 
inpacka, emballera, 
emparedado m. sandwich, 
emparejar tr. jámfóra, 
emparenta/do adj. beslik- 
tad (genom giftermál / 
r itr, bli slákt, 
empast/ar tr. plombera 
(tand), /e m, plombe- 
ring. 

empat/ar tr. (sport) spela 
oavgjort. /e m. oavgjort 
spel. 
empedern/ido adj, sten- 
hárd; inbiten. /irse rfl. 
bli hárd, hárdna, 


Ta 


pantsátta, /arse rfl, skul- 
dsátta sig; fórbinda sig 
till; stá fast vid, fortfa- 
ra, /o m, iver, ihárdig- 
het; pant; fóretag. 


e, 
empera/dor m, kejsare. 
/triz f, kejsarinna, 
emperrarse rfi, vara egen- 
sinnig, vara envis; stá 
fast vid. 

empezar tr, itr. bórja 


empina/do adj, húg, 
brant, /r tr, resa upp, 
lyfta, — el codo supa. 
/rse rfl. stáilla sig pá 
tá; stegra sig, 

emp adj. empirisk. 
/ m. empirism, 
emplast/ar tr. plástra, /o 
m. pláster, 
emplaza/miento m, (jur.) 
stámning. /r tr. stám- 


ma. 

emple/ado m.  bitride; 
tjánsteman; ¿mbetsman. 
Jar tr, anvinda; anstá- 
lla. /o m, anvándning; 
befatttning, anstállning; 
plats. 

empobre/cer tr. utarma. 
/cerse rl. bli fattig, /ci. 
miento m. utarmning. 
empollar tr. ruva; klácka. 
empolyar tr, damma, up- 
próra damm, 

emporcar tr. smutsa ner. 
emporio m. handelsplats. 
empotrar tr, infálla, info- 


ga, 
emprend/edor m. fóretag- 
sam, m, fOretagare. /r 
tr, fóretaga; ta itu med. 
empresa f, fóretag. /rio 
m, entreprenór; impres- 
sario, teaterdirektór, 


empréstito 
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empréstito m. lán, — pú- 
blico statslán, 
empuj/ar tr. driva, stóta; 
skjuta, /e m. stót; kraft, 
energi, /ón m. knuff, 
stót, 

empuña/dura f, handtag, 
skaft. /r tr. gripa, hálla 
i handen, 

emul/ación f. távlan. / 
ador m, medtávlare, /ar 
távla, riyalisera med. 

en prep, i. 


enajena/ción f., vansin- 
nig, utom sig. /r avhiin- 


enamora/ E 
blir látt fórálskad. /do 
adj. fóriilskad, /miento 
m. fóriilskelse. /r tr. kur- 
tisera. /rse rfl, bli fó- 
rálskad. 

enano m. dvárg. adj. 
dvárgartad. . 
enardecer tr. upptánda 
(idelse); egga, elda, /se 
rfi, bli upphestd, bli 
hetsig. 

encabeza/miento m, ru- 
brik, /r tr. rubricera; 


leda. 

encabritarse rfl, stegra sig. 

encadenar tr. (samman)- 
kedja. 

encaj/ar tr. stoppa in, ín- 
foga. /e m, sammanfog- 


encallar itr. stóta pá 
grund, stranda (sjófart). 
encaminar tr, leda, fóra. 
/se rfl. bege sig till, 

encanecer itr, bli yit i 
háret, y En 
encanija/miento m. avty- 
nings utmárgling. /rse 


f. fórtroll- 


storbeláten. /dor m, ma- 
giker, trollkarl. adj, 
fórtjusande. /r tr. fórt- 
jusa, fórtrolla, /miento 
m. fórtrollning. 


encanto m, trolleri, fórt- 
j 


usning, z 

encañonar tr. sikta pá 
(med pistol). 

encapricharse rfl. vara ny- 
ckfull, bli kapriciós, ha 
kapriser. 

encarado adj. bien — va- 
cker, sympatisk. mal — 
ful, fránstótande, . 
encarama/do adj, uppkli- 
ven. /r tr. lyíta. /rse 


encara/miento m, sikt- 
ande (med vapen). /r tr. 
sikta med. /rse rfl.: — 
con vyánda sig till, tala 


med. z 
encarcela/do adj. satt i 
fángelse, /r tr. sátta 
i fángelse. 

encarec/er tr, fórdyra; 
anbefalla. itr. fórdyras. 
/imiento m. prisstegring; 
eftertryck, 

encarg/ado m. fórvaltare, 
disponent; verkmiistare. 
/ar tr. ge i uppdrag; 
bestálla, /arse rfl, itaga 
sig, Overtaga, /o m. up- 
pdrag; bestáilining. 
encariñarse rfl, bli fórt- 
just i, ' 
encarna/ción f. fórkrop- 
poligande,  inkarnation 
/do adj, (blodMród, /r tr. 
fórkroppsliga. /rse rfl 


fórlivas. 

encamiza/do adj. blod- 
tórstig; fórbittrad (kamp). 
/miento m. grymhet,ra- 
seri, /rse rfl, rasa, fara 
grymt fram. 

encelarse rfl. bli svyarts- 


IEA adj, dyig, 
smutsig. /ar tr, smutsa 
med dy. /arse rfl. váltra 
sig i smuts; sóla sig i 
laster, : 
encend/edor m. tándare. 
/er tr. antánda; tánda; 
upptiinda, /erse rfl, rod- 
na. /ido adj. glódande, 
hógród. m. tándning (pá 
motor). 
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encera/do adj, bonad 
(golv), /r tr. bona, 
encerr/ar tr, stánga in, 
inspárra, /arse rfi, stán- 
ga in sig. /ona f. frivill- 
lig tillbakadragenhet, 
encestar tr, sátta i korg. 
encía f. tandkóútt. 
encíclica f. pávlig runds- 
mcidop/cdta £ 
enciclop . Uppslags- 
bok, /édico adi, E 
74 j. máng 


g. 
encierro m, inspárrning; 
fángelse, 
encima adv, uppe; ovan- 
pá; alldeles inpá; pá sig, 
Li = pr ovanfór, 
encina Í, » Stenek, /r 
m, ekskog, / 
encinta adj, f, havande 
(kvinna), i grossess, 
enclaustra/do «adj. satt i 
kloster, /r tr, siitta i 
kloster, 
enclayar tr. fastspika, 
enclenque adj,  sjuklig, 
syag. 
encog/er tr. sammandra- 


m. 
samandra; ge; blyghet, 
encolerizar tr. fórirga, /se 
ríl, bli ond, 
encomendar tr, anfórtro, 
Overlimna; rekommen« 
dera, /se rfl. anbefalla 
sig (í Guds beskydd.). 
encomi/asta m, f, lovta- 
lare, /ástico adj, lovor- 
dande, panegyrisk, /en- 
da f. uppdrag. /o m, be- 
róm, levprisande, 
encon/amiento m, fórbit- 
tring;-(ák.) inflammation. 
/ar tr. fórbittra, /arse 
rfi, inflammeras, syulina, 
/o m, illvilja. 
encontr/ado adj. motsatt, 
/ar tr, finna; tráfífa, / 
arse rfl, tráffas; befinna 


endiosarse 


sig. /ón eller onazo m. 
stót, sammanstótning. 
encopetado adj. inbilsk; 
stursk; húógmodig, 
encorya/dura f. bijning, 
Krok, /r tr. búja, króka, 
/rse ríl. bója sig, króka 


encrespa/dura f. bújning. 
/r tr. viga (Már), /rse 
rfl, skumma, bólja, 
encrucijada f. korsvig. 
encuaderna/ción f, in- 
bindning; (bolk)band, 
dor m, bokbindare. /r 
tr. binda in, 
encub/ierta f, brottsligt 
fórdóljande, /iertamen- 
te adv, i smyg. /ierto 
adj, dold, bemantlad, / 
mazo. JA Le do Aa 
. ¡As SKY- 
la Óver. E 
encuentro m, samman- 
tráffande; sammandrab- 
dais; (sport) match, 


encuesta f. rundfrága; un- 
dersó; E 
encumbra/miento m, up- 
hójelse; húg stálining, /r 
tr. bestiga; hója, hjálpa 
fram, /rse rfl. hója sig. 
encharca/da f, (vattem- 
pÓl, /r tr. dránka, /rse 
ríl. fórsumpas, 
enchuf/ar tr. koppla in, 
sluta (stómmen), /e m. 
kontaktpropp; muff, 
endeble adj. kraftlós, 
svag. /z f. svaghet, kraft- 
ndémi adj. ( 

en co + (lák.) lo- 
kal, 


endemoniado adj, besatt 
(av djávlan, 

enderezar tr, ráta upp; 
rátta till /se rfl. resa 


sig 

a rfl, skuldsátta 
endiablado adj. ful; kole- 
risk; “jáklig”, 
endiosa/miento m. fór- 


endulzar 
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A 
endulzar tr, sockra; ln-|enfurruñarse rfl. bli fó- 
dra. rargad, ] 

endurec/er tr. hiirda, /er- | engalanar tr, góra fir, 


se rfíl, fórhárda, bli » 
hárdna. /ido adj, hárd. 
/imiento m. hárdhet, 
enemi/ga f. fiendskap. / 
go m. fiende, ován, / 
stad f, fiendskap, fien- 
tlighet. /starse rfl. bil 
fiende till, 

energía f, energi, styrka. 
enérgico adj, energisk, 
energúmeno m, besatt, 
enero m, januari, 
enervar tr. fórslappa, fórs- 
vaga, enervera. 
enfad/ar tr, fórarga. /ar- 
se rfl. bli fórargad. /o 
m. misshumór, /oso adj. 
fórarelig. 

enfangar tr. smutsa ner, 
/se rfl. váltra sig 1 smuts, 
énfasis m, emías, efter- 


tryck, 
enfático adj. emfatisk, 
enferm/ar tr. bli sjuk, 
fórsvagaz orsaka sjuk- 
dom, itr. bli sjuk, sjuk- 
na. /edad f. sjukdom. / 
era f. sjukskóterska, / 
ería £., sjukhus. /ero m. 
sjukskótare, sjukvárdare, 
izo adj. sjukligs osund. 
/o m. sjukling, patient, 
adj. sjuk. 
enflaquec/er tr, fórsvaga. 
itr, rfl, magra. /imiento 
m, fórsvagning; avma- 


gring. 

enfocar tr. (fotogr.) ins- 
tálla. 

enfrascar tr. buteljera, / 
se rfl. fórdiuna sig 
láisning). 

enfrent/ar itr. komma 
mitt emot,/e adv, emot, 
framfór. 

enfria/miento m. avkyl- 
ning. /r tr. (avkyla, / 
rse rfi, svalna, 
enfundar tr. stoppa ín « 
fodraD. 

enfurecer tr. reta, /se ríl, 
bli ond, bli rasande; 
ráka 1 raserl, 


pryda, . 

enganch/amiento m, fás- 
tande med krok, spán- 
ning. /ar tr. fásta, góra 
fast; haka fast; spánna 
fór; viirva. /arse rfl, ta 
várvning. /e m. várv- 


ning, 

engañ/ar tr, lura, bedra- 
ga. /arse rfi. ta fel. /ifa 
f, svindel, knep. /o m. 
bedrágeri; villfarelse, / 
oso adj, bedráglig. 
engatusar tr. lirka med, 
smickra; tjusa (till, 
engendr/amiento m, av- 
lelse. /ar tr. avla; ge 
upphov till. /o m. fos- 
ter. 

engomar tr, bestryka med 


engordar tr. góda. itr. 
fetma. /se rfl, bli tjock, 
engorro m. hinder. /so 
2 E mi , 

en; ec/er fórstora; 
óverdriva; prisa. /imien- 
to m. fórstering. 
engranaje m. kuggverk, 
engrasar tr, smórja, olja. 
engre/ído adj. stolt. / 
imiento m, stolthet, hóg- 
fáird. /ir tr. góra fáfáng. 
/irse yvas, hógmodas. 
engrosar tr. góra tjockare, 
fórtjocka, 

engrud/ar tr. klistra. /o 
m, klister, 

enguantar tr. sátta pá 
handskar. 

engullir tr, sluka, glufsa 
i sig. ] 
enharinar tr, mjóla; pu- 
dra, 

enhebrar tr, trida pá 


(náD. 

enhorabuena f. gratula- 
tion, vilgángsónskan, 
0 la, 48 
enigm/a m, gáta. co 
adj, gátfull, mystisk, 
enjabonar tr. intvála, 


= 
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261 ensangrentar 
enjalbega/dura f, blek-| /arse bli fórargad. 
po /Y tr. vitmena; E "eeed or ue 


enjambre m, (bDsvárm, 
or tr. inspárra 1 


enjuag/ar tr. skólja, /ue 
m. skóljining; gurgelvat- 
ten, 
enjugar tr, torka ay, 
enjuiciar tr, (fur.) under- 
sóka, utforska, 
enjundi/a f. fett (hos fá- 
o: /oso adj, rik pá 
e 


enjut/ez f, torrhet, ma- 
gerhet, /o adj, torr, ma- 


ger. 
enlace m.  anknytning, 
fórmálning. 


enlaza/miento m. fórbin- 
delse, anknytning. /r tr. 
fórbinda. itr. (¡árnv.) ha 
ha fórbindelse, — con 
anknyta till /rse rfl, 
slingra sig; gifta sig, 

enlodar tr. nedsóla, neds- 


mutsa, 

enloquec/er tr. bringa till 
vanvett, itr. rfi, fórlora 
forstándet; bli utom sig. 
/imiento m. fórryckthet, 
enlucir tr, kalka; bleka, 
enlutar tr. fórdystra, fór- 
mórka. /se rfi. bira 
SOrg. 

enmarañ/ado adj. villsam; 
tovig. /ar tr. trassla till, 
enmascarar tr, maskera, 
enmendar tr, fórbittra, 
rátta; gottgóra. /se rfl. 
rátta sig, báttra sig, 
enmienda f, fórbittring; 
gottgúrelse, 
enmohe/cerse rfl. rosta; 
mógla, /cido adj, ros- 
tig, moóglig, rostskadad. 
enmudecer tr, tysta ned. 
itr, bli stum; (fig.) tiga. 
ennegrecer tr. syárta, 
ennoblecer tr, adla, 
enoj/adizo adj. vresig, 
knarrig, retlig. /ado adj. 
fórargad, /ar tr, fórarga. 


m, e, 
harm. /oso adj, fórar- 
elle. 


enorgullec/er tr, góra 
stolt, /erse rfi, yvas, bli 
hógfárdig. /ido adj. 
stolt, 


enorm/e adj, ofantlig, 
omáttlig, hisklig, /idad 
3 IR obygglig- 


enrarecer tr. fórtunna 
Quéft). 
enred/adera f, slinger- 


váxt. /ado adj. tilltras- 
slad; invecklad. /ador 
adj. orolig. /ar tr. fánga 
med niit; trassla till; in- 
veckla, /arse rfl. bli (allt 
men invecklad, /o m. 
hárva; intrie (i skádes- 
peD. /oso adj. trasslig, 
enreja/do adj. gallerfór- 
sedd. m. gallerverk; 
spjálverk, /r tr. fórse 
med gallerverk, 
enrevesado adj. syárbe- 
griplig, komplicerad. 
enriquecer tr, rikta, góra 
rik, /se rfl. bli rik, rik- 
ta sig. 
enrojecer tr. ródglóda; 
ródfárga, /se rfl, rodna. 
enrollar tr, rulla ihop, 
enronquecer itr, rfl. bli- 
hes. 
enroscar tr, rulla, vira, 
/se rfi, (om orm)ringla 
ihop sig. 


ráad, bli fórvildad. 
ensalad/a f, sallad. /era 
f, salladskál, 

ensalm/ar tr, láka genom 
trollmakt, /o m. trol- 
leri, signeri, 

ensalzar tr. berómma, lo- 
vorda; hója, 
ensanch/amiento m. ut- 
vidgning. /ar tr. vidga, 
/arse rfi, tója sig. /e m. 
utvidgning, 


ensangrentar tr, flicka 
med blod, 


ensañarse 
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ensañarse fl, uttómma ¡ entidad f. korporation, 


sitt raseri, SS 
ensartar tr, trida pá (pár- 
lon. E 
ensay/ar tr, prova; próOva; 
fórsóka, va. /arse rfl. 
óva sig, /O m, Prov, es- 
Sil. 
ensenada f, bukt, 
enseña f. flagga, fana, ba= 
ner, a 
enseña/nza f, undervis- 
ning; lárdom, /r tr, un- 
dervisa; lára; visa, 
enseñorearse rfl, — de be- 
máktiga sig. . 
enseres m. pl. bohagsting, 
redskap; saker, grejor. 
ensimismarse  rfl, fórs- 
junka i A 
ensoberbecerse rfi, hóg- 
fárdas, yvas, SS 
ensordec/er tr. góra dóv. 
itr. bli dóv. /imiento 
m. dóvhet, 
ensortijar tr, krusa, krul- 
la. /se rfl. krusa sig, 
knollra sig. 
ensuciar tr, smutsa ner, 
flácka, 
ensueño m, dróm. 
entarima/do adj, parket- 
tgolv, /r tr. parkettera, 
ente m. varelse, vásen. 
entend/ederas f. pl. fórs- 
tánd, /er tr. begripa, 
fórstá. /ido adj, lárd, 
kunnig. /imiento m, 
fórstánd, insikt, 
enterar tr. underrátta, /se 
rfi. skaffa sig upplis- 
ningar. 
entereza f, fullstándighet; 
redbarhet; stándaktighet. 
enternec/er tr. uppmjuka; 
róra. /imiento m, up- 
pmjukning, medkánsla. 
entero adj. fullstándig, 
hel. 
enterra/dor m, dódgráiva- 
re. /miento m, begray- 
ning. /r begrava, 
entibi/ado m. fórtimring. 
/ar tr. fórtimra, 


entibiar tr, avkyla, tem- 


perera, /se rfl, bli ljum. 


f0rening, visen, 


entierro m. begravning. 
entolda/do m, táckt med 


soltált, /r tr, tácka med 
soltólt (eller med mar- 


entona/ción f,  (mus,) 


stámning. /r tr. upps- 
táimma. /rse rfi, stolt- 
sera, fórhiiva sig, 


entonces adv, dá; i sá 


fall. por aquel — pá 
den tiden 


entorn/ado adj. halvstu- 


ten (óga) pá  glánt 
(dórn. /ar tr. stánga till 
hálften. — los ojos 
blunda. 


entorpec/er tr. góra stel; 


bedóva, fórslóa; hámma, 
hindra, /imiento m, stel- 
het; hinder, 


entrada f, intráde, ingáng, 


infart; (intrádes) biljett; 
(kok.) fórrátt. —s tin- 


entrampar tr, snárja, lu- 


[kommande. 


ra. 
entrante adj, intrádande; 


entraña/s f. inalvor. /ble- 
mente adv, innerligt, /r 
tr. innehálla, 
entrar tr, infóra (varon). 
itr, gá in, intráda. 
entre prep. ellan; bland; 
mitt emellan. . 
entreabrir tr. óppna till 
háilften. 
entrecejo m. nisrot, 
entredicho m.  fórbud; 
(relig.) interdikt, 
entrega f. óverlimnande, 
leyerans, novela por —s 
háftesvis utkommande 
roman, /r tr. óverlimna, 
leyerera; gc. /rse A 
djena sig át; (mil) ge 
sig. 
entremés m, mellanspel, 
mellanrátt. 
entrem/eterse rfi, blanda 
sig i, /etido adj, fram- 
fusig person, [in. 
entremezclar tr. blanda 
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epopeya 


entrena/dor m. triinare. 
/miento m. tráning, /r 
tr. trána, /rse rfl, trána 
sig, a. 
entresacar tr, utplocka; 
entresuelo m, mellanvá- 
ning. [den. 
entretanto adv. under ti- 
entreten/er tr, roa, fóÓrs- 
tró. /ido adj. lustig, 
glad. /imiento m. nóje, 
tidsfórdriv, [tid. 
entretiempo m, óvergángs- 
entrever tr, skymta. 
entrevista f, móte, sam- 
mantráde, intervju. /r tr. 
intervjua, /rse rfl, sam- 
mantráffa och tala med. 
entristec/er tr. góra sorg- 
sen, /erse rfi, bli ledsen, 
/imiento m. ledsnad, 
entumec/er tr, góra stel; 
(fig.) fórsoffa, /erse ríl. 
bli stel, somna, 
enturbiar tr. grumla, /se 
rfl, grumlas. 
entusiasm/ado adj, entu- 
siasmerad, fórtjust. /ar 
tr, entusiasmera, Hinfó- 
ra, fórtjusa. /arse rfl 
bli fórtjust, /o m, hán- 
fórelse, fórtjusning, pas- 
sion, 
enumera/ción f. upprik- 
ning. /r tr, upprákna, 
enuncia/ción f, uttalande, 
yttrande. /r tr. uttala, 
avíatta, formulera, 
envainar tr. sticka i ski- 
dan, 
envalentonar tr, uppmun- 
tra. /se rfl, bli uppmun- 
trad, fata mod, bli mo- 
digare. 
envanec/er tr. góra hóg- 
fiirdig, /erse rfl, bli hóg- 
fárdig, hógfárdas, / 
imiento m, fáfinga, 
envara/miento m. styvhet, 
styvnande, /rse rfl, bli 
tráaktig, bli styv. 
envas/ador m, stor tratt. 
/ar tr, hálla pá tunna, 
/e m. fat (till vim; fór- 
packning. 
envejecer tr, góra gam- 


mal. itr. áldras, rfl, bli 
gammal, 
enyenena/miento m. fór- 
giftning. /r tr. fórgifta. 
envestidura f,  installa- 
tion (ámbets-), 
enyia/do m. bud, sánde- 
bud, envoyé, /r tr, ski- 
cka, siinda, 
enviciar tr. fórdiirva, de- 
pravera. 
envidi/a f, avund. /able 
adj. avundsvárd, /ar tr, 
avundas, /oso adj. ayun- 
dsjuk, 
envilecer tr. góra simpel, 
draga ned (moraliskt). 
/erse rfi, fórnedra sig, 
fórfalla. 
envío m. fúrsiindelse, 
enviudar itr. bli ánkling 
Ginka). 
enyol/torio m. bylte, rul- 
le, /ver tr. insvepa, / 
verse rfl, inveckla sig. 
envuelto adj. invecklad, 
enyesar tr, gipsa, 
enzarzar tr. trassla in, / 
se rfi. bli invecklad i 
svárigheter, 
épic/a f. epik, /o adj. 
episk; storslagen, 
epid/emia f. epidemi, / 
co adj. epidemisk. 
epidermis f, óverhud, 
epifanía f, trettondagen. 
epígrafe m. epigraf, ru- 
brik. 
epil/epsia f, epilepsi, fal- 
landesot. /éptico adj. 
epileptisk, fallandesjuk. 
epílogo m. epilog, slut. 
episco/pado m. biskops- 
virdighet, /pal adj, bis- 
koplig, biskops-, 
episodio m, episod, bi- 
hándelse, 
epístola f. epistel, brev. 
epitafio m, gravskrift, 
epíteto m, epitet, tillig- 
gsord. 
época f, epok, period, tid- 
punkt, 
epopeya Í. epopé, hjiálte- 
dikt, 


equidad 


equidad f. billighet, rát- 
tvisa. 

equidistar itr, vara lika 
avlágsen. a 
equilibr/ar tr, hálla jám- 
vikten. /io m. jámvikt, 
equinoccio m. dagjámning, 
equipa/je m, bagage, res- 
gods; utrustning. /r tr. 
ekipera, utrusta; fórse 
med tillbehór. 
equiparar tr, jámfóra, 
equitación f, ridkonst, 
equitativo adj.  ráttvis, 
skálig, rimlig. 
equivale/ncia f. likvárdig- 
het, /nte adj, likvárdig. 
/r itr. vara likvárdig, 
equivoca/ción f, misstag; 
foórváixling.  /damente 
adv, felaktigt. /do adi. 
felaktig. /r tr. fórváxla, 
/xse rfi. ta fel, misstaga 


sig. 
equívoco adj, dubbelty- 
dig; tvetydig. m. ordlek, 


vits, 
era f, tiderákning; epok, 
erario m, statskassa. 
erección fÍ. uppresande, 
uppráittande. y 
erial m. ouppódlat fált, 
adj, obrukad, óde. 
erigir tr, bygga; uppritta. 
/se ríl. — en upptrida 
som, 
eriz/ar tr. resa upp, / 
arse rfl, resa sig (om 
hán). /o m. igelkott, 
ermita f, kapell, /ño adj, 
eremit, 
erosión f. (geol.) erosión, 
avnótning. 
erótico adj. erotisk, 
erotismo m., erotik, 
errabundo adj, irrande, 
utan mál, 
erra/dizo adj. irrande, / 
do adj. felaktig, /nte 
adj. kringirrande. /r tr. 
taga miste pá; fórfela, 
itr, fela; irra omkring. 
/ta f, tryckfel. fe de —s 
lista Over tryckfel, | 
err/óneo adj. felaktig. / 
or m, misstag, fel, 
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eruct/ación f, rapning. / 
ar ítr, rapa, /o m, rap- 


erudi/ción f. liirdom. /to 
adj. lird. — j 


erup/ción f. (vulkamut- 
brott, (hud) utslag, /tivo 
adj. vulkanisk, 
esa adj. pron, den dir, 
esbelt/ez f, reslig viáxt; 
smárt figur. /o adj. stát- 
lig, vilvuxen; slank, 
esbirro m,  polis(man), 
“byling”. 
esbozo m. skiss, utkast. 
escabech/ear tr, ligga in 
(fist0), /e m. áttiklag. 
escabro/sidad f. ojámn- 
het. /so adj. ojámn, 
knagglig; besvárlig (frá- 
2d). 
escabullirse rfi, halka ur 
handen; fórsvinna, slin- 
gra sig undan, smita, 
f. stege; trappa; 
(mus.) skala, hacer — 
anlópa; (flyg) mellan- 
landning. /da f, kKlát- 
tring, /do adj. terrasse- 
rad, /dor m, kláttrare. 
/fón m, rangbefordrings- 
lista, /r tr, Kláttra upp. 
escaldar tr, ánga upp. 
escalera f, stege; trappa. 
— de caracol vindeltrap- 
pa. [frossbrytning. 
escalofrío m.  rysnings, 
escal/ón mm.  trappsteg; 
tjánstegrad. /onado adj. 
rappformad. 
escama f, fjáll; agg, mis- 
stroende, /r tr, fijiilla; 
góra misstiinksam, /rse 
rfl, bli misstánksam, 
escamot/ear tr, trolla 
bort; snatta. /eo m, tas- 
kspeleri, 
escampa/do molnfri, /r 
tr, utrymma. itr, (om 
regn) upphóra 
escanciar tr slá ji, hálla i 
(glasen) 
escandalizar tr, skandali- 
sera, /se rfl. ta anstót, 
bli indignerad, 
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escritura 


escándalo m, skandal; 
larm, upptride, ovisen. 
escandaloso adj. skanda- 
á fórargelseviickande; 


ersam, 
Escandinavia f. Skandina- 
vien, 
escandinavo adj, skandi- 
nav(isk) 


escapa/da f, flykt, /r itr, 
rfl. rymma, fly, komma 
undan; (om ord) unds- 
lippa. /rate skyltfónster, 
/toria f, rymning; und- 
flykt, svepskál, 

escape m. flykti (mek.) 
utlósning, 

escarabajo m, tordyvel. 
escaramuza f. skármyts- 


8. 
escarbar tr, itr, krafsa i, 
escarcha f, rimfrost, /r 
tr. tácka med rimfrost; 
kandera (bakverk), /do 
adj, kanderad, 
escarlat/a f, scharlakan. 
/ina f, scharlakansfeber, 
escarm /entar itr. taga rát- 
telse, lára av erfarenhe- 
ten, tr, tukta, /iento m. 
bestraffning; hállsosam 
láxa, 
escam/ecer tr, fórhána, / 
io m. spe. 
escarola f, endivia, (slags) 
sallat, 
escarpa f. sluttning; (mil.) 
eskarp, /do adj, brant, 
escas/ear itr. vara ont 
om, bli knapp. /ez f. 
knapphet, rist, /o adj. 
knapp. 
escatimar tr. knappa in 
pá; fórringa. 
escayola f. stuck, 
esc/ena f. scen. /enario 
scenomráde. 
escepticismo mm. skepti- 
sism. 
escéptico adj, skeptisk, m, 
skeptiker. tvivlare, 
esci/ndir tr, splittras up- 
plósa. /sión f, splittring; 
upplósning. 
esclarec/er tr.  belysa; 
(fig.) Klargóra. itr. ljus- 


na, dagas. /ido adj, ly- 
Sande, berómd. 
esclay/itud f, slaveri, / 
tr. fórslava, /o m, 
adj. slav(isk), 
esclerosis f. skleros. 
escob/a f. kvast, /ar tr. 
sopa, 
escocer itr, svida, klia, 
escocés adj, skotsk, m. 
skotte, 
escog/er tr. (ubviálja, / 
ido adj. (ut vald. 
escol/ar m. skolelev, adj. 
skol-, /ástico adj. sko- 
lastis 


escoll/era f. vágbrytare. 
/o m,  (undervattens)- 
skár. 

escolta f, eskort, /r tr. 
eskortera. 

escombro m. byggnads- 
briite, spillror, ruiner. 
escond/er tr, gúmma, / 
erse ríl. gómma sig. / 
idas adj, a — i smyg; 
bakom ryggen. /ido adj. 
dold. /ite m, gómstille. 
/rijo m. gómstille, 
escopeta f, jaktgevár. /zo 
m, bósskott, 

escorbuto m, skórbjugg. 
escoria f. slagg; avfall, 
escorpión m. skorpion, 
escot/ado adj. dekollete- 
rad, /e m. urringning; 
andel (av betalning), / 
illa f. (sjófart) skepps- 
lucka, 

escozor m.  brinnande 
smárta; sveda, svidande 
kiinsla, 

escrib/a m, Gudisk) skrif- 
tlárd, /ano m, skrivare, 
notarie. /iente m. skri- 
vare. /ir tr. skriva. / 
irse ríl. breyváxla, 
escrit/o m, skrift. adj. 
skriven, skrigtlig. /or m. 
fórfattare, /ora f, fórtat- 
tarinna. /orio m. skriv- 
bord; kontor. 

escritura f,  skrivande; 
skrivelse; skrift; doku- 
ment, kontrakt, 


escrúpulo 
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escr/úpulo m, skrupel. / 
upuloso adj. skrupulós; 
samvetsgrann. 
escrut/ador adj, forskan- 
de. m, róstriknare (vid 
va, /ar tr. itr, under- 
sóka; rákna róster. /inio 
m. val (med slutna sed- 
lar); undersókning, 
escuadr/a f. vinkelhake, 
vinkelmátt; sjófart) flot- 
ta, eskader; (mil.) haly- 
tropp. /illa f, (mil.) 
flottili, /ón m, skvadron, 
(mil.). 
escucha m, (mil), spejare; 
lyssnarpost; (radio) 1lys- 
snare. /r tr. áhóra, hóra 
pá; lyssna till, itr, hóra; 
lyssna. 
escud/ar tr. skydda (med 
skóld), /arse rfl, skydda 
sig, gardera sig, /ero m, 
vápnare. /o m. skúld; 
vapen(skóld). . 
escudriñar tr, forska i, 
granska, 
escuela f, skola, — espe- 
cial fackskola, — prima 
ria folkskola, 
escueto adj, naken; en- 
kel; torr (stil). 
escul/pir tr. skulptera. / 
tor m, bildhuggare, /to- 
ra f, bildhuggarinna, / 
tórico adj, skulptorisk, 
/tura f, skulptur; bild- 
huggarkonst, /tural adj. 
skulptur-. 
escurr/eplatos m, torks- 
táll, /idor m. durkslag. 
/idizo adj, hal, glatt, / 
ir tr. támma. itr. glida. 
/irse rfi. ge sig i vág. 
ese adj, pron, den dár. 
esencia f, vásen; parfym, 
est/era f. sfár, klot, 
érico adj. sfárisk, klo- 
trund, 
esforza/do adj. tapper, 
modig; stark, /r tr, stár- 
ka; styrka, /rse rfl, be- 
móda sig; — en fórsúka, 
anstránga sig att, 
esfuerzo m, anstrángning, 
fórsók; mod. 


esfumar tr, sudda ut; ut- 


svinga (vapen). itr, fák- 
ta. 


esguince m. (fúkt.) parad. 
eslabón m, lánk (í kedja), 

veslayo adj. slavisk. m. 
m. slav; slaviska (sprák). 
esmalt/ar tr, emaljera, /e 
m, emalj; tandemalj. 
esmer/ado adj. válgjord; 
/ar tr, glátta, polera. /ar- 
se rfl, bemóda sig, góra 
sitt biista, vara omsorgs- 
full, /o m. omsorg, be- 
módande. 

esmeralda f. smaragd, 
esnobismo m,. snobberi, 
tillejordhet. 

esófago m. matstrupe, 
espabila/do adj. vaken, 
pigg. /r tr. snyta, kny- 
cka, 


espaci/ar tr. góra glesa- 
re. /o m, strácka; utrym- 
me; tidrymd; rymd; me- 
lHlanrum, /oso adj. rym- 
lig, bred. 

espada f, várja. (kort.) 
spader; tjurfáktare, 
espald/a f, rygg. a —s 
de bakom ryggen pá. / 
ar m. ryggstód; spaljé. 
espant/adizo adj, skygg, 
rádd, /ajo fágelskrámma, 
/ar tr, skrámma, /arse 
rfi, fórskrickas; fórvá- 
nas, /o m, skráck, fasa; 
háipnad. /oso adj. vidun- 
derlig, skráickinjagande. 
español adj, spansk, m. 
spanjor; spanska (sprá- 
ket). 

esparadrapo m. hiáftplás- 
ter, 

esparci/miento m, fórs- 
tróelse; otvungenhet, /r 
tr. stró ut; Cfig.) utspri- 
da, /rse rfl, roa sig. 
espárrago m. sparris, 
espartano m, adj, spar- 
tan(sk). 

esparto m,. espartográs, 
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esquí 


asm/o  m,  spasm, 
kramp. /ódico adj. spas- 
modisk, 
especia f. krydda, 
especial adj. speciell, siirs- 
kild, sáregen, /idad f. 
specialitet, /ista m, f, 
specialist, 
espec/ie f, sort, slag; art, 
en — in natura, /ifica- 
ción f, specificering, / 
ificar tr, specificera, /Ífi. 
<o adj, specifik, m. pa- 
tentmedicin, 
espect/áculo m. skádes- 
pel; anblick, /ador m, 
áskádare, 
espectro m. spóke, — S0= 
lar solspektrum, 
especula/ción f. teori, fun- 
dering, (hand,) spekula- 
tión. /dor m. spekulant, 
/r itr, spekulera, 
espej/ismo m. illusion; 
hágring. /o m. spegel, 
espeluznante adj. hárre- 
sande, 
espera f. avvaktan, fór- 
vántan, /ntista adj. es- 
perantist, /nto m, espe- 
ranto. /nza f, hopp, fór- 
hoppning. /mzado adj. 
hoppfull, fórhoppnings- 
full, /r tr. itr, fórvánta; 
vánta pá; hoppas. 
esperm/a f, sperma, sád 
(esvíitska), 
espes/ar tr. fórtáta. /o 
adj. tát, tjock, /or, /ura 
m. f, táthet, 
esp/ía m, f. spion. /iar 
tr. itr. (Ub speja, 
espig/a f. ax. /ado upp- 
vuxen, /adora f, axpo- 
ckerska. /ar tr. plocka 
ax. itr, sátta ax, /arse 
ríl, váxa raskt, 
espina f. tage; fiskben. — 
dorsal ryggrad, 
espinaca f, spenat, 
espin/al adj. ryggrad-. / 
azo m, rygerad, /illa f, 
skenben, /o m, hagtorn, 
/oso stórnigz (om fisk) 
benig, 


espionaje m. spioneri. 
espira f. yindling; spiral. 
/1 adj. vindel-, spiral-, 
espir/ación f. utandning. 
/ar tr. utdunsta; utan- 
das, itr, andas, dó, 
espirit/ismo m, spiritism, 
/ista adj. spiritistisk. m, 
f. spiritist. 
espíritu m, ande, sjál; sin- 
ne; mod; sprit, el — San- 
to den Helige Ande, 
espiritu/al adj.  andlig, 
sjálslig, /alidad f, sjál- 
fullhet, spiritualitet,  / 
alizar fórandliga. /oso 
adj. sprithaltig, 
espita f. propp, tapp. 
espl/endidez f,  glans; 
prakt; generositet, /én= 
dido adj, práktig, lysan- 
de; frikostig, /endor m. 
ans, 


espliego m. lavendel, 
espol/ada, azo f, m, spor- 
rhugg. /ear tr. sporra. 
/Ón m,. sporre (pá tupp); 
stráypelare; isbrytare; 
promenadplats, 
espolvorear tr,  bestró 
med, 
esponj/a f, svamp. /arse 
rfl. bli frisk och kraftig. 
/0so adj. svampktig, po- 
rós, 
esponsales m., pl. fórloy- 
ning, trolovning. 
espont/aneidad f, frivilli- 
ghet, /áneamente adi, 
sjálymant, av egen drift, 
/áneo adj. frivillig. 
espos/a f. (tikta) maka, ge- 
mál; boja, /ado adj. (ny) 
gift, /ar tr, kedja ihop 
(med handbojor). /o m. 
(ákta) man, make, 
espuela f, sporre. 
espum/a f, skum, frad- 
ga. /ar tr, itr. skumma. 
/oso adj. skummande. 
pora adj. oñkta, fór- 


esquela £. kort; biljett. 
esqueleto m, skelett, 
esqu/á m. skida, /iador 


esquila 
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m. skidlópare. /iar itr. [| estanco m. monopol; ci- 


áka skidor, 
esquil/a f, liten bjállra, 
skálla, /ar tr. klippa 
(tán. 
esquimal m, f, eskimá, 
esquina f. hórn. /do adj. 
kantig. 
esquirol m. strejkbrytare, 
esquiv/ar tr, undyika, / 
arse rfl, smyga sig bort, 
/ez f. blyghet; trárhet, 
/o adj. skygg; kall, ay- 
visande. 
estab/ilidad f, stabilitet; 
varaktighet, /ilizar tr. 
stabilisera. /le adj, sta- 
bil, fast, stadig; varak- 
tig. /lecer tr. faststálla; 
etablera, inrátta, /lecer- 
se rfl. slá sig ner, bosát- 
ta sig. /lecimiento m. 
faststállande; affár; ans- 
talt, stiftelse, /lo m. la- 
dugárd; stall. 
estaca f, pále. /da f. pál- 
verk, /r tr. tjudra; uts- 
taka (vig). 
estaci/ón f. árstid, sásong;5 
station. jefe de — stins. 
/omario adj, stillastáen- 
de. /onarse rfl, avstanna, 
estadio m. stadion. 
estad/ista m. statsman, / 
ística f. statistik, 
estafa f. svindel, bedrág- 
lig. /dor m. svindlare, 
/r tr. bedraga: avnarra, 
estafet/a f, kurir, — de 
correos postkontor. 
estall/ar itr, utbryta; ex- 
plodera, /ido m, knall; 
utbrott; explosion, 
estambre m. kamgarn; 
(bot.) stándare. 
estamp/a f. plansch; 
tryck; utseende, /ar tr. 
trycka; práigla (myn0. / 
ido m. knall, 
estanc/ación f, monopoli- 
sering. /ado adj. avstan- 
nad; flau. /amiento m. 
stillastáende, /ar tr. stop- 
pa monopolisera. /arse 
rfl. stanna; stocka sig. 


garraffíár, 

estandarte m, standar, fa- 
na. 

estanque m. vattendamm, 
bassáng. 

estante m, adj. stadigva- 
rande, fast, m. (bok) hy- 
lla, /ría £, (bok)hylla; 
butiksinredning. 
estañ/ar tr. fórtenna. /o 
m. tenn, hojas de — 
stanniol. 

estar itr. vara, befinna 
sig, stá, 

estatu/a f, staty. /ir tr. 
bestámma, fórordna. / 
ra f, kroppslingd. /to 
m. statut, fórordning. 
este adj, m, den hár; Ós- 
ter, 

éste pron. den hár. 
estearina f, stearin, 
estela f, kólvatten, 
esten/ografía f, stenogra- 
fi, /ográfico adj. steno- 
grafisk, /ógrafo m, ste- 


nograf. 

estepa f, stápp, erásslátt. 
estera f, (sáiv) matta. 
estereofónico adj. stereo- 
fonisk, 

estereotip/ado adj. stereo- 
typerad. /ar tr, stercoty- 
pera, /ia f, stereotype- 


Ting. 

estéril adj. steril; ofrukt- 
sam; fruktlós. 
esterili/dad f.  sterilitet 
/zación f. sterilisering. 
esterlina adj. libra — 
pund sterling. 

esternón m. bróstben. 
estertor m. rossling. 
estiércol m. gódsel; ex- 
krementer, 

estil/ar tr. anvánda, itr. 
plága, rfl, vara brukligt. 
/o m, stil. /ográfica adi. 
pluma — reservoarpen- 


na, 
estima f. aktning. /ción 
f. aktning; uppskattning, 
/do adj. ansedd. /ar tr. 
várdera; uppskatta; an- 
se, 


eS 


A 
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estudiantina 


estimular tr, stimulera, 
egga. 
estímulo m. eggelse, upp- 
muntran, 
estío m. sommar. 
estipendio m. lón; sold, 
estipular tr, bestámma, 
estir/ado adj, uppstriickt; 
hógfárdig. /ar tr. strá- 
ka; draga ut, fórlánga, 
/arse rfl, stracka pá sig, 
estirpe f. stam, átt. 
estival adj, sommar-, 
esto pron. n, den hár, 
estocada f, virjstót, 
estoic/ismo m. stoicism, 
sjálsstyrka,  /o adi, 
stoisk, 
estomacal adj,  mag-s 
magstárkande, 
estómago m,. mage, 
estoque m, yiirja, 
estorb/ar tr. hindra, va- 
ra i vágen fór, itr, vara 
till besvár. /o m, hin- 
der; obehag, 
estornino m. stare, 
estornud /ar itr. nysa. /o 
m. nysning, 
estrabismo m, skelande, 
skelóghet, 
estrado m. estrad; salong, 
estrafalario adj.  lójlig, 
barock; slarvig, 
estrag/ar tr. fórstóra, hár- 
ja, /o m. fóródelse, fór- 
hárjining. 
estrambótico adj, bisarr, 
konstig. 
estrangula/ción f, stryp- 
ning, /r tr. strypa, 
estrat/agema f, krieslit, 
knep. /egia f, strategi, 
stridskonst. /égico adj. 
strategisk, m,  strateg, 
fáltherre, 
estrat/ificar tr, lagra, /o 
m, skikt, lager. /osfera 
f. stratosfár, 
estrech/ar tr, draga át; 
trycka (hand); inskrán- 
ka, rfl, tránga ihop sig, 
smalna, /ez f. knapphet, 
torftiga fórhállanden, /o 
adj, tráng, smal; nára, 
intim. 


estregar tr, frottera, gni- 
da; borsta, 

estrella f, stjiirna; sporr- 
kringla. /do adj. stjárn- 
bestródd, stjáirnklar. /r 
tr. slá sónder, /rse ríl, 
splittras. 

estremec/er tr. skaka; up- 
próra, /rse rfl, rycka 
till; spritta; rysa, /imien- 
to m, darrning, rysning, 
ilning. 

estren/ar tr. begagna fór 
fórsta gángen, inviga; 
(teat.) spela fór fórsta 
gángen, ha premiár pá. 
Zo m, bórjan; premiár; 
invigning. 
estreni/miento m. fórs- 
toppning, /r tr, fórstop- 


pa, 

estrépito m, larm, buller, 
ovásen, 

estrib/ación f, utlópare 
(frán berg). /ar itr. fota 
sig pá; ligga. /illo m. 
omkváde, refráng. /o 
m. stigbygel; (pá vagn) 
fotsteg, 

estribor (sjófart.) styrbord, 
estricto adj, string, rigo- 
rós; punktlig, 

estrid en/cia f, skárpa, /te 
adj. skirande, gáll, 


estrofa f, strof, 
estrop/eado adj. sóndrig, 
i olag; lytti stympad, / 
ear tr, skada, fórdirva; 
misshandla, góra ofárdig, 
/icio m. glaskrossning, 
spektakel, 

estructura f, struktur, byg- 


gnad. 
estruendo m, brak, dán, 
larm; stát, /so adj. dá- 
nande, 
estrujar tr. krama, trycka, 


pressa, 
estuari o m, bred flodmyn- 


niÍng. 
estuche m, fodral, etui, 
láda, 
estudi/ante m, f. student; 
elev. /antil adj, student-, 
/antina f, grupp av 


estufa 
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studentsángare. /ar tr. 
studera; fundera pá, /o 
m. studium, studier; flit; 
arbetsrum; ateljé, /oso 
adj. flitig, 

estufa f. (Kake ugn. 

estupendo adj. hápnads- 
váckande, fórbluffande, 

estupidez í. dumbet, 

estupr/ar tr. skiinda, /o 
m. skándlighet, 

estupor m, bedóvning; 
hápnad, 

esturión m, stór, 

etapa f, etapp, dags- 
marsch; period, 

etcétera adv, och sá vida- 
re (osv), 

etern/idad  f,  evighet, 
/izar tr. fóreviga /o m. 
evig, 

ética f, etik, moragára, / 
o adj, etisk, 

etimol/ogía f. etymologi, 
(ords) hárledning. /ógico 
adj. etymologisk, 

etiología f. etiologi. 

etíope adj, etiopisk, m. 
etiopier 

etiqueta f. etikctt. 

étnico adj, etnisk, ras-, 
folk-, 

etnografía f. etnografi, 
folkkunskap., 

etrusco m. adj. etrusk 
(isk), 

eucalipto m. cucalyptus. 
eucar/istía f, (relig.) nat- 
tvard. 

eufemismo m. eufemism, 
fórmildrade uttryck, 
eufonía f. válljud, 
eunuco eunuck, 

europeo adj. europeisk, 
m, curopé. / 
evacua/ción f. evakuering, 
undgá, /rse rfl. undkom- 
ma, 

evalua/ción f, virdering. 
/r tr. várdera, 
evang/élico adj. evange- 
lisk; protestantisk, /elio 
m. evangelium. /elista 
m, f, evangelist, 
evangeliz/ador m, apos- 
tel, missionár, /ar tr, 


itr. omvánda till (kris- 
tendomen); predika eyan- 


gelium, 
evapora/ción f. avdunst- 
ning. /r tr. fórgasa. /rse 
rfi. dunsta bort, 
evasi/ón f, rymning; unds- 
kyllan, /va f. fórevánd- 
ning, svepkál, /vo adj, 
undvikande., 
evyent/ual adj, eventuell. 
/ualidad f. eventualitet, 
moOjlighet. 
eviden/cia f.  sjálvklar 
sanning; pátaglighet, po- 
nerse en — góra sig be- 
márkt, /ciar ádagalágga; 
bevisa, /te adi. tydlig, 
solklar, uppenbar. /te- 
mente ady, tydligtvis, up- 
penbarligen, 
evitar tr. undvika, 
evocar tr. frammana; áter- 
kalla i minnet, 
evoluci/ón f. utveckling 
(sgáng); (sjófart.) ma- 
nóver. 
exact/itud f, noggrann- 
het, riktighet, /o adi. 
noggrann, riktig, punk- 
tlig, precis. . 
exagera/ción f, Overdrift. 
/do adj, ¿óverdriven, /r 
tr. óverdriva. 
exaltar tr, upphója; up- 
phetsa; prisa. /se rfl, bli 
ivrig. .. . 
exam/en m, próvning; 
examen, /inar tr, exa- 
minera, fórhóra; grans- 
ka, undersóka, /inarse 
ríl. fá upp i examen. 
exánime adj. livlós; yt- 
terligt utmattad, 
exaspera/ción f. fórbit- 
tring, /r uppreta. /rse 
rfl. bli rasande, , 
excav/ación f, utgrávning; 
hál, /ar tr, gráva ut, 
exced/ente adj. óverskju- 
tande, m, Overskott. /er 
tr. Overskrida, Overstiga. 
/erse rfl. gá fór lángt. 
excelen/cia f. foórtráffli- 
ghet, por — i alldeles 
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sárskild grad. /te adj. 


explicar 


exhuma/ción f, upperá- 


fortráfflig. 

excelso adj. hóg, upphójd, 
excentricidad f, excentri- 
citet; besynnerlighet, 
excep/ción f, undantag. 
/cional adj, exceptionell, 
sállsynt. 

except/o adv. med un- 
dantag av, /uar tr, un- 
dantaga; fritaga. 
exces/ivo adj. Overdriven, 
/o m. Overmátt; Overs- 
kott, — de peso Óver- 
vikt, 


excita/ble adj, láttretlig. 
/ción f, retning. /nte 
adj. m,  stimulerande 
(medeD. /r tr. egga, 
exclama/ción f, utrop /r 
tr, itr, utropa, 

exclu/ir tr. utesluta, /sión 
f, uteslutning, /siva f, 
monopol. /sivo adj. utes- 
lutande; ensam-, 
excomu/lIgar tr, bannlysa, 
/nión f, kyrkobann, ex- 
kommunikation, 
excremento m, exkrement, 
excursi/ón f, utfiykt, / 
onista m, f, trist, adj. 
turist-, 

excusa f, ursákt, /ble adj, 
ursiiktlig, /do adj. onú- 
dig; m, avtráde. /r tr. 
ursákta, /rse rfi, ursák- 
ta sig, 

exen/ción f, befrielse. / 
tar tr, fritaga, frikalla, 
/to adj, fritagen, — de 
derechos tullfri, 
exequias f, pl, begravning, 
likbegángelse, 
exhala/ción f, utandning, 
utdunstning. /r tr, utan- 
das; ge ifrán sig. 
exhausto adj, utmattad. 
exhibi/ción f, fórevisning; 
utstállning, /r tr. upp- 
visa, fórevisa,; utstálla, 
/rse rfl, visa sig, upp- 
tráda. 

exhorta/ción f, uppma- 
ning. /r tr, uppmana; 
fórmana, 


vande, /r tr, gráva upp. 
exig/en: f.  fordran, 
krav. /ente adj, fordran- 
de, pockande, /ir tr. for- 
dra, kráva, 

exig/iiidad f.,  litenhet, 
obetydlighet, /iio adj. 
mycket liten, obetydlig, 
eximio adj, fórtráfíliz. 
e tr. fritaga, frika- 


exist/encia f, existens, be- 
fintlighet, liv, tillvaro. / 
encias f. pl lagervaror. 
/ente adj, befintlig, / 
ir itr, existera, finnas. 

éxito m, resultat, fram- 


éxodo m, utvandring, 
exorbitante adj. óverdri- 
ven, omáttlig, 
exorcis/mo m, besvirjel- 
se. /ar tr. utdriva andar, 
exó: adj. exotisk, ut- 
lándsk, 

expansi/ón f, utvidening; 
utbredning. /vo adj. óp- 
pen, meddelsam. 
expecta/ción f. fórváintan; 


spánning, 

expedi/ción f, expedition; 
avsándning, fórsendelse. 
/cionario m, medlem ay 
expedition; resande, / 
ente m. dossier, handlin- 
gar (i ett málb; ansókan, 
/r tr. expediera; sánda. 
/to adj. utan hinder, 
ofórhindrad. 

expeler tr, kasta ut, 
expen/dedor m. fórsiilja- 
re. /der tr. ge ut; till- 
handabhálla, silja. 
expcri/encia f, erfarenhet; 
experiment, /mentar tr. 
erfara; lida (en fórlust. 
itr, experimentera, /men- 
to m, experiment, 
experto adj. erfaren, sak- 
kunnig. m. expert, fa- 


ckman, 

expia/ción f. sonande, /r 
tr. sona, lida fór., 
explica/ción f. fórklaring, 
utredning, /r tr. fórkla- 


explícito 


ra, utreda, /rse ríl, fór- 
klara sig, 

explícito adj. uttrycklig, 
bestíámd, 

explora/ción f, utforsk- 
ning; undersókning. /dor 
m. utforskare, forsknings- 
resande, /r tr. utforska; 
undersóka, 

explosi/ón f. explosion. 
/vo adj. explosiv, 
explota/ción í, exploate- 
ring, bearbetning, bruk, 
/r tr. utnyttias exploate- 


ra, 

expolia/ción f, plundring. 
/r tr. plundra, 

exponer tr, framlágga; uts- 
tillla; fórklara. /se rfl, 
utsátta sig (fór fara). 
exporta/ción f. export, ut- 
fórsel. /dor adj, export-, 
m. exportór. /r tr. ex- 
portera, 

exposición f. utstálining; 
framstálining. 

expósito adj. hittebarn. 
expres/ar tr, uttrycka, an- 
giva, omnámna, /ión f 
uttryck. /ivo adj. uttry- 
cksfull. /o adj. Klar, 
tydlig, m. snálltág; ex- 
pressbrey. 

exprimir tr. pressa ut. 
expuesto adj. utsatt, far- 


g. 

expuls/ar tr, utdriva, uts- 
tóta. /ión f, utdrivning. 
exquisito adj, utsókt, 
éxtasis m, extas, hánry- 
ckning. 

exten/der tr. utstrácka, 
utbreda, utvidga, fórsto- 
ra; skriva ut (check osv.) 
/sión f, vidd, omfáng. / 
so vidstriickt. 
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exterior adj. yttre; utri- 
kes, m, yttre; utlandet, 
/izarse rfl, vissa sig, fá 
utlopp. 

extermin/ar tr, utrota, /io 
m. utrotning, fúrgórel- 


se, 
externo adj, utvártes, yt- 


tre. 

extin/ción f, utsláickande; 
utrotning. /guir tr. uts- 
liicka; utrota, /guirse rfl, 
slockna, fórklinga, dó 
bort. /to adj. utslocknad, 
extirpa/ción f. utrotning. 
/r tr, utrota, 

extorsión f. utpressning; 
stórning. 

extraer tr, draga ut, 
extranjero adj, utlándsk, 
rm, utlánning; utlandet. 
extrañ/ar tr, finna under- 
lig; fórvána. /arse rfi. 
fórvána sig. /eza f, fór- 
váning. /o adj. fráim- 
mande; egendomlig., 
extraordinario adj. uto- 
mordentlig, 
extrayagan/cia f. konsti- 
ghet, /te adj, konstig, 
besynnerlig. 

extrav/iar tr. fórvilla; fór- 
ligga. /iarse rfl, gá vil- 
se; fórkomma, /io m. 
fórirrelse. 

extrem/ado adj. utomor- 
dentlig; lángt driven, yt- 
terlig. /ar tr. driva i 
hójden. /aunción f, sista 
smórjelsen. /idad f. ex- 
tremitet; kant, inde, /o 
adj. ytterst, sist, m. ytter- 
lighet, spets, ánde, 
exuberan/cia f. yppighet, 
óverfidd, /te adj. Óvers- 
trómmande; yppig. 


fabri/cación f. fabrika- 
tion, tillverkning, /can- 
te m, fabrikant, tillver- 
Kare. /car fabricera, till- 
verka, bygga, /l adj. fa- 
briks-, hantverks-, 
fábula f, fabel. 

fabul/ista m, f, fabeldik- 
tare, /oso adi, fabelak- 


tig, 

faceta í, fasett, 

fácil adj, Játt, 

facili/dad f. látthet. /tar 
tr, underlátta; skaffa; 
tilistálla, 

facineroso m. bandit, fór- 


brytare, 
: adj. górlig, mój- 


faculta/d f, fórmága; be- 
húrighet; fakultet, /r tr. 
beráttiga, /tivo adj, val- 
fris vetenskaplig. m. lá- 


kare, 
facha f, utseende, ansik- 


te, 
fachada f, fasad. 
faena f. arbete, syssla, 


sa. /o m. bunt, knippe. 
falacia f. bedriglig. 
falaz adj. bedráglig, 
fald/a f, kjol; (berg) slut- 
tning. /ón m, rockskórt, 
falib/ilidad f, felbarhet, 
/le adj. felbar. 
fals/ario adj. fórfalskare, 
falskmyntare. /eador m, 
fórfalskare. /ear tr. fór= 
falska, /e f. falskhet, 
/ete m, (mus.) falsett. 


/ificación £. fórfalskning. 
/íficar tr. fórfalska. /o 
adj.falsk, 

falt/a f, fel, brist, hacer 
— vara av. nóden, behó- 
vas. /ar itr. fattas; ute- 
bli, ej infinna sig. /o adj. 
avsaknad av, 

falla f, fel. /r itr. slá 
slint; svika. dóma. tr. 
avkunna (dom, 
fallec/er itr, avlida, dó. 
/imiento fránfálle, dód. 
fallido adj. misslyckad; 
brusten (illusiom. 

fallo m. (jur.) utslag, dom, 
fama rykte. 

famélico adj. Hhungrig, 


utsvulten. 

familia f, familj; husháll, 
/r adj, familjár; fórtro- 
gen, válbekant, /ridad f. 
fórtrolighet, /rizarse rfl, 
góra sig fórtrogen med. 
famoso adj. ryktbar; fór- 


tráfflig. 

fanático adj. fanatisk, 
fanatismo m. fanatism. 
fanfarr/ón adj, skrytsam. 
fang/al m, dypól, moras, 
trásk, /o m. dy. /oso 
adj. dyig, 
fantas/ear itr, fantisera, / 
ía f. fantasi; artículos 
de — modevaror. /ma 


m, Spúke, 

fantástico adj. fantastisk, 
farándula f, tceatersills- 
kap; rávknep. 

fardo m. bal, packe. 
faring/e f. svalg, strupe. 
/fítis £. svalgkatarr. 
faris/aico adj. fariseisk. 
/eismo m, fariseism, /eo 
m. farisé; hycklare, 
farmac/éutico adj. apo- 
teks-, m. apotekare, /ia 
f. apotek, 


faro 
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faro m. Íyr. 

farol m, lykta, 

farsa f, fars, gyckel; hum- 
bug. /nte m. svindlare, 
skojare. 

fascículo m. hafte, 
fascina/ción f,  intresse, 
tjusning. /dor adj, tju- 
sande. /r tr. tjusa, há- 
lla fángen, 

fascis/mo m. fascism, /ta 
adj, fascist, 

fase f. fas; stadium, 
fastidi/ar tr, fórarga, bes- 
vára, /arse rfl, ráka va- 
ckert ut, /o m, áckel; 
obehag, elánde; ledsnad, 
fastuoso adj. praktfull, 
fatal adj. ódesdiger; oly- 
cksalig. /idad f. óde; 
(olycklig) slump, otur. 
/ismo m, fatalism. /ista 
m, f, fatalist, 

fatídico adj. olycksbádan- 
de, kuslig, 

fatig/a f, trótthet; anstriin- 
gning. /ar tr. trótta, /ar- 
se rfl, bli trótt. /oso adj. 
tróttsam, besvirlig, 
fatuo adj, m. adj, narr 
(aktig). 

fausto adj. lycklig, m, 
pomp, prakt, 

favor m, gunst; hjálp. 
/able adj. gynnsam, fór- 
delaktig. /ecer tr. gynna, 
hjálpa, /ito adj. áls- 
klings-, m. favorit, 

faz f. ansikte; fasad; rát- 
sida. 

fe f, tro; tillit, de mala 
— bedrágligt, 

fealdad f. fulhet, 
febrero m. februari, 
febril adj, feberaktig, fe- 
bril. ' 

fécula f, potatismjól; stár- 
kelse. 

fecund/ación f, befrukt- 
ning. /ar tr. befrukta, 
/idad f, fruktbarhet, /o 
adj. frodig; fruktbar, 
fecha f, datum, /r tr. da- 


tera, 
fechoría f. dád; illgárning. 


federa/ción f, fórbund. /l 
adj, fórbunds, . 
felici/dad f. lycka. /tación 
f. lyckónskan. /tar ly- 

ckónska, gratulera, 
feligr/és mm. sockenbo. 
/esía f. fórsamlingísbor). 
feliz adj. lycklig, : 
fem/enino adj, Kvinnlig; 
feminin. — /inismo  m. 
kvinnlighet. 

fenómeno m. fenomen. 
feo adj. ful, 

feraz adj, fruktbar, 
féretro m. likkista, 
feria f, marknad, mássa. 
ferment/ar itr. jása /o m. 
jásningsámne, jást, 
fero/cidad f, vildhet, /z 
adj. vild, grym, 

férreo adj. járn-, 
ferr/etería f. járnhandel; 
járnvaror, /ocarril. m, 
járnvág. /oviario m. járn- 


vigs-. 

fértil adj, fruktbar, 
fertili/dad f, fruktbarhet, 
/zar tr. góra fruktbar, 


góda. . 
ferv/iente adj. glódande, 
ivrig. /or m. glód. 
festej/ar tr. Kkurtisera; fi- 
ra, hógtidlighálla. /o m. 
festlighet; uppvakning. 
festín m. fest, bankett. 
festiv/idad f.  (kyrklig) 
fest, /o adj. festlig; glad, 
rolig, día — helgdag, 
fetich/e m. fetisch, /ismo 
m,. fetischdyrkan. 
fetidez f, stank, 

feto m, foster, A 
feud/al adj. feodal. /alis- 
mo m, feodalvisende, 
fiado adj. al — pá kredit. 
/r m. borgesman. 
fiambre adj, kall(skuren). 
m., kallskuret, kallt kótt, 
/ra f. matdosa. 

fianza f, sáikerhet, garanti, 
handpenning. . 
fiar tr, lámna pá kredit. 
itr. gá i borgen; fórtros- 
ta. /se rfl. lita pá, 
fibr/a f. fiber., tága. 
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flojedad 


eo f. fantasiskapelse, 
ikt, 

fich/a f, spelmark; domi- 
nobricka;  registerkort, 
/ero m, kortregister, kar- 
totek, 

ficticio adj. uppdiktad, 
fidedigno adj. tillfórlitlig, 
vederháftig, trovárdig, 
fideicomiso m. fideikom- 


miss, 

fidelidad f, trohet. 

fideos m., pl, vermiceller, 
fiebre f. feber. 

fiel adj, trogen, pálitlie; 
(relig.) troende. 

fieltro m, filthatb. 
fier/a f. vilddjur, /amen.- 
te adv, ursinnigt, /eza f, 
f. vildhet, /o adj. ilsken, 
vild(sint), grym. 

fiesta f, (kyrkoMest; tjur- 
fáktning; heledag, 
figur/a f. figur, gestalt; 
sinnebild, /ado adj, /ar 
tr. avbilda; látsa. itr, 
fórekomma, figurera, 
/arse ríl. fórestiilla sig, 
fij/ador m, fixersalt, /ar 
faststálla, bestimma, fi- 
xera, /arse rfi, ligga 
márke till. /eza f. fas- 
thet. /o adj, fast, stadig, 
fila f. rad, linje, led, ser 
llamado —s bli inkallad, 
filarmónico adj, musika- 
lisk, m. musikván, 
filateli/a f, frimárkssam- 
lande. 

filete m, filé, 

filia/ción f. signalement, 
/l adj. sonlig. f. dotter- 
firma, 


filo m. egg. 

filol/ogía — f, filologi, 
sprákvetenskap,  /ógico 
adj. filologisk, 

filólogo m. filolog. 

filón m. flóts, 

filos/ofar itr, filosofera, 
/ofía f. filosofi. /ófico 
adj. filosofisk. 

filósofo m. filosof, 
filtr/ar tr, filtrera, /o m. 
filtrum, sil, 

fin m, slut; avsikt; syfte, 


mál, /ado adj. avliden. 
/al adj. slutlig. /alizar 
tr, avsluta; itr lida mot 
sitt slut, 

financiero m, finansman, 
adj. finansiell, 

finca f, fastighets lant- 
gárd. 

fineza f, finhet; artighet. 
fingi/do adj. falsk, fórs- 
tálld, /r tr, látsa, 
finlandés adj, finlándsk, 
m, finlándare, 

fino adj, fin, ren; slug; 
graciós; artig, 

finura f. artighet, 

firm/a f, namnteckning, 
underkrift; (affáirsiirma, 
/amento m. firmament, 
/ar tr, underteckna, /e 
adj. fast, beslutsam. 
firmeza f, fasthet. 

fisc/al m, alimán ákla- 
gare. /o m, statskassa. 
físic/a f. fysik, /o adj. 
fysisk, materiell, m. fysi- 


fisiología f, fysiologi. 
fisionomía f, fysionomi, 
flaco adi. mager, slapp. 
flam/ante adj. ny och fin: 
flammande. 

flamenco m, flamingo. 
flan m, giiddtárta, 
flan/co m. flank; sida. 
flanquear tr, (mil.) flanke- 
kera. 

flaque/ar itr. fórsvagas.; 
vackla, vara osáiker. /za 
f, magerhet, svaghet, 
flato m, váderspánning. 
flaut/a f. flójt, /ista m. f, 
flójtblásare, 

flecha f., pil, /r tr. sára 
eller dóda med pilar; 
tjusa till. /zo m. pilskott, 
flem/a f, flegma, /ático 
adj. flegmatisk, sávlig, 
pto tr. befrakta. /e m. 


akt, 

flexi/bilidad f, bójlighet. 
/ble adj, bójliz, /ón f. 
bújning, 

floj/ear itr, slappna, bli 
svag. /edad f, slapphet, 


flor 
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kraftlóshet. /0 
slapp, svag, matt, 
flor f. blomma, /a f, flo- 
ra. /ecer itr. blomma; 
blomstra, /eciente adi. 
blommande  blomstran- 
de. /ero m. blomvas. 
/ido adj. blomsterrik, 
blommande. /ífero adj. 
blombirande, /ín m. 
gulden, /ista f, bloms- 
terhandlare, 

flot/a f. Csjófart) flotta, 
/ar itr. flyta, sváva, /e 
m. flott. /illa f. liten flot- 
ta, flottilj. 

finctuar itr. —fluktuera; 
vackla; sváva i fara, 
fluidez f. fiytande tills- 


tánd. 

fluido adj. fiytande, m. 
fluidum, 

fluir itr, fiyta. 

flujo m. hógvatten, flod; 
stróm. 

fluvial adj, fiod-. 

foca f. sál, 

foco m. briánnpunk: (fig.) 
hiird. 

fog/ata f, brasa. /onero 
m. e€ldare (pá lokomo- 
tiv). /osidad f, hetsighet, 
eldighet, /oso adj. hetsig, 
eldig, háftig. 

folkI/ore m, folklore. 
follet/ín m. fó ljetong. /o 
m, broschyr, háfte, 
foment/ar tr, befrámja, 
underblása, /o m. skót- 
sel; náring; skydd, 
fond/a f, várdshus, res- 
taurang. /ista m, hotell- 
várd. 

fonde/adero m. (sjófart.) 
ankargrund. /ar (sjófart.) 
tr, loda, itr, ankra, 
fondo m. botten, grund; 
fond. a — grundligt, 
fonética f. fonetik, 
fontaner/ría f, rórligg- 
ning. /o m. rórliggare. 
forajido m, missdádare. 
foral adj. ráttslig. 
forastero m. frámling, ut- 
liinning. adj, frámmande, 


adj. | forense adj. ráttslig, juris- 


forja f, smedja. /dor m. 
smed, /r tr, smida. 

forma f. form; siáitt. /ción 
f. gestaltning, bildande; 
(mil.) uppstálining. /l 
adj, formlig; allvarlig, 
korrekt,  váluppfostrad, 
/lidad f, formalitet, re- 
gel. /lizar tr. uppráitta 
(kontrak6), /r tr. bilda, 
forma. /rse rfl, váxa, bli 


stor. 
formidable adj. fruktans- 
fórmula f. formel; re- 


formulario m, formulár. 
fornica/ción f. otukt, /r 
tr, begá otukt, 

fornido adj. kraftig, ro- 
bus! 


5 

Forr/ar tr, utfodra; /o m. 
foder (i kláder) Over- 
drag; bokpárm, 
fortale/cer tr. efáista; stár- 
ka, /za f. befástning, 
styrka, 

fortificar tr. befásta; stár- 


ka. 
fortuito adj. tillfállig, ofó- 
rutsed: 


d. 

fortuna. f, lycka, tur. 
forz/ar tr. forcera, tvin- 
ga till. /osamente adv. 
med nódvindighet. /oso 
adj. tvángs-, nódtvungen, 
fos/a f. grav; hála. /fo- 
ro m. fosfor. /O Mm. grav; 
hála; grop, fástningsgrav. 
fotogra/bado m, ljusets- 
ning. /fía f. fotografi. 
fotógrafo m. fotograf. 
frac m, frack, 

fracas/ar itr, misslyckas. 
/o f. misslyckande. 
fracción f. brákdel; brák- 


tal. 
fragan/cia f. boft, parfym, 
pum /te adj. doftande, 
fragata f, fregatt, 
frágil adj. bráckil, skór. 
fragilidad f, bricklighet, 
foórgánglighet. 
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fundador 


fragmento m. fragment, 
brottstycke, 

raile m, munk, 
frambuesa f, hallon, 
francachela f. kalasande; 
supgille, 

francés adj. fransk, Im, 
DA franska sprá- 
et, 

franco adj. fri; ráttfram, 
m. franc, 

franela f. flanell, 

franja f, frans, 
franque/ar tr. frankera; 
befria, frigiva; úvergá 
(gráns.) /o m, porto /za 
f. uppriktighet; frimo- 
dighet. 

franquicia f. (tulDfrihet. 
frasco m, flaska, butelj. 
frase f. fras, sentens, 
fratern/al adj. broderlig. 
/alidad f. broderlighet, / 
o adj. broderlig, 
fratricid/a adj, broder- 
mórdare, /io m. broder- 
mord 

fraude m, bedágeri, syek, 
fray m, broder (munk), 

frecuen/cia f. frekvens, 
vanlighet, /tar tr, frek- 
ventera, /te adj, vanlig, 

freir tr, steka, 

frenar tr, bromsa, 

frenesí m. ursinne, vilt 
raseri, 

frenético adj. frenetisk, 
ursinnig, 

freno m. broms, 

frente f, panna, anlete; 
m. framsida, fasad, 
front. — a mittemot, 

a. f, smultron, jordgub- 
e. 

fresc/o adj. frisk, syal, 
fársk; fráck, /or m, kyla, 
frisk luft, /ura f. svalka; 
djárvhet, fráckhet, 

fresno f. (bot.) ask, 

frialdad f, kóld, kyla; 
kallsinnighet, 

fricción f, frottering, frik- 

trigoría 
gorífico m, kylskáp, 

frío adj, kall, m, kyla, 
frost, 


frito adj. stekt. 
frivolidad f.  láttsinne, 
fláird. 

frondos/idad f. lummig- 
het. /o adj, lummig, 
lóvrik, bladrik, 
front/al adj. pann-. /era 
f.  gráns, /erizo adj. 
q. /ón m. “pelota”- 


p 
frota/ción f.  friktion, 
g. /r tr, gnida, 
frottera, 
fruct/ífero adj, fruktbar. 
/ificar tr. ge frukt, 
frugal adj, torftig, knapp. 
/idad f. máttlighet, 
frustrar tr, omintetgóra; 
svika, /se rfl, misslyckas, 
frut/a f, frukt, /al adj. 
fruktbiirande, m. frukt- 
trád. /ería f, fruktaffár, 
/o m. frukt: (fig.) nytta, 
vinst, 
fuego m. eld, 
fuente f, kálla; fontán, 
A skál, tall- 


fuera ady. utanfór. 
fuero m. lag; privilegium. 
fuer/te adj, stark; kraftig; 
fort, fástning. /za f. styr- 
ka, kraft. ' 
fug/a £. flykt; (mús.) fu- 
ga. /acidad f. flyktighet. 
/arse rfl, fly, /az adj. 
flyktig. /itivo adj, flyk- 
tig. m. flykting. 
fulano m, en viss, 
fulgor m. glans, skimmer., 
fulmina/nte adj. ljungan- 
de; háftigs explosiv, /r 
tr. utslunga, itr, rasa, 
fuma/dor m, rókare, /r 
tr, itr, róka, 
función f,  fórráttning; 
tiánst(eáliggande);  fes- 
tlighet; (teater) fórestáill- 
ning; (mat.) funktion, 
funcionar itr. fungera, 
funktionera; arbeta /io 
m, ¿imbetsman, tjánste- 


man. 

funda f. óverdrag; fodral. 
funda/ción f, grundande. 
/dor m. grundare, /men- 


fundición 
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tal adj, viisentlig, erund-, 
/mento m, grund; veder- 
háftighet. /r tr. grunda, 
utrátta; skapa. 


fundi/ción f,  gjuteris 
smáltning, /r tr. smálta, 
gjuta. 


fúnebre adj, grav-, lik-; 


dyster, , 
funera/l adj. begravnings-. 
m, begravning. /rio adi. 
begravnings-, grav-, 
funicular m. bergbana, ka- 
beljárnvág. 
furi/a f, raseri, /oso adi. 
rasande. 


gabán m, óverrock, 
gabardina f, regnrock, 
gabarra f. prám, A 
gabinete m. salong; kabi- 


EA f. tidning, 

gacet/a f, t b 

gacho adj, bójd, sánkt, 

gafas f, pl, glasógon, 

gait/a £. pra /ero 
m. sáckpipblásare, 

gaje m, lón, 

gala f, gala, traje de — 
festdrákt, hacer — de 
prála med, 

galán m. stilig karl; ka- 
valjer; (teat.) ¿lskare, 
galante adj, artig (mot 
damen. /ar tr. uppvakta 
(en dam), /o m, kurtis, 
/ría f. artighet (mot da- 
merna). 3 
galard/ón m. balóning, er- 
sáttning. /onar tr, beló- 
na, ersátta. 

galería f. korridor; (tea- 
ter) galleriz  konstmu- 
seum; 2 
galés adj, gálisk, m, wa- 
lesare; gáliska spraket. 


furor m, raseri, 

furtivo adj. fórstulen; ca- 
zador — tjuvskytt, 

furúnculo m. búld, 

fusible adj. smiltbar. m, 
smiáltsákring, propp. 
fusil m, bússa, gevár. /ar 
tr. skjuta ned, arkebuse- 
ra, /ería f. gevárseld. 
fusión f, (hop)smiltning; 
sammanslagning. 

fútil adj. oviktig. 

futuro adj, tillkommande, 
framtida, m,  framtid; 
(gram.) futurum. 


galop/ada f, galopp. /ar 
itr, galoppera, /e m. ga- 


lopp 
gallard/ete m.  vimpel. 
/ía f, elegans; djárvhet. 
/o státlig; djárv. 
galleta f, káx, biskvi, 
gallego adj, frán Galicien. 
gallina f, hóna, hóns, /i- 
nero m, hónshus. /o m. 


tupp. , 
gamberro adj, skriinfock; 
slagskáimpe. 
gamo m. dovhjort, 
gamuza f. stenget, 
gana f. lost. de buena — 
geund/erta £, vostepesk 
a f, boskapsskót- 
sel: boskap, /ero adj. 
boskaps/. m. boskapsup- 
pfódare. /o m, boskap. 
gana/dor adj. som vin- 
am m. vinnare, /ncia f, 
vinst, fórtiánst, /r tr. 
vinna; ná; fórtjána. 
gancho m. hake, krok, 
gandul adj. sysslolós, lat. 
ganga f. gott kópp, god 
affá 


gangrena f. kallbrand. 
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geranio 


gans/ada f, dumhet. /o 
m. gás(karl, 

ganzúa f, dyrk; tjuv, 
garabat/ear itr, klottra, 
/os m. pl. klotter, krák- 
fótter, 

garaje m. garage, 
garant/ía f, garanti, bor- 
gen, /izar tr, garante- 
ra, tillfórsákra, 
garbanzo m. kikirt, grá 
art 


garbo m., elegans, behag. 
/oso adj. státlig, elegant, 

garfio m. krok, hake, 

gargant/a f, strupe; trángt 
pass; fotled, 

gárgara f, gurgling, ha- 
cer —s gurgla. 

garita f, banvaktstuga; av= 
tráde. 

.. m. spelhus, spelhá- 
a. 


garlito m, ryssja; (fam.) 
fálla, 

garra f, klo, 

garrafa f, karaff, 
garrot/azo m. slag med 
knólpák, /e m. knólpák, 
kápp. 

garza Í. hiiger, 

gas m. gas, —es asfixian- 
tes (mil.) giftgaser, 

gasa f. gas, 

gaseos/o adj. gashaltig, /a 
f, kolsyredryck, 
gasolina f. bensin, 
gast/ado adj,  utsliten, 
gammal, /ador adj, óds- 
lande. m, slósare; skans- 
grávare. /ar tr. ge ut 
(pengar); nyttja, /o m, 
utlágg, utgift, kostnad., 
gástrico adj, mag-. gas- 
trisk, 

gastron/omía f. gastrono- 
mi, matdyrkan, /ómico 
adj. gastronomisk, 
gat/a f, katta, a —s pá 
all fyra, /illo m, (ge- 
várs) hane, /o m. katts 
domkraft, 

gaveta f, dragláda, 
gavilán m, sparvhók, 
gavilla f, kárve; band. 
gaviota f, (fisk)más, 


gazapo m. ung kanin, 
gaznate m, strupe, 
gazpacho m.  kallsoppa 
(med olja, ittika, ci- 
tronskiyor). 

gelatina f, gelatin, gelé, 
gélido adj. kall, 

gema f. ¿delsten, sal — 
bergsalt, 

gemelo adj, tvilling-. m. 
tvilling, /s (teaterdkika- 
re; manschettknappar. 
gemi/do m. jáimmer, stón- 
nade. /r itr. stóna, 
sucka, 

gendarme m. gendarm. 
genealogía f. sliktforsk- 
ning. 

generación f, generation, 
general adj, allmán, en — 
i allmánhet, m, general. 
/a f. generalska; (mil.) 
larm, /idad f, majoritet. 
izado adj. vanlig. ut- 
bredd, /izarse rfl, bli all- 
mán, /mente adv, i all- 
mánhet, 

generar tr, frambringa. 
genérico adj, allmíiin, 
género m. sort, slag; ya- 
ra, artikel; (gram.) gen- 


re, 
generos/idad f, storsint- 
het. /o adj, gentil, adlig. 


genial adj, egendomlig; 
genialisk; gladlynt, /idad 
f. egenhet. 
genital adj. kóns-, 
gent/e f, folk; nation, — 
baja póúbel, —s miinnis- 
kor. /il adj. vacker, ¿ils- 
Klig; hendnisk. m. hed- 
ning. /ileza f, bechag, 
clegans; artighet. /ío m, 
folkhop. /uza f, póbel, 
genuino adj. ¿ikta, ofórfal- 
skad, e ” 
geografía f, geografi, al 
fico adj. geografisk, 
geógrafo m, geograf. 
geol/ogía f, geologi, /ó- 
gico adj. geologisk, 
geranio m. (bof.) gera- 
nium., 


gerencia 
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geren/cia £f, Caffáirs)led- 
ning. /te m, direktór, 
disponent, 

german/ía f. tjuvslang, Zi. 
genarsprák, /ófilo A 
tyskvinlig. /ófobo adj, 
tyskfientlig. 

germen m. fró,  [brodd. 
germinar itr, gro, gá i 
gesticular itr, gestikulera, 
gestión f, skótsel, ledning, 
gesto m. min, gest, 


/io mm.  gymnastiksal, 
eymna sium, /ta m. Í, 
gymnast, > 
gimot/ear itr. (fam.) gná- 
Ma. /eo m, gnállande, 
ginebra f. genever, enbárs- 
bránnvin, N 
ginecología f. gynekologi, 
gira turné. 
gir/ar tr, vrida om; uts- 
tálla; óverfóra (pengar). 
itr. vrida sig (hand). 
/asol m. (bof.) solros. 
/atorio adj, vridbar. /o 
m, vridning, vándning; 
uttryckssátt. — postal 
postanvisning, postgiro. 
gitan/o m,. zigenare, 
glacial adj, iskall, is-, 
glándula f. kúrtel. 
glicerina f. glycerin, 
glob/o m, Kklot, — aeros- 
tático (Cuftballong, 
glóbulo m. blodkropp. 
glori/a f, ára, hárlighet, 
salighet, /ficar tr. lovpri- 
sa. /oso adj. árorik, hár- 
lig. 
glosa f, kommentar, /r 
tr, kommentera, /rio m, 
glossar, ordlista. 
glot/ón adj. glupsk, m, 
storáitare. /onería  f, 
glupskhet, si 
goberna/ción f, regering. 
ministerio de la — civil- 
departement. /dor m, gu- 
vernór, /nte m. hárska- 
re, /r tr, styra,. 
gobierno m, regering, sty- 
relse; ledning, 


goce m. njutning, 

golfo m. havsbukt; dag- 
drivare, slusk, 
golondrina f. svala. 
golos/ina f, godsak; lock- 
bete, /o adj. fórtjust i 
sótsaker, m, lickergom. 
golpe m, stót, slag, hugg; 
kupp. /ar tr slá. 

goma f, gummi, — de 
borrar radergummi, 
góndola f, gondol, 
gondolero m, gondolfóra- 
re. 

gord/inflón adj. smállfet, 
/o adj. tjock, fet, /ura f, 
fetma, fett, 

gorje/ar itr. drilla, kvit- 
tra. /o m, drill, kvitter, 
gorr/a f. mósa. 

gorrión m. sparv, 

gorro m, rund móssa, 
po m, snyltgást, para- 
sit. 


got/a f. droppe; (láik.) 
gikt, podager. — a — 
droppvis. /ear itr. drop- 
pa; plumpa. /era f, tak- 
dropp: takránna, 
gozar tr, itr. tycka om, 
elidja sig. 
gome m. gángjiirn, 
goz/o m. frójd, fórtjus- 
ning, /oso adj. glad, 
graba/do m. gravyr; ilus- 
tration, plansch. /dor m. 
gravór, /r tr, gravera; 
inrista, 
grac/ejlo m,.  kvickhet; 
charm, /ia nád; ynnest; 
kvickhet;  behag.  —S 
tack, /ioso adj, behag- 
full, álskligz kvick, lus- 
tig. m, pajas, 
grad/a f.  (trapp)steg. 
/ación f, gradering, ste- 
gring. /o m, grad, /ua- 
ción f. (mil.) rang, 
grad, /uado adj. gradue- 
rad, /uarse rfl, ta gra- 
den, bli doktor, 
gráfico adj. skrift-, gra- 


fisk, 
grafito m. grafit, 
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guardar 


gramátic/a f. grammatik., 
spráklára. /o m, sprák- 
man. 

gramo s. gram. 

gran adj, stor; storartad. 
grana f, scharlakan, 
granad/a f. granatipple. 
(mil.) (hand)granat, 
granar itr, (om ax) siitta 
korn. 

granate m, granat(sten), 
grand/e adj. stor; betydan- 
de; m; — de España 
grand av Spanien. /eza 
f. storhet, majestát, /ilo- 
cuencia f, hógtravande 
spák. /ioso adj. storsla- 
gen, imponerande. 
grane/ar tr. besá, /l m; 
a — j massor. /ro m. 
lada; kornbod. 

grani/to m, granit; litet 
korn, /zada f. hakels= 
kur. /zar itr, hagla, /zo 
m. hagel. 

granj/a f, lantstálle. /ero 
m, lantbrukare, 

granjear tr, rfl, vinna, 
fórskaffa sig, 

grano m, korn; kiárna; 
sád, spannmál, ir al — 
gá rakt pá sak, 

granuja m. rackarbyting, 
slyngel. 

grapa f. hake, 

gras/a f. fett, tale; smór- 
ja. /iento adj. flottig, 
smutsig. /o adj, fet, 

gratifica/ción f, gratifika- 
tion. /r tr. belóna (med 
pengan). 

gratis adv, gratis, 

gratitud f, tacksamhet, er- 
kánsla, 

grato adj. angenám; Kkiir-, 
válkommen. 

gratuito adj, (kostnads)fri; 
ogrundad, 

grava f. grus. 

grava/men m. pálaga, /r 
tr. belasta, 

grave adj, allvarlig; tung; 
svárt sjuk, /dad f, all- 
var; tyngd. 

grayita/ción f, grayita- 


tion, /r itr, gravitera; 
tynga. 

grazn/ar itr, kraxa. /ido 
m. kraxande. 

gremi/al adj, skrá-, /o 
m. skrá, 

greñ/a f, rufsigt hár, /udo 
adj. rufsig, lurvig. 

gres m, sandsten, 

gresca f, tumult, larm, 
brák. 
grieta f. spricka, springa. 
grifo m, vattenkran, 
grillarse rfl. (fig.) bli to- 


kig. 
grillete m. fotjárn, fotbo- 
ja. 
grillo m., syrsa, gráshop- 


pa. 
gripe f. influensa, 
gris adj, grá, /áceo adi. 
gráaktig, 
m, gruvgas, 
grit/ar itr. skrika, ropa. 
Jo m. skrik, rop. a —s 
hógljutt, 
grosella f, vinbár, 
groser/ía f. plumphet, /o 
adj. plump, ofin, grov. 
grosor m, tjoklek, 
grotesco adj, grotesk, be- 
fángd. 
grúa f. lyftkran. 
grueso adj. tjock, grov. 
m. tjocklek, 
grulla f, trana. 
grumete m, skeppspojke, 
gruñi/do m, grymtning; 
brummande. /ritr. grym- 
ta; brumma. 
grupa f, lánd, bakdel (pá 
hist). 
grupo m, grupp; (mek.) 
aggregat, 
gruta f, grotta, 
guadaña f. lie. /r tr. itr. 
slá (med lie), 
guante m, handske, 
guap/o adj, vacker, flott, 
chic. m. kaxe; kurtisór., 
guarda/agujas m. tágvix- 
lare, /barrera m, ban- 
vakt, barros,  stíánks- 
kárm. /bosque m. skog- 
vaktare, /costas m, kust- 
bevakningsfartyg. /r tr. 


guardia 
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fórvara, behálla, /rse rfl. 
akta sig. /rropa m. gat- 
derob, klidskáp. ] 
guardi/a f. yakt; gardist, 
la — civil gendarmeriet, 
la — municipal stadspo- 
lisen, /án m, váktare; 
vakt, 

guarecer tr, skydda, /se 
ríl, sóka skydd, 

ida f. tillhál, lya. 
guarn/ecer tr, era, 
infatta, pryda. / ción f, 
garnering, infattning; 
(mil.) garnison. 

guarro m. svin, 

guas/a f, skámt, dumhet, 
gubernativo adj.  rege- 


o R 
guerr/a f, krig, /ear. ítr. 
kriga. /ero m. krigare. 
adj. krigisk, /illa f, ge- 
rillakrig; friskara. /ille= 
ro m. partigangare. 
guía f. (de ferrocarriles) 
tidtabell. /r tr. ledsaga, 
visa; kóra (biD. 


haba f. bondbóna. 
habano adj, frán Havan- 
na, m, havannacigarr, 
haber tr, itr, ha(va); fá. 
— de skola; máste, vara 


tvungen, 

habichuela f, turkisk bó- 
na, haricot vert, , 
hábil adj, skicklig, ski- 


ckad. 

habili/dad f, fárdighet, / 
doso adj, skicklig, /ta= 
ción f, befogenhetsfór- 
klaring, /tado adj. (mil.) 
regementskassór. /tar tr, 
habita/ble adj. bebotlig. 
/ción f. bostad; rum, / 
nte m, f. inbyggare, /r 
tr, bebo, bo Í, A 
hábito m, (munk)drakt; 
vana. 


guijarro m. liten rullsten, 
kiselsten, 

guillotina f, giljotin, fall- 
bila, /r tr. giljotinera. 

guind/a f, (slags) kórsbár, 
/illa f, spansk peppar, 
paprika. 

guiñapo m, lump, 

guiñar itr, blinka. 

guión m, kyrkofana, 

guirnalda f. girland, 
guis/ado m., stuvning, fri- 
kassé. /ante m, árt. /ar 
tr. anrátta, laga (mat.) 
/o m, matrátt. 

guitarr/a f. gitarr, /ista 
m. f. gitarrist. 

gula f, frosseri, glupskhet, 
gusano m, mask. 

gust/ar tr. itr, smaka; be- 
ga; slá an, bli omtyckt, 
/o m, smak; nóje, /osa- 
mente adv. gárna, /oso 
adj. smaklig, liicker; vil- 
lig. 


habitu/al adj. vanlig. / 
almente adv, vanligtvis. 
/ar tr, vánja. /arse rfl. 
vinja sig, 
habl/a f. sprák; samsprák, 
/ador adj. pratsam, m. 
pratmakare, /aduría f. 
prat; skyaller. /ar tr. 
itr. tala, prata. 
hacend/ado adj, besutten, 
jordigande, m. gárdsá- 
gare, plantageágare. /0s0 
adj. huslig, flitig. 
hacer tr. góra, — calor 
vara varmt, /se rfl, bli, 
hacia prep. emot, mot; 
omkring. — las tres vid 
tretiden, — aquí hitát. 
hacienda f, lantgárd, gods, 
plantage. 
hacina/miento m. hop- 
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hereditario 


ning, /r tr. hopa, sam- 
manpacka, 

hach/a f, yxa; fackla, /ar 
hugga av. /azo M, yxX- 


Ugg. 
had/a f, fe. /o m. óde, 
halag/ar tr, smickra; sme- 
ka. /o m. smicker; smek- 
ning,. /iieño adj. smick- 
2. lóftesrik, lockan- 
e, 
halcón m. falk, 
hálito m, fiákt, pust, 
halo m, solring, mán- 
gárd. 
hall/ar tr. finna. /arse 
ríl, befinna sig. /azgo m, 
upphittande; fynd, 
hamaca f, hángmatta. 
hambr/e f. hunger; hif- 
tigt begár, tener — vara 
hungrig, /iento adj, hun- 


grig. 

hampa f, strykarliv; 
drágg. 

hangar m, hangar, aero- 
planskjul, 

harag/án m, látting. / 
anería f, dagdrivarliv. 
harap/iento adj, trasig, / 
oso adj. trasig, /o m. 
trasa, 

harén m. harem. 

harin/a f. mjól. 

hart/ar tr, mátta, góra 
óvermitt, ¿áickla. /o adi. 
mátt, trott pá, adv. myc- 
ket, tillráckligt, 

hasta prep, till, — luego 
adjó sá lánge, — ahora 
hittills, adv, till och 
med, — que till dess 


att, 

hast/iar tr. ¿ckla; tráka 
ut, /iarse rfl. bli trótt 
pá, /ío m. avsmak; leda, 

hat/illo m. litet knyte. 
/o m. knyte. 

haya (bot.) bok, 

haz m, knippa; Kirve. 

hazaña f. bragd, storverk, 

hazmerreir m, driftkucku, 
átóje. 

he dem. partikel, 

hebilla f. spánne, 

hebra f, fiber, trád. 


hebr/aico adj. hebreisk, 
/eo adj, hebreisk, m. 
hebré, 
hect/área f. hektar, /Óli- 
tro m. hektoliter, /ógra- 
mo m, hektogram, /óme- 
tro m, hektometer, 
hechi/cera f, háxa, /ce- 
ría f, trolldom, /cero 
adj.  fórtrollande. m. 
trollkarl, /zar tr. fórhi- 
xa, fórtrolla, /zo m, fór- 
trollning, trollmakt, 
hecho adj. mogen, utyu- 
xen; van, m, handling: 
sak, faktum. de — fak- 
tiskt, 
hechura f. form, snitt, fa- 
son; skapelse. 
heder itr. stinka, 
hedor m, stank, dálig 
kt, 


hela/da f. frost. /do adj. 
frusen; Kyld; ¡sig m. 
glass. /r tr. itr, rfl, kyla, 
isa; frysa till, bíi till is, 
hélice f. propeller, 
helicóptero m. helikopter. 
hélio (kenz.) helium, 
hembra f, hona; kvinna. 
hemisferio m, halvklot, 
hemisfár, 
hemorr/agia f. blodílóde, 
/oides m. pl. hemorroj- 
der, 
henchir tr. fylla, /se rf. 
blása upp sig. 
hend/edura f. springa. / 
er tr, sprácka, klyva. / 
idura f, spricka. 
heno m. ho. 
hepático adj. lever-. 
heráld/ica f. heraldik. 
heraldo m. hárold, 
herbáceo adj, grás-, 
herb/aje m, bete, /ario 
m. herbarium, váxtsam- 
ling. /ívoro adj, viixtii- 
tande (dujr), /orizar tr. 
botanisera, samla órter, 
hered/ad f, áker, lante- 
gendom, /ar tr, itr, ¿r- 
va, limna i arv, /ero m. 
arvinge, /itario adj. ¿irf- 
tlig. 


hereje 


herej/e m. f. káttare, /ía 
f. Kátteri, irrlára, 
herencia f, arv; ¿rftlighet, 
herético adj. káttersk, 
heri/da f, sár, /r tr. sára; 
slá; slá an, 
herman/a f, syster. — 
política svágerska, /ar 
tr. fórena, /arse ríl, fór- 
bródra sig, /astra f, haly 
syster, /astro m. halv- 
bror, /dad f, broders- 
kap, broderlighet. /o m. 
broder, — político syá- 


ger, 
hermos/ear tr, fórskóna, 
fiffa upp. /o adj. vacker, 
práktig, /ura f. skón- 


het. 

hernia f, (lák.) bráck. 
héroe m, hjálte, 

heró/ico adj,  heroisk, 
hjáltemodig. /ina f. hjál- 
tinna, /ismo m. hjálte- 
mod, 

herr/amienta f, járnver- 
ktyg. /ar tr. sko (hást). 
/ería f, smedja, járn- 
bruk, /ero m, smed, / 
umbre f, rost, /umbroso 
adj. rostig. 

herv/idero m, mánnisko- 
vimmel. /ido adj, kokt, 
m. fórkokning. /idor m. 
kokapparat, /ir itr, ko- 
ka, sjuda. 

heterodox/ia f. irrlára. 
kitteri, /o adj. irrlárig, 
káttersk, 

hez f, drágg. 

híbrido adj. hybrid. 
hidalg/o adj. adlig; ádel. 
m. ¿idling, /uía f, stor- 
sinthet, sjálsadel, 
hidrata/ción f. hydrering. 
/r tr. hydrera. 
hidráulic/o adj, hydrau- 
lisk, vatten-. 
hidr/oavión mm. hydro- 
plan, /ofobia f. vattus- 
kráick, /ógeno m. váte. 
hiedra f. murgróna. 

hiel f, galla. (fíg.) bitter- 
het. 

hielo m. is, frost, 

hiena f, hyena. 
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hierba f. grás, Órt. 


hil/a f. rad. /ado adi. 
gara, trád, /ador m. 
spinnare. /andería f. / 
andera f. rad. /o m. 
trád. /vanar tr. tráckla. 
himno m. hymn, 
hinch/ado adj. uppsválld; 
(om stil) svulstig; stolt. 
/ar tr. blása upp. /arse 
rfi. svilla. /azón f. 
svállning; svullnad. 
hinoj/o m. (bot.) fánkál, 
hípico adj. hist-, 
hipn/osis f. hypnos, kons- 
tlad sómn, /ótico adi. 
hypnotisk, /otismo m. 
hypnotism, —/otizar tr. 
hypnotisera. 

hipo m, hicka. 
hip/ocondria f. hypokon- 
dri, svármod. /ocresía f, 
hyckleri, skenhelighet. / 
ócrita adj, hycklande m. 
f. hycklare. 

hipódromo m. hippodrom, 
kapplópningsbana — (fór 
histar). 

hipopótamo m, flodhist, 
hipoteca f, hypotek, pant. 
/r tr, fórpanta, inteckna. 
hip/otenusa f. hypotenu- 
sa. /ótesis f, hypotes. 
hipotético adj, hypotetisk. 
hirviente adj. sjudande. 
hispánico adj. spansk, 
hispan/ismo mm. spansk 
sprákegenhet. /ista adj. 
m. f, hispanist, person 
som studerar spanska, 
/o adj. spansk, /oameri. 
cano adj, spanskameri- 
kansk, /ófilo m. hispa- 
nofil, spanskván. adj. 
spanskvánlig. 
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horrendo 


hist/érico adj. hysterisk. 
/erismo m. hysteri, 
historia f, historia; berát- 
telse. /dor m, histo- 
rieskrivare. /r beritta 
om, redogóra fór, 
histórico adj. historisk, 
histori/eta f. beráttelse, 
hit/a f. nubb, /o m. 
gránssten. 
hocic/ar tr, búka i. itr. 
falla pá násan. /o m, 
tryne. 
hogaño adv, i ár; numera, 
hogar m., hiird, hem. 
hogaza f. stort bród. 
hoguera f, bál, 
hoj/a f, blad, lóv; (pap- 
pers)ark;  plát,  platta; 
klinga; dórrhalya, /alata 
f. bleck, /aldre m. 
smórdeg, tusenbladstár- 
ta, /arasca f, nedfallna 
torra lóv, /ear tr, bliid- 
dra. /uela f, litet blad. 
¡hola! interj, hallá; hej! 
holandés adj, hollándsk, 
m, hollándare; hollánd- 
ska spráket, 
holg/ado adj. vid, bek- 
vám; sysslolós; burgen, 
válbirgad. /anza f, lugn 
och ro; rekreation; núje, 
/ar itr, taga sig ledigt; 
vara óverfiódig, /azán 
m. látting, adj, lat, /aza- 
nería f, sysslolóshet, dag- 
driveri, láttia. /ura f, 
vidd, bredd; bekvámlig- 
het, 
Macao m. (bráinmof- 
er. 
hollín m, sot, 
hombr/ada  f,  manna- 
bragd, karlatag. /e m. 
mánniska, man. 
hombrera f, axelklaff, 
hombro m. axel, skuldra. 
encogerse de —s rycka 
pá axlarna. 
hombruno adj. manhaf- 
tig, karlaktig. 
homenaje m, trohetsed; 
hylIning. 
homicid/a adj. mordisk, 
mord-, m. mórdare, 


mórderska, /io m, mord» 
(mamdráp, 
homog/eneidad f, homo- 
genitet. /éneo adj. ho- 
mogen. 

homosexual adj. homose- 


xuell, 

hond/a f. slunga. /o adi. 
djup. m. djup. /onada 
f. kitteldal, hálvág, 
honestidad f, hysfning, 
anstándighet. /o adi. 
anstáindig. 

hongo m, svamp; rund- 
kullig filthatt, 

honor m. ára, heder, ha- 
cer — a honorera, beta- 
la. /able adj. hedervára, 
/ario adj. heders-, titu- 
lár-, m. honorar, /ífico 
adj. heders-, 

honr/a f. heder, ára; ár- 
barhet,  kyskhet (hos 
kvinnor), /adez f, red- 
barhet; anstándighet, / 
ado adj. hederlig; ¿rbar. 
/r tr. hedra; inlósa (en 
váxeD. /oso hedrande, 
aktninesvárd. 

hora f. timma, 

horadar tr. borra, 
horario m. tidtabell; sche- 
ma; arbetsordning. 
horca f. galge, 
horcha/ta f, mandelm- 
jólk, 

horizont/al adj, horison- 
tell, vágrát. /e m. ho- 
risont, 

horma f, modell, list, 
hormig/a f. myra. /ón 
m. betong. — armado 
armerad betong. /uear 
itr. klia; vimla. /ueo m. 
kláda; (follOvimmel, / 
uero m. myrstack, 
horn/acina f. válvd nisch 
i mur. /illa m. Gármspis. 
/o m. (baldugn. 
horóscopo m. horoskop. 
horquilla f. klyka; gaffel 
(pá  cykel);  hógaffel; 
hárnál, 


pornos adj. fasaváickan- 
e, 


horrible 
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horr/ible adj. fórfárlig, 
hemsk,  /ipilante adj. 
hárresande, /or m, fasa. 
/orizar tr. vácka fasa, 
/oroso adj. hisklig, 
hort/aliza f. grónsak. / 
elano m, trádgárdsmis- 
tare, /icultor m. trád- 
gárdsmistare. 
hosco adj. mórk; stráng. 
hosp/edaje m, hárbárge. 
/edar tr. ta emot i sitt 
hem. /edarse rfl, bo, ta- 
ga in, /edería f. várds- 
hus. /ero m. várd, /icio 
m. hem fór fórildraló- 
re sa, 
hospital m. sjukhus, lasa- 
rett, /ario adj, gástfri. 
/idad f. gástfrihet, 
hoste/lero m. várdshus- 
várd, /ría f. várdshus, 
hostia f, hostia, nattvards- 
bród, oblat. 
hosti/gamiento m. straff, 
tuktan, /gar tr, sátta ef- 
ter, ansátta; reta, /l adj. 
fientlig, /lidad f. fientlig- 
het. 
hoy adv. i dag; ji vára 
dagar. — en día nu fór 
tiden, /o m. hál, grop. 
gray. /uelo m.  liten 
grop (í kinden. 
hoz f, skára, 
hucha f, sparbússa, 
hueco m, hál, grotta, ur- 
grópning. adi, ihálig, 
huelg/a f. stejk; vila, / 
vista m. f. strejkande. 
huella f, (foDspár, 
huérfano adj, fóráldralós, 
m. fóráldralóst barn. 
huert/a f, trádgárd(sfálo. 
/o m. (kóks)triidgárd. 
hueso m, ben, knota; 
fruktkárna. 
huésped m. várd; gíst, 
casa de —es pensionat. 
hueste f. hár, hord. 


huesudo adj. knotig, 
huey/a f, fiskigg, /era f. 
ágghandlerska: ¿iggkopp. 
/o m. ágg. — estrellado 
stekt iigg. — pasado por 
agua lóskokt ágg. 
huída f, fiykt, 
hule m. vaxduk, 
bulla f, stenko). 
human/idad f, minsklig- 
nism, /ista m, f. huma- 
nist. /o adj, miánsklig. 
hum/areda f, rókmoln, / 
ear itr, ánga, ryka, imma. 
humed/ad f, fuktighet, 
váta. /ecer tr, fukta, 
húmedo adj. fuktig, vát, 
humild/ad f. ódmjukhet. 
/e adj. ódmjuk. 
humilla/ción f. fóródmju- 
kelse, /nte adj. fóródm- 
jukande, /r tr. slá ned, 
sánka; fóródmjuka, /rse 
rfl. Odmjuka sig, 
humo m. rók; inbilskhet. 
humor m. humor. /ismo 
m. humor, /ista adj. hu- 
morist(isk). /ístico adj. 
humoristisk, skámt-. 
hundi/miento m, (ned)- 
sánkning, /r tr. sánka, 
undertrycka.  /rse  rfl, 
sjunka, gá under; falla 
i ruiner, rasa, 
húngaro adj. ungersk, m, 
ungrare; ungerska sprá- 
ket. 
huracán m, orkan, 
huraño adj. skygg; vresig. 
hurgar tr. róra om (el- 
den); (vid)róra; reta, 
urón m, vessla; snok 
(ande mánniska). 
huronear itr, snoka, 
hurt/ar tr, stjála, snatta, 
/0 m. stóld. 
husmear tr, itr. nosa pá; 
ta reda pá. 
huso m. spole, sliinda. 


ib/érico adj, iberisk, 
spansk, /ero adj, ibe- 
risk, m. iber, 

ictericia f, gulsot. 

ida f. fórd. billete de — 
enkel biljett, billete de 
— y vuelta (tur och) re- 
turbiljett, 

idea f, tanke, idé, /l adi. 
idealisk, m, ideal; mál, 
/lismo m. idealism, 


/ 
lista m, f, idealist, /lizar 


tr. idealisera. /r tr, hit- 
ta pár, uppfinna, plane- 


ra, 
idem adv, (laf,) likaledes, 
dito, 


idéntico adj. identisk, 
identi/dad f,  identitet, 
/ficar tr, identifiera, 
idilio m., idyll, 

idioma m, sprák, 
idiosincrasia f. originali- 


tet, 

idiot/a adj, idiotisk. m, 
f. idiot. /ez f, idioti, 
idólatra m, f. avgudadyr- 
kare, 

idolatr/ar tr, dyrka, av- 
guda. /ia f, avgudadyr- 
kan. 


ídolo m, avgud, 

idóneo adj. duglig, kom- 
petent, lámplig. 

iglesia f, kyrka. 
ignomini/a f, skam, nesa, 
ignora/do adj. okind, / 
ncia f, okunnighet, /nte 
adj, okunnig. m. igno- 
rant, /r tr, icke veta, ej 
kiinna till. 

igual adj. lika, jámn 
(mark); likadan, enahan- 
da. /ar tr. góra lika; 
jámstálla med; jámna 
(vág). itr. vara lika, / 
dad f. likhet; jámnhet. 
ilación f, slutledning. 


ilegal adj. olaglig. /idad 
f. olaglighet, 

il o adj, ohemul; 
oákta, 

ileso adj. oskadd. 

ds adj. otilláten, fórb- 


en, 
ilimitado adj, obegriin- 


sad, 
ilógico adj, ologisk, 
ilumina/ción f. illumina- 
tion. /r tr. illuminera, 
upplysa. 
ilus/ión f, illusion; dróm- 
meri, /ionarse ríl. góra 
sig illusioner, /o adi. 
bedragen, m. svármare, 
/orio adj.  bedráglig; 
várdelós, 
ilustr/ación f, illustration; 
fórklaring; utbildning. / 
ado adj, illustrerad; bil- 
dad, kunnig. /ar tr, il- 
lustrera; fórklara, /arse 
góra sig berómd, 
fórviirva kunskaper, /e 
adj, ryktbar; fórnámlig. 
/ísimo adj. hógvórdig. 
imagen f, (helgombild, 
imagina/ción f. fantasi, 
inbilining. /r tr, uttán- 
ka. /rse rl, fórestilla 
sig. /rio adj. imaginár, 
tánkt, /tivo adj. uppfin- 
ningsrik, sinnrik 
imán m. magnet, 
imb/écil adj.  svagsint, 
dum, /ecilidad f, sin- 
nesslóhet, dumhet. 
imberbe adj. skigglós, 
imbuir tr. ingjuta, u- 
pamma, 
imita/ción f, efterhiirm- 
ning, imitation, /r imi- 
tera, hárma, efterbilda, 
impacien/cia f, otálighet, 
spánning. /tar tr. góra 


impacto 294 
otálig. /tarse rf, bli otá- | impiedad f. ogudaktighet; 
lig. /te adj. otálig, hiinsynslóshet. 

impacto m. tórn, impío adj,  ogudaktig, 
impar adj. udda. dlós. 


imparcial adj. opartisk, 
objektiv, /idad f, opar- 
tiskhet, ováld, /mente 
adv. rittvis. 

impartir tr, beviljaz be- 


gára. 
impasib/ilidad f. kiánslo- 
a /le adj, kánslo- 
US, 
impecable adi. syndfri; 
felfri, korrekt. 
impedi/do adj. m. lam, 
ofárdig, /mento m, hin- 
der. /r tr. hindra, 
impeler tr, pádriva, 
impenetrable adj, oge- 
nomtringlig, 
impensado adj, ofórut- 
sedd, ovántad. 
impera/nte adj. rádande. 
/r itr, hirska, /tivo adj. 
befallande, bjudande. m, 
(gram) imperativ. 
imperceptible adj, omiár- 
klig. 
imperdible adj. som ej 
kan fórloras. m. sáker- 
hetsnál. 
imperdonable adj, ofór- 
látlig. 
imperfec/ción f, brist. / 
to adj, ofullstándefekt, 
bristfállig. m.  (gram.) 
imperfektum. 
imperial adj. kejserlig, 
imperio Mm.  imperium, 
kejsarrike, 
impermeable adj, vatten- 
tát, m. (vattentát) regn- 
rock. 
ET MN adj. Operson- 
ig. 
impertinen/cia f, fráck= 
het, ofórskiimdhet, /te 
adj, frick, násvis. 
imperturbable adj, berg- 
sáker. orubblig. 
ímpetu m, váldsamhet, 
háftighet; klám, 
impetuos/idad f. váldsam. 
het, háftighet, /o adj. 
váldsam, háftig, 


gu 
implacable adj. oblidke- 
lig, obeveklig. 
implicar tr, inveckla; in- 
nebira. 
implícito adj. tillbórlig, 
som húr till saken. 
implorar tr. bónfalla om. 
imponer tr, áligga; pálig- 
ga (skatt); ingiva (res- 
pekt), imponera. 

ular adj. impopu- 


lár, 

importa/ción £f. import, 
port, infórsel, /ncia f. 
vikt, betydelse, /nte adj. 
viktig, betydande. /r tr. 
importera (varor); kosta, 
belópa sig till. itr. vara 
ay vikt, betyda, 

importe m. belopp, sum- 


rtun/ar tr. besvára, 
/idad f. efterhingsenhet, 
/o adj. besviirlig; olá- 


elig. 

imposib/ilidad f, omó- 
jlighet, /ilitado adj. ej 
arbetsfór. m, invalid, 
/ilitar tr. omójliggóra. / 
le adj. omójlig. 
imposición f. páliggan- 
de; pálaga. 

impost/or m, bedragare. 
/ura f, bedrágeri. 
impoten/cia f, maktlós- 
het, /te maktlós, svag; 
(lág.) impotent. 
impracticable adj. outfór- 
bar; sváríramkomlig, 
ofarbar. 

impreca/ción f, fórban- 
nelse, /r tr. fórbanna, 
impregnar tr, impregnera, 
indránka. 


imprenta f, tryckeri; 
tryck, 

imprescindible adj, ound- 
gánglig. 


impres/ión f. tryck; av- 
tryck; (fig.) intryck. / 
ionar tr, góra intryck 
pá; (fotogr.) exponera. 
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incisión 


/o adj. tryckt; stámplad. 
m, trycksak, /or m, bok- 
_tryckare, 
imprevisto adi, 
sedd, 

imprimir tr. trycka; in- 
práigla (í sinneb. 
improbable adj. osanno- 


ofórut- 


ímprobo adj. oredlig; mó- 
dosam, 
improcedente adj. olaglig, 
otillátlig, 
improductivo adj, impro- 
duktiv, ofruktbar. 
improperio m. skymf, fó- 
rolámpning. 
impropio adj. olámplig, 
otjánlig, oriktig, 
improvis/ación f, impro- 
visation, /ar tr. impro- 
visera, /o adj. ofórut- 
sedd. de — plótslig, 
impruden/cia f, ofórsik- 
tighet, /te adj, ofórsik- 
tig. 
impúdico adj, skamlós, 
oblyg. 
impuesto m.  underrát- 
tad om, insatt i, m, pá- 
laga, skatt, avgift, 
impugnar tr, bestrida; at- 
tackera. 
impuls/ar tr, driva; igáng- 
sátta. /ivo adj. impul- 
siv; drivande, /o m. 
stót; fart, impuls, till- 
skyndelse, (sport.) an- 
sats, 
impun/e adj. stafflós, / 
emente adv. ostraffat, / 
idad f, strafíflósthet, 
impur/eza f, orenhet; fó- 
rorening. /o adj. oren. 
imputa/ble adj, tillráikne- 
lig. /ción f, beskylIning, 
/r tr. tillvita, pábórda. 
inaccesible adj. otillgiin- 
elig, 
inaceptable adj. oantaglig. 
inactividad £f, overksam- 
het, 
inadecuado adj, olámplig, 
ej avpassad. 
inadmisible adj. oantaglig. 
inadyert/encia f, fórbi- 


seende, /ido adj. obe- 

márkt, 

inaguantable adj. outhir- 

dlig. 

AA adj. ouppnáe- 
g- 

O adj. ofóránder- 


g. 
inamovible adj. oavsát- 


tlig, 

inanición f. utmattning 
(orsakad av  hunger), 
fórsvagning. 


inanimado adj, liviós, 

inapeten/cia f, brist pá 

aptit, /te adj. utan mat- 
t. 

inapreciable adj, oskat- 

tar; omárklig, 

inasequible adj. ouppnáe- 


lig. 

inaudi/ble adj. ohórbar. 
/to adj. oerhórd. 
inaugura/ción f. invig- 
ning, /r tr. inviga, Óp- 


pna. . 
incalculable adj. omójlig 
att berákna, oberákne- 


lig, . .” 
incansable adj. outtrót- 
tlig. 

incapa/cidad f. ofórmága. 
/citar tr. góra odugliz. 
/z adj. inkapabel, odu- 


gg, 

incauta/ción f. beslag(tag- 
ning), utmátning. 
incauto adj. ofórsiktig. 
incendi/ar tr, sátta eld 
pá. /ario adj. brand. 
m. mordbriinnare. /o 
m. eldsváda, 
incertidumbre f. 
osáikerhet, 
incest/o blodskam, 
incid/encia f, mellankom- 
mande hiindelse, /ente 
adj. intráffande, upp- 
kommande., m. liten hán- 
delse, episod. 

incienso m, rókelse, 
incierto adj, osáker 
incinera/cion f, likbrin- 
ning. /r tr, briinna (ik), 
incis/ión f. smitt. /ivo 


tvivel, 


incitación 
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adj. bitande, skarp. dien. 
te — framtand. 
incita/ción f, eggelse, É 
dor m. uppviglare, /r 
tr. egga, upphetsa, 
incivil adj, oartig. /idad 
f, oartighet, 
inclemen/cia f, bisterhet. 
/te adj. bister, stráng, 
inclina/ción f, bújelse. / 
do adj. (nedáb lutandes 
bójd. /r tr, bója pá, | 
inclu/ir tr. innesluta, in- 
begripa; nársluta (i brev). 
/sive adv. inklusive, ín- 
begripet. /so adj, inne- 
liggande, adv. jimvál, 
till och med, rent av. 
incógnito adj, okánd, 
incoherente adj, osam- 
manhángande. 
incoloro adj, fárglós. 
incólume adj, oskadd, 
incombustible adj. eldfast, 
incomible adj, oitbar, 
incomod/ar tr, besyára. 
/axse ríl, bli arg, ta illa 
vid sig. /idad f, obehag, 
besvár. Ñ 
incómodo adj. obekvám, 
incomparable adj. ojám- 
fórlig. 


incompatible adj, ofóren- 
lig med, 

incompleto adj, ofullus 
tándig, 

incomprensible adj, obe- 
griplig, 


inconcebible adj. ofattlig. 
inconciliable adj, ofóren- 


lig, , 
incondicional adj. obetin- 
gad. /mente adv, oreser- 
verat, 

inconexo adj, osamman- 
hángande; oavhángig. 
inconfundible adj, karak- 
teristisk, 

inconmovible adj, orub- 


g. 
incongruente adj. ofóren- 


lig. 

A adj, o0ver- 
vinnelig, 

inconsciente adj, omedve- 
ten, 


inconsecuen/cia f, inkon- 
sekvens. /te adj, inkon- 
sekyent, 

inconsisten/cia f. ombyt- 
> /te adj. ombytlig; 


inconsolable adj. otrástlig. 
inconstan/cia f. obestán- 
dighet, /te adj. obestán- 
dig3 vankelmodig, 
incontable adj. otalig. 
incontestable adj. oveder- 
siiglig, obestridlig. 
incontinen/cia f, oOkys- 
Kkhet, /te adj, okysk, 
incontrovertible adj, oom- 
tvistlig. 

inconyenien/cia f. olám- 
plighet, /te adj. olám- 
plig. m. olágenhet, hin- 
der. 

incorpora/ción f, infór- 
livning, /do adj. sittan- 
de upp (i sángem. /rse 
rfl, ansluta sig till; sát- 
ta sig upp (i sángenm). | 
incorrec/cion f,  orikti- 
ghet; grovhet, ohóvli- 
ghet. /to adi, felaktig; 
ohóvlig, 

incorregible adj. ofórbát- 


terlig, ; 
incorruptible adj. omutlig. 
incredulidad f, klentro- 
genhet, y 
incrédulo adj, skeptisk. 
increíble adj, otrolig. 
increment/ar tr, Óka, /o 
m. tillváxt, ókning, up- 


sving. 

Soo/acón f. forebráel- 
se, /ar tr, háftigt fóre- 
brá, skarpt tadla, 

incrimin/ación f, beskyll- 
ning, 

incruento adj, oblodig. 
incrusta/ción f.  inlág- 
ening; inligg. /r tr, in- 


lágga, , 
incuba/ción f. kláckning; 
(lák.) inkubationstid. /r 
tr, ruva ut, 

inculcar tr. inskárpa, 
inculp/able adj. som ej 
kan tadlas, /ar tr, bes- 
kylla, anklaga, 
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individualismo 


incult/ivable adj. ej od- 
lingsbar. /o adj, ouppod- 
lad; obildad. /ura f, 
Ookultur, obildning. 
incum/bencia f, áliggan- 
de, plikt, /bir itr. álig- 
ga; angá. 
incumplimiento m, ura» 
ktlátenhet; olydnad, 
incurable adj,  obotlig; 
ofórbáitterlig. 
incurrir itr;z — en ádraga 
sig; begá, góra sig skyl- 
dig till, 
incursión f, fientligt in- 
fall, stróvtág. 
indaga/ción f, eftersfors- 
kning. /dor m, forskare, 
fr tr. utforska, efter- 
forska, 
indebido adj. otillbórlig. 
indecen/cia f, oanstándi- 
ghet, /te adj. oanstiindig, 
ofórskámd, 
indecible adj. outságlig. 
indecis/ión f, obeslutsam- 
het, /o adj. obestáimd; 
oavejord. 
indeclinable adj, oundvi- 
kligs (gram.) obújlig. 
indecoroso adj. ofin, oans- 
tándig, vanvórdig. 
indefenso adj, fórsvarslós, 
indefin/ible adj, obestám- 
bar. /ido adj. obegrán- 
sad; (gram.) obestimd. 
indeleble adj. outplánlig, 
indemn/e adi. oskadd; 
skadeslós. /ización f, 
skadeersáttning, kompen- 
sation, /izar gottgóra, 
independ/encia f, oav- 
hiingighet. /iente adj, 
oavhángig, 
indescifrable adj, omójlig 
att tyda, oláslig. 
indescriptible adj. obes- 
krivlig. 
indestructible adj, ofórs- 
tórbar. 
indetermin/able adj. obes- 
táimbar. /ación f, obes- 
lutsamhet, /ado adj. 
obestánd, obestutsam, 
indica/ción f, anvisning; 
uppgift, upplysning. /dor 


m, (vetensk,) indikator. 
/r tr. uppgiva, utvisa; 
pápeka fór, /tivo adj. 
(gram.) indikativ. 
índice m. (kat,)) index; 
pekfinger; innehállsfór- 
teckning, 
indicio m. tecken. 
índico adj, indisk, océa- 
no — Indiska oceanen. 
indiferen/cia f. likgiltig- 
het, /te adj. likgiltig, 
indígena adj. f. m, infódd, 
inhemsk, 
indigen/cia f, armod, /te 
eS medellós, behóyan- 
€. 
indigest/ión f. dálig mats- 
máltning, magbesviir, /o 
adj. osmiltbar. 
indigna/ción f, harm. /do 
adj, harmsen, fórstórnad, 
/r tr. fórarga. /rse rfl 
bli arg, fórtórnas. 
indign/idad f. ovárdighet, 
gemenhet, /o adj, ovár- 
dig, skándlig. 
indio adj. indisk; indiansk. 
m, indier; indian, 
indirect/a f, insinuation, 
halvkváden visa, /o adi. 
indirekt. 
indisciplina f, ostyrighet, 
brist pá disciplin, /do 
adj. odisciplinerad. 
indiscre/ción f, taktlós- 
het; obetáinksamhet, /to 
adj. ofórsiktig, oklok, 
indiskret, 
indisculpable adj. ofórlát- 
lig, oursiiktlig, 
indiscutible adj. obestrid- 
lig. /mente adv, odispu- 


tabelt, 
ES adj. oupplós- 


g. 
indispensable adj. nódvin- 
dig, oundgánglig, oum- 


bárlig. 

indistint/amente ady. oty- 
dligt; hur som  helst, 
utan átskillnad. /o adi. 
otydlig. 

individual adj. individuell, 
/idad f, individualitet, 
personlighet, /ismo m, 


individuo 


individualism, /ista adj, 

individualistik. m, f. in- 
dividualist, 

individuo m, individ, per- 

son; mediem, adj, indi- 

viduell; odelbar, 

indivis/ible adj. odelbar. 

/o adj. odelad. 

e adj. olárd, okun- 
g. 

indoeuropeo adj, indoeu- 

ropeisk, m, indoeuropé. 

índole f, karaktár; art, 

slag. 

indolen/cia f, indolens, 

lojhet, /te adj. apatisk, 

loj, likgiltig. 

indoloro adj, smártfri, 

ind/omable adj, otámj- 

bar. /ómito adj. obán- 


dig. 

induc/ir tr. fóranleda; 
fórmá. /tivo adj, induk- 
tiv. 

indudable adj. sáker, gi- 
ven, ej att tvivla pá, / 
mente adv. sákerligen, 
otvivelaktig. 
indulgen/cia f, efterláten- 
het; Overseende; (teol.) 
avlat, /te adj. mild. skon- 


sam. 

indul/tar tr, benáda, /o 
m. benádning, nád, 
indusfi/a f, industri, yr- 
ke, /al adj, industriell, 
yrkes-, m, fabrikór. /oso 
adj. skicklig, páhittig; 


flitig, 
inédito adj. ej publice- 
rad, 
inefica/cia f, oduglighet, 
maktlóshet, /z adj. odu- 
glig, maktlós, verknings- 


ÓS. 
ineludible adj. ofránkom- 


Lig ' 
ineptitud f. ofórmága, 
oduglighet. /o adj, 0s- 
kicklig, 

inequívoco adj. otvetydig, 
omissk ig, 

dde f. passivitet, /te 

+ Slapp, Svag. 

inesperado adj. ovántad. 
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inestimable adj. ovárder- 


lig, 

inevitable adj. oundviklig, 
inexact/itud f, oriktighet. 
/0 adj, felaktig. 
inexcusable adj. ofórlát- 


lig. 

inexistente adj, obefintlig. 
inexorable adj. obónhór- 
lig, hárd, 

inexper/iencia f, oerfa- 
renhet, /to adj, oerfa- 
ren, 


POARD adj. ofórklar- 
1: 
inextinguible adj, osláck- 


lig. 

infalib/ilidad f, ofelbar- 
het. /le adj, osviklig. 
infam/ar tr. fórtala. /e 
adj. skamlig, medrig, /ia 
f. skindlighet, 


infan/cia f, barndom, /te 
m. liten goss; infant, 
spansk prins; infante- 
rist. /tería f, infanteri. 
/ticidio m, barnamord. 
/til adj. barnsligz barn-. 
infatigable adj. outtrótt- 


infec/ción f, infektion, 
smitta, /cioso adj. smit- 
tosam. /tar tr. infektera, 
nedsmitta. 

inferior adj. underlágsen; 
nedre, m. underordnad 
(person), /idad f. under- 
lágsenhet, 

inferir tr, sluta sig till; 
tillfoga (en fórnármelse). 
infernal adj,  helvetisk, 
helvetes-, 

infestar tr. fórhárja, hem- 


súka, 
infiel adj, trolós, otrogen, 
infierno m. helvete. 
infiltrar tr, bibringa, /se 
ríl. sippra in, 
ínfimo adj. mycket lág. 
imfini/dad f, oándlighet, 
/to adj, ¿indlós, oándlig, 
inflación f. inflation. 
inflama/ble adj. eldfarlig, 
/ción f. antándning; in- 
flammation. /do adi, 
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inminente 


brinnande, /r tr. antán- 


inflar tr, blása upp. /se 
rfi. syálla; bli Ed 


dig, 

inflexible adj.  obójlig; 
omedgóúrlig, obevekllg. 
influ/encia f, infiytande, 


tig. /idad f, oartighet, 
inform/ar tr, underritta, 
/arse ríl, inhíimta upplys- 
ningar. /e m. upplysning; 
referens; redogóúrelse, 
adj. formlós, oformlig. 
infortunio m. olycka, 
infrac/ción f. (lag) brott, 
/tor m, Overtriidare, 
infringir tr,  óvertrida, 
bryta. 

infructuoso adj. fruktlós, 
fáfáng, 

ínfulas f. pl, mitra; fá- 
fánga; aspirationer, 
infundado adj. ogrundad, 
grundlós, 


vetenskap. /ero m, in- 


ingente adj, ofantlig, 
ingenu/idad f, óppenhet, 
naivitet, /o adj, árlig, 
naiv, trohjáirtad. 

ingle f. ljumske, 

inglés adj. engelsk, m. 
engelsman; engelska 
spráket. 

ingrat/itud f, otacksam- 
het. /o adj. otacksam. 
ingrediente m. ingrediens, 
ingres/ar tr, inbetala, itr, 
komma in. /o m. intrá- 
de; inkomst, 


imhábil adj.  oskicklig, 
inhabilitar tr, fórklara in- 


inherente adj, inneboende, 

ción f, fórbud. E 

tr. fórbjuda. /rse rfl. há- 
lla sig ifrán, 

inhuman/idad f, ománs- 

klighet, /o adj. ománs- 


inicia/ción f. invigning. /l 
f. begynnelsebokstav. /r 
tr. invíga, inleda, igáng- 
sátta (pá) bórja, 

ininteligible adj. obegri- 
plig, dunkel, 

iniquidad f. oráttyisa; ge- 
menhet. 


injert/ar tr, ympa. /o m. 
ympning. 
injuri/a f. fórolámpning; 
hárjning. /ar tr. fóro- 
láimpa, okváda. /oso adj. 
fórolimpande, 
injust/icta f, oráttvisa, /o 
adj. orittvis, 
inmaculado adj. obeflá- 
ckad, ren, helig. 
A adj. inneboen- 


inmarcesible adj. fóryiss- 


, O . 
inmaterial adj. immate- 
riell, okroppslig. 
inmaturo adj, omogen. 
inmedia/ción f. niárhet. / 
ciones f, pl. omgivningar, 
/tamente adv, genast, 
ofórdrójligen, /to adi. 
omedelbar; —niárbeligen. 
inmejorable adj. obver- 
tráfflig, fórstklassig. 
inmemorial adj, uráldrig; 


mmen/Mad £, oindligh 

¡menys . Oándlighet, 
/o adj. omátlig, váldig. 
inmerecido adj. ofórtjint, 
inmersión f, nedsinkan- 


de. 

inmigración f, immigra- 
tion, invandring. 
inminente adj. hotande, 
omedelbar, 


inmiscuir 


inmiscuir tr, blanda. /se 
rfl. blanda sig i. 
inmodest/ia f, oblyghet. 
/o adj. oblyg. 

inmolar tr. offra, 
inmortal adj, odódlig, / 
idad f. odódlighet. /izar 
tr. odódliggóra, 

inmóvil adj. orórlig. / 
idad f. orórlighet, 
inmueble adj, fast (egen- 
oral /s m. pl. fastighe- 


a f. smuts, /o 
adj, oren, smutsig, 
inmune adj. immun; fri, 
inmuni/dad f. straffrihet, 
/zar tr. góra immun, 
inmut/able adj. ofórin- 
derlig. /ación f. fórán- 
drig. /ar tr. fórándra. / 
arse rfl, blekna; kiinna 
sig orolig. 

innato medfódd, 
innecesario adj. onódig, 
innegable adj. obestrid- 


lig. 
innoble adj, lág, 
innocuo adj, oskadlig, 
innova/ción f. nyhet, fó- 
rándring. /dor m. nyda- 
nare, /r tr. infóra (nya 
modern). 
innumerable adj, orákne- 
lig, otalig. 
caja %. oskuld; nai- 
vitet, /tada f. barnslig- 
het, barnsligt skiimt, /te 
adj. oskyldig; enfaldig, 
inofensivo adj, oskadlig; 
ofórarglig. 
inocular tr, inympa. 
inopinado adj, ovántad, 
inoportuno adj, oláglig.. 
inquiet/ante adj. orová- 
ckande, bekymmersam. / 
ar tr, oroa, bekymra, / 
arse rfi, bli bekymrad. 
/o adj. orolig. /ud f, 
bekymmer, oro, 
inquilin/ato m, (hus) hy- 
ra, /o m, hyresgiist, 
inqui/rir tr, undersóka; 
efterforska, /sición f. ef- 
terforskning; inkvisition, 
káittardomstol. 
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insaciable adj, omáttlig. 
insalubre adj. osund, 
inscri/bir tr, inskriva, / 
birse rfl. sátta sitt mamn 
(pá en lista. /pción f. 
inskrifts inskrivning. 
insecto m. insekt, 
insegur/idad f, osiikerhet, 
/o adj. osáker, 
insensat/ez f, dumhet; ga- 
lenskap. /o adj, vettlós; 
vansinnig. 
insensib/ilidad f, okáns- 
lighet; hjártlóshet,  /le 
adj. okiánslig, kánslolós. 
inser/ción f, annons, /tar 
tr, sáitta in (annons), 
insigne adj. utmárkt, 
insignifican/cia f, baga- 
tell, betydelselóshet. 
adj. obetydlig, betydel- 
selós. 
insinua/ción f. hántydan, 
vink, /r tr, antyda; fó- 
reslá, anbefalla, /rse rfl, 
stiillla sig in. 
insipidez f, smaklóshet, 
insistir itr; — en yrka pá, 
vidhálla; betona, 
insolación f, solstyng, 
insolen/cia f. ofórskám- 
dhet. /te adj, otórskáimd. 
insólito adj. ovanlig. 
insolven/cia f. insolvens, 
ofórmága att betala, /te 
adj. insolvent, 
insomnio m. sómnlóshet, 
insoportable adj. odráglig. 
insostenible adj. ohállbar. 
inspec/ción f. inspektion, 
granskning. /cionar tr. 
inspektera, se Over; be- 
siktiga. /tor m. inspek- 
tór; uppsyningsman, 
inspira/ción f. inandning: 
inspiration, ingivelse. /r 
tr. inandas; ingiva, 
instala/ción f. insáttande 
i ámbete; anlágening. /r 
Ea insátta (i ámbete); 
sátta upp. /rse rfi, slá 
sig ned, 
instancia f. entrigenhet; 
ansókan. (jur.) instans. 
instant/ánea f, ógonbli- 
cksfotografi. /áneo adj. 
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internador 


ógonblicklig. /e m. ógon- 
blick, 


instar tr. entráget bedja; 
uppíordra, itr, brádska, 
instigar tr, anstifta, uppe- 
gga. 

instinto m, instinkt, drift, 
institu/ción f, institution, 
inráttning. /ir tr. inrát- 
ta; instifta, /to m. ans- 
talt, gymnasium. /triz f. 
lárarinna, 

instru /cción f. instruktion; 
anvisning3_ undervisning; 
bildning, /ctivo adj. ins- 
truktiv, lirorik, /ector m, 
lárare; (mil) instruktóor. 
/ído adj. bildad. /ir tr, 
instruera; lára upp. 
instrument/al (mús.) ins- 
trumental-, /o m. ins- 
trument; redskap, verk- 


tyg. 
insubordina/ción f. upps- 
tudsighct, /do adj, upps- 
tudsig, /rse rfl, vágra att 
lyda, 
insuficiente adj,  otillrá- 
cklig. 
insufrible adj,  olidlig, 
odráglig, 
insuls/ez f. dumhet, fad- 
dhet, /o adj, fadd, dum, 
insult/ar tr, fóroláimpa. / 
o m. fórolimpning. 
insuperable adj. odvervin- 
nelig, oóvertráfflig, 
insurgente adj. upprorisk, 
m, Upprorsman, 
insurrección f, revolt, up- 
pror. 
intacto adj, orórd, hel, 
ren. 
integr/al adj. full; (mat.) 
integral-. /idad f. fulis- 
tándighet, 
li adj. hel, fullstán- 
ig, 
intelect/o m.  intellekt, 
fórstánd, skarpsinne, /ual 
adj. fórstánds-, medye- 
ten, 
inteligen/cia f.  intelli- 
gens, fórstánd, /te adj. 
intelligent, klok, 
inteligible adj, begriplig. 


intemperie f, dáligt váder. 
intempestivo adj. oláglig. 
intenci/ón f, avsikt, fóre- 
sats, /onado adj. avsikt- 


go 
intendencia f, fórvaltning, 
intendentur, 
intens/idad f, intensitet, 
styrka. /o adj, spánd, 
intensiv. 
intent/ar tr, fórsóka; pla- 
nera fór. /o m, foórsók, 
in tr. skjuta eme- 
llan, foga in. 
intercambi/ar tr. utbyta. 
/o m. utbyte. 
interceder itr, trida eme- 
llan, inligga fórbón. 
interceptar tr. uppsnappa; 
avskiira, 

intercesión f.  mellan- 
komst; fórbón. 
intercontinental adj, inter- 
kontinental. 
interés m, intresse; ránta, 
interesa/do adj. intresse- 
rad; beráknande. m, re- 
fiektant, /nte adj. intres- 
sant, /r tr, góra till del- 
tagare; intressera, /rse 
ríl. intressera sig, 
interin m. mellantid, / 
amente ady. under tiden; 
tills vidare. /o adj. vi- 
karierande, tillfórordnad; 
provisorisk, 
interior adj. inre; inviin- 


dig. 

interjección f. interjektion, 
interlocu/ción f, konver- 
sation. /tor m. deltagare 
i ett samtal, 

intermedio m. mellantid; 
mellanakt, adj, mellan- 
liggande. 

interminable adj, ¿ndlós. 
internacional adj. interna- 
tionell, mellanfolklig. / 
izar tr. góra internatio- 
nell, 

intermitente adj. som up- 
phór och bórjar igen; 
ojáman (puls). 

interna/do m, internats- 
kola. /r tr. internera, 


interno 


inspárra. /rse rfl. ge sig 


in, 
interno adj, inre. m, hel- 
pensionár 
interpo/ner tr, stálla eme- 
Man. /nerse rfi, stálla sig 
emellan, 
interpreta/ción f. tolk- 
ning, Óyersáttning. /r tr. 
Oversiitta, tolka, utlág- 
ga, tyda, fórklara. 
intérprete m. tolk, óver- 
Faris /ción f. frá 
erroga/ción Ti cd 
frágetecken. /torio 
(jur.) forhór; frágelista, 
/r tr. utírága; forhóra, 
interru/mpir tr. avbryta. 
/pción f. avbrott, /ptor 
m. strómbrytare, 
intervalo m. mellanrum, 
mellantid; (mus.) inter- 
vall. 
interven/ción f, mellan- 
komst, ingripande, /ir 
tr. kontrollera (búcker- 
na). itr. gá emellan; del- 
taga (i samtaD, /tor m. 
kontrollór. 
intestino m. tarm, — Cie- 
go blindtarm. — delga- 
do tunntarm, — grueso 
tjocktarm. /s inálvor, 
intim/ar tr. uppfordra 
till; kungóra. /ación f, 
(jur.) stámning, /idad f. 
nára vánskap, fórtroli- 
ghet, /idar tr. skrámma. 
íntimo adj. innerst, dju- 
past; intim. 
intolera/ble adj, odráglig. 
/ncia f, intolerans, ofór- 
dragsamhet. /nte adi, 
ofórdragsam. 
inyención f, uppfinning, 
inventar tr. uppíinna, 
inventario m. inventering. 
invent/iva f. uppfinnings- 
fórmága, /o m. uppfin- 
ning. /or m, uppfinnare, 
inverna/dero m. vinterbe- 
te(smark); driyvhus, /l 
adj. vinter-, m, vinters- 
kjul (for boskap). /r itr. 
Overvintra; opers. vara 
vinter, 
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inver/sión f. placering (av 
Kapital). /so adj, om- 
vánd, /tir tr. lágga ned 


(pengan). 

investiga/ción f, forsk- 
ning. /dor adj, forskan- 
de. m, forskare, /r tr. 
utforska. 

invierno m. vinter, 
inviola/ble adj. okránk- 
bar. /do adj. okránkt. 
invisib/ilidad f, osynlig- 
het, /le adj. osynlig. 
invit/ación f. inbjudning. 
/ado m. gást, /ar tr. 
inbjuda, 

intranquilo adj, orolig. 
intratable adj. omedgór- 
lig; osállskaplig, 
intrepidez f. ofórskriick- 
thet. 

intrépido adj. ofórskrickt, 
djárv. 

intriga f. intrig. /do adj. 
nyfiken, /nte adj. intri- 
gant, /r itr, intrigera. 
intrincado adj. snárjig, 
kránglig. 

introduc/ción f. infóran- 
de; inledning. ir tr, in- 
fóra. /irse rfi. insmyga 
sig, /tor m. som infór. 
introverso adj. inátvánd 
(mánniska), 

intruso adj, interiiktare, 
intui/ción f.  intuition, 
omedelbar uppfattning. 
/r tr. inse, fórstá, ana. / 
tivo adj, intuitiv, 
inunda/ción f. Óversvám- 
ning. /r tr. óversvimma, 
pc adj, ovanlig, ej 


ruklig. 
sti adi. onyttig, lónlos. 
inutili/dad f. gagnlóshet, 
/zar tr. góra obrukbar, 
forstóra. 
invalid /ar tr, fórsvaga; g0- 
ra ogiltig. /ez f. ogilti- 
ghet; sjukdom, invalidi- 
tet. 
inválido adj. invalid; ar- 
betsoduglig; ogilti g. 
invyas/ión f. invasion. /or 
m, infallande (fiende) 
adj. invasions-, 
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invencible adj, obvervin- 
nelig . 

inyoca/ción f. ákallan, 
her /r tr. ákalla, anro- 


involuntario adj. ofrivi- 


£. 
inyec/ción f. insprutning, 
injektion, /tar tr. ins- 
pruta, 
ir jtr, gá, bege sig. 
ira f, ilska, vrede, /cun- 
do adj, argsint, fórtór- 
nad, /scible adj, ettrig. 
iris m; arco — regnbáge; 
iris, 
irónico adj, ironisk, 
ironizar tr, ironisera, 
ironía f. ironi, 
irracional adj, ofórnuftig; 
(matf.) irrationell, 
irradia/ción f, utstrálning, 
/r tr, utstrála, 
irrecuperable adj, oáter- 
kallelig. 
irreflexi/ón f, obetiink- 
samhet, tanklóshet, /vo 
adj. obetiinksam, 
irreprochable adj, otadlig, 
irresistible adj. oemots- 
tándlig. 


jaba/lí m, vildsvin(sgalb. 
/lina f. kastspjut. 
jabón tm, tyál /era f. tyál- 


fat 

jaca f. liten hást; ponny; 

stridstupp. 

jacinto m. (botf.) hyacint. 

jaco m. liten hást, 

jacta/ncia  f,  skrivel 
skrytsam., 


/ncioso adj. 
/xse rfl. s a. 

jade/ar itr. flása, pusta, /o 
m. fiásning 


pas tr, A vitrlim- 


plo f. fruktgelé. 
jale/ar tr. uppmuntra; het- 


jarra 


irresolu/ble adj,  olóst, 
cavgjord. /ción f, obes- 
lutsamhet. /to adj, obe- 
lutsam, 

irreyeren/cia f, yanvórd- 
nad. ge adj, vanvórdig. 
hádisk, 

irrevocable adj, oáterka- 
llelig. 

irrigar tr, bevattna. 
irrisión f, átlóje, 
irrita/ble adj, retlig, /ción 
f, retning. /nte adj, re- 
tande. /r tr, reta, /rse 
ríl, bli ond. 

irrupción f. fientligt in- 
fall; anlopp. 

isl/a f. U, /eño adi. ó-. 
m. Óbo, /ote m, bergig 
holme; klippo. 

israelita se israelitisk, 
m. f. israelit, 

istmo m, nis, 

itinerario m, resrutt, res- 
plan. 

izar tr. hissa (sjófart.), 
izquierd/a  f,  vyinster 
hand. /ista adj. (pol. 
vánsterman, /o adj. viins- 
ter, 


sa (hund). /o m, muntra- 
tion; larm. 
nes adv. aldrigz nágon- 
n. 
jamón m. skinka, 
japonés adj. japansk, m. 
japan; japanska spráket. 
jaque m, schack, — mate 
schackmatt, tener en — 
hálla i schack, 
jaqueca f, migrán, 
jarabe m. sirap; (frukt)- 
saft, 
jarana f. larm, ovisen, 
jard/ín m, trádgárd. /ine- 
ro m. tridgárdsmistare, 
jarra mugg. 


jarro 
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jarro m. krus, kanna, 
jarrón m, stor prydnads- 


vas. 

jaula f, bur; dárcell, 
jauría f. koppel (hundan), 
jazmín m, jasmin, 
jef/atura f, cheískap, di- 
rektion. /e m, chef; be- 
fálhavare, 

jerarquía f, hierarki. 
jerez m; vino de — she- 
rry 

SM f. grovt tyg, /ón 
m, halmmadrass, 
jeringa f, spruta. 
jeroglífico m. hieroglyf. 
jersey m. pulloyer, 
jesu/ita m. jesuit. 

jinete m. ryttare. 

jira f, utfiykt (pá landet); 
rundtur, 

jirafa f, giraf£, 

jirón eS lósrivet (tyg)sty- 
cke, tr 

Jocos/idad' "£. skiimt, /o 
adj. rolig, 

jornada f. dagsresa; (teat.) 


akt, 
jornal m. daglón, /ero m. 
daglónare. 
joroba f, juckel. /do e 
puckelryggig, /r tr. pl 
ga, fórarga, 
jota f, duge; spansk folk- 
dans. 
joven adj, ung. m, ung 
pojke. f. ung flicka. 
jovial adj, jovialisk, gla- 
diynt, /idad f, gemytlig- 
het. 
joy/a f. juvel, smyckc, 
/ería f. juvelerarutik, /e= 
ro m. juvelerare, 
jubila/ción f,  pension- 
(ering). /r tr, pensio- 
nera, /rse rífl. avgá, taga 
avsked., 
jubileo m. jubileum, 
júbilo m, jubel, 
juda/ico adj. judisk, /is- 
mo m. judendom. 
judería f.  judekvarter, 
getto. 
judía f. judinna; bóna, 
judicial adj,  ráttslig, 
domstols-, 


uo adj. judisk, m, ju- 


E m. lek; spel; upp- 
sáttning. 

jueves m. torsdag. — san- 
to skiirtorsdag. 

juez m. domare, 

juga/da f. drag (i speD. 
/dor m. (yrkes)spelare. / 
r tr, itr, leka, spela; vara 
med. /rse rfi, sátta pá 
rte /rreta f, pojks- 


jugo m. saft, must, /so 
adj. saftig, 

juguet/e m. a /ear 
itr, leka, s 

juicio m. Ross ásikt; 
fórstánd, a mi — enligt 
min mening. /so adi. 
adj. sansad. 

julio m. juli. 

junco m,. sávy; djonk (ki- 
nesiskt fartyg). 

junio m. juni, 

junta m, móte; kommitté. 
/mente adv,  tillsam- 
mans, /r tr. samla, fóre- 
na, /rse rfl, slá sig ihop, 
junto adj. fórenad. adv. 
nára, — a bredvid; pá 
samma gáng, 

jura f, tronhetsed, 
jurado adj. (ed)syuren. m. 


jury. 
jurament/ar tr. avligga 
ed. /o m, ed 
jurar tr, svárja; sviára. 
o, adj. juridisk, 
juris/dicción f. ráttskip- 
ning, /ta m, jurist, 
justici/a L rátivisa, /ero 
adj. ráttvis, 
justifica/ción f. berátti- 
gande, /do adj, berátti- 
gad, /nte m. bevis, /r 
tr. ráttfárdiga. 
justo adj. riittvis; hederlig; 
rátt, riktig. 
juven/il adj. ungdomlig; 
ungdoms-, /tud f, ung- 
Arg no á Lo, 
juzga/do m. domstol, /r 
tr. dóma; bedóma. a 
— por att dóma av, 


kermesse f, basar, válgó 


renhetsfest, 
kilogramo m. kilogram. 


la best, art, f.; pron, hen- 
ne (ack,) 

laberinto m, labyrint. 
labi/a f, munvighet, /o 
m, lápp 

labor ra vota handarbe- 
te; plójning. /able adj. 
odlad. día — vardag. 
/atorio m. laboratorium, 
/iosidad f, arbetsamhet, 
/ioso adj, arbetsam, 
labra/dor m, jordbruka- 
re. /nza f, jordbruk. 
a tr. utarbeta; odla, pló- 


betas m, bonde, 

laca f. lackfernissa. 
lacayo m, lakej, 

lacio adj. vissnad, slapp, 
slapp, slak, 

lacónico adj, lakonisk, 
ordkarg. 

lacr/ar tr. lacka, fórse- 
gla, /e m. lack, 
lacrim/ógeno adj; gas — 
tárgas, /oso adj, grát- 
fylld. 


lactan/cia f, la 
ra /te m. "E 
arn, 


lácte/o adj, mjólk-. la 
vía —a Vintergatan, 
lade/ra f, sluttning, 
ladino adj, slug, 

lado m, sida, al — de 
bredyid, 


kilométrico adj, kilome- 
ter-, 

kilómetro m. kilometer, 
kiloyatio m, kilowatt, 


ladr/ar itr, skiilla, /ido 
m. skall, skállande, 
ladrillo m, tegelsten, 
ladrón m, tjuv, róvare, 
lagar m. vinpress, 
lagart/a ódla (hona). /ija 
f, muródla, /o m, ódla. 
lago m. (imsjó. 

lágrima f, tár, 

laguna f, liten sj, la- 
gun, 

laic/ismo m. várldslighet, 
/o adj, várldslig, kon- 
fessionslós. 

lament/able adj, bekla- 
glig. /ación f. jimmer, 
klagan, /ar tr, beklaga. 
/arse rfi, klaga, /o m, 


klagan 

lamer tr, slicka; 1látt be- 
róra, 

lámina f.  metallplatta; 
plansch. 


lamina/do m, GmetalD ut- 
valsning. /r tr, utyalsa 
(metalD). 

lámpara £, lampa; ljus, 
lamparilla f, (item nat- 
tlampa. 

lana f, ull. 

lance m, hándelse; kritisk 
situation; (tjurf.) trick, 
lancha f, bát, slup, prám. 
langosta f,  gráshoppa; 
langust, 


languidecer 
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languide/cer itr. bli matt, 
avtyna, /z f, mattighet, 
slapphet. 

lánguido adj. slapp, matt, 

lanilla f, fint llletyg, 

lanudo adj. ullig; lurvig. 

lanza f. lans, /dera f. skot- 
tspole, /miento m, stót- 
ning, skjutning. /r tr. 
slunga; utsáinda; utstóta, 
rse rfl. stórta sig. 

lápida f, stenplatta med 
inskription, gravsten, 

lápiz m, blyerts, 

lapso m; — de tiempo 
tidrymd. 

larg/ar tr. sláppa ut, /ar= 
se ríl. ge sig i vág, /o 


f. 
láned.  /uirucho adi. 
lángskranglig . 

laring/e f, struphuvud. 
/itis f. strupkatarr. 

lasciv/ia f. lystnad. /o 
adj, lysten. 

las/itud f, trótthet. /o 
adj. trótt, matt, 

lástima  f,  medómkan, 
beklagande. 

lastim/ar tr. skada; sára, 
/arse rfl, klaga; ha med- 
lidande med. /ero adj. 
klagande, /oso adj, be- 
dróvlig. 

lastr/ar tr. ballasta, bar- 
lasta. /e m. ballast, 
lata f, bleck; bleckláda. 
— de conservas kon- 
serburk; nonsens, dar la 
— tráka ut, gá pá ner- 
verna. 

latente adj. latent, dold., 
lateral adj. sido-. 

látex m. latex, mjólksaft, 
latido m. bultning, slag 
(av pulsem. 

latifundio m, storgods, 
latigazo m.  piskslag; 
klatsch (med piska), 
látigo m. piska, 

latín m, latin. 

latin/ismo m.  latinsk 
váidning, /ista m, latina- 
re. /o adj. latinsk; ro- 
mansk, 


latir itr, bulta, slá, klap- 


pa. 

latitud f, latitud, 

latón m. mássing. 
latrocinio m, stóld, 

laúd m, luta. 

laudable adj. loyvárd, 

laure/ado adj, lagerkrónt. 
/ar tr, lagerkróna, (fig.) 
lager, segerkrans. /ola 
f. lagerkrans, 

lava f. lava. 

lava/dero m. tváttstuga, / 
do adj. tváttad. m. tvátt. 
/dora f. tváttmaskin. 
lavanda f, lavandel. 
lavander/a f. tvátterska. 
/1a tváttinráttning. 

lavar tr, tvitta, 

lavativa f, lavemang. 
lax/ante m. laxmedel, / 
itud f, slapphet. /o adj. 
slapp, 10s. 

lazar/eto m. lasarett, /i- 
Mo m. blindfórare, 
lazo m. lasso; (fíg.) (yáns- 
kaps) band. 

le pron, (40) honom. hen- 
ne, Br (dat, eller. ack); 
det (ack.) E 
leal adj. trofast, álig, 
trohet. 

lebrel m. vinthund. 
lec/ción f, lixa; lektion. 
/tivo adj. arbets-, lás-, 
/tor m. lásare; fórelásare. 
/tura f. lisning, lektyr. 
lech/al adj, di-. /e f. 
mjólk, /ería f. mejeri, 
mjólkbod, /ero mjólkfór- 
sáljare. y 
lecho m, bádd, sáng. 
07 n adj. gris(kulting), 

eri 


lechoso adj. mjólkaktig. 
lechuga f, sallat, 

lechuza f. (slags) uggla. 
leer tr. itr, lisa; fórelá- 


sa. 

lega/ción f. legation, /do 
m. legat; pávligt sánde- 
bud, adj. laglig. /li- 
dad f, laglighet, /lizar 
tr. bestyrka (namnteck- 
nino), /r tr. testamente- 
ra. /tario m., arvinge. 
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legañ/a f. ógonvar. /oso 


. varlg, 
legendario adj, legenda- 
risk, sago-, m, helgon- 
bok, legendsamling, 
legible adj. láslig, 
legi/ón f, legion, /onario 
m. legionár, 
legisla/ción f. lagstiftning, 
/dor m, lagstiftare, /r 
tr. lagstifta, /tivo adi. 
lagstiftande, tura f, 
lagstiftningsperiod. 
legitimar tr, fórklara la- 


glig. 

legítimo adj. laglig; ¿kta, 
ráttmátig. 

lego adj. várldslig, 
legumbre f, grónsaker, 
leí/ble adj. láslig. /do adj. 
belást, bildad, 

lejan/ía f. avstánd, /o 
adj. avlágsen. 

lejía f, lut, 

lejos ady. lángt (borta). 
a lo — ji fjárran. 

lelo adj. enfaldig, dum, 
lema m, valsprák, motto; 
lemma. 

lencer/ía £f. linnevaror; 
vitvaruaffár, 

lengua f, tunga; sprák; 
klápp. /do m. sjótunga, 
/je m, sprák, stil, 
lentitud f. lángsambet, 
lento adj. lángsam. 

leñ/a f, ved; (fam.) prygel. 
carbón de —  trákol, 
/ador m, skogshugga- 
re. /o m. trástock, /oso 
adj. vedartad. 

león m, lejon, 

leona f. lejoninna, 
leopardo m. leopard. 

lepr/a f, spetálska, /oso 
adj. spetálsk, 

lesión f. skada, sár, 

letal adj. dódsbringande, 
dódlig. 

letanía f, litania, 

letárgico adj, letargisk, 

letargo m. letargi, dvala, 

letr/a f. bokstav; (hand)- 
stil; (opera) text, — de 
cambio áxel. /ado adj, 
bildad, lárd. m, jurist, 


lícito 


adyokat, /as f, pl. litte- 
ratur, /ero m. skylt; 
krift. 


Ss 
Jetrina f. avtráde. 
leyvadizo adj. som kan 
lyftas, puente — vind- 
brygga. 
leyadura f. jást, surdeg, 
levant/amiento m,  res- 
ning, revoltz unpphivyan- 
de. /ar tr, lyfta, hója. 
/arse rfl. stiga upp; gú- 
ra uppor, /e m, óÓster, 
/imo adj, ósterlándsk. 
tr, (sjófart,) — las 
anclas látta ankar. 
leye adj. 1itt; lindrig. 
léxico m. ordskatt; lexi- 


ley £. lag. 
leyenda f. saga, legend; 
fórklaring. 
liar tr. binda; rulla (en 
cigarrett), 
tr. suga pá, 
libelo m. smádeskrift, 
libélula f, (zoo1.) slánda., 
liberación f, befrielse, 
liberal adj. liberal, /idad 
Í, generositet; frikostig- 
net, /ismo m, liberalism, 
frisinne. 
liberar tr. lósgiva, befría. 
liberta/d f. frihet, /dor 
m, befriare, /r tr. be- 
fria, lósgiva. 
libertin/aje m., láttfirdig- 
het. /o adj, tygellós, 
0 adj. lysten, sin- 


g. 
libra f. skálpund, — es- 
terlina engelskt pund. 
Hbre adj. fri; ofórhin- 


drad. 
libreta f, antecknig- sbok, 
— de ahorro sparbanks- 
bok, 
librer/ía f. bakhandel; 
bokhylla, /o m. bakhand- 
libro m. bok, 
licenci/a f, tilistánd, li- 
cens. /ado adj, licentiat, 
/ar tr, permittera; avske- 
da. /oso adj. láttfár- 


lícito adj. laglig, lovlig. 


licor 


licor m, vátska; likór, 
lid f. strid, kamp. /iador 
m, kámpe. /iar tr, itr. 
bekámpa. — toros kám- 
pa med tjurar, 

liebre f, hare, 

liendre Í, gnet, 

Noa m, linne; duk; mu- 


mE % fórbund; strumpe- 
band; fágellim, /dura f, 
fórband; ombindning. 
/mento m. senband, /r 
tr, binda; fórbinda, 
liger/eza f. látthet; snab- 
bhet; láttsinne, /o adj, 
látt; flink; snabb, 
lija f, sandpapper. /r tr, 
slipa med sandpapper, 
lima f. (slags) citron; fil, 
/r tr. fila. 
limita/ción f, begráns- 
E /do adi. begrilasad. 
en . begránsa; inskrán- 
A. 


límite m. gárns, 
limítrofe adj, gráns-3 an- 
angránsande. 

limo m, slam, dy, 

limón m, citron, 
limon/ada f, limonad, Ci- 
tronvatten, /ero m, ci- 
trontrád; citronfórsiljare, 
limosna f, allmosa, 

limoso adj. dyig, slammig. 

limpi/abotas m, skoputsa. 
re /ar tr, rengúra, bors- 
ta (skor); rensa. /eza f. 
snygghet, renlighet, /o 
adj, ren, Snygg. 

linaj/e m, átt, familj, 
linaza f, linfró, aceite de 
— linolja. 

lince m, lo(djun, 
lincha/miento m. lynch- 
ning. /r tr, lyncha, 
lind/ar itr. gránsa, /e m. 
gráns, ákerren, /ero m. 
gráns. 

lindeza f, tickhet, 

línea f. linje, rad. 

lineal adj. linje-, 

lingote m. (metall) tacka. 
lingiíst/ica f. sprákye- 
tenskap, lingvistik, /ico 
adj. sprákvetenskaplig. 
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linimento m.  liniment, 
salva. 
lino m., 


lin, 
linóleo m, línoleum; kork- 
matta. 
linotipia f, linotypsáttmas- 


kin. 

linterna f, lykta, 

lío m. bunt, bylites (fig.) 
hárva, 


liquida/ción f. likvida- 
tion; slutfórsálining. /r 
tr, smálta, góra flytande; 
betala. likvidera. 
líquido adj, flytande; ren, 
netto-, m. vátska, dryck. 

lira £, lyra; lira Gitalienskt 
myn0. 

Yirie/a f. lyrik, /o lyrisk, 
lirio m, lilja. 

lirón m. (zoo1.) sjusoyare, 


A a. 
lisia/do adj, ofárdig. m. 
invalid. /r tr, skada, sá- 


ra, 

liso adj. slát, jámn. 

lisonj/a m, smicker, /ear 
tr, smickra, /earse ríl, 
góra sig fórhoppningar, 
ero m, smickrare. adj. 
smickrande. 

lista f, remsa; rand; lista, 
— de correos poste res- 
tante, 

listo adj. skicklig, flink, 

listón m. ribba; siden- 
band. 

lisura f. sliithet, 

litera f, biárstol, 

litera/l adj. bokstavlig, 
ordagrann. /rio adj, lit- 
terár, /to adj, skrifts- 

tállare. /tura f. litteratur, 

litig/ante adj, m, proces- 
sande. /ar itr. processa. 
/iío m. process. 

E f, litografi, sten- 


tryck. 
litoral. adj. strand —; m, 
kust (land 


liturgia f. liturgi. 
litúrgico adj, liturgisk, 
lívido adj. svartblá; dóds- 
blek. 


309 


lubrificante 


llaga f, (rótsár, bulnad. 
/r tr. 

lama f. flamma, lága; la- 
ma(djun. 

Mama/da f. tillropr (mil.) 
(signal til) uppstillning; 
knackning (pá  dórn. 
/dor portklapp. /r tr. 
itr. (tilDkalla; knacka; 
ringa upp. /rse ríl. heta, 

llamarada eldslága, 

Mamativo adj, gráll. 

llamear itr, flamma. 

Mlan/eza f. enkelhet, rátt- 
framhet. /o adj. slit, 
enkel, m. slátt, 

Manta f, cykelfálg, hjul- 
ring. 

Manto m. grát, 

llanura f, slátt. 

Mav/e f. nyckel, — maes- 
tra huvundnyckel. /ero 


m, nyckelring. /ín m, li- 
ten nyckel. 

Mega/da fí, ankomst, /r 
itr. komma, anláinda, in- 
tráffa, 

Hen/ar tr. fylla; óverho- 
pa, /o adj. full, de — 
helt. och hállet. 

lleva/dero adj, dráglig. 
/r tr, bára; ha (pá sig); 
fóra, leda bort; ta med 
sig; slita av, 

Mor/ar tr. begráta; grá- 
ta Over; bittert ángra. 
itr, gráta, /iquear itr, 
enálla, /o m. erát, /ón 
adj. grátmild, /oso adi, 
sorgsen; fórgráten, 

lMov/er itr, regna, /imua 
f. duggregn, /iznar itr, 
duggregna. 

Muyi/a f. regn, /oso adj, 
regnig, regn-, 


lo art. det. pron. det; den; 
honom, 

loa f, beróm; fórspel. /ble 
adj. berómvára. /r tr, be- 
rómma. 

lob/a f. varginna. /o m. 
varg. 

lóbrego adj, mórk, dyster, 
lobreguez f, móúrker, 


lóbulo m, snibb, flik, 
local adj. lokal, plats-. 
m. lokal, /idad f, ort; 
sittplats, /izar tr, loka- 
lisera, 

loción f. (lák.) tváttme- 
del, 

loco adj. vansinnig, yster, 
galen, tokig, m, nNarr, 
tok, 

locomo/ción f, fortskaff- 
ning. /tora f, lokomotiv, 
locuaz adj. pratsjuk, prat- 


sam. 

locución f, uttryck, fras. 
locura f. vansinne; dárs- 
kap. 

locutorio m, samtalsrum 
(i  klosten). 

lod/azal m. dypól. /o m, 
eyttja, smuts, dy, 

logia f. frimurarloge. 
lógic/a f, logik, /o adj. 
logisk, 

logr/ar tr. itr, fá, erhá- 
la, vinna, uppná, lyckas, 
/o m. framgáng, vinst, 
loma f. kulle, 

lombriz í, daggmask, 
lomo m. rygg (pá djun. 
lona f, segelduk, 

loncha f, skiva, 
long/aniza f. korv. 
longevidad f, hóg álder. 
longtiud f, lingd; longi- 


tud, 
lonja f. (handels)bórs; ski. 
va (skinka), 

lontananza f, en — pá 
avstánd, i fjárran, 
loro m, papegoja, 

losa f, stenháll, 

lote m. andel; varuparti; 
sats, 

loter/ía f, lotteri, 

loto m. lotus(blomma). 
loza í, porslin, 

lozan/ía f. frodighet. /o 
adj, frodig, frisk, 
E m, smórjme- 
del tr, smórja, olja. 
lúbrico adj, glatt; (fig.) 
slipprig, oanstándig. 
leed m, smórjme- 


lucido 
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lucido adj. práktig, lysan- 


lúcido adi. q klar. 
y psp e . lysmask, 
tr, lysa med. 
Poe adj. lukrativ, 
lónande. /o m. yvinst; 


nytta, 6 
luctuoso adj, sórjande. 


lucha f, kamp. /dor m. - 


kámpe, stridsman,  /r 
itr. Kámpa, 
luego adv. dárefter; strax; 
alltsá, desde — givetvis. 
lugar m, ort, plats, stálle, 
/eño adj, lantlig, m. 
lantbo, bybo. /teniente 
m, stillfóretrádare, 
lúgubre adj. lyster hemsk, 
di m. lyx, /oso adj. 
luxuós. /uria f, vállust, 
a adj. vállustig, lys- 


mao m, hóftvárk, 


macabro adj, makaber, 
hemsk. 
macarrones m. pl, maka- 


roner, 
macera/ción f. spiikning. 
/r tr. uppmjuka, 
maceta f, blomkruka; li- 
ten Klubba, 

macilento adj. blek, av. 
tárd. 

macizo adj, massiy, 
mácula f, fiáck, 
machac/ar tr, krossa, stó- 
ta sónder, /ón adj. láng- 
trákig, 

machete m. huggare. 
machihembrar tr, sinka 
ihop (snick.), 


lumbre f. eld; ljus, 
aria f, evigt ljus 

(i katolska kyrkor); lyk- 
ta. /oso adj. lysande, 
ljus-. 
lun/a f. máne; spegel- 
glas; skápspegel. — de 
miel smekmánad. /ar 
adj, mán-; fódelsemárke; 
fiñicc, /ático. adj, fór- 
ryckt; nyckfull, /es m. 

mándag. 

upanar m, bordell, 
lalo m. humle, 
lustr/ar tr, borsta (skor). 
/e m. glans, /oso adj. 
glinsande, blank. 
luteran/ismo m. lutera- 
nism, /o adj. lutersk, m, 
luteran. 
luto m. sorg(drákb. ves- 
tir de — bára sorg,. 
luz f. ljus. 


macho adj. hanne, — Ca- 
brío bock, 
machuca/miento m, 
terossande, /r tr. krossa, 
stampa. 
madama f, fru, 
madeja f. hárva, docka. 
mader/a f, trá, planka. 
/amen m, triivirke./ero 
m. timmerhandlare. /o 
m. bjálke. 
madr/astra f, styvmor, /e 
f. moder, mor; flod- 
bádd,. /eperla f, párle- 
mor, /eselva f, kaprifol, 
madrigal m. (kort dikt) 
madrigal. 
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maligno 


madriguera f, kaninhála; 
(djurs)kula. 

madrileño adj, frán Ma- 
drid. m, madridbo, 
madrina f, gudmor, 
madroño m., (bof.) smul- 
tronbuske, 

madruga/da f, dagbriick- 
ning. de — tidigt pá 
morgonen, /dor adj. 
moradas. /r itr. stiga 
upp tidigt, 

madur/ación f, mognad. 
/ar tr, bringa till mog- 
nad. /ez f. mognad; mo- 
genhet, /o adj, mogen; 
klok, 


maestr/a f,  lárarinna. 
/anza f, ridskola, /ía f, 
skicklighe, /o adj. fór- 
tráfflig, m, miástare; lá- 
rare; kompositór, — de 
obras byggmistare, 
magia f, magi, trolidom, 
mágico adj. magisk, m. 
trollkarl, 

magist/erio m. myndighet, 
/rado m, domare, /ral 
adj, másterlig, /ratura f, 
domarámbete (vid hógre 
domstob. 

magnánimo adj. storsint, 
magnate m, magnat, stor- 
man, . 
magnesio m, magnesium. 
magnético adj, magnetisk, 
magnefizar tr, magnetise- 
ra, 

magnificencia f, prakt; 
frikostighet, 

magnífico adj, storslagen, 
priiktig, 

magnitud f. storlek; stor- 
het. 

magno adj, stor, storsla- 
gen, 

mago adj. stjáirnkunnig. 
m, trollkarl, los reyes 
—5 de tre vise mánnen, 
magr/o adj, mager. m, 
mager skinka, 
magulla/miento m, kon- 
tusion. /r tr, mórbulta, 
mahometano m, muham- 
medan. adj. muhamme- 
dansk. 


maíz m. majs. 

maizal m. majs, 

poo f. fánighet, 
dumhet, /o adj. fánig, 
dum, m, mortelstót, 

majar tr, krossa; fórar- 


ga, 

majest/ad f, majestit, / 
uo0so adj. majestátisk, 
> adj. grann, “flott”; 


mal adj, dálig, adv. illa; 
knappt, m, ont, sjuka. 
menos — que skónt án- 
dá att. 

malaria f, malaria, sump- 
feber, 

malayenido adj, knarrig, 
grálsjuk, 

malayentura f, olycka, E 
do adj. olycklig, /nza 
olycka. 


maldad f, elakhet, ond- 
ka, 


Ss 
maldecir tr, fórbanna. 
maldición f, fórbannelse, 
maldito adj, fórbannad. 
malea/ble adj, smidbar; 
bs y bójlig. /nte adj. 
elak, /r tr, fórdiirva. / 
rse fórdiirvas. 
malecón m. kaj. 
maledicencia f, fórtal, 
maleficio mm,  háxkonst, 
trolldom, 
maléfico adj. skadlig. 
malestar m,  otreynad, 
obehag, illabefinnande. 
malet/a f, resváska, hand- 
koffert, /ín m,  liten 


resváska. 

maleyolencia f. illvilja, 
malévolo adj. illvillig, 
maleza f. ogriás; snár, 
malgastar tr. ódsla bort. 
malhechor m. missdádare, 
malherir tr, syárt sára, 
malhumor m, misslynt- 
het, /ado adj. misslynt. 
malici/a f, elakhet, fórs- 
lagenhet, /oso adj. elak, 
kmipslug. 

malign/idad f, clakhet, 
ondska, /o adj. elakar- 
tad, elak, 


malo 


3 


malo adj, dálig, ond, 
stygg; sjuk, 

malogr/ar tr, fórsumma; 
fórdárva. /arse ríl, ut- 
falla illa, misslyckas, 
maloliente adj, illaluktan- 
de. 

malparado adj, illa til 
ltygad. 

malsano adj. osund, ohál- 
sosam, sjuklig, 
malsonante adj, anstótlig, 
malta f, malt. 

maltrat/ar tr, misshandla, 
góra illa. /o m. dálig 
behandling. 

pes pia adj, illa tillty- 


gad, 

malva (bof.) malya kat- 
tost. 

malvado adj, elak, mán- 
niska, skurk, niding. 
malvyersar tr. fórsnilla, 
malla f, triká; brynja, 
mallorquín adj, frán Ma- 
llorca. 

mama f, (moders)bróst; 
juver, 

mamá f, mamma, mor, 
mamar tr, itr, dia, 
mamarracho m, (fig.) fá- 
gelskrámma; skráp, 
mamífero adj, diggdjur. 
mampara f. (eld)skárm, 
mampostería f, stenmur- 
ning. 

mamut m. mammut, 
maná m, manna. 

manada f, hjord; flock, 
mana/ntial m. kiálla. /r 
itr, rinna. 

manceb/a f, ¿lskarinna. 
/ía f. bordell; otukt, /o 
m. ung pojke, 

mancilla f, fláck, /r tr. 
flácka. 

manco adj. enarmad, en- 
hint, 

mancomun/ar tr, fórena, 
/idad f. fórening, 
mancha f, fliick. /r tr, 
flácka; sátta plumpar pá, 
manda/miento m. befall- 
ning; bud(ord). /r tr, be- 
falla; (mil.) ha befál 
Over; bestáillá; siinda. / 


tario m. ombud; advo- 
kat, /to befallning. 
mandil m. fórkláde, 
mandíbula f. kákben, 
mando m, befál, kom- 
mando, 

mandolina f, mandolin. 
mandril m, mandrill 


(apa). 

mane/cilla f, liten hand; 
urvisare, /jable adj. 1át- 
thanterlig, /jar tr. han- 
dha, hantera; skóta, /jo 
m, skúótsel; anyándning, 
manera f. sitt; maner, 
still de — que sá att, 
manga f. árm; Csjófart.) 
(fartygs)bredd. 

mango m, handtag, skaft. 
manguera f, slang, 
manguito m, muft; glóds- 
trumpa. 


manía f, mani, — perse- 
cutoria — fórfóljelsemani, 
maniatar tr, binda hin- 
derna pá (ngn.) 
maniático adj, sinnesfór- 
virrad, sinnessjuk, 
manicomio m, sinnessjuk- 
hus. 

manicur/a f. manikyr. 
manifest/ación f. demons- 
tration; yttrig, bevis, / 
ar tr. visa; betyga. 
manifiesto m. manifest, 
offentlig fórklaring, adj. 
uppenbar, klar, 
maniobra f.  manóver; 
exercis, /r tr. itr, ma- 
nóyrera. 

manipular tr, handskas 
med 


maniquí m,  leddocka; 
provdocka, 

manivela Í, vev. 

manjar m, mat(vara), 
mano fÍ. hand, a — fór 
hand, — a — en mot 
en. echar — de gripa till, 
tener a — ha till hands, 
/jo m. handfull, bunt, 
manopla f, pansarhand- 
ske, 

manose/ar tr, stryka, 
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mármol 


káinna pá (med hánder- 
na), /o m. fingrande. 
manot/ada f, slag med 
handen. 

mansedumbre f. mildhet, 
mansión f, boning, bos- 


manso adj. undergiven, 


manta f, (sáingMlt, 
mantec/a f.  (djunfett; 
smór. /oso adj, fet, 
smorrik, 

mantel m, bordduk, /ería 
f. bordslinne. 
manten/er tr, underhálla, 
/erse rfl. livnira sig; 
hálla sig. /imiento m. 
underháll, 

mantequ/illa f. smór, 
mantill/a f, mantilj, 
mant/o m, mantel, kap- 
pa. /ón m, schal, 
manual m. handbok. adj. 
hand-, 

manufactura f, fabrikat; 
tillverkning, /r tr, till- 
verka. 

manuscrito mm,  manus- 
kript, adj. handskriven, 
manutención í. underháll, 
kost, 

manzan/a f, ápple. /illa 
f. kamomill; (slags) vitt 
spanskt vin, /o m. áp- 
pletrid. 

maña f, skicklighet, knep. 
mañana f, morgon, pa- 
sado — i Overmorgon. 
mañoso adj. hándig, lis- 
tig. 

mapa f., karta, /mundi 
m, várldskarta, 
maquiayélico adj, mac- 
chiavellistisk, trolós. 
máquina f, maskin; ap- 
parat; lokomotiv, 
maquina/ción f, intrig, 
stámplig, komplott, /l 
adj. mekanisk, /r tr. 
tánka ut, itr, smida rán- 
ker. /ria f, maskinbyg- 
gnad; maskineri, 

mar m, hav. alta — 0p- 
na havet, 


maraña f, snár; oreda, 
trassel, 
maravill/a f. under; un- 
derverk; undran. /ar tr. 
fórvána. /arse rfi. bli fór- 
vánad, /oso adj, under- 
bar, 
marca f. márke; fabri- 
kat, /do adj, utpriglad. 
/r tr. márka, markera. 
marcial adj. krigisk, 
krigs-. /idad f, krigi- 
skhet, 
marco m. ram; infattning, 
marcha f, marsch, — for- 
zada ilmarsch, /r itr, 
gá, marschera. 
marchit/ar tr. fórtorka., 
/arse rfl. vissna, /o adj. 
urblekt, vissnad, 
mare/a f. tidvatten, /ar 
tr, góra yr; tráka ut, 
gá pá neryerna. /arse 
rfl, bli sjósjuk. /jada f. 
stark siógáng. /o m. 
siójuka. 
marfil m, clfenben; tand- 
ben, 

Í. margarin, 
konstsmór. 
margarita f, tusenskóna. 
margen m. marginal; 
rand. 
maric/a adj, skata, /ón 
adj. sodomit; homose- 
xuell, 
marid/ar itr, gifta bort, / 
o m, make, (ákta)man, 
marimacho m. manhaf- 
a fruntimmer; pojk- 


a f, flota. /ero m. 
sióman, matros. /o adj. 
havs-. m. matros, 
marioneta f, marionett. 
maripos/a f. fjáril; nat- 
tlampa. /ear itr. fladdra 
(hit och dib. 
mariscal m, marskalk; 
hovslagare. 
marisco m. (itbar) havs- 
mussla, 
marisma f, marskland. 
marítimo adj. havs-, sjó-. 
marmita f, gryta, 
mármol m. marmor, 


marqués 


marqu/és m, rm "A 
esa f. markisinna. /es 
na f, markis (soltal), 
marquetería f, inlagt ar- 
bete (trá). 

marran/a f. sugga. /o 
adj. grisig, m, svin. 
marroquí adj,  maro- 
e 

martes m, tisdag, 
martill/ar tr, hamra, 
azo m, hammarslag, /o 
m, hammare, slágga, 
mártir adj. m, f. martyr. 
martiri/o m, martyrium, / 
zar tr, martera, 
marxis/ta adj, marxistisk, 
m. f, marxist, /mo m, 
marxism, 

marzo m, mars. 

mas konj, men. 

más adv, mera; hellre; 
plus. — bien snarare. a 
lo — hógst, 

masa f, massa; deg; mur- 
bruk, 


masa/je m, massage, / 
jista m. massór, f. ma- 
sós. 

mascar tr, tugga, 

máscara f. mask, 
masca/rada f. maskerad. 
/rilla f, halvmask, 
masculino adj. maskulin, 
mas/ón m. frimurare, / 
oneria f, frimureri, / 
ónico adj. frimurar-, 
masticar tr, tugga, 

mástil m, mast, 

mastín m, (stor) hund, 
mata f, buske; dunge. 
mata/dero m. slakteri, / 
dor m. tjurdódare, mata- 
dor, /nza f. slakt, /r tr, 
dóda, slá ihjál. /rse rfl. 
begá sjálvmord.  /rife 
m. slaktare, 

mate adj. matt, glanslós. 
m, matt G schackspel), 
matem/áticas pl. mate- 
matik, /ático adj. mate- 
matisk, m, matematiker, 
materia f. ámne. — pri- 
ma rávara, /lismo m, 
materialism., 


314 


matern/al adj. moderlig. 
/idad f, broderskap. 
+ m, nyans, schatte- 
. /ar tr. nyansera. 
E n m. slagskámpe. 
matorral m, buske, snár., 
matrícula f, matrikel; ins- 
krivning. 
matricular tr, inskriva. 
matrimoni/al adj, ¿ktens- 
pets. /o m, ¿iktens- 


matriz f. livmoder; ma- 


A.M f. matrona; barn- 
morska, 

matute m, smuggelgods. 
/ar tr, insmuggla, /ro 
m, Ssmugglare, 

matutino adj. morgon-, 
maull/ar itr. jama, /ido 
m, jamande. 

mausoleo m, mausoleum. 
maxilar adj. Kkik-. m. 
kákben. 

máxim/a f. maxim, ley- 
nadsregel, /o adi. ma- 
ximum. 

mayo m, maj. 

mayor adj, stórre; iáildre. 
libro — huvudbok, al 
por — i parti, en gros. 
/al m. diligenskusk; fór- 
man, /domo m, hoyv- 
mástare, /ía f. myndig 
álder; óverlágsenhet, / 
ista m, grosshandlare. 
mayúscula f, stor bokstav. 
maza Í. (stridsklubba. 
mazmorra f, underjor- 
dis fángelse. 

mazo m. trákthammare, 
klubba; knippe. 

me oron. (4t) mig (dat 
eller ack), 

meandro m. slingring, 
mear intr. urinera, pinka. 
mecánic/a f. mekanik, / 
o m, mekaniker, montór, 
adj, mekanisk, 
mecanismo m. mekanism, 
yerk, 

mecanograf/ía f. mas- 
kinskrivning. /iar tr. 
maskinskriva. 
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mecanógrafo m. maskins- 
krivare, 

mece/dora Í. gungstoJ. /r 
gunga; vagga. 

mech/a f, veke; lunta, / 
ero m. (amp) bránnare, 
/ón m. hárlock, 
medalla f, medalj, 

media f. strumpa. a —S 
till hálften, halvdan. 
media/ción f, fórmedling, 
/mía f, mátta, medelmát- 
tighet, /no adj, medel- 
máttigs medel-., /noche 
f. midnatt. /nte adv. 
fórmedelst, /r itr. me- 
dla; vara i mitten, 
medic/amento m. láke- 
medel. /ina f, medicin; 
lákemedel; lákarvetens- 
kap. /inal adj. láke-, / 
inar tr, ge medicin, 
médico adj. lákar-. m. 
lákare, — de cabecera 
huslákare, 

medida f, mátt; máttning; 
átgiird. a — que allt ef- 
tersom, 

medio adj, halv, medel-, 
adv. till hálften, halv- 
vágs. m, hálft; mitt, por 
— de medelts; /cre adj. 
medelmáttig, /cridad f. 
medelmáttighet,  torfti- 
ghet, /día m, middag; 
súder, 

medir tr. máta. — Sus 
palabras vága sina ord. 
medita/ción f. fundering. 
/r tr, fundera pá, Over- 
tánka, itr, sitta och tán- 
ka, grubbla, 
mediterráneo adj. me- 
delhavs-3 inlands-; Me- 
delhavet, 

medrar  jtr. váxa, ha 
framgáng. 

médula f, (rygg) márg; 
(fig) Kárna, 

medusa f, manet. 
mejilla f, kind, 

mejor adj, báttre; bást; 
hellre. a lo — kanske, 
troligen, /a f. fórbát- 
tring. /ar tr, tórbáttra, 


menguante 


itr. bli báttre; báttra sig. 
/ía £. fórbittring. 
melanc/olía f, svármod, 
tungsinne, melankoli, / 
ólico adj, melankolisk, 
syármodig, 

melena f, utslaget hár, 
kalufs, 

melindr/e m. honungsba- 
kelse; spjápighet. /oso 
adi. sipp, spjápig. 
melocot/ón m. persika, 
/onero m. persiketriid. 
melod/ía f. melodi, /ioso 
adj. melodisk, vilklin- 
gande, 

melodrama m, melodram. 
melón m. melon, 
melos/idad f, ljuvhet. / 
o adj, mjuk, mild, ljuv. 
mella f, hack; (tand) lu- 
cka. (fig.) intryck, ver- 
kan, /r tr, góra hack i; 
(fig.) skada. 

mellizo adj, tvilling, m. 
tvillingbror. 

membrana f, hinna, 
membrete m. Overskrift 
(pá brev), brevhuvud. 
membrillo m. (bof.) kvit- 
ten. 

memo adj, enfaldig, dum. 
memor/able adj, Ep 
minnesyárd, /ia f, min- 
ne, de — útantill; ur 
minnet, 

menaje m, husgerád, mó- 
bler, 

menci/ón f. omnimnan- 
de /onar tr. omnámna., 
mendi/cante adj. som tig- 
ger, m, e tiggar- 
munk, /cidad fÍ. tigge- 
ri. /gar tr, tigga. /go 
m. tiggare. 

mendrugo m. bródkant, 
mene/ar róra, svánga pá. 
/o m, vaggande rórel- 
se, 

menester m, nódvándig- 
het; behov. /oso adj. m. 
nódlidande. 

mengano m. den och den, 
mengua f. minskning; 
brist; fórlust, /do adi. 
feg, ynklig, /nte adj, 


meningitis 


(mánens) avtagande /r 
tr. fórminska. itr, fór- 


minskas. . 
meningitis f, hjirnhinne- 
inflammation. 
menor adj. mindre; yn- 
gre; omyndig. 
menos adv, mindre; utom; 
minus. al — átminstone, 
a — que sá framt icke, 
ni mucho — lángt dá- 
rifrán, echar de — sak- 
na. — mal que bra i 
illa fall att, /cabo m. 
minskning, fórlust, con 
— de till fórfáng fór. 
/preciar tr, fórakta. / 
precio m. fórakt, 
mensaje m. bud (skap), / 
ro m. budbirare, 
menstru/ación f, mens- 
truation. 
mensual adj. mánatlig, 
mánads-, /idad f, má- 
nadslón. /mente adv. 
var mánad. 
menta f. (bof.) mynta. 
ment/al adj, mental, 
/alidad f, mentalitet, / 
almente adv. inom sig. 
/ar tr, námna, /e f, sin- 
ne. (fig.) huvud. 
mentecato adj. m, narra- 
ktig (person), 
menti/r tr. itr. ljuga; hy- 
ckla; bedraga, /ra f. 
lógn, osanning, /roso 
adj. lógnaktig. 
menú m. meny, matse- 
del, 
menud/ear tr, slósa med. 
itr, ofta intráffa. /encia 
f. bagatell, smásak, /o 
adj. liten, a — ofta. 
meollo m, márg, hjárna; 
fórstánd, 
mequetrefe m. som lág- 
ger sig i allting, 
merca/dear tr. idka han- 
del. /der m, kópman, / 
dería f, handelsvara. / 
do m, marknad; salu- 
torg. /ncía f. handels- 
vara. /nte adj. handels-, 
/mtil adj, merkantil, han- 
dels-, /r tr, kópa, 
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merced f, ynnest, nád, 

mercenario adj, lejd. m. 
legoknekt. 

A f. sybehórasaf- 
ár. 

mercurio m, kvicksilver, 

merec/er tr, fórtjiina, va- 
ra, tillvinna sig. /ido 
adj. válfortjánt, /imiento 
m, fórtjánst. 

merendar itr. áta mella- 
mál. 


meridi/ano adj, middags-, 
m, meridian, /onal adj. 
sydlig. 

merienda f, mellanmil, 
látt eftermiddagsmál, 
mérito m, fórtiánst; vár- 


de. 

meritorio adj, fórtjiinst- 
full, m, elev; oaylónad 
kontorist. 

merluza f. torsk; kabel- 


'O. 
merma f. fórminskning. 
/r tr. fórminska, sánka. 
itr, fórminskas, 
mermelada f, marmelad, 
mero adj, ren; blott, 
merodear itr. marodera; 
stryka omkring. 
mes m, mánad, 
mesa í, bord. 
meseta í, hógslitt, 
Mesías m, Messias, 
mesón m. viirdshus, 
mesonero m, várdshus- 


várd. 

mestizo adj. av blandras, 
bland-, m. mestis, 
mesura f, allvar; hóvlig- 
het, /do sansad; fórsik- 


tig. 
meta f, mál, 
e "UN adj. metafy- 


metáfora f, metafor, ord- 
bild. 

metal m. metall, 

metálico adj. metallisk, 
ci y m. pe 
metal/urgía f, metallurgi, 
/úrgico adj. metallur- 
gisk. 


metamorfosis f, metamor- 
fos, fórvandlig. 
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misceláneo 


mete/oro m, meteor, / 
orología f. meteorologi. 
meter tr, sátta, stálla, 
stoppa. — baza kasta 
sig in samtalet, 
metódico adj, metodisk, 
planmáissig. 
metodista m. f, (relig.) 
metodist, 
método m, metod, sys- 
tem. 
metralla f. (mil) skrot- 
(laddning). 
métrico adj. metrisk, 
metro m, meter, — Cua 
drado kvadratmeter, — 
cúbico kubikmeter, 
mezcla f, blandning. /r 
tr, blanda, fórblanda, 
/rse rfl. blanda sig, bli 
inblandad. 
mezquin/dad f. fattigdom; 
snálhet, /o adj. forítig, 
snál; lágsinnad. 
mezquita f, moské, 
mí adj. min, mitt, 
mí pron, (efter prep.) 
mig. para — fór mig, 
mico m, apa. 
micr/obio mm,  mikrob, 
/ófono mm.  mikrofon. 
/oscopio m. mikroskop, 
miedo m, fruktan, /so 
adj. rádd. 
miel f, honung. 
miembro m. medlem; lem, 
mientras adv, under tiden, 
konj, medan, — tanto 
till dess. 
miércoles m. onsdag. 
mierda f, skit, trick, 
mies f, mogen siid; áker, 
miga f. bródsmula; in- 
krám i bród, 
migración f, (folk)van- 
dring; (fáglars) fiyttning, 
mil adj, tusen, 
milagro m, under; under- 
verk, /so adj, undergó- 
rande; underbar, 
mili/cia f, miliss krigs- 
konst, /ciano m, milís- 
soldat, /tar adj, militiir-, 
m. militár, soldat, itr, 
tjána som soldat, 
mill/a f, mil, — marina 


sjómil, /ar m. tusental. 
ón m. miljon. /onario 
m. miljonár, 

mimar tr. kela med. 

mimbre m. vide(buske); 
videgren. 

mímic/a f. mimik. /o adj. 
mimisk, 

mimo m, smekning, úm- 
het; kelande. /so adi. 
kelen, bortskámd, 

min/a f, gruva; mina, /ar 
tr, underminera, /eral 
m. mineral,  bergart; 
malm. adj, mineral., 
/ero m. gruvarbetare. 

minlatur/a f, miniatyr. 
ista m. f, miniatyrmá- 
lare, 

mínimo m. minimum. adj, 
mycket liten, obetydlig. 

erio m, ¿imbete; 

ministár;  departement., 
/ro m, minister, — de 
dios prást, 

minoría fÍ, minorite; min- 
derárighet, 

minuci/a f. bagatell, smá- 
sak, /osidad f, petighet. 
/oso adj. nogrann, mi- 
nutiós. 

minúscula f, liten boks- 
tav. 

minut/a f, utkast, kon- 
cept, /o m. minut, 

mío pron. min, 

miop/e adj. niársynt. /ía 
f. nársynthet, 

mira f. sikte; syfte, avsikt. 
/da f. blick. /dor m. 
galleri med fri utsikt, 
glasbalkong', /miento m. 
hánsyn, /r tr. se (pá), 
betrakta; ta i betraktan- 
de, itr, titta, 

miriñaque m. krinolin, 

mirlo m. koltrast, 

mirón adj. snokare. 

mirra Í, myrra, 

mirto m. myrten, 

misa f, mássa, /l m. miis- 
sbok, 

misantropía f. misantropi, 
miánniskohat, 

misántropo m, misantrop, 

misceláneo adj, blandad. 


miserable 
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miser/able adj, usel; yn- 
klig, elándig. /ia f. elin- 
de, nód; snálhet, /icor- 
dia f, barmhártighet, 
medlidande, /icordioso 
adj. barmhártig. 

mísero adj. elándig, sta- 


ckars. 

misi/ón f. uppdrag; (hed- 
na)mission, /onero m, 
missionár. » 
mismo adj. samma; sjálv, 
ahora — genast. lo — 
da det gór detsamma, 
misógino m, kvinnohata- 


re, 
misterio m. mysterium, 
hemlighet. /so adj. gát- 
full, hemlighetsfull, mys- 


tisk, 

místic/a f. mystik. /o adi. 
from, gudshángiven. 

mitad f. hálft, halva; mitt, 

mitigar tr, mildra, lindra, 

mitin m, (politiskt) móte, 

mito m, myt. £: 
mytologi, /lógico adj. 
mytologisk, 

mitra f. mitra, biskops- 
móssa. 

mixt/o adi, blandad, 
mnemofecnia f, mnemo- 
nik, 

mobiliario mm.  moóbler, 
husgerád, 

moc/edad f. ungdom. /ito 
m, yngling. 

moción f, rórelse; (pol.) 
fórslag, motion, 

moco m, násslem. /so adj. 
snorig. m. barnunge. 
mochila f, ránsel 

moda f. mod. de — mo- 
den, /elar tr. modellera, 
/elo m, f. modell; fóre- 
bild. 

modera/ción f. mátta. 
do adj. máttligz mode- 
rat, /r tr. hálla tillbaka, 
mildra. 

modern/ismo m, moder- 
nitet, /izar tr, moderni- 
sera. /o adj. modern, ny, 
modest/ia f. blygsamhet, 
/o adj. blygsam, ans- 
prákslós, 


módico adj, máttlig. 
modifica/ción f. ándring. 
/x tr. ándra, modifñiera. 
modismo m,. egenartad 
vándning, idiomatisk ut- 


tryck, 

modist/a f, modist, /o 
m. damskráddare. 

modo m, sitt, de todos 
—s i alla hándelser. de 
— que sá att, 
modula/ción f, modula- 
tion. /r tr. modulera, 
hója och siinka rósten. 
mofa f, hán, /r tr. hána. 
/vse rl; — de góra narr 
av. 

moh/ín m. grimas. /ina 
f. misshumór. /ino adj. 
butter. A 
moho m, mógel, /so adj. 
móglig. mm 
moja/dura f. blótning, 
doppning. /r tr. blóta, 


fukta. . 
mojigat/ería f, skenhelig- 
het, /o adj, skenhelig 
person, m. hycklare, 
mojón m, rámárke, 
molar m, kindtand, 
molde m. ejutform. /ar 
tr. avejuta; modellera. 
/o m. gjutning. 
mole f, massa, block, 
molécula f, molekyl, 
moler tr. mala; (fam.) 
genomprygla. 
molest/ar tr. besvára, tra- 
kassera, /arse, rfl, bli 
fórtórnad. /ia f. obehag, 
besváir. /o adj. besvárlig, 
fórarglig; fórargad, 
moli/nero m. mjólnare, / 
no m, kyvarn. 
molusco m. blótdjur, 
molleja f, kráva. 
moment/áneo adj. Ógon- 
blicklig. /o m. ógon- 
blick, al — genast. 
momi/a f, mumie, 
mona f. aphona. 
monacal adj, munk-, klos- 
ter-, 
monaguillo m. korgosse. 
monar/ca m.  monark, 
/quía f, monarki, 
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mota 


OS adj, monar- | moral adj, moralisk; sjils- 


monasterio m, kloster, 
monda /dientes m., tandpe- 
tare, /r tr. skala (frukt); 
klippa, beskira (trád). 
/dura f, skal, (frukt). 
moned/a f, mynt, slant, 
/ero m, portmonná. 
monetario adj, penning-, 
mynt-, 

monigote m, lJekmanna- 
broder. 

monitor m,  rádgivare; 
(sjófart.) monitor, 
monj/a f, nunna, /e m, 
munk, 

mono m, apa. adj, rar, 
vacker 

monogamia Í, monogami, 
engifte, 

monógamo adj, mono- 
gam, 

monólogo m. monolog. 
monopoli/o m. monopol. 
monotonía f, entonighet, 
monótono adj. entonig, 
monoton. 

monstruo m, vidunder; 
missfoster. /so adj. vi- 
dunderlig. 

monta f. belopp. /cargas 
m. varnhiss. /je m. mon- 
tering (av maskin), 

montañ/a f, berg. — ru- 
sa rutschbana, /oso adj. 
bergig. 

montar tr, itr. rida; be- 
lópa sig till; montera. 

monte m, berg; skog, — 
de piedad pantb 

monter/ía f. jakt, /o m, 
jágare, 

montón m. hóg, skara, 


hop. 

montura f, riddjur; ridtyg, 
monumento m.  monu- 
ment. 

moño m, hárknut; fjiider- 
tofs, 

mora f. bjórnbir; mull- 
bir, 

morada f, bostad, vistel- 
se(ort). 

morado adj. violett. 


lig. f. moral, /eja f. 
moralregel, /idad f, mo- 
ral, sedlighet /izar itr. 
moralisera. 

mórbido adj.  sjuklig, 


osund. 
morb/o m, sjukdom, /0so 
j. sjuk. 
morcilla f, blodkory, 
morda/cidad f, skiárpa. 
/z adj, bitande, sarkas- 
tisk, /za f. munkavle. 
morde/dura f, bett, /r 
tr, bita; áta; fráta, 
mordisco m, bett, 
moreno adj, brun, mórk, 
morera f. (bot.) mullbár- 
striid., 
morfin/a f, morfin, /óma- 
no m, morfinist, 
moribundo adj. dóende. 
morir itr. rfl. do, 
morisco adj. morisk, m, 
morisk, 
moro adj, morisk, m. 
mor, 
moros/idad f, lángsamhet, 
senfárdighet, /o adi. 
lángsam, senfárdig. 
morral  m, tornister; 
(GakbDváska. 
morr/o m. trut, 
mort/aja f. liksvepning. 
/al adj. dódlig; dódsbrin- 
gande, /alidad f, dódlig- 
het. /andad f, dódlighet. 
/ero m. mortel; (mil.) 
mórsare, /ífero adj, dó- 
dande. /uorio adj, dóds-, 
SOrg-. 
moruno adj, morisk, 
mosaico adj.  mosaisk 
(lag). m, mosaik, 
mosca f, fiuga, /rdón m. 
kóttfluga. /tel  m. 
muskatdruva. 
mosqu/etón m,  geviir, 
karbin. /itero m. myg- 
gnát, /ito m. moskit, 
mygga. 
mostaza f, senap, 
mostr/ador m. (boWdisk, 


/ar tr. visa, 
mota f,  (damm)korn; 
fláick, 


mote 
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mote m. Óknamn; motto, 
motejar tr. fórhána, 
mofín m. uppror, revolt, 
motiv/ar tr, fórorsaka; 
motivera. /o m, motiv. 
motocicleta f. motorcykel, 
motor m, motor, /ismo 
m, motorism, 
mov/edizo adj. rórlig, /er 
tr, róra. 

móvil adj, rórlig; láttfly- 
tande. 

movili/adad f. rórlighet. 
f. mobilisering. /zar tr, 
mobilisera. 

movimiento m. rósrelse, 
moz/a f. flicka, /o m. 
pojke. adj, ung; ogift, 
muchach/a f, flicka. /o 
m. pojke. 

muchedumbre Í, folkmas- 


sa. 

mucho adj. adv. mycket, 
—s mánga. ni — menos 
inte alls. 

muda f, ombyte, /nza Í. 
fliyttning. /r tr. itr, án- 
dra; byta, flytta. /rse 
rfi, byta kláder; flytta, 
mudez f, stumbhet, 
mudo adj. stum; tigande. 
mueble m. móbel, /ría f, 
móbelfabrik;3  mobelaf- 
fár. 

mueca f, grimas. 

muela f. kindtand; 
kvarnsten, — del juicio 
visdomstand. 

muelle m. fjáder, resár; 
perrong; pir, 
muérdago m, (bot,) mis- 


tel. 
muert/e f, dód; dódsfall. 
dar — a bringa om livet, 


mónster; betygelse (pá 
vánskap). /rio m, móns. 
terbok. 

mugr/e m. smuts (pá klá 
der), /iento m, smutsig, 
mujer f, kvinna; maka. 
/il adj. kvinnlig. 

mula f, mulásna (hona), 


mulato m, mulatt, 

muleta f, krycka; (tjurf.) 
rúd skynke, 

mulo m. mulásna, 
multa f, yite, búter, /r 
tr. ádóma búter, botfá- 


la. 
múltiple adj. mángfaldig, 
talrik, 
multiplicar tr, multiplice- 
ra; mánefaldiga, /se rfl. 
fóróka sig. 

multitud f. stor antal, 
miingd. 

mund/ano adj, várldslig. 
/ial adj, várlds-, /o m. 
várld 


munici/ón f. krigsfórnó-, 
municip/al adj, stads-, 
/io m, kommun; rádhus. 
muñec/a f, handled; do- 
cka, /o m. docka. 

mura/l adj, vágg-. /lMla f. 
stadsmur. 

murciélago m. fladdermus. 

murmu/llo m, mummel; 
sorl, /ración f, fórtal. 
/rar tr, itr, baktala, slad- 
dra; sorla, 

muro m, mur, 

murri/a f, nedslagenhet. 
/o adj. nedslagen. 

musa f, sánggudinna. (fig.) 
poesi, 

muscular adj. muskel-. 

músculo m, muskel, 
musculoso adj, muskulós, 
kraftig. 

muselina fÍ, musslin, 

museo m. museum. 

musgo m. mossa, /so adj. 


mossig. 

música f, musik, 
musical adj, musikalisk. 
músico m, musiker, adj. 
musik-, musikalisk, 
musitar itr, mumla, gno- 
la, 

muslo m. lár. 

mustio adj. dyster, led- 


sen. 
muta/bilidad f, fóránder- 
lighet. /ble adj. fórán- 
derlig, /ción f, fórin- 
dring. 
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mutila/ción f, stympning, 
/do adj. invalid, krym- 
pling. /r tr, stympa. 


nabo m, rova, 

nac/er itr, fódas; spira, 
/imiento m,  fódelse, 
hárkomst, 

nación f. nation, 
nacional adj, nationell, 
inhemsk,  national-. 
/idad f, nationalitet, /is. 
mo m. nationalism, na- 
tionalkiáinsla, /ista adj. 
nationalistisk, m, f, na- 
tionalist, 

nada pron, ady. ingen- 
ting, inte alls, ¡de —! 
fór all del! 

nada/dor m,  simmare, 
/r itr, simma, 

nadie pron. ingen, 
nafta f, nafta, bergolja, 
/lina f, naftalin. 

naipe m, spelkort, 

nalga f. klinka, 

naranj/a f, apelsin, /ada 
f. apelsinlemonad. /al 
m, apelsinplantering, /o 
m. apelsintrád, 

narciso m, narciss, páskl- 
lija, 

narc/ótico adj. narkotisk, 
m, bedóvande (medeDb. 
/otizar tr. bedóva, 
nari/gudo adj, stornást. 
/z f. nisa. 

narra/ción f, beráttelse. 
/dor m. beráttare, /r 
tr. berátta. /tiva f. berát- 
tartalang, /tivo adj, be- 
ráttande, 

nata f, grádde, la flor y 
— gráddan, 

natación f. simning, sims- 
port, 

natal adj, fáderne-, /icio 
adj. m. fódelsedag, 
/idad f. nativitet, 


necesitado 


mutu/alidad f, ómsesidig- 
het, /o adj, Omsesidig. 
muy adv. mycket, 


nativ/idad f. Jesu fódelse; 
jul; fódelse, 

nativo adj, infódd, 

natura/l adj. naturlig, na- 
tur; bórdig (frán) m, in- 
óding. /leza f. natur; na- 
turell, — muerta, stille- 
ben. /lidad f, naturlighet. 

o m, naturalism, 

realism. /lista m. f, na- 
turforskare. /lizar tr, na- 
turalisera. /Imente adv. 
naturligtvis, 

naufrag/ar itr, fórlisa; 
gá under. /io m, skep- 
psbrott, 

náufrago adj, m. skep- 
psbruten, 

náusea f, áickel, kviljande 
kánsla, 

nauscabundo adj. kvyiál- 
jande, ¿icklig, 

náutic/a f, navigation, se- 
ci /o adj, nau- 


navaja í. rakkniv; pennk- 
niv. /zo m, knivhugg. 
naval adj, sjó-, 
nave Í, skepp. /gable adj. 
segelbar, /gación f. sjó- 
fart, segling, /gante m. 
sjiófarare. /gar itr. fir- 
das vattenledes, segla 
navid/ad f, jul; juldagen. 
/eño adj. jue-. 
navío m, (stort) fartyg. 
neb/lina f, dimma, /ulosa 
f. (astr.) nebulosa. /ulo- 
so adj. dimmig, 
necedad f, dumbhet, 
neces/ario adj, nódvin- 
dig, behóvlig. /idad f. 
behoy, nódviándighet, /i- 
tado adj. m. behóvande, 


necio 
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fattig; nódsakad, /itar tr, 
itr. behóva 

necio adj, dum, enfaldig, 
m. dumsnut, 
necr/ología f, nekrolog. 
/6polis f, begravning- 
síált, 

néctar m. nektar, 
nega/ción f. fórnekande; 
negation, /do adj, fór- 
nekad. /r tr. fórneka; 
avslá /rse rfl. vágra, 
/tiva f, avslag, vágran; 
(fotogr.) negativ. /tivo 
pa 
negligen/cia f. fórs g- 
het /te adj. fórsumilig, 
várdslós. 

negoci/ación f, under- 
handling, /ado m, kon- 
tor, byrá. /ante m. af- 
fársman, grosshandlare, 
/ar itr, fórhandla; driva 
handel. /o m, affár, 
negr/a f. negress. /o adj, 
svart, m. neger, /uzco 
adj, svartaktig, 

nen/a f, liten flicka, /e 
m. lítet barn; baby. 
neófito adj  nyomvánd. 
m, nybórjare. 
neoyorquino adj, frán 
New York, 

nepotismo m. nepotism. 
nerv/lo m nerv; styrka. 
/ioso adj. nervós. /iosi- 
dad f, nervositet, /udo 
adj, nervstark; kraftfull, 
neto adj ren; netto, 
neumático adj, Juft-, m. 
bilring, slang, 

neuralgia f  nervvárk, 
neuralgi. 

neurast/enia f, nervsvag- 
het, neurasteni, /énico 
adj. neurastenisk, nervs- 
vag. 

neurótico adj, nervsjuk, 
E o! adj. neutral, 
/a f.  neutralitet, 
/alizar tr, neutralisera, 
motverka, /o adj. neu- 
tral. 

neva/da f. snófall. /do 
adj. snóig; snóvit, /r itr 
snóa, 


nevera f, iskillare, 

nexo m,. samband, fór- 
bindelse 

ni konj. icke; eller, — 
...— varken ... eller, 
nicotina f, nikotin, 

nicho m. nisch, 

nido m, bo, náste, 
niebla f, dimma, 

niet/a f.  dotterdotter; 
sondotter /o m., dotter- 
son; sonson; barnbarn. 

nieve f, snó. 

nihilismo m, nihilism. 
ning/ún adj.; de — modo 
inte alls /uno pron. 


ingen, 

niñ/a f. (iten) flicka, /era 
f. barnflicka. /ería f. 
barnslighet. /ez f, barn- 
dom, /o m. barn, adj. 
liten, barnslig. 

nipón adj japansk, m. 
japan, 

níquel m, nickel, 

nivel m, nivá; vattenpass. 
/ar tr, nivellera, utjám- 
na. 

no adv, inte, icke; nej, 
— obstante icke desto 
mindre. — bien sá snart 
som, 

nob/iliario adj,  adlig, 
adels-, /le adj  adlig; 
ol dh /leza f, adel; 
up et, 

ocios f. begrepp, idé, 
nocivo adj skadlig. 
noct/ámbulo adj, sómn- 
gángare. /urno adj, nat- 
tlig, natt-. 

noche f, natt, —buena 
julafton 

nodriza f. amma, 
nómada adj. nomadise- 
rande, m. nomad, 
nombr/amiento m. utnám- 
ning. /ar tr, utnámna, /e 
m. namn; rykte, 

nómina f. (avlónings)lis- 
ta. 

nonagenario m, nittioá- 
ring. 

nordeste m, nordost, 
nórdico adj. nordisk, 
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noria f, (vattem uppfor- 
dringsverk, 

norma f, norm, standard. 
/1 adj. normal, standar- 
diserad. 

norte adj, norr, /ameri- 
cano m, adj. nordame- 
rikan(sk). 

noruego adj, norsk, m, 
norrman; norska spráket 
nos pron, oss; vi, /otros 
pron, vi; oss. 

nostalgia f, hemilángtan. 
nota f, anteckning; not. 
/ble adj, anmirknings- 
várd. /r tr. anteckna; 
bemárka, /ria m, nota- 


rie. 

notici/a f nyhet; under- 
ráttelse; kinnedom. 
notifica/ción f, tillkin- 
nagivande, /r tr, tillkiin- 


nage 
notori/edad f, ryktbarhet, 
/o adj. allmánt kind, 
ryktbar. 
nov/ato m. nybórjare, ny- 
komling. /edad f nyhet, 
/el adj, debuterande, 
novel/a í, roman; novell, 
/esco adj, romanmás- 
sig /ista m. f, roman- 
fórfattare, 
novia f. fástmo; brud. / 
m. fórlovning(sti). 
novici/ado m, láirotid /o 
m, (relig.) novis; oerfa- 
ren. 
noviembre m, november, 
novill/ada f. tjurfáiktning 


ñandú m. sydamerikansk 
struts, nandu, 


ñoño 


med ungtjurar, /ero m 
tjurfíktare. /o m, ung- 
tjur, 

novio m, fástman; brud- 
gum, los —s brudparet 
nubl/ado adj. mulen, m. 
áskmolo;  (fig.)  /arse 
ríl. beslójas. 

nuca f nacke, nackgrop. 
núcleo m. kirna, 
nud/illo m. knuckle, /oso 
adj knutig, /o m. knut, 
knast; naken, 

nuera f, sváirdotter, 


nuevo adj. ny; fársk. 
. f. valnót; struphu- 


vu 
nul/idad í,  ogiltighet; 
(fig.) nolla, /o adi. ogil- 
tig; várdelós, 
numer/ación f, numre- 
ring. /ador m. (matf.) 
táljare, /ar tr numrera, 
ario m. Klingande 
mynt, kontanta pengar. 
numérico adj. nummer-, 
número m. antal, num- 
mer, . 
numeroso adj talrik, 
nunca adv, aldrig, 
nunci/atura f, nuntiesám- 
bete, /o m, nuntie, 
nupcia/l adj brud-, bról- 
lops-. /s f, pl. bróllop. 
nutria í, utter. 
nutri/ción f náring. /r 
tr, nára, /tivo adj, ná- 
rande. 


ñoñ/eria f, sipphet; se- 
nilitet, /o adj  sipp; 
barnslig. 


o konj, eller, — ... — 
antingen ... eller, 

oasis m, 0as 
obceca/ción f. omtóck- 
ning. /r tr, omtóckna. 
/rse ríl, bli omtócknad 
obed/ecer itr, iyda; bero, 
/iencia f, lydnad, hór- 
samhet, /iente adj, ly- 
dig 

obelisco m., obelisk, 
obes/idad f. korpulens. 
/o adj. tjock, fet, kor- 
pulent, 

obisp/ado m biskopsvár- 
dighet; biskopsdóme, /o 
m. biskop, 

óbito m. bdsfall. 
obje/ción f, invándning. 
/tar tr, invánda, /tivo 
m. objektiv (lins). adj. 
objektiy, saklig /to m. 
DOS avsikt, ¿nda- 


oblicu/idad f. snedhet, 
skevhet, /o adj, sned, 
sluttande. 

obliga/ción f. plikt, fúr- 
bindelse; skuldebrey; 
obligation /r tr. tvin- 
ga, fórmá, /rse rfl, loya, 
utfásta sig, /torio adi, 
obligatorisk, 

obr/a f, verk, arbete; 
bok. /ar tr. (bearbeta; 
góra; itr. handla. /ero 
m, arbetare, hantverkare, 
adj. arbets, 

obscen/idad f, oanstándi- 
ghet. /o adj  oanstán- 
dig, 

obsequi/ar tr, vara ar- 
tig mot; bjuda pá, /o 
q uppmiirksamhet; gá- 


becaria f. iakttagel- 
se, observation, anmiár- 
kning, /dor adj, for- 


skande, m, ¡jakttagare, 
/ncia f,  ¡akttagande, 
átlydande. /r tr. jakt- 
taga; ligga márke till. 
/torio m. observatorium. 
obsesi/ón f. anfáktelse, 
tvángstanke, /onar tr. 
anfákta, 

obst/áculo m, hinder, / 
ante adv.; no — icke 
desto mindre, /inación f, 
egensinnighet. / inado 
adj, trotsig, styvsint, fi 
narse rfl, envisas, 
obstru/cción f, (pol.) fór- 
hindrande, /ir tr. táppa. 
obten/ción f utvinnande, 
erhállande. /er tr, up- 
pná; erhálla, fá, 
obturar tr, plombera, fyl- 
la, 

obtuso adj trubbig; sló. 
obús m. (mil) haubits; 
granat. 

obvi/ar tr. undanrója. /o 
adj. klar, given, 

oca Í gás, 

ocasi/ón f, tillfiille; an- 
ledning, /onar tr, fóran- 
leda, fórorsaka. 

ocaso m. (solens )Jed- 


g. 
occident/al adj, váster- 
liindsk. /e m. váster- 
(and), 
occip/ital adj. bakhuud- 
/ucio m. bakhuvud. 
oceánico adj. hayvs-, 
océano m. várldshav. 
ocio m ledighet, sysslo- 
lóshet, /sidad f. sysslo- 
lóshet, láttia, /so adi. 
sysslolós, tom, 
ocre m  ockra, 
octubre m, oktober. 
ocul/ar adj. ógon-, /ista 
m, ógonlikare, 
ocul/tar tr gómma, dól- 


a E 
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la. /tarse rfi. gómma sig. 
sig. 

ocupa/ción f, sysselsát- 
tning; (mil.) besáttande. 
/do adj. upptagen; (mil.) 
besatt, /r tr, upptaga; 
bebo;  (mil.)  besitta; 
lysselsitta, /rse rfl.; — 
bry sig om, syssla med. 
ocurr/encia f, hiándelse; 
infall; kvickhet. /ir itr. 
infráffa, hánda, 

oda f. (lít.) ode, 

odi/ar tr, hata, avsky /o 
m, hat, /oso adj. fórha- 
tlig, avskyvárd 

odontólogo m odontolog, 
tandlákare, 

oeste m. vister, 

ofen/der tr. fórolimpa, 
fórnárma. /derse rfl, kán- 
na sig sárad /sa f, fó- 
rolámpning. /siva f. of- 
fensiv, /sivo adj, an- 
falls-5 stótande. 

oferta f. offert, anbud. 
ofici/al adj, officiell, m., 
hantverkare; officer 
alidad f. officerskár, /ar 
itr,  officiera, —fórrátta 
missan, /na f, kon- 
tor. /mista m, f, konto- 
rist, /o m. yrke, han- 
tverk, /oso adj. flitig; 
fórekommonde; halyof- 
ficiell, officiiis. 

ofrec/er tr, erbjuda / 
imiento m, erbjudande, 
anbud. 

ofrenda f, offer; gáva, /r 
tr. ge (ub 

ofusca/ción f, fórdun- 
kling. /r tr. fórdunkla, 
ogro m, varuly. 

oído m. hórsel; óra, 

oir m. hóra, 

ojal m knapphál, 

¡ojalá! itj, give Gua! 
oje/ada f, ógonkast. 

tr. Ógna, kasta en b ba 
/riza f. agg 

ojo m. óga. 

ol/a f dólja, /eada f, 
váldig vág; vimmel, 
óleo m. olja. pintura al 
— oljemálning, 


optar por 


olfat/ear tr. nosa upp. /o 
m. luktsinne; nása, 
olimpiada f, olympiad, 
olímpico adj. olympisk, 
oliv/a £ oliv, /ar m, oli- 
vlund, tr, beskiira, /o 
m, olivtrad 

olmo m, alm. 

olor m. lukt, doft. 
olvid/adizo adj, glómsk, 
/ar tr, glómma, /o m, 
glómska 

olla f. gryta. 

ombligo m. navel, 
omi/sión f, fórsummelse, 
utelámning, /tir tr fór- 
summa, fórbise. 
omnipoten/cia f. allmakt, 
/te adj allsmáktig, 
ond/a f. vág. /ear itr. 
bólja. /ulación f. yágró- 
relse; ondulering. /ular 
tr. ondulera (hán. 
opaco adj, ogenomskin- 


g. 
opción Í yal. 
ópera f, opera, 
opera/ción f, operation. 
/dor m. kirurg, /r tr 
Operera, itr, verka. /rse 
rfl, ske /rio m. arbeta- 
re, hantverka: e, 
opinar tr. itr, anse, me- 
na. /ión f. ásikt, me- 
ning. 
opio m. opium, 
oponer tr, sátta emot; in- 
vánda, 
oportun/idad f, limplig- 
het; láglig tillfálle, /o 
adj limplig, láglig, pas- 
sande, 
oposi/ción f, motstánd; 
motsats; (pol.) oposi- 
tion; Oppen távlan (om 
plats), 
opresi/ón f, beklimning, 
fórtryck. /vo adj try- 
ckande, 
oprimir tr, fórtrycka, un- 
dertrycka; krama, 
oprobio m. vanira, skam, 
optar tr, itr, válja. — por 
besluta sig fór, 


óptica 


óptic/a f. optik, láran 
om ljuset, /o adj op- 
tisk, m, optiker, 
optimis/mo m. optimism. 
/ta m. í, optimist(isk). 
óptimo adj, fórtráffílig; 
allra bást, 
opuesto adj. motsatt, 
opulen/cia f, rikedom, / 
to rik. [sats. 
oración f, bún; (gram.) 
oráculo m, orakel, 
orador m. váltalare, 
oral adj, muntlig 
orar tr, itr, bedija, 
oratori/a f. viltalighet, 
o adj talar-, m. kapell; 
(mus.) oratorium, 
orbe m, várld; krets. 
órbita f, planetbana; 
ógonhála, 
orden m. ordning, system. 
f. befallning; order; bes- 
tállning; (muk)orden / 
ación Í, anordning; 
prástvigning  /anza f, 
ordning; fórordning, re- 
glemente; ordonnans,. 
m, vaktmistare, /ar tr. 
ordna; betalla; prástviga. 
ordeñar tr, mjólka, 
ordina/l adj. ordnings-, / 
rio adj, vanlig; vulgár, 
oreja f óÓra, 
orfebre m, guldsmed. /ría 
f. guldsmedsarbete, 
orfelinato m hem fór fó- 
ráldralósa, 
orfeón m, sángfórening. 
orgánico adj, organisk 
organillo m, (mus.) po- 
sitiv, 
organiza/ción f, organi- 
sation. /dor m. organi- 
satór. /r tr, organisera, 
stálla till, 
órgano m, orgel; organ, 
orgía f. orgiez utsviv- 
ning. 
orgullo m hógfárd, hóg- 
mod, stolthet, /so adj. 
hógtfárdig, stolt, 
orient/al adj, orientalisk, 
/ar tr, inrikta /arse rfl, 
orientera sig, /e m, ús- 
ter(land). 
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orificio m. hál, óppning. 
orig/en m_hárkomst, urs- 
prung, /inal adj, origi- 
nell, /inalidad f, origina- 
litet, ursprunglighet, /i- 
nar tr. fórorsaka. /inarse 
ríl, uppstá, bli, /inario 
(de) adj. hárstammande 
frán; grund-. 

orill/a f. strand; kant, / 
ar tr. kanta; undanrója. 
orín m., rost, 

orina f, urin. /l m, nat- 
tkárl, /r itr  urinera, 
kasta (sitt) vatten, 
oriundo adj, bórdig, hárs- 
tammande. 

ornament/ar tr, pryda, /o 
m, prydnad, ornament. 
ornitología f, ornitologi. 
oro m, guld. 

orquesta f orkester, 
ortiga f, nássla. 
ortodox/ia f, renlirighet. 
/o adj, ortodox, renlá- 


rg. 

ortografía f  ortografi, 
riittskrivning. 

ortopedia f, ortopedi. 
oruga f. (insekts)larv. 

os pron, Eder; eder 

osa f. bjórninna. 
osad/ía f, djárvhet, /o 
adj. djárv 

osamenta f, benrangel. 
osar tr, itr, djárvas, vága. 
oscila/ción f syingning. 
/r itr, svánga; (fig.) 
vackla, 

óseo adj. ben-, 

osezno m, bjórnunge. 
osificarse rfi, fórbenas 
oso m. bjórn, 

osten/sible adj, tydlig. / 
tación f. skryt, fórhá- 
velse /tar tr. stoltsera 
med, uppvisa, /toso adi. 
A splendid, glans- 


ostra f, ostron, 

otear tr. spana pá, blicka 
ned pá 

otero m, kulle. 

otoñ/al adj, hóst-, /o m, 
hóst. 
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otorga/miento m.  tills- 
tánd, /r tr, bevilja, ge, 
otro adj. annan. 
ovaci/ón f. ovation, bi= 
prom /onar tr, ap- 


ovario m ¿ggstock, 
ovej/a f. fár, 


pabellón m, payiljong; 


pacien/cia f, e nó, 
te adj. tálmodig, m. f, 
patient, 

pacificar tr, pacificera. 
pacífico adj, fredlig, frid- 
sant, el océano — 
Stilla Oceanen, 
A m, pacifism. 
hr m, f. fredsván, pa- 


paet/os tr. bestámma (ge- 
nom kontrakt), /o m, 
pakt, fórdrag. 
padec/er tr. lida, utstá, 
itr, lida. /imiento m. 
iaa: E / 
padr/astro m, styvíar. 

e m. fader, mis —s mina 
fóráldrar, el — nuestro 
fadervár. /ino m. fadder; 
dopvittne; gynnare, 
paella f, spansk national- 
rátt (av ris, musslor, pa- 
prika, kótt m.), 

paga f. sold; betalning, / 
Pm adj. hednisk, m, 


pagar tr. betala; átergiil- 
E, 2 f. sida (i bok). 


pago m, betalning, — a 
plazos avbetalning. 
trakt, 


lare, /mo m, l 


palma 


ovillo m, nystan. 

ovino adj, fár-, 

ovíparo adj. ¿iiggliiggande. 
oxidar tr. oxidera. 

óxido m, oxid, 

pr tr. syrsátta, 
oxígeno m. Syre, 

oyente m, f. áhórare, 
áhórarinna. 


paja f, strá; halm /r m, 
lada, loge. 

pajarera f, fágelbur. 
pájaro m. fágel; (fig.) 
eine 

paje m. page. 

pala f, skovel, skyffel; 
racket, 

palabr/a f, ord, de — 
muntligen, /ota f. fult 


ord, 
palaci/ego adj. hov-. m. 
hovman. /o m. palats; 
kungligt slott, 
palad/ar m, gom, /ear 
tr, avnjuta. 
palanca f, hivstáng, 
palangana f. tváttfat. 
palco m. (teaf.) loge. 
NT m, barriár; in- 
pale/ografía f, paleografi, 
/ográfico adi. paleogra- 
fisk, /ógrafo m. paleo- 


graf, 
palestra f, fáktplan, 
palet/a f. palett; mursley. 
ada f, en skyfíel (fulb. 
/illa £, skulderblad, 
paleto m. bonde; tólp. 
palide/cer itr, blekna. /z 
f. blekhet, 
pálido adj, blek, 
palill/ero m. tandpeta- 
reask, /o m, tandpetare. 
palique m, m, pratstund, 
Bala f. kok stryk, 
palma f, palmtrád; palm. 
blad; seger; handens in- 


palmear 
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nersida, /da smáll (med 
handen), 


palmear itr. klappa i 
hánderna. 

palmera f, palmtrád; 
palm, 


palmo m. spann, 

palo m. stáng, pále; 
skáipp. — santo jakaran- 
da(trá). 

palom/a f. duva. /ar m., 
duvslag. /o m, duyhan- 


ne. 

palpable adj. pátaglig, 
gripbar., 

palpar tr. taga pá (med 
hánderna), 


paludismo m. tráskfeber. 
palurdo m, adj, túlpúg). 
pamplina f.  struntsak, 
dumhet., 
pan m. bród. 
pana f, bomullssammet, 
plysch; (motor) stopp. 
panacea f, universalmedel, 
panader/ía f, bageri, bró- 
dbutik, /o m. bagare, 
panal m. honungskaka. 
panamericano adj. allmá- 
namerikansk, . 
páncreas m, bukspottkór- 
tel, 
pandereta f, tamburin. 
pandero m. trumma, 
pandilla f, liga, 
panecillo m, bulle, litet 
bród. 
pang/írico m. lovtal, 
panera f., bródkorg. 
pánico m. panik, skráck, 
panorama fÍ. panorama, 
utsikt, 
pantal/ón m, byxor. 
pantalla f. skárm; kupa; 
biografduk. 
pantano m. trásk (marl); 


gól. 

panteis/mo m, panteism. 
/ta m, f, panteist, adj. 
panteistisk, 

panteón m, familjegrav; 
áretempel. 


pantera f, panter, 
pantomima f, pantomim. 
pantorrilla f, vad (pá 
ben). 
pantufla f, morgonsko. 
panz/a f. buk, 
pañ/al m. linda, /o m. 
tyg. en —s menores i 
negligé, /uelo m, nás- 
duk; halsduk, 
papa m, páve. /do m. 
pávedóme, pávevárdig- 
het. 
papá m. pappa, 
papal adj. pávlig. 
papel m. papper, — mo- 
neda pappersmynt, — 
secante liskpapper. — de 
lija. sandpapper. /era f. 
papperskorg; pappersfa- 
brik. /ería f. papeteriaf- 
fár, /eta f. liten lapp. 
paperas f, pl, struma, 
papilla f, grót, 
papis/mo m, papism. /ta 
m. papist, adj. papistisk, 
paque/bote m, postánga- 
re, passagerarbát, /te 
m, packe, paket, 
par m, par, fi a la — 
pá samma gáng. 
para prep. till; fór. 
parabién m. lyckónskan. 
parábola — f, liknelse; 
(mat.) parabel. 
parabrisa m. vindskydd. 
paraca/idas m. fallskárm. 
/idista m, f. fallskárms- 
hoppare. 
parad/a f. uppeháll; háll- 
plats; parad, /ero m. 
vistelserot, /o adj, sti- 
llastáende; utan syssel- 
sáttning, arbetslós, 
paradoja f. paradox, 
parador m. restaurang. 
parafina f, paraffin, 
paraguas m, paraply. 
paraiso m. paradis, 
paraje m. plats; trakt, 
landskap. 
paralelo m, parallell, 
parálisis f. fórlamning. 
paral/ítico adj, fórlamad. 
/izar tr. fórlama, lams- 
lá. /izarse rfl, stagnera. 
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páramo m. ódeland; hed. 
parang/ón m. jámifórelse, 
/onar tr, jáimfóra, 
paraninfo m,  (universi- 
tets) aula. 

parapet/arse rfl. fórskan- 
sa sig, gráva ner sig, /o 
m, bróstvárn, 

parar tr, itr, stanna; taga 
in; stoppa, 

pararrayos m. áskledare, 
parásito m. parasit, 
parasol m, parasoll, 
parcial adj. partiell; par- 
tisk, /idad f, partisk- 
het, 

parco adj, knapp, mátt- 


lig. 

pardo adj, brun, 
parec/er itr, tyckas; se 
ut som; visa sig, al — 
till synes, /erse rfl, lik- 
na varandra. m,. ásikt. 
/ido m, likhet, adj, lik- 
nande 

pared f. vigg. 

parej/a f, par, /o adj. 
jámn; likartad, 
parente/la f. slákt (ingan. 
/sco m., sláktskap. 
paréntesis m, parentes, 
paria m. f. paria; utstótt, 
pariente m, f. slákting. 
parir tr, itr, fóda, ned- 
komma. 

parlament/ar itr, parla- 
mentera, /ario adj. (mil.) 
parlamentár; parlaments- 
ledamot, /o m, parla- 
ment, 

parlanchín adj. pratsam. 
m, pratmakare, 

paro m. arbetssinstállel- 


se, 

parodia f, parodi. 
parpadear —jtr,  blinka, 
kKlippa med ógonlocken, 
párpado m. ógonlock, 
parque m, park, 
parquedad f, sparsambhet. 
parra f. vinstock, klán- 
gande yin. 

párrafo m, paragraf; sty- 
cke; litet samtal, 
parricid/a m. f. (fadenN 


pasaporte 


mórdare, /io m, (fader) 
mord. 
parrilla f, halster, grill. 
párroco m, kyrkoherde. 
parroquia f. fórsamling; 
socken; sockenkyrka. / 
no adj, fórsamlingsbo. 
parsimonia f.  snálhet, 
njugghet, 
parte f. sida; háll; del; 
andel, en — delvis, dar 
— anmiila (fór polisen). 
partición f, delning. 
participa/ción f, medver- 
kan, delaktighet; andel, 
/nte m, deltagare, /r tr. 
itr, deltaga; meddela. 
partícipe adj. delaktig. 
partícula fí., smádel; 
(gram.) partikel, 
particular adj, enskild, 
speciell, egendomlig. m. 
privatperson; detalj, 
idad f, egendomlighet, 
partida f, avresa; utflykt; 
(dop) attest: band. /rio 
m. anhángare, partigán- 
gare, 
partido m. (pol.) parti; 
distrikt; profit, 
partir tr. dela, skára, 
klyva, Kknácka, itr, avre- 


sa; utgá, a — de frán 
och med, 

parto m. fódsel, ned- 
komst, 

parturienta m, barnafó- 


derska. 

párvulo adj. m.  liten 
(pojke). escuela de —s 
smáskola, 

pasa f, russin, 

pasad/a f. utkomst, bár- 
egning; Overgáng. de — 
i fórbigáende. /izo m. 
gáng, korridor, /o adj. 
fórfluten, lo — det fór- 
gángna. 

pasaje m. fárd;  biljett 
(pris); passagerare (om 
bord); stiille (i bok), / 
ro m, passagerare, adj. 
óvergáende, tillfillig. 
pasante m, assistent; bi- 
tráidande lárare, 
pasaporte m. (resjpass. 


pasar 
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pasar tr, óverskrida; rá- 
cka; smuggla; fóra. — 
de largo gá vidare. ha- 
cerse — por ge sig ut fór 
att vara. /se rfi, bli omo- 
dern; fórivra sig. 
pasatiempo mm.  tidsfór- 
driv, 

pasarela f. landgáng. 
pascua f. pásk; helg. — 
florida pásk, — de pen- 
tecostés pingst — de 
navidad jul. /l adj. 
pásk-, 

pase m, (teat.) fribiljett. 
/ante m. Í. promeneran- 
de, /ar tr. fóra, visa 
omkring. itr, promenera, 
/arse rfl, promenera, /0 
m, promenad, tur; pro- 
menadplats. 

pasillo m. gáng, korridor, 
pasión f. lidande; lidelse, 
pasionaria f, passions- 
blomma, 

pasivo adj. passiv, m. 
skulder, 

pasm/ar tr, bedóva; fór- 
bluffa. /arse rfl, hápna; 
svimma. /o m. kramp; 
fórváning. /oso adj. háp- 
nadsváckande, 

paso m, steg; marsch; vág. 
pasquín m, smideskrift. 
pasta f, massa; deg; ba- 
kelsez klister. — denfí- 
frica tandkrám, 

pastar itr, beta, 

pastel m, kaka; pastej; 
pastell, /ería f, kondi- 
tori, /ero m, konditor. 
pasteurizar tr. pastórise- 


ra, 

pastilla f. tablett, 

pasto m, betesmark; be- 
te, foder, /r m, herde; 
prástman, /ra f, herdin- 
na. /ral adj. herde —. 
f. herdespel. /rear tr. 
fóra i bet, 

pastoso adj, degig, 

pata f. anka; fot, tass; 
ben. meter la — trampa i 
klaveret, /da f. spark, 
stampning,  /lear tr, 


trampa, stampa; sprat- 
tla, /leo m, stampning. 
pafán m, tólp, grobian, 
patata f, potatis, 

patear itr, stampa, 
paten/tar tr. patentera. / 
te adj, klar, tydlig, m. 
patent, /tizar tr, bevisa, 
patern/al adj. faderlig. 
/alidad f, faderskap. /o 
adj. pá faderns sida, 
patético adj, gripande, 
patíbulo m. galge, scha- 


vott, 

patillas f, pl, polisonger. 
patín m. skridsko, 
patinar itr, ¿ka skridskor; 


patio m. patio, innergárd. 
(teat.) parkett. 
patizambo adj. kobent, 
pato m, and, anka, 
patología f, patolog, 
patraña f, lógn, páhitt; 
(rolig) historia 

patri/a f. fíidernesland. / 
arca m., patriark, /arcal 
adj. patriarkalisk, /cio 
adj, patricisk, m, patri- 
cier, /monio m, fiider- 
nearv, arvedel, el real 
— kronans egendom, / 
ota m. f. adj, patriot 
GislO. /ótico adj. patrio- 
tisk, fosterlándsk, /otis. 
mo m, patriotism, fos- 
terlandskárlek, 
patrocin/ar tr, gynna; 
fórfiikta, tala for. /io 
m, beskydd, 

patrón m,  beskyddare; 
skyddshelgon; skeppare; 
chef; mónster, 
patron/ato m. stiftelse. 
o m, beskyddare, chef. 
patrull/a f. patrull. 
paulatino adj. lángsam, 
fórsiktig, gradvis, 
pausa f, paus, uppeháll. 
/damente adv, lángsamt, 
lugnt, /do adj, lángsam, 
lugn, 

pauta f, riittesnóre, móns- 
ter, fórebild, /r tr. lin- 


jera, 
pava f. kalkonhóna, 
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paviment/ar stenligga, / 
o m, stenlággning; golv. 
payo m, kalkontupp. — 
real páfágel. /nearse 
rfi, stoltsera, brósta sig. 
payor m, rádsla, skráck, 
/oso adj, hemsk, fórs- 
kráicklig, 
payaso m, pajas, 
paz í. fred, frid. . 
peaje m, bropengar, vág- 
pengar, 
pea m, fotgángare, 
peca f. leverfiick. /do 
m, synd, /dor m, syn- 
dare, /minoso adj, syn- 
dig. /r itr, synda, fela, 
pecera f, akvarium. 
pecoso adj, leverflickig. 
peculiar adj, karakteris- 
tisk, egen. /idad f, egen- 
het, /mente adv, i syn- 
nerhet, 
pecuniario adj, pekuniiár, 
pechera f. skjortbróst, 
pech/o m, bróst, /uga 
f, bróststycke (pá fágeD. 
padag/ogía f. pedagogik, 
/ógico adj, pedagogisk, 
/ogo m, pedagog, upp- 
fostrare, 
pedal m. pedal, 
pedante adj, viktigpetter; 
skolfux, /ría f, fórnums- 
tighets hárklyveri, pe- 
danteri, 
pedazo m. stycke, bit, 
pedestal m, piedestal, 
een adj. till fots, 
Ot-, 
pedicuro m, pedikurist, 
fotvárdare, 
pedi/do m. bestálining. 
/gueño adj, ihárdigt tig- 
granda m. tiggare. /r 
tr. be om, begiára; bes- 
tálla, 
pedr/ada f, kast med 
sten, /ea f, stenkastning., 
/egal m. stenig plats. 
/egoso adj. stenig, /ería 
f. ádla stenar, /isco m. 
hagelskur, 
pega/dizo adj. klibbig. / 
do Ye adj. klib- 
big; smittosam. /r tr. 


pender 


klistra pá; sy fast; slá; 
klá, /rse rfi, bránna vid. 
— un tiro skjuta sig, 

pein/ado m. kamning, 
ruppsittning, frisyr. /ar 
tr. kamma, /e m, kam., 


hápáls, /mbre m. (krop- 
pens) hárbeklálnad. / 
mbrera garvare, /r tr. 
skala; klippa (háret). 
peldaño m, trappsteg. 
pelea f, strid, /r itr. 
strida, káimpa. /rse rfl. 
sláss 


pelele m. halmocka; 
dumbom, 

peleter/ía f, skinn; páls- 
varuaffár, /o m, kórs- 


peliagudo adj. lánghárig; 
besyárlig, svár, 


película f, hinna; film, 
peligr/ar itr, vara i fara, 
Zo m, fara. /oso adj. 
farlig, riskabel, 

pelma adj. nonina, /zo 


m, trógmáns, 

pel/o m. hár. /udo adj. 
luden, 

pelot/a f, boll, en —s na- 
ken, /ón m, stor boll; 
(mil.) pluton; skara, 
peluca f, peruk, 

peludo adj, (láng) hárig. 
peluquer/ía f.  frisersa- 
long, /o m, frisór, 


pellejo m, skinn, hud; 


pelliz/car tr, nypa, kni- 
pa. /co m, nyp. 

pena f, straff; smirta; 
móda; sorg, a duras — 
med nód och náppe. 
penal m.  straffanstalt, 
tukthus, adj, straff-, / 
idad f. straff (sats), / 
idades f pl, strapatser. 
penar tr, strafía, itr, lida, 
pendenci/a f, brák, tvist, 
grál. /ero adj. grálsjuk, 
pender itr, hiinga, 


pendiente 


pendiente adj. háingande; 
ej avslutad; oavejord. — 
de ayvaktande, m, óÓr- 
hánge, f, sluttning. 
penetra/ción f. (fig.) skar- 
psinne. /dor m, genom- 
trángande. /nte adj. 
skarp, genomtrángande. 
/r tr. tránga, igenom; be- 
gripa, itr, tránga in. 
península f, halvó, 
peniten/cia f, bot(góring); 
syndabekánnelse, — bikt. 
/te adj. ángerfull, bot- 
fáirdig, botgórare; bikt- 
barn 


penoso adj. 
módosam, 
pensa/dor adj. tánkare, 
libre — fritinkare. 
po m, tanke; styv- 
morsblomma, /r tr, itr, 
tánka; óvertánka; fun- 
dera (pá; mena, /tiyo 
adj, tankfull, fundersam, 
pensi/ón f, pension, un- 
derstód; avgift; pensio- 
nat, 
pent/ágono f. femhórning. 
/ecostés m. pingst, 
penúltimo adj. niást sist. 
penumbra f, halydunkel, 
penuria f, nód, brist, 
peñ/a f, stenblock, klip- 
pa, /asco m. stenblock, 
adj. stenig, /ón m, Klip- 
pa, klippmassiv 
peón m, fotsoldat, infan- 
terist;  tjurfáktare till 
fots; schackbonde; 
dráng; arbetskarl, snurra, 
peonza f, snurra, 
peor adj, sámre, várre, 
pepino m, gurka, 
pequeñ/ez f, smásak, ba- 
gatell. /o adj. liten. 
pea £ páron, /l m, pá- 
rontrád, 
percance m, motighet, 
pere/atarse rfl; — de lág- 
ga márke till. /epción 
f. fórnimmelse; uppíat- 
tping, /ibir tr. uppbára, 
lyfta; fórnimma, már- 
ka, varsebli, 
percu/sión f, perkussion, 


smártsam, 
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slag. /tir itr. slá, kna- 
cka, 


percha f. klidhingare. 
perd/er tr, fórlora; fór- 
dárva. /ición f. fórdárv. 
pérdida f, fórlust, 
perdig/ón m, bússhagel, 
/uero m, rapphónshund. 
perdiz f, rapphóna. 
perdón f, fórlátelse, 
perdona/ble adj, fórlátlig, 
/r tr. fórlta, 
perdura/ble adj. varaktig. 
/r itr. rácka, vara, for- 


cm 
perece/r itr. fórgás, dó, 
omkomma. 
peregrin/ación f. pilgrims- 
fárd. /ar itr. fóretaga en 
pilgrimsfárd, /o m, pil- 


grim. 
perejil m. persilja, 
perenne adj. evig, 
perentorio adj, trángande, 
beyekande, 

perez/a f. láttja, slapphet, 
rr adj. lat, tróg, m. 


látting. 
perfec/ción f. fullindning. 
/cionaminto m., fórbát- 
tring. /cionar tr. fórbát- 
tra. /tamente adv, fulls- 
tándigt. /to adj. fórtráf- 


fig. A 

perfidia f. trolóshet, be- 
dráglighet, 

pérfido adj, trolós, fórrá- 
disk. 


perfil m. profil, /arse rfl, 
avteckna sig. 
perfora/ción f, perfore- 
ring, /r tr. perforera, 
góra hál i; klippa (bil- 
jett). 

perfum/ar tr. parfymera, 
/e m. parfym, doft, /e- 
ría f, parfymatffár, 
pergamino m, pergament, 
pericia f, skicklighet, er- 
farenhet. 

periquito m, liten, papego- 


ja. 
perifería f, periferi, om- 
kr 


perífrasis f, omskrivning. 
perilla f, spetsskágg, 


a A 
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periódico adj. periodisk. 
m. tidning. 
periodis/mo m, tidning- 
spress. /ta m,. f, tid- 
ningsman, journalist, 
período m, period, 
peripecia f. (fit.) Sdesom- 
kastning. 
periscopio m, periskop, 
perito adj, erfaren, Kkun- 
nig. m, sakkunnig. 
perju/dicar tr, da di. 
cial adj, skadlig. /icio 
m, skada, fórfáng. en 
— de till skada fór. 
perjur/ar tr, begá mened, 
/io m. mened, edsbrott, 
/o m, menedare, 
perla f. pirla, 
permane/cer itr, (kvar)- 
stanna; fórbliva, /ncia 
f, bestándighet, /mte adi, 
bestándig. 
permi/sible adj, lovlig, ti- 
llátlig. /so m, tillátelse, 
/tido adj. tilláten, /tir 
tr. tilláta, 
permuta f, byte, /r tr, 
utbyta, byta, 
pernicioso adj, fórdárvlig, 
pernoctar tr, Overnatta, 
pero konj. men, 
perogrullada f, dumhet, 
perpendicular adj, yinkel-, 
lodrát. 
perpetrar tr. fóróva, begá, 
perpetu/ar tr, fóreviga; 
fortplanta, /idad f; a — 
pá livstid, /o adj, evig, 
stándig, fór livstiden, 
perplej/idad í, fórlágen- 
het, rádlóshet, /o adj, 
obeslutsam, villrádig, 
perr/a f. hynda. /era f. 
hundkoja. /o m. hund. 
perse/cución f. poe 
se. /guidor m. fórfólja- 
re. /guir, tr. fórfólja, 
persevera/ncia f, ihárdig- 
het, /nte adj, ihárdig. 
/r itr, framhárda. 
persiana f, persienn, sp- 
jáljalusi. 
persist/encia f. stándaktig- 
het. /ente adj. ihállande, 
/ir itr, fortfara; stá fast. 


pesimismo 


person/a f. person. /aje 
m, betydande person. /al 
adj, personlig, m, per- 
sonal, /alidad f. person- 
lighet, /ificar tr, perso- 
nifiera, 

perspectiva f, perspektiv, 
utsikt. 

perspica/cia f, skarpsin- 
ne, klarsynthet. /z adi. 
skarpsinnig. 

persua/dir tr, óvertala. 
/sión f. óvertalning. /si- 
vo adj. Overtalande, Over- 
tygande. 

pertene/cer itr, tillhóra. 
/ncia f. tillbehr; egen- 
dom. 

pértig/a f, kápp, stav. 
pertinente adi, hórande 
till saken, 

pertrech/ar tr, (mil,) 
utrusta, fórse, /os m. 
pl, krigsfórnódenheter. 
perturba/ción f, oro, oor- 
dning, stórning, /r tr. 
stóra, oroa, 
perver/sidad f, sedligt fór- 
dárv, /sión f, sedefór- 
dárv, /so adj, pervers, 
depraverad. 

pesa f. vikt, lod (pá klo- 
cka). 

pesad/ez f, tyned; klum 
pighet, /illa f, mara; 
ond dróm, /o adj, tung; 
kvav; trákig, 
pesadumbre f. sorg, trá- 
kighet. 

pésame m,. kondoleans. 
pesar m. ledsnad, sorg, 
a — de trots, tr. itr. 
vága;  Overvága;  góra 
ledsen. 

pesca f, fiske, /dería f. 
fiskhandel, fiskmarknad, 
/dero m. fiskfórsáljare. 
/do m, fisk(mat). /dor 
A fískare. /r tr. fiska; 


pescuezo m, hals, 
pesebre m, krubba, 
peseta f, peseta (Spa- 
niens mynt). 
pesimis/mo m. pessimism, 


pésimo 


/ta m, f, pessimist, adj, 
pessimistisk 

rl adj, mycket dá- 
ig. 

peso m. yikt; tyngd. 

pesquería f, fiskeri, 

pesquisa f, efterforskning, 
undersókning. 

pestañ/a í, Ogonhár, 
Ogonfrans, /ear itr. blin- 
ka; klippa med ógonlo- 
cken, 

peste f, pest; stank, 

pestilen/cia f, pest, /te 
adj. fórpestad. 

pestillo m, regel, 

petaca f, cigarretui; to- 
bakspung. 

pétalo m, blomblad. 

petard/ista m, f. svindla- 
re, skojare. /o m. spráng- 
dosa. 

petición f, anhállan, 

petirrojo m. (zool.) ród- 
bróst, 

peto m, bróstlapp, bróst- 
plát. 

petrific/ación f. fórstening. 
/ar tr, fórstena, 

petróleo m. petroleum, 
bergolja. 

petrolero m. tankfartyg, 
tanker. 

petulan/cia f. fráckhet, 
/te adj. ofórskimd; pre- 
tentiós. 

pez m, fisk, f, káda, beck, 

pezón m, bróstyárta, 

piadoso adj. from, mild. 

piano m. piano. — de co- 
la flygel. 

piar itr. (om fágeD pipa. 
pica f. pik, lans, Es 
f. Gnsektsstyng. /dero 
m. ridhus, ridskola, /di. 
llo m, hackkótt. /do adj. 
(fig.) uppbragt, m. stórt- 
fiyening, /dor m, pika- 
dor, /dura f, (slags) rók» 
tobak; (insektsistyng. / 
nte adj. pikant, bitande, 
skarp. /pedrero m, sten- 
huggare. /porte m, dór- 
rklinka. /r tr. itr. stika; 
nappa; reta, /rse rfl, 
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kánna sig tráiffad; bórja 


icar/ dla f. Knepigh 
picar, . et, 
/esco adj. skurktig. 
pícaro adj, skojaraktig, 
m, boy, skálm. 
picazón f, kláda, 
pico m, nább; spets. /ta- 
zo m. pickande, /tear 
tr. (om fágeD picka, 
pictórico adj, málar-. 
pichón m, ung duva. 
pie m, fot; sockel; stam; 
versfot, 
piedad f. fromhet; me- 
dómkan, 
piedra f, sten. 
piel f, hud; láder; skinn. 
pienso m. torrfoder. 
pierna f, ben. 
pieza f. stycke; rum; ská- 
despel; kanon., 
pigmeo m. pygmé, dvirg. 
pijama f. pyjamas. 
pila f, vigvattensskál; vat- 
tenho. nombre de — dop- 
nam:; (elekt.) element, /r 
m. pelare, /stra f. halv- 
pelare, 
píldora f. piller, 
pilot/aje m. lotsning. /ar 
tr, itr, lotsa; fóra (bib. 
/o xm. lots; (fiyg.) pilot; 
styrman. 
pill/aje m. plundring. /ar 
tr. plundra, /o m, skálm; 
rackare, 
pim/entón m, paprika, 
/ienta f. peppar. /iento 
m. spansk peppar, 
pimpollo m. skott (pá 
tráid); rosenknopp. (fig.) 
ung vacker flicka 
pinar m, furuskog. 
pincel m,. pensel, /ada 
f. penselstreck, 
pincha/r tr. sticka. 
pinche m. kókspojke. 
pincho m. tagg, pigg. 
pingii/e adj. riklig; frukt- 
bar, /ino m. pingvin. 
pino m. fura, tall; pinje. 
pinta f, flick; (fig.) utseet- 
de, /r tr. mála; skildra. 
itr. (om frukt) bórja mog- 


AS 


ES 
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na; ha att góra, /rse ríl, 
sminka sig, 

pintor m. málare, /esco 
adj. pittoresk, málerisk, 
pintura f. máleriz mál- 
ning; tavla. 

pinzas f, pl. pincett, 
piñ/a f. kotte; — amerh 
cana ananas. /ón m, pin- 
jenót; kugghjul. 
pío adj. from; medlidsam. 
piojo m. lus. /so adj. lu- 
sig. 
pipa f. (rók)Dpipa. 
piqueta f, spetshacka,. 
pira f. Cofferjbál, 
piragua f. pirog, kanot, 
pirámide f. pyramid, 
pirat/a m, pirat, sjóróva- 
re. /ería í, sjóróveri, 
pirenaico adj. pyreneisk, 
piropo m. komplimang, 
galant smicker. 
pirotecnia f. pyroteknik, 
pirueta f. piruett, 
pisa/da f. fotspár. /r tr. 
itr. tráda pá; trampa 
pá; stampa, s 
piscina f.  simbassáng; 
fiskdamm: 

piso m. golv; váning; bos- 
tad. 

pisotear tr, trampa under 
fótterna. . 
pista f. spár; bana; cir- 
kusarena. 

pistol/a f, pistol, /etazo 
m. pistolskott, 

pistón m. (tekn.) kolv, 
pitar itr, vissla, 
pitill/era f. cigarrettío- 
dral. /o m. cigarrett, 
pito m, (visseDpipa. 
pizarra f. skifferz svart 
tavla (i skola), 

pizca f. smula, dugg. /r 
tr. nypa, Knipa. 

placa f, plattaz orden; 
lósgom; kameraplát, 
pláceme m. gratulation. 
place/ntero adj, angenám, 
behaglig; glad. /r tr, 
behaga. m. nóje. 
placidez f, lugn, ro, 
plácido adj. lugn. 


plebe 


plaga f. (ands)plága /r 
tr fylla, /rse rfi. fyllas. 
plagi/ar tr. plagiera. /o 
m. plagiat, 
plan m, plan. 
plana f. tidningssida. 
plancha f. metallplatta, 
graverinesplát; strykjáirn. 
/r tr, stryka; pressa. 
planeta m. planet, 
planicie f, slátt, 
plano adj, plan, slátt, m. 
yta, plan; ritning, (plan)- 
karta. 
plant/a f, planta, váxt; 
fotblad; anláiggning. — 
baja bottenyáning. /a- 
ción f, plantering; plan- 
tage, /r tr. plantera; 
uppstálla (problem); 
kasta (pá gatan). /arse 
rífl, stálla sig, stanna, 
/ear tr. góra ett utkast 
till; uppstálla (problem), 
/illa f. ritmall. /ío m. 
plantering. /ón :n, sáttk- 
vist; (mil.) post (soldat). 
plasmar tr. utforma. 
plata f. silver. 
plataforma f, plattform; 
(mil.) Kanonbidd, 
plátano m. banantrád; ba- 
nan; platan, 
platea f, (teat.) parkett- 
(plats). 
plate/ado adj. fórsilvrad, 
Jar tr. fórsilvra. 
plateresco adj, utsirad, 
snirklad. estilo — spansk 
renássansstil. 
plater/ía f. guldsmedsaf- 
tár, /o m. guldsmed. 
plática f. samtal; predi- 
kan. 
platicar itr, samspráka, 
platillo m, tefat. 
plato m, tallrik, fat; ma- 
trátt. 
playa f. (sand)strand. 
plaza f. plats; torg; fáist- 
ning. — de toros tjurfiik- 
tningsarena. 
plazo m, anstánd, frist, 
o f. Gjófart.) hóg- 


flod. 
plebe f, púbel; under- 


plegable 
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klass. /yo adj. plebejisk, 
m. plebej. 
plega/ble adj. bójlig, hop- 
fillbar, /r tr, vika, /rse 
rfl, ge med sig, 
plegaria f. bón, ákallan. 
pleit/ear itr. processa. /o 
m, process,  (rátts)tvist. 
plen/amente adv. fullstán- 
digt, /ilunio m, fullmá- 
ne. /ipotenciario adi. 
befullmáktigad. /itud f. 
fullhet, /o adj, fullstán- 
dig, obegránsad. 
plieg/o m.  papersark; 
brevpapper; lapp. /ue 
m. veck., 
plom/ada f, lodlina, /o 
m. bly. , 
plum/a f. fjáder; skriv- 
penna. —  estilográfica 
reservoarpenna. /aje m. 
fjáiderbeklidnad; plym. / 
ón m, dun. 
plural adj, plural. m. 
pluralis. /idad f, flertal. 
pluvial adj. regn-= 
pobla/ción f, befolkning; 
stad, kóping. /do adi. 
befolkad; fórsedd (med) 
m, ort, bebyggd plats. 
/r tr. befolka, anligga; 
fylla; plantera, /rse rfl 
lóvas, 
pobre adj. fattig; stackars, 
m. tiggare. /za f. fattig- 
dom. 
pocilga f. svinhus, stia. 
poto adj, liten, un — en 
smula. 
poda f, beskárning av 
trád, /dera f. beskár- 
ningssax, /r tr. beská- 
ra. 
poder m. makt; befogen- 
het; fullmakt, /ío m. 
makt. /oso adj. miktig. 
podredumbre f, ruttenhet, 
poe/ma m, dikt, /sía f, 
poesi. /ta m,.  poet, 
skald diktare. 
poétic/a f. poetik, skal- 
dekonst, /o adj, poetisk, 
poetisa f. skaldinna. 
poetizar tr, poetiskt skil- 
dra, 


polaco adj. polsk, m, po- 
lack; polska spráket, 
polar adj, polar-, 
polea f. block, remskiva. 
polémic/a f, polemik, /o 
adj. polemisk, strids-. 
polen m. pollen, frómjól. 
polic/ía f. polis. m. polis- 
konstapel. /íaco adj. 
detektiy-. 
polícromo adj. mángfir- 
gad, brokig, 
poligamía f. polygami. 
polígamo m. polygam. 
polígloto m. person som 
kan mánga sprák, poly- 
glott. 
polígono m. minghórning 
polilla f, mal. 
politeis/mo m. polyteism, 
/ta m. f. polytejst, 
polític/a f. politik, /o 
adj. politisk, m, politi- 


er, 
póliza f. tullsedel — de 
seguros fórsikringsbrey, 
fóorsiikringspolis. 
polizón m. fripassagerare. 
polo m. pol; polospel, 
poly/areda f. dammoln. / 
o m. damm. 
polyor/iento adj. dammieg. 
ín m. krutkiállare, 
pólvora f. krut, 
poll/a f. unghóna, /era 
f. —hónshus;  Krinolin. 
/ino m. ung ásna, /o 
m. kyckling; ung pojke. 
pomada f, pomada 
pomelo m., grapefrukt. 
pomo m. knapp pá svár- 
dfáste, 
pomp/a f. pomp, stát. / 
oso adj. praktfull; hóg- 
travande, 
ponche m, punsch, /ra 
f. punschbál. 
ponder/ación f. úvervá- 
gande; beróm; óverdift. 
/ado adj. lugn, stadig, 
/ar tr, vága, Overviga; 
berómma, lovorda; fram- 
hálla. 
pone/dero m, várprede. 
/r tr, sátta, ligga, stá- 
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lla; viirpa, — de relieve 
láta framtráda; duka, 
poniente m, váster, 
pont/ificado m. pávevár- 
dighet; pontifikat, /ifical 
adj. pávlig, páve-, /ífice 
m, (áirke)biskop; prelat, 
soberano — páyve. 
pontón m. ponton, — flo. 
tante fiytbro; prám; gam- 
malt skrov. 
ponzoñ/a f. gift, /oso 
adj. giftig. 
popa f. akter, 
popul/acho m. populas, 
/ar adj, populir, folk-, 
/aridad f. popularitet. 
/arizar tr, popularisera, 
por prep, av (agent) ge- 
nom; pá, i, via; (tid) i, 
om, pá, — poco nástan, 
porcelana f. porslin, 
porcentaje m, procentsats. 
porción f. del; antal, 
porche m, portvaly, 
pordiosero m. tiggare, 
porf/ía f. envishet. /iado 
adj, envis, hárdnackad. 
/iar itr. envisas; strida. 
pormenor m, enskildhet, 
detalj. 
pornogr/afía f. pornogra- 
fi. /áfico adj. pornogra- 
fisk, osedlig, 
poro m: por, /so adj. 
porós. 
porque konj. dárfór att. 
por qué adv, yarfór? m, 
orsak, 
porquer/ía f,  smusk; 
strunt. /iza f. svinhus, 
porra f. klubba; slágga. 
/zo m. stót: slag (av 
klubba). 
porrón m, Kkrus; kata- 
lansk drickflaska. 
port/ada f, titellblad, por- 
tal, /ador m, óverbrin- 
gare, innehayare, /al m. 
portal; portgáng, /amo- 
nedas m. portmonng, 
bórs, /ar tr, bira, 
arse rfl. skóta sig, uppfé 
ra sig. /átil adj, portativ, 
/azo m. smáll (med dórr) 


postrero 


/e m, porto; sátt att fóra 
Sig. 

portento m, under(yerk). 
/so adj. underbar, 
porter/ía f, portvaktsloge. 
/o m, portvakt, 
portezuela f. vanesdórr, 
pórtico m, portik, pelar- 
gáng. 


portorriqueño adj, frán 


porvenir m, framtid, 
pos adv; en — efterát, 
en — de efter, 
posad/a f, várdshus. dar 
— ge logi, /eras f, pl. 
bakdel, /ero m. yiáirds- 
husvárd. 
posar itr, vila; Gvernatta. 
/se rfíl. sátta sig, 
posdata f. postkriptum. 
pose/edor m. igare, in- 
nehavare, /er tr, ága, 
ido nal. esatt; ursin- 
nig. /sión f, besittning. 
/sivo adj. possessiv, /so 
sli Mid: ad 
p ad f. mójlighet. 
/ilitar tr. mójliggóra. 
/le adj. mújlig, 
posición f. láge; stállning. 
positivo adj, positiy, 
poso m, bottensats, 
posponer tr, stiilla efter; 
uppskjuta, 
post/al adj. post-, tarjeta 
— breykort, 
poste m. stolpe, 
poster/gar tr, uppskjuta; 
tillbakasátta, /idad f. 
eftervárld, /ior adj. se- 
nare. /ioridad f, efter- 
várld. /iormente adv, se- 
nare. 
postigo m.  dórrhalva; 
fónsterlucka. 
postiz/o adj, lóstagbar. 
postra/ción f. knáfall; ut- 
mattning, kraftlóshet; 
nedslagenhet, /do adj. 
utmattad, Kkraftlás, /r tr. 
kyása; slá ned. /rse 
rfl, kasta sig ned, 
postre m. efterátt, dessert, 
postrero adj. sist, 


postulación 
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postula/ción f, ansókan. 
/do m. postulat, tes, /r 
tr. sóka (befattning). itr, 
góra insamling. 
póstumo adj. postum, ef- 
terlámnad, 
postura f. (kropps)stáll- 
ning 
putallo adj.  drickbar, 
potage m, villervalla; ma- 
trátt (av bónor). 
poten/cia f, kraft; fórmá- 
ga; makt, /tado m, po- 
tentat, /te adj, stark, 
kraftig. 
potestad f. makt; befogen- 
het. 
pozo mn, brunn, 
práctica f. praktik; erfa- 
renhet;  tráning; bruk, 
practica/nte adj, underlá- 
kare, /r tr. utóva, be- 
driva. 
práctico adj. praktisk; 
praktiserande;  erfaren, 
m. kustlots, 
prad/era f, ingsmark, /o 
m. áng; betesmark. 
preámbulo m. inledning; 
(fig.) omsyvep. 
precario adj, osáker, va- 
cklande, 
precaución f, fórsiktighet, 
precayer tr, fórebygga. / 
se rfl. skydda sig, 
precede/ncia f, fórsteg, 
/nte adj, fóregáende; 
ovanstáende, m, fóre- 
gángare; precedensfall, / 
r tr, fóre, 
precep/to m. fóreskrift, 
/tor m. informator; lá- 
rare. /tuar tr. fórordna, 
foreskriya, 
preces f. pl. bón, 
precia/do adj. aktad, vár- 
dera, skatta, /rse ríl. 
berómma sig. 
precint/ar tr. fórsegla, /o 
m, _tullfórsegling. 
precio m. pris. /so adj. 
várdefull, dyrbar. 
precip/icio m. stup, brád- 
djup. /itación f, hast, 
brádska, /itado. adi. 
brádstórtad. /itar tr, 


stórta; pákynda. /itarse 
rfl, stórta; óOverila sig. 
precis/ar tr, precisera, fi- 
xera; tvinga, /ión f. pre- 
cisión; tváng, nódván- 
dighet, /o adj, nódván- 
dig; precis, exakt, 
precitado adj. fórut- 
námnd. 

preclaro adj.  frejdad, 
ryktbar, 

A f. brádmogen- 

et 


preconcebido adj, fórut- 
fattad, 

preconizar tr, berómma; 
rekommendera, 

precoz adj, brádmogen. 
precursor m. fóregángare, 
predecesor m. fóregán- 
gare, 

predecir tr, fórutsiga, 
predestina/ción f. predes- 
tination, /do adj. fórut- 
bestámd, /r tr, predes- 
tinera, 

predica/ción f. predikan. 
/dor m, predikant, /r 
tr. itr, predika, 
predicción f, fórutsigel- 


se 
predilec/ción £f. fórkir- 
lek, /to adj, favorit-. 
predispo/ner tr, itr, pre- 
disponera, /sición f, bú- 
jelse, anlag. 
predomin/ar itr, fórhir- 
ska, /io m. óverhandta- 
gande, óverválde, 
preexist/encia f, preexis- 
tens, fóruttillvaro, /ir 
itr, preexistera, 
prefacio m., fóretal, 
prefect/o m, prefekt; fó- 
*restindare, /ura f, pre- 
fektur. 


prefer/encia f. fóretráde; 
fórkárlek,  /ible adj. 
(som án att fóredraga, 
báttre. /ir tr. fóredraga. 
prefijo m, (gram.) prefix, 
fórstavelse, 


preg/ón m, utbasunande.. 


/onar tr, utbasuna, utb- 
juda. 
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presunción 


pregunt/a f. frága. /ar tr. 
frága. 

preju/icio m,  fórdom, 
fórutfattad ásikt, /zgar 
tr, itr, dóma pá fórhand, 
prelado m, prelat, 
preliminar adj. prelimi- 
nár, inledande, 
preludio m. preludium, 
fórspel, 

prematuro adi. fórtidig. 
premedita/ción f, ¿ver- 
lággning, berátt mod. /r 
tr. planera, 

premi/ar tr. (pris)belóna, 
/o m, belóning; pris, 
premisa f. premiss, 
premura f, hast, brádska. 
prenda f, klidesplagg; 
pant; álskling. 

prende/r tr. taga; arres- 
tera; fiista; tánda, itr, 
siá rot; ta eld, /vía 5 
diversehandel, 
prendimiento m.  hiákt- 
ning. 

prensa f, (tryck)press. /r 
tr. pressa, trycka. 
preñ/ada adj, havande 
(kvinna), i grossess, / 
ado adj. full. 
preocupa/ción f. fórdom; 
tvángstanke; bekymmer, 
/do adj, orolig, /r tr. 
bekymra; intressera, 
prepara/ción f, bered- 
ning; tillverkning. /r tr. 
preparera; bereda; fór- 
bereda, /rse rfl, góra 
sig i ordning; fórbereda 
sig. /tivo m, fórberedel- 
se. /torio adj, fórbere- 
dande. 

prepondera/ncia f. óver- 
lágsenhet, Overvikt, /nte 
adj, úverváigande; fór- 
hárskande, /r itr, fór- 
hárska, 

prerrogativa f, privile- 
gium, prerogativ. 

presa f, fasttagande; vat- 
tendamm. 

presagi/ar tr. fórutsiga, 
profetera, varsla om, /o 
m, fórebud, varsel, 


presb/iteriano adj. pres- 
byteriansk, m. presbyte- 
Er /ítero m. priist- 


prescindir itr.; — de bort- 
se frán, vara utan, 
prescri/bir tr, fóreskriva, 
bestámma; (lik.) ordi- 
nera, /pción f. fóre- 
skrift, 

presen/cia f. nárvaro; 
hálining, utseende, /cial 
adj. /ciar tr. nárvara 
vid, vara med om, vara 
vittne till, /tar tr. pre- 
sentera, fórestiilla; fram- 
> /te adj. niirvaran- 
presenti/miento m, aning, 
fórkánsla, /r tr, ana, 
kánna pá sig. 
preserya/ción f, beskydd. 
/Y tr, skydda, bevara, / 
rse ríl. akta sig, /tivo 
m. skydd(smedeb, 
presiden/cia f, ordfóran- 
leskap, presidium.  /te 
> president; ordfóran- 


prestal/arto m. tukthus- 
fánge. /o m. tukthus; 
fástning, 
presidir tr, itr, presidera, 
vara ordfórande, 
presión Í. tryck; press- 
ning. 
preso adj. hiiktad, m. 
ge. 
prestamista m. f, pen- 
ningutlánare, 
préstamo m, lán, 
prestar tr, lána (ut); lám- 
na; fórlána. /se rfl.; 
a gá med pá, limpa sig 
for. 
prestidigita/ción f. trol- 
Ikonst, /dor m, taskspe- 
lare, trollkonstnár. 
prestigio m. auktoritet, 
anseende, /so adj, fram- 
stáende; medryckande. 
presumi/do adj. inbilsk, 
/r tr. fórmoda, antaga. 
itr. hógfirdas. 
presun/ción f. antagan- 
de; hógfird, inbilskhet. 


presuponer 


340 


/to adj. fórmodad, /fuo- 
so adj. inbilsk, 
presup/oner tr, fórutsit- 
tar. /uesto m, fórhand- 
skalkyl; budget. 
presuroso adj, brádskan- 
de, snabb. 

preten/der tr. efterstriva, 
vilja, fórsóka, góra ans- 
prák pá, /diente m, pre- 
tendent, /sión f. preten- 
tion, ansprák, 

pretexto m, fórevándning. 
prevalecer itr, vara Óver- 
lágsen, 

preven/ción f, fórdom; 
fórrád; poliskontor; fó- 
rebyggande, /ir tr. fór- 
bereda; fórsez fórebyg- 
ga; underrátta (pá fár- 
hand); varna, /irse rfl, 
bereda sig, /fivo adi. 
preventiv, fórebyggande, 
prever tr, fórutse. 

previo adj, fóregáende. 
previs/ión f. fórutseende, 
beráikning. /or adj, fó- 
rutseende, /to adj. fó- 
rutsedd. 

prieto adj. tráng, knapp. 
prim/a f. kvinnlig kusin; 
premie, /acía f, óÓver- 
hóghet, rang  framom 
andra. /aria adj, pri- 
már, elementir, 
primayera f, vár. /l adj. 
várlig, vár-, 

primer adj, fórst, /o adj. 
fórst. adv. fórst. 
primitivo adj. enkel, pri- 
mitiv; ur-, 

primo adj. fórst, m, ku- 
sin, 

primor m. skónhet, /dial 
adj, ursprunglig; ur-, / 
oso adj, vacker, elegant, 
princ/esa f.  furstinna; 
prinsessa. /ipado m. 
furstendóme. /ipal adj. 
huvudsaklig, huvyud-. 
príncipe m, furste; prins, 
principesco adj, furste- 
principi/ante m, nybórja- 
re. /ar itr. bórja. /o m. 
bórjan; princip. al — i 
bórjan, 


pring/oso adj. flottig. /ue 
m. flott. 
prior m. prior, abbot. /a 
f. abbedissa, /idad f. 
prioritet, 
prisa f. brádska; jákt. 
prisi/ón f, fiingelse; hákt- 
ning. /onero m, fánge. 
priva/ción f. beróvande; 
fórsakelsez avsáttning 
(frán imbete). /do adj. 
privat,/r tr, beróva; av- 
sáttas fórbjuda; hindra. 
itr, stá i gunst, /tivo adj. 
typisk; sárskild, 
privilegi/ado adj. gynnad. 
/ar r. gymna, privilegie- 
ra. /o m. privilegium; 
fórmán, 
pro m. fórdel. 
proa f. bog, fór(skepp). 
probab/ilidad f. sannoli- 
khet. /le adj, trolig, 
sannolik, /lemente adv. 
antagligen. 
probar tr. fórsóka; prova; 
smaka; próva; bevisa. 
itr, passa, 
probidad fí, ¿rlighet, red- 
lighet. 
problem/a m,. problem, 
gáta. /ático adj. proble- 
matisk, tvivelaktig. 
proca/cidad f, ofórskim- 
dhet, /z adi, fráck. 
proced/encia f, ursprung; 
hárkomst; fyndort. /ente 
adj. hiáirrórande. /er jtr, 
skrida, gá vidare; hár- 
róra; bete sig. m. up- 
pfórande, handlingssátt, 
/imiento m,  tillviga- 
gánggssátt, metod; juri- 
disk procedur. 
procesa/do adj, anklagad, 
átalad, /l adj. ráttegáng-, 
process. 
procesión f. procession. 
proceso m,  rittegáng, 
process. — verbal berát- 
telse, protokoll, 
proclama í, kungórelse; 
lysning, /r tr. proklame- 
ra, utropa. 
procrea/ción f. upphoy. 
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propiedad 


/r tr. ge upphoy till, 
alstra, 


procura f. prokura, ful- 
Imakt, /dor m, sakfóra- 
re; ombud. /r tr. fór- 
sóka; efterstráva; skaf- 


a. 

prodig/alidad f. slóseri, 
/ar tr. slósa (med), /io 
m. under, /ioso adj. un- 
derbar, utomordentlig. 
pródigo adj. slósande. el 
hijo — den fórlorade 
sonen. 

produc/ción f. tillverk- 
ning, framstállning, pro- 
duktion, /ir tr. ástad- 
komma; framláiga. itr. ge 
avkastning. /irse rfl, in- 
tráfía. /tiyo adj. inbrin- 
gande. /to m. produkt; 
fabrikat. /tor m. produ- 
cent. 

proeza f. bragd. 
profan/ación f, profane- 
ring. /ar tr, profanera, 
skiinda, vanhelga, /o 
adj. profan, várldslig, 
m, lekman. 

profecía f. profetia. 
proferir tr. yttra, utstóta, 
profes/ar tr.  utóva 
(konst); hysa (vánskap). 
itr. /ión f. yrke; (tros)- 
bekiinnelse. /or m, 1lá- 
rare; profesor. 

profeta m. f, profet, 
profético adj, profetisk, 
profetizar tr, profetisera, 
profiláctico adj. profylak- 
tisk, fórebyggande, 
prófugo m. flykting; de- 
sertór, 

profund/idad f. djup. / 
izar tr. fórdjupa, /o adj. 


djup. 

profus/ión f, ymnighet, / 
O adj. ymnig. 

progeni/e f. átt, /tor m. 
(fónfader; pl; —es f0- 
ráldrar, 

programa m, program; 
(skoDschema, 

progres/ar itr, góra fram- 
steg, fortskrida. /ión f. 
progression; fortskridan- 


de. /ivo adj. fortskridan- 
de, págáende, /o m, 
framsteg, utvekling. 
prohibi/ción f. fórbud. / 
r tr. fórbjuda, 

prójimo m, (várn násta, 
prole f, avkomma. 
apptdo adj, m. prole- 


prolífico adj. fruktsam. 
prolijo adj. mángordig, 
lángrandig, Ing. 
prólogo m, prolog. 
prolonga/ción f. fórling- 
ning. /r tr. fórlánga, 
tánja. 
promedio m,  medeltal, 
genomsnitt, 
prome/sa f. lófte. /ter tr. 
loya. /terse rfi. fórlova 
sig. /tida f, fistmó. / 
ido m. fóstman. 
prominen/cia f, kulle, 
> /te adj. framstáen- 


promiscuo adj, blandad. 
promoción f, promotion; 
befordran, 

promontorio m, (hóg) ud- 
de, kap. 

promotor m. upphovs- 
man, anstiftare. 
promover tr. befordra; 
fóranstalta, fórorsaka, / 
se rfl. uppstá, 
promulga/ción f, kungó- 
rande. /r tr. kungóra. 
pronosticar tr. fórutspá. 
pronóstico m, prognos; 
fórutsáigelse, 

pront/itud f, skyndsam- 
het. /o adj. snabb, snar. 
adv, Strax, snart, 
pronuncia/ción f. uttal. / 
miento, m. revolt, /r tr, 
uttala; yttra. /rse rífl. gó- 
ra uppror. 
propaga/ción f, utbred- 
ning. /nda f, propagan- 
da; reklam. /r tr. fort- 
planta; utbreda, 
propen/der itr, luta, ten- 
dera, /sión f. bójelse. 
/so adj. benágen, 
propie/dad f, egendom; 


propina 
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tillhórighet; egenskap, 
/tario m. Gord)ágare. 
propina f, drickspengar. 
propio adj. egen; lámpad; 
sjálv. 

proponer tr, fúreslá, /se 
rfl. fóresátta sig; beslu- 
ta sig. 

proporci/ón f, propor- 
tion, fórhállande, /onar 
tr, anpassa; skaffa; sty- 
ra on 

proposi/ción f. fórslag; 
(gram.) sats. 

propósito m, avsikt, plan, 
mál. 

propuesta f, fórslag, 
prórroga f. uppskov, frist, 
prorrogar tr. fórlánga, ge 
uppskov med, 
prorrumpir itr. bryta 
fram; utbrista, 

prosa f. prosa. /ico adj, 
prosaisk; alldaglig. 
proscribir tr, landsfórvi- 


sa, 
prosecución f, fortsátt- 


proseguir tr. fortsitta, 
átertaga. 

prosélito m. proselyt. 
prospecto m. prospekt. 
prosper/ar itr. reda sig 
bra, blomstra, frodas, / 
idad f, framgáng; váls- 
tánd. 

próspero adj. lyckosam, 
prostitu/ción f. prostitu- 
tion, /ir tr. prostituera. 
/ta f. prostituerad (kvin- 
na), eliidjelicka, 
prote/cción f. (be)skydd. 
/ctor adj. beskyddande. 
m. beskyddare, /ger tr. 
beskydda, 

proteína f, protein. 
protest/a f. protest, in- 
vándning. /ante m, f, 
protestant. /antismo m., 
protestantism, /ar tr. 
itr. protestera, 
proto/colo m, protokoll, 
/tipo m. prototyp, ur- 
bild. 

protuberancia f, protube- 
rans; utváxt, 


provecho m, nytta, fór- 
del; inkomst, profit. /so 
adj. nyttig, fórdelaktig. 
prove/edor m, leveran- 
tór. /er tr, itr. fórse 
(mea). 
provenir itr, hárróra, 
komma, 
proverbio m, ordsprák. 
providen/cia f, fórsyn: 
fórtinksamhet, /cial adj. 
skickad av fórsynen. 
provincia f. provins. /l 
adj. provins-. /no adi. 
provins-, m, landsortsbo. 
provisi/ón f. fórrid; 
(hand)Mtáckning. /onal 
adj, provisorisk, 
provoca/ción f. provoka- 
tion, utmaning. /dor m. 
proyokatór, /r tr, itr. 
egga, framkalla, róra. / 
tivo adj, utmanande, re- 
tande. 
proximidad f. nárhet, 
próximo adj, nára, niir- 
belágen; nástkommande. 
proyec/ción f. projek- 
tion. /tar tr. planera; 
kasta (skugga). /til m 
projektil, kastkropp. /to 
m. utkast; fórslag; plan, 
pruden/cia f,  klokhet, 
fórsiktighet.  /te adi. 
klok, 
prueba f. bevis; fórsók; 
prov; korrektur. 
psic ue f. psykologi. 
/ológico adj. psykologisk, 
ólogo m. psykolog. / 
f. psykos. 
psiquiatr/a m, f, psykia- 
triker. /ía f. psykiatri. 
psíquico adj. psykisk, 
a f. tagg, spets. 
ubertad f. pubertet, 
public/ación f. publice- 
ring, /ar tr. publicera, 
utgiva, /idad f. offen- 
tlighet. 
público adj. offentlig. m 
publik, 
puchero m. 
púdico adj. ib blyg. 
e adj. fórmógen, 
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putrefacto 


pudor m, blyghet, /oso 
adi. blyg. 

pudri/rse rfl, ruttna, 
pueblo m, folk; by, 
puente m. bro, Drygga. 
puerc/a f. sugga. /o m, 
svin, —espín piggsvin. 
pueri/cultura f. barna- 
várd. /l adj. barnslig. / 
lidad f. barnslighet. 
puerro m, (bot,) purjo, 
puert/a f, dórr. /o m. 
hamn. 

pues adv. konj, ty, efter- 
som; alltsá; minsann. 
puest/a f, insats (i spelb; 
(soDnedgáng. /o m, stál. 
lez plats; (marknads)- 
stánd. 

púgil m, boxare, knyt- 
náavskámpe. 

pugilato m. boxning, knyt- 
návskamp. 

pugna f, kamp, strid. /r 
itr. kámpa, strida. 
puja/nte adj. ña kraf- 
tig. /mza f. kraft; klám, 
fe te Te bjuda Over; 
kámpa. 

palerjiónd prydlighet; 
omsarg. /o adj. ren, 
várdad, prydlig, 

pulg/a f. loppa. /ada f. 
tum. /ar m, tumme. 
puli/do adj, polerad, / 
mentar tr. polera. /r tr. 
polera; glátta, 

pulm/ón m. lunga. /onía 
f. lunginflammation. 
pulpa f. (frukDkótt; pap- 
persmassa; tandpulpa. 
púlpito m. predikstol. 
pulpo m, bláckfisk, 
puls/ación f. pulsslag. / 
ador m. knapp. /ar tr. 
kánna pá pulsen, itr, 
pulsera, klappa. /era f, 
armband. /o m. puls; 


handlovy; styrka, sáker- 
het (i handen), 
pulverizar tr, pulvrisera, 
krossa fint. 

pulla f, grovhet; stickord, 
pundonor m. hederskáns- 
la, /oso adj. árekiár. 
punt/a f. spets; topp, 
tipp. /al m. stódbjiilke. 
/apié m. spark, /ería f. 
skjutskickilighet. /illa f. 
spets; (tjurf.) nackstót. 
/o0 m. punkt; styng. /ua- 
ción f. interpunktion. "/ 
ual adj. punktlig. /ual 
dad f, punktlighet. Vall 
zar tr, framligga i de- 
talj, Kklarlágga. 
punz/ada f. stick, /ante 
adj, stickande, /ar tr. 
sticka. /ón m. syl, 
puñ/ado m. handfull, /al 
m. dolk, /alada f, dolks- 
tót. /etazo m. knytnávss- 
lag. /o m. náve. 
pupil/a f, pupill; mynd- 
ling (flicka). /o m. myn- 
dling (gosse), 

pureza f, renhet; oskuld. 
purga í, laxermedel, /nte 
m. laxermedel. /r tr, so- 
na, rena, /rse ríl. laxe- 


ra, 

puri/ficar tr, rensa; rena. 
/smo m. purism. /tanis- 
mo m. puritanism. 

puro adj, ren, m, cigarr. 
púrpura f, purpur, 
purpúreo adj, purpurfár- 
gad 


pus m, var, 

pusil/ánime adj. klenmo- 
dig, riidd, /animidad f. 
klenmod, 

pústula f, kvissla. 

puta f, hora, prostituerad 
(kvinna). 

putrefac/ción f. fórrutt- 
nelse, /to adj, rutten. 


que rel, pron, som, vil- 
ken. konj. att; tsá att; 


ty. 
qué frágepron. vad, 
utropspron, 
quebra/da f. ravin, klyf- 
ta, hálvág. /dero m. be- 
kymmer, — de cabeza 
huvudbry. /dizo adi. 
brácklig, spród. /do adi. 
bruten; kuperad; insol- 
vent. m. bráktal, /dura 
f. brácka; (lók.) brock. 
/ntar tr. krossa, bryta; 
/r tr, bryta, slá sónder, 
itr, gá sónder, 
qued/a f. kvállsringning. 
/ar itr. stanna, fórbliva, 
kyarstá; yara, bli. /arse 
rfl. /o adj. lugn. adv.; 
hablar — tala lágt, 
quehacer m. góromál, 
quej/a f. klagan, jimmer; 
klagomál. /arse rfi, be- 
klaga sig, /ido m. jám- 
mer(rop). 
quema f. eld; fórbrán- 
ning. /do adj, bránd. 
/dura f. bránnsár, /r tr. 
itr. bránna. 
querella f. dispyt; gny, 
sorl, /rse rfl, beklaga 
sig. 

quer/encia f, hiingiven- 
het. /er tr, itr, Ónska, 
fordra; vilja; áilska. /ida 
f. álskarina. /ido adj. 
álskad. m. álskling. 
queso m, ost, 
quiá itj, prat! tro inte 
det! 
quiebr/a f. spricka; klyf- 
ta; skada, fórlust; ban- 
krutt. 
quien rel pron, som; den 
den som; en och annan 


som. /quiera obest pron. 
vem som helst, 

quién frágepron, vem, 
quiet/o adj. stilla, lugn. 
/ud f, frid, stillhet, 
quij/ada f, kiák(benm). / 
otada f. bravad, ryck av 
svármiskhet, /ote m. 
Overspánd pra 10j- 
lig figur. /otesco adj. 
svármisk, ¿ctas tie 
quilate m, karat. 

quilla f, kól, 

quim/era f. grál; hjárns- 
púke, /érico adj. fantas- 


tisk, 
químic/a f, kemi. /o adi. 
kemisk, m, kemist, 
quina f, kina. 
quincall/a f, járnvaror, 
járnkram, /ería f, járn- 
handel. /ero m, járn- 
handlare. 
quincen/a f. halvmá- 
nads-, /al adi. halvmá- 
nads-, 


quinqué m, bordlampa. 
quinquen/al adj, femárs-; 
femárig. /io femárspe- 
riod. 

quinta f. landstálle, villa; 
(mil.) inmoónstring (av 
manskap). 

quinto adj, femte. m. 
femtedel; (mil.) rekryt. 
quiosco m. kiosk, 
quiquiriquí m, kuckeliku, 
quirúrgico adj. kirurgisk, 
quisquill/a f, gnabb, /oso 
adj, snarstucken,. 
quita/r tr. ta bort; beróva. 
/xse ríl. gá undan; ta av 
sig. 

quite m, parad (i fáktn.) 
quizá(s) adv. kanske. 


rabia f. raseri, /r itr, ra- 


sa, 
rabieta f. fórtrytelse, 
rabino m, rabbín, 
rabioso adj. ursinnig, ga- 
len, 

rabo m. svans; stángel, 
racimo m, (druv)klase. 
raciocin/ar itr, resonera, 
/io m, resonemang, 

Ín f, ranson, portion. 
racional adj. fórnuftig, / 
ismo m, rationalism, / 
ista m,. f, rationalist, 
adj. rationalistisk, /izar 
tr. rationalisera, 
racionamiento m, ranso- 
nering, 
racionar tr, ransonera, 
rada í, redd, 
radia/ción f, utstrálning. 
/dor m. viirmeelement; 
kylare. /nt adj. strálan- 
de. /r tr. utstrála; run- 

era, 
radical adj, rot-; radikal; 
grundlig. m. (polit.) ra- 
dikal, 


radio m, radie; radium. 
f. radio, /difusión f, 
rundradio. /grafía 
f. róntgenbild, /terapia f, 
o q o 
ráfaga f. vindstót; ljus- 


raigambre f, (sammanlñt- 

ning av) rótter, 

raíz f. rot. — cuadrada 

kyadratrot. — cúbica 

kubikrot, 

Ss f. sort; slákt, 
rallar tr. riva; raspa, fila. 

rama f, gren, en — ofú- 


rarbetad, /je m. gren- 
verk, lóvverk, 
rambla f, sandmark; bred 


gata, 

ramera í, gatslinka, 

ramifica/ción f, fórgre- 
, /rse ríl, grena ut 


A 
m. » 3 bu- 
kett. 


L 
rancio adj. fórlegad, hár- 

sken; 
ranch/ero m, (mil. ) kock; 
(Am.) farmare. /o m. 
(mil.) fórplignad; (Am.) 

farm. 


rango m, rang. 

ranura f, ránna, 
rapacidad f, rovgirighet, 
rapar tr, kortklippa, snag- 
ga. 

rapé m, snus, 

rapidez f, snabbhet, 
rápido adj. snabb, hastig, 
fors. 

rapiña f, roy. ave de — 
rovíÍ 


rapos/a f, riivhona, /o 


raquítico “adi. rakitisk, 
rar/eza f, sillsynthet; be- 
synnerlighet, /o adi, 
sállsynt; egendomlig. 
ras m, jámn yta, /ar tr. 
stryka utmed; jámna, 
rasca/cielos m, skyskra- 
pa, /r tr, klósa; riva, 


rasgado 


rasga/do adj. vidóppen. 
/r tr. riva sónder; rispa 
upp. 

rasgo m, drag; (heroisk) 
handling, 

rasguñ/ar tr. rispa. /0 
m, skráma; repa, 

raso adj. molnfri; jámn, 
slát, al — pá óppna 
fáltet, 

raspa/dor m, raderkniv. 
/r tr, radera. 

rastr/a f, harv, a —s slá- 
pande, /ear tr. itr. krat; 
spára. /ero adj. sláipan- 
de, lágt klingande; (fig.) 
krypande. /illar tr. ráf- 
sa. /ilo m, ráfsa, /o 
m. kratta; spár, /ojo 
m. stubb (ákern). 

rasurar tr, raka, 

rat/a f, rátta, /ería £, 
ficktjuv. 

ratifica/ción f. bekráftel- 
se, /r tr. bekráfta. 
rato m, stund. a —s dá 
och dá, ibland. 

ratón m. mus, 

ratonera f, ráttfálla, 
raudal m, stróm, flóde. 
ray/a f, streck; gráns; 
rand; (byx)veck. /ado 
adj. randig; ráfflad. /ar 
tr. stryka Over; linjera. 
/o m. blixt; strále, 

raza í, (mánnisko) ras. 
razón f, fórnuft; rátt; or- 
sak. 

razona/ble adj.  skilig, 
rimlig, /miento m, re- 
a /tv itr, reso- 


E f, reaktion. /o- 
nar itr. reagera. 

reacio adj. halsstarrig; 
motspánstig. 

react/ivo adj. /or m. rea- 
plan. 

real adj. Kunglig, reell. 
m. real, gammalt spanskt 
mynt (25 céntimos). 
realce m. relief; glans; 
anseende. 

realeza f, kungligh 
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smo m, realism, roja- 
lism, /sta m. f. realist. 
adj. realistisk; rojalis- 
tisk, /zar tr. fórverkliga; 
góra; utfóra; realisera. 
realzar tr. fórhója. 
reanimar tr, áteruppliva. 
reanudar tr, áterknyta, 
áterupptaga. 
reapar/ecer itr, bli syn- 
lig igen, [kra. 
reasegur/ar tr. áterfórsá- 
reata f. koppel. 

rebaja f. rabatt; avdrag. 
fr tr, sínka; fóródmju- 
ka; utspáda. /rse rfi. 
fórnedra sig. 
rebana/da f, skiva (bród). 
/t tr. skira (iskivon, 
rebaño m, hjord, fiock. 
rebasar tr. óverskrida. 
rebat/ir tr. slá tilibaka. 
/o m. larm. 

rebel/arse rfl. góra up- 
pror, resa sig. /de adj. 
upprorisk; olydig, m. 
rebell. /día f, motspáns- 
tighet. /ión f, revolt, 
Uuppror, 

rebosa/nte adj.  (óver) 
full, /r itr, óverfióda. 
rebot/ar tr. slá tillbaka 
(bolD. itr. studsa. /e m. 
áterstuds, 

rebusca f, uppsóúkning. / 
r tr, itr, plocka ax; upp- 
sóka. 

rebuzn/ar itr, (om ásna) 
skria, /o m. ásneskri, 
recad/ero m., springpoj- 
ke, bud, /o m. tirende; 
rapport, 

recaer itr. áterfalla, 
recaída f, áterfall; reci- 
div. 

recalcar tr, trycka pá, be- 


recalentar tr. úverhetta. 
/se rfi. bli brunstig. 
recámara f. garderob; pa- 
tronkammare (gevár), 
recambio m, utbyte (av 
maskindel). 

recapacitar tr, fundera 


reali/dad f, o AN / | pá, 
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recapitular tr. rekapitu- 
lera, sammanfatta, 
recarg/ar tr, Overlasta, / 
om, tilliggsavgift. 
recat/ado adj, fórsiktig; 
tillbakadragen. /o m. 
forsiktighet; blyghet, 
recauda/ción f, uppbórd, 
/r tr, uppbira (skatt). 
recel/ar tr. misstánka; 
frukta. /o m, misstan- 
ke; fruktan, "/oso adi. 
misstá 
recep/ción £. E “mottagande; 
intagande. /táculo m. 
behállare; uppsamlin 
plats, /tor m. (radio) 
mottagare. 
receta f. recept, ordina- 
tion, /r tr. ordinera. 
recib/imiento m. motta- 
gande; encia rr 
ir tr. mottaga, fá, 
m, kvyitto; moltagande. 
reciente adj. ny; nyss in- 
tráffad. /mente adv, ny- 
ligen, 
recinto m, inhágnad; ut- 
kant. 
recio adj. kraftig, stark, 
recipiente m. behállare; 
kárl. 
recíproco adj, ómsesidig, 
recita/ción f. upplisning. 
5d tr. upplisa, fóredra- 


eocieiación f. ansprák; 

protest; klagomál; áter- 

fordran, /ar tr. góra 

ansprák pá, fordra. /o 

m. reklam; (Gakt) lock- 

fágel, 

reclina/r tr. luta. /torio 

m, bónpall, 

recluir tr. inspárra. /sión 

f, inspárrning. /so m. 

fánge, 

recluta m, rekryt. f. (mil.) 

/miento m. rekrytering. 

/* tr. rekrytera, várva. 

recobr/ar tr. áterfá, /arse 

rfi, hámta sig. 

recodo m, bukt; krók, 

r er tr. taga ; 
pfánga; samla, plocka; 


rectora 


hámta. /erse ríl, dra sig 
tillbaka, 
recolección f, skórd, 
recomenda/ble adj. som 
kan anbefallas, /ción f. 
rekommendation. /r tr. 
rekommendera, anbefa- 
la, 
recompensa f, belóning; 
ersáttning. 173 tr. belóna; 
vedergálla, 
reconcentrarse rfl, kon- 
centrera sig, 
reconcilia/ción f. fórso- 
ning. /r tr. fórsona, 
reconoc/er tr, itr, kánna 
igen; rekognoscera; er- 
kánna. /ido adj. tack- 
sam,  erkánnsam,  / 
m. erkiánnande; 
tacksamhet; mónstring. 
reconquista f, átereróv- 
ring, /r tr. átereróvra. 
reconstru/cción f, ombyg- 
gnad, /ir tr. byegga om. 
recopila/ción f. samman- 
fattning. /r tr, samla; 
sammanskriva, 
recordar tr, páminna om; 
páminna sig, komma 
ihág, minnas, 
recorr/er tr. fiirdas ige- 
nom, resa omkring. /ido 
m. Overfart; striicka, 
recort/ar tr, klippa ut, 
arse rfl. avteckna sig, 
m, tidningsurklipp. 
recostar tr, luta, /se rfi, 
lágga sig. 
recre/ación f, rekreation, 
forstrúelse, /arse rfl, 
roa sig, /o m. fórstróel- 
se. 
recriminar tr. fórebrá; 
beskylla, 
rectángulo m. rektangel. 
rectifica/ción f, ráttelse, 
beriktigande. /r tr, rát- 


ta, 

rectilíneo adj. rátlinjig. 
rectitud E rátlinjighet; 
rát 

recto adi. rak; rát; rejál 
Korrekt, /r m. rektor; 
kyrkoherde. /ra f. 1ó0- 


recuento 


restándarinna, /rado m. 
rektorat. 
recuento m, óverrákning, 
genomrákning. 
recuerdo m.  erinring; 
minne, suvenir. pl. 
a. itr. trygga tillba- 
A. 
recupera/ción f, átervin- 
ning, /r tr, átervinna. 
recur/rir itr; — a ta sin 
tillfiyckt till. /so m. til- 
lMfiykt; utvág. 
recusar tr, avvisa. 
rechaz/ar stóta tillbaka; 
jaga bort; fórkasta, /o 
m. studsning, 
rechinar tr. itr, knarra; 
gnissla med (tínderna). 
rechoncho adj, liten och 
fyllig, 
red f nát 
redac/ción f, redaktion; 
avfattning. /tar tr, skrif- 
tligen avfatta, uppsitta. 
/tor m, redaktór, 
rededor m, omkrets, al — 
runt omkring 
reden/ción f, frikópande; 
(relig.) áterlósning. /tor 
m. frálsare, áterlósare. 
rédito m, ránta. 
rediviyo adj, áteruppstán- 
den, 
redomado adj. listig, 
redond/a f, ombygd, om- 
krets, /ear tr, runda. 
el m. rundel; Gjurf. 
arena, /ez f, rundning. 
/o adj. rund. 
reduc/ción f. fórminsk- 
ning. /ido adj. liten, / 
ir tr, fórminska, 
inémnila dada f. óverflód. 
/nte adj, omstiindlig, or- 
drik, /r itr, óverflóda. 
reele/cción f, áterval. / 
gir tr. átervilja, 
reembols/ar tr,  betala 
tillbaka; inlósa. /o m. 
áterbetalning; efterkrav. 
reemplaz/ar tr. ersátta; 
tránga undan, /o m, er- 
sáttning. 
reenganch/ar tr. (mil) 
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várva pá nytt, /e m. 
(mil.) várvning (pá nyto. 
refer/encia f, referens, / 
éndum m. folkomróst- 
ning. /ir tr. berátta. / 
irse rfl; — a áberopa sig 
pá; handila om, 
poro adj, raffinerad. 
/amien: m.  raffine- 
mang. pS tr, raffinera. / 
ería í, raffinaderi, 
refle/ctor m, reflektor, / 
jar tr. áterkasta (fys.) 
dtr. spegla. /jarse ríl. 
avspegla sig, /jo m. re- 
flex, átersken, /xión f. 
reflexion, eftertanke. / 
xionar itr. úvertiinka, 
itr. tánka (sig fón, /xivo 
adj. (gram.) reflexiv; ef- 
tertánksam. 
reflujo m, ebb. 
reforma f. reform. /r tr. 
reformera; ombilda, /rse 
rífl. báttra sig. /torio m. 
uppfostringsanstalt, 
reforzar tr, fórstárka. 
refrán m. ordsprák, 
refregar tr, gnida. 
refrenar tr. tyela; hejda. 
refresc/ar tr, svalka, up- 
pfriska. itr. dricka ná- 
gonting svalkande, /o 
mE O fórfrisk- 


Es MM f. Kiv, dispyt. 
refriger/ación f, kylning. 
/ador m. kylare (pá biD. 
/ar tr. kyla, /io m. syal- 
ka; lindring 
refuerzo m. fórstárkning. 
refugiado adj. gómd; m. 
fiykting, /arse rfl, fiykta; 
ta sin tillflykt, /o m. til- 
lfiykt, 
refundir tr, omstópa, oms- 
Dc _omsmiilta, 
ñar itr, muttra. 
refuta /ción f. vederliigg- 
ning. /r tr. vederligga, 
gendriva. 
regad/era f, vattenkanna. 
/ío m, bevattning; vat- 
tenrik mark 
regalado adj. hárlig; bor- 
tskáimd. /ar tr, skánka; 
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smeka, /arse rfl. festa. 
/iz m, skánk, gáva, 
regañ/ax tr. grilla pá, itr, 
morra, brumma. /o m. 
fórebráclse, 

regar tr. (be)vattna. 
regata f, regatta, 
regate/ar itr, pruta. /o 
m, prutande, 

regazo m. skóte, famn. 
regencia Í, regering, sty- 
relse, 

regenera/ción f, pánytt- 
fódelse. /r tr. áterupp- 
bygga, pányttióda. 
regent/ar tr. vara styres- 
man fór. /e m. regent, 
régimen m. regim; styrel- 
se (sit; diet, kur. 
regimiento m. regemen- 
te. 

regio adj. kunglig, kun- 


ga-. 
región f, omráde, trakt. 
regional adj. orts-, folk-, 
regir tr. hiirska Oyer, sty- 
ra itr. ráda, hárska, 
registr/ador m.  besikt- 
ningsman, /ar tr. upp- 
teckna, registrera;  re- 
kommendera (brev); ge- 
nomsóka. /o m. regis- 
ter; granskning, 
regla f. regel. /mentar tr. 
reglementera. /mento m. 
reglemente. 
poe tr. gládja. /ar- 
e rfl. eládja sig; roa sig. 
po m. nóje, frójd, jubel. 
regordete adj. liten och 
tjock, 
regres/ar itr, átervinda. 
/o m. áterkomst, 
reguer/a f. beyattnings- 
kanal. /o m. ránna, ka- 


nal, 

regula/ción f. reglering. 
/Yr adj, normal, regel- 
rátt; ordinár. 

rehabilitar tr. rchabilite- 
ra. 

rehacer tr. góra om; re- 
parera, 

rehén m, gisslan, 

rehuír tr, sky, 

rehusar tr, avslá, vágra. 


religioso 


reimprimir tr. trycka pá 
nytt, 

reina f. drottning, /do re- 
gering (stid). /r itr, re- 
gera, 

reincid/encia f. áterfall 
(i brott). /ir itr, áterfa- 
lla (í brott). 
reincorporar tr, infórliva 
pá nytt. 

reino m. rike, 

reír tr, itr. r. f, skratta 
(áD. 

reiterar tr, áterupprepa. 
reivindicar tr, áterfordra, 
góra ansprák pá. 

reja f. galler; fónsterga- 


er, 
rejón m, (tjurf.) spjut. 
rejuvenecer tr, fóryngra. 
itr. fóryngras, 
relaci/ón f. fóúrbindelse; 
fórhállande. /onar tr. 
sammanfóra. /onarse ríl. 
skafía sig  fórbindelse 
med. /ones pl. umginge, 
bekantskapskrets. 
relaja/ción f. fórslapp- 
ning; sedeslóshet, /do 
adj, omoralisk, tygellós, 
/rv tr. lossa pá; mildra. 
/rse rfl. fórslappas. 
relam/er tr. slicka, /erse 
rfl, slicka sig om mun- 
ne. 
relámpago m. blixt, ljun- 
geld. 


relampagu/ear itr, blix- 
tra, /eo m. blixtrande. 
relat/ar tr. berátta. /ivi- 
dad f. relativitet, /ivo 
adj, relativ. /o m, be- 
ráttelse. 

relegar tr. fórvisa, 
relev/ante adj. anmiárk- 
ningsviird, /ar tr. frita- 
ga; (mil.) avlósa. /o m 
(mil.) avlósning. 
relicario m. relikskrin, 
relieye m, relief. poner 
de — framháva. 
religi/ón f. religión. /osa 
f, nunna. /osidad reli- 
giositet. /oso adj, reli- 
giós. m. munk. 
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relinchar 
relinch/ar itr. gnágga. /o 
m. gniggning. 


reliquia f. relik; kvarle- 


va, 

reloj m. klocka, ur. — de 
pulsera armbandsur. — 
de sol solur, — de are- 
na timglas, — desperta- 
dor váckarklocka. /ería 
f. urmakeriaffár. /ero 
m. are. 
reluci/ente adj. glimman- 
de, gláinsande. /r itr. 
glánsa, 

rellen/ar tr, stoppa. /o 
adj. fylld, m. fyllning. 
remach/ar tr. nita; platta 
till. tr, itr, slá fast, up- 
prepa med eftertryck, / 
e m, nitning. 

remador m. roddare, 
renranente m, rest, áters- 
tod. 


remanso m. lugnvatten. 
remar itr, ro. 

remat/ado adj. hopplós. 
/ar tr. avsluta, fulláinda; 
góra slut pá. /e m. avs- 
lutning. 

remedar tr, itr, imitera, 
efterapa, 

remedi/ar tr. avhjáilpa; 
undvika; bota. /o m. 
botemedel; hjiilp. 
remedo m. (dálig) imita- 
tion. 

rememorar tr, minnas, 
erinra sig. 

remend/ar tr. bittra pá, 
laga. 

remiero m, roddare, 
remesa f. remissa; sánd- 
ning; fórsándelse. 
remiendo m. lapp. 
remilg/ado adj. tillejord 
/o m, fjásk, kruserli- 
ghet. 

reminiscencia f, minne; 
efterklang. 

remisión f, óversiindande; 
fórlátelse, 

remiso adj, ofóretagsam, 
remitir tr. insánda; fór- 
láta. 

remo m, áraz rodd 
(sport). 


remoj/ar tr, fukta; in- 
dránka, /o m. blótning. 
/ón m. doppning, blót- 


remolacha f. (bof.) beta. 
remolcar tr, bogsera. 
remolino m, virvel. 
remolón m. dagdrivare; 
adj. lat, 

remolque m. bogsering. 
a — pá slip. 

remonta f, (mil.) remon/ 
tanskafíning, /r tr. (mil.) 
fórse med nya hiistar. / 
rse ríl. svinga sig upp. 
rémora í. hinder. 
remord/er tr, pina; bita. 
o m. samvetsk- 


remoto adj. avlágsen, 

remover tr. róra om. 

remuner/ación f, beló- 
nande. /ar tr, belóna. 
renac/er itr. áterfódas; 
áteruppstá. /imiento m. 
pányttfódelse; renissans. 
rencilla f, kiv, tvistighet. 
rencor m. agg. /o50 adj. 


rendición f, óverlimnan- 
de, uppgivande. 
o adj, utmattad; 


ning; hiángivelse. /ir tr. 
betvinga; utmatta; láim- 
na; (mil.) Góverlámna; 
avkasta. /irse rfl. ge sig. 
renega/do m. avíálling. 
/r tr. kraftigt fórneka. 
renglón m. (skriven) rad. 
renombr/ado adj. rykt- 
bar. /e m. rykte, 
renova/ción f. fórnyelse. 
/r tr. fórnya. 

rent/a f. inkomst; riin- 
ta; hyra. /ar tr. inbrin- 
ga, avkasta. /ista m. f. 
rentier. 

renuncia Í, avsiigelse, avs- 
táende. /r tr; — a avs- 
tá frán, 


reñi/do adj. osams, oen- 
sce; fórbittrad, /r tr. itr. 
egrála;s sláss. 
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reo adj. anklagad. m. 
brottsling. 

reojo; mirar de — se 
Over axeln. 

reorganizar tr, reorgani- 
sera, omdana. 
repara/ción f, reparation; 
gotteórelse, upprittelse, 
/* tr. reparera. itr. 
reparti/ción f, (ub del- 
ning, /miento m. andel, 
utdelning. /r tr. utdela, 
fórdela. 

repas/ar tr, se Óyer 
(igen). /o m. genomsyn. 
repel/er tr. stóta bort; 
driva  tillbaka.  /ente 
adj, motbjudande, 
repent/e m, ryck, de — 
plótsligt. /inamente ady, 
poes /imo adj. plóts- 


g. 
repercu/sión f, áterstuds, 
áterverkan. /tir itr. stud- 
sa tillbaka; áterverka, 
repertorio m. repertoar. 
repeti/ción f. upprepning. 
/damente adv, gáng pá 
gáng. /r tr, upprepa, re- 
petera. 

repicar tr. itr. ringa G 
kyrkklockorna); klámta. 
repique  m.  ringning, 
klámta (snabbt); smálla 
(med) kastanjetter. 
repisa f, fotstillning, 
replegarse rfi. (mil.) slá- 
till retrátt, dra sig tillba- 


ka, 

repleto adj. (propp)full. 
réplica f. replik, syar., 
replicar tr,  replikera, 
svara. 

repliegue m. (mil.) áter- 
tág. 

repobla/ción f, áterbefol- 
kande, /r tr. áterbefolka. 
repollo m, huvudkál, 
reponer tr. stálla tillba- 


ka. 

report/aje m, reportage, 
nyhetsfórmedling. /ar tr. 
lágga band pá, /ero m, 
reporter. 

reposa/do adj. lugn. /r 
itr, vila, 


requiebro 
reposición f, áterstillel- 


se, 

reposter/ía f, Kkonditori 
(vapor). /o m. konditor. 
repren/der tr. klandra, 
forebrá. /sión f. klan- 


represalias f. pl. repres- 


representa/ción f, fórestál- 
Ining; bild; representa- 
tion. /nte m. agent, 
ombud. /r representera; 
(teat.) spela. /tivo adj, 
representativ. 

represión f. undertryckan- 


de, 

reprim/enda f. reprimand, 
tillráttavisning, /ir tr. 
undertrycka. 

reprobar tr, tadla, ogi- 


lla, 

réprobo adj, fórbannad. 
m, usling. 

reproch/ar tr, fórebrá, /e 
m. fórebráelse, 
reproduc/ción f, repro- 
duktion;  fortplantning. 
/ir tr. átergiva. /irse rfi, 
fortplanta sig. 

reptil m, reptil, kráildjur. 
república f, republik, 
republicano adj. republi- 


kansk, 

repudiar tr, ej vilja veta 
av. 

repuesto m. fórrád; livs- 
medel. de — reserv-, 
repugna/ncia f, vedervilja. 
/nte adj. fránstótande. 
/x tr. verka fránstótande 


p 
repuls/a f. avslag, vágran. 
/ar tr, avslá, tillbaka- 
visa. /ión f, avsmak. 
/iwo adj. fránstótande. 
reputa/ción f. anseeende, 
rykte, /r tr. anse, hógak- 
ta. 
requerir tr. smickra; sá- 
ga artigheter át, 
'miento m. uppma- 


ning, /r tr. begúra; er- 
fordra. 


requiebro m,  kompli- 
mang; smicker, 
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requisito m.  fordring, 
krav. 

res f, boskapsdjur. 
resabio m, trákig efters- 
mak; dálig vana. 
resaca f, baksjó; átersvall, 
resalt/ar itr, falla i Ógo- 
nen, hacer — framháya. 
resarcir tr. Kompensera, 
gotteóra. /se rfl, skaffía 
sig gottgórelse, 
resbal/adizo adj. glatt, 
hal. /ar itr. glida, halka, 
rescat/ar tr, frikópa; in- 
“lósa; (fig.) rádda. /e m. 
lósen; inlósning. 
resci/ndir tr, annullera, 
upphiva. /sión f, up- 
psigning, upphávande, 
rescoldo m, glód, het as- 


ka. 

resenti/do adj. harmsen, 
fórargad. /miento m. fó- 
rargelse. /rse rfi, káinna 
sig sárad. 

reseña f. (mil) mónstring; 
beskrivning. /r tr. bes- 
kriva; omnámna, 
reserva f. reserv; fórbe- 
háll; diskretion. /do adj. 
reserverad; taktfull, /r 
tr. reservera, 

resfria/do m, fórkylning, 
snuva. /r tr, svalka, 
kyla. /rse ríl. fórkyla sig, 
resguard/ar tr. bevara, 
skydda. /o m. skydd; sá- 
kerhet. 

resid/encia f.  residens; 
bostad. /ente adj. boen- 
de. /ix itr, residera; 
bo. Juo m. rest; slump 
(av varor), 

resigna/ción f. resigna- 
tion. /r tr, avstá frán; 
óverlámna, /rse rfl, bó- 
ja sig. 

res/ina f. kida. 
resist/encia f. motstánd; 
uthállighet, /ente adi, 
hállbar; motstándskraf- 
tig. /ir tr. itr, tála, ut- 
hiárda; motstá, 
resol/ución f. beslut; 1Ós- 
ning. /uto adj. resolut, 


beslutsam, /ver tr. avgó- 
ra, besluta; upplósa. 
resollar itr, dra andan. 
resona/ncia f, áterklang. 
tener — vácka uppseen- 
de. /ritr. eka; skalla, 
pa itr, frusta. /ido 


resorte m.  anetalDfjáder. 
respaldo  m,  ryggstód; 
sida. 

respect/ivo adj. respekti- 
ve, /o m. fórhállande, 
avseende, con — a be- 
tráffande; i fórhállande 
till. al — hárvidlag. 
respet/able adj. aktad: 
aktningsvárd, /ar tr, res- 
pektera; ha aktning for. 
/o m, respekt, aktning. 
/uoso adj, aktningsfull; 


respir/ación f. andning. 
/ar itr. andas. /atorio 
adj. andnings-. 
respland/ecer itr, lysa, 
strála, /or m. skimmer, 
glans. 

respon/der tr. itr, svara; 
gá i borgen; ansvara. 
/sabilidad ansvarúighet), 
/sable adj. ansvarig. 
/so m. bónfórde dóda. 
respuesta f, svar. 
resquebrajarse rfl, rámna, 
splittras. 

Eo springa; (fig.) 


resta f. (mat.) rest; sub- 
traktion. 

restablec/er tr, áterstálla, 
/erse rfl. hámta sig. 
/imiento m.  tillfrisk- 


restante m. áterstod. 
restar tr, subtrahera, dra 
ifrán. itr. áterstá. 
restaura/ción f. áterinsát- 
tande (pá tronem. /nte 
m. restaurang. /r. tr. res- 
taurera, 
restitu/ción f.  áterstál- 
ning. /ir tr. áterstálla. 
ríl, átervánda. 
E tr, stryka, gni- 
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revivir 


resto m, rest, áterstod. miento m, tillbakadra- 


restri/cción f, inskránk- 
ning. /ctivo adj. inskrán- 
kande. 
resucitar tr, átervácka till 
livet; áteruppliva. 
resuelto adj. beslutsam; 
besluten. 
resulta/do m, resultat, 
fóljd. /r itr. fólja; vara; 
bliva; framgá. 
resum/en m, sammandrag 
en — i Korthet, /ir tr. 
resurrección átemMupps- 
tándelse, 
rio altaruppsats. 
reta f. eftertrupp. 
retahila f. retahila, 
retal m, stycke. 
retar tr, utmana, 
retard/ar tr. fórsena. 
retazo m, stycke, bit. 
retén m. (mil.) resery- 
(trupper). 
retener tr, hálla tillbaka; 
behálla; hálla i minnet, 
reticencia f, fórtegenhet. 
retina f. (anat.) náthinna. 
retir/ada f. átertag. /ar 
tr. ta bort; áterkalla. 
arse rfi, draga sig til- 
lbaka; ta avsked, /o m. 
tillbakadragenhet; ay- 
sked; pension, 
reto m. utmaning. 
retocar tr, retuschera, 
retoñ/ar itr, slá ut igen. 
/o m., (bot.) skott; áter- 
váxe. 
retoque m, retuschering. 
retorc/er tr, vrida, tvin- 
na. /imiento m, vridning. 
retóric/a f. retorik, /o 
adj. retorisk, 
retorn/ar tr. áterlámna. 
có átervánda, /o m. áter- 


retoz/ar itr. hoppa, leka, 
/o m. /ón adj, lekfull, 
retracta/ción f. áterkal- 
lande. /rse rfi, ta tillba- 
ka yttrande. 

retra/erse ríl. dra sig sil- 
lbaka, /ído adj, tillbaka- 
dragen, inbunden, /lh 


genhet, 

retras/ar tr, fórdrója. /ar- 
se ríl, bli fórsenad. /o 

e fórsening. 

retrat/ar tr, il mála, 

fotografera. /o m. por- 

trátt, bild. 

retreta f. (mil.) tapto, 

retrete m. sede w. C. 

retribu/ción f. belóning; 

honorar, /ir tr, belóna; 

betala 


retroce/der itr, gá tillba- 
ka. /so m. tillbakagáng. 
A adj. reaktio- 


reum/a m, reumatism. 
/ adj, reumatisk. 
/atismo m, reumatism. 
0 f. fórening; sam- 
mankomst, móte; soaré, 
/r tr, fórena, samla. /rse 
ríl. samlas. 
reyancha f, revansch. 
revela/ción f. avslójande; 
uppenbarelse, /dor m. 
framkallare. /r tr, avsló- 
ja; uppenbara; (fotog.) 
framkalla, 
reven/dedor m. áerfáórsál- 
jare, miuthandlare, /der 
tr. áterfórsalja, siiljia i 
minut. /ta f. áterfórsálj- 
ning. 
revent/ar tr, spricka; trá- 
ka ut, itr. spricka, kre- 
vera. /arse rfl, matta ut 


reyeren/cia f. vórdnad; 
hyllning. /do adi. vór- 
gig. /te adj. aktnings- 


L 
reverso m, baksida, frán- 
sida. 


revés m. baksida, al — 
omyviánt, tvártom; mot- 


gáng. 
revis/ar tr. genomse. /ión 
f, granskning. /or m, ef- 
tergranskare, revisor; 
pa /ta f 
¡'OMSyN; mónstring; 
tidskrifo teaterreyy, 
revivi/ficar tr. uppliva, /r 
teruppleva, 


revocación 


354 


reyoca/ción f, áterkallan- 
de. /r tr, áterkalla; yi- 
tlimma., 

revolote/ar itr, fladdra., 
/o m. fladdrande, 
revolt/ijo m. vispdeg, rú- 
ra, /oso adj, upprorisk, 
revoluci/ón f. revolution. 
/onar itr. revolutionera. 
/onario adj. m, revolutio- 
nár. 

reyolyer tr, skaka; válya; 
róra om, vispa, /se rfl. 
vánda sig. 

revólver m, revolver, 
revoque m. blekning. 

revuelo m. virrvarr, 
revuelt/a f (váig)krók; 
revolt, /o adj. orolig; 
kránglig. 

rey m, konung; kung. 
E m. (z001.) gáirds- 


vor adj. senkom- 
men. m, efterslántrare, 
/ar tr, lámna efter sig. 
/arse rfl. bli efter, 
rezar tr, itr, bedja; lása 
(miissan). 

rezo m, bón, 

riachuelo m, báck. 

riada f, Oversváimning. 
riber/a f. strand, /eño 
adj. m. strand-; strand- 
bo. 

ribete m, Kant. /ar tr. 
kanta. 

ricacho m. bottenrik, sten- 


rik, 

rico adj. rik; práktig. 
nuevo — uppkomling. 
ridicul/ez f. lójlighet, /i- 
zar tr. fórlójliga, 
rídiculo adj. lójlig, poner 
en — góra lójlig. 

riego m, bevattning. 

riel m, tacka; Gárnv.) 
rál, skena. 

rienda f. tygel. 

riesgo m. risk, fara. 
rifa f, tombola, lotteri, 
rifle m. ráffelóssa, 

rigidez f. stelhet, styvhet. 
rígido adj, stel, styv;3 
string. 


rig/or m. stránghet. /uro- 
so A stráng. 
E . Tim, /r itr, rim- 


da/cón m. hóro, vrá. 
/conera f. hórnbord; 
hórnskáp. 


A m. noshór- 


da a tvist, strid. 

riñón m. njure. 

río m, flod. 

riqueza f, rikedom. 
risa f, skratt, 

risco m, klippa. /so adj. 


Klippig. 
ris/ible a Hjeilichands, 
si otada f. gapskratt, 

£ de (av 15- 
Aa adj. leende; glad- 


lynt, 

rítmico adj. rytmisk, 
ritmo m, tytm, y 
rito m, rit, ceremoni. 
ritual adj. rituell, m. ri- 


tual, 

rival m, rival, medtávla- 
re; konkurrent, /idad f, 
rivalitet, /izar itr. riva- 
lisera, távla. 

riz/ado adj. vágig. /ar 
tr, vecka; krusa. /arse 
rfl, krusa sig, locka sig. 
/o m. (Már)lock, 

E tr, stjála, róva, be- 


roble m, ek. /dal m, eks- 


kog. 

robo m, stóld. 
robust/ecer tr, (fónstár- 
ka, /ecerse ríl. ue 
ltaga i styrka. /ez f. 
styrka. /o adj. stark, 
kraftig 


roca fÍ. klippa; sten- 
(block). A 

roce m, beróring, gnid- 
ning, friktion;  (flitigt) 
umgánge. 

rocia/da dagg; (fig.) skur, 
2 a /r tr. stánka. 

m, arbetshást, kamp. 
rocío m. dagg; duggregn. 
roda/da f. hjulspár. /ja 

f. litet hjul;  sporrst- 
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járna. /miento m. (mas- 
kimlager. —s de bolas 
kullager, /r tr. itr. rula. 
itr. fara o; SS 
rode/ar tr. omgiva. itr. 
ta en omvág. /arse rfl, 
omge sig. /o m. om- 
vág; omsyep, 
rodill/a f. kná. /era , 
knáskydd. /o m, vals. 
roe/dor adj, gnagande. 
m, gnagare, /r tr. itr. 
roga/r tr, itr. bedja. / 
tiva f. kyrkobón. 
a adj, ródaktig. /o 
adj. r 
rollizo adi. fyllig, 
rollo m. rulle; kayel, 
romance m. romans. adj. 
romansk, /ro m. romans- 
diktare; romanssamling. 
roman/ista m. f, roma- 
nist. /o adj. romersk, 
m. romare, 
rombo m, romb, 
romer/ía f, yallfart; mar- 
knad. /o m. pilgrim; 
(bot.) rosmarin, 
rompe/hielos m. isbryta- 
re. /olas m, vágbrytare, 
/tr tr, bryta, krossa; ri- 
va sónder. 
ron m, rom. 
ronc/ar itr. snarka; brusa, 
/o adj. stráv, hes; brum- 
mande. 

ronda f. rond; patrull; 
omgáng (drinkar). /r tr. 
itr. gá nattvakt; uppvak- 
ta (en flicka). 

ronqu/era f, heshet, /ido 
m. snarkning; brus. 
roñ/a f. (fár)skabb; smuts; 
snálhet, /oso adi, skab- 
big; snál. 

rop/a f. kláder. — blan= 
ca linne, underkláder. 
— de vestir gángkláder. 
/aje m. kládsel, drákt, 
/ero m. kládskáp, 

rosa Í, ros, /do adj. ro- 
senród. /l m. rosenbus- 
ke. /rio m. rosenkrans. 
rosca f, skruy; ringling; 
krans (kaka), 

roseta f. liten ros; rosett. 


rumboso 


rosquilla f. kringla, 
rostro m. ansikte, 
rotación f. rotation. 
roto adj, krossad, bruten 
(om ben); sónderriven. 
rótula f, kniáskál, 
dl tr, etitla; etikette- 


rótulo m. etikett, 
rotundo adj. rund; fullto- 
nig; kategorisk, klar. 
rotura f, brott, brácka, 
do ura f, snuddande, 
/r tr, ródja; beta. itr. 
snudda, 
rubí m. rubin. 
rubio adj. blond, ljus, 
rubor m, rodnad; blygsel, 
/izarse rfl. rodna; blyfas. 
/oso adj. rodnande, 
rúbrica f. rubrik; sling 
(pá namntec kning). 
rubricar tr. underteckna. 
rud/eza f, grovhet; oyán- 
lighet, /imentario adj. 
outvecklad. /imento m. 
ansats. /imentos m, pl. 
fórsta grunder; grundbe- 
grepp. /o adj. hárd; 
obildad. 
rueca f, slánda; spin- 
nrock. 
rued/a f. hjul. /o m. tjur- 
fiiktningsarena. 
ruego m. begáran, bón. 
rufián m, buse; kopplare. 
rugi/do m. rytande. /ente 
adj. rytande, /r itr, ry- 
ta. 


rugos/idad f, skrovlighet, 
/o adj. skrovlig; knag- 


glig. 
ruibarbo m, rabarber, 
ruido m, ljud, buller. 
larm, /so adj, bullrande; 
uppseendeváickande. 
ruín adj, tarvlig, lágsin- 
nad, usel, /a f, ruin, 
fórdárv. /dad f. simpel- 
het, /oso skrópling; rui- 
nerande. 
ruiseñor m, náktergal. 
rambo m. kurs, riktning; 
generositet, /so adj. gen- 
til; fiott 


rumiante 
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rumia/nte adj. ptas 
m. idisslare. /r tr. idis- 
sia; 018) ruva pá (en 


rumor m. rykte; sorl. 
/ear itr, sorla; susa, /O= 
E adj. susande; sorlan- 


.. Í. avbrytande; 
rural adj. lantlig. 


sábado m. lórdag, 
sábana f, lakan, 
Ea f. mask, králan- 


de ting. 
sab/edor adj. vetande, 
/er tr. veta; kunna; fá 
hóra. a — námligen. itr. 
— a smaka (av, /ido 


/ » 
klokhet; lirdom. /ien- 
das; a — med vett och 
vilja. 

mo adj. m, vis; lárd, 


uUnnig, 
sabor m. smak, /ear tr. 
avsmaka. 
sabotaje m, sabotage. 
sabroso adj. smaklig, 1á- 
cker., 
sabueso m. blodhund. 
saca f. stor sáck, /corchos 
m. korkskruv. /r tr. itr, 
dra ut; ta fram; dra av, 
ta ut, ta bort; hámta, 
fá fram. 


sacarina f. sackarin, 
sacerdo/cio m, pristerligt 
ámbete. /tal adj. prás- 
terlig, /te m. prást. /tisa 
f. pristinna, 

saci/ar tr, mitta, /edad 
f. máttnad. 


saco m. siick, páse. 

sacr/amento m, sakra- 
ment. /ificar tr, offra; 
offra; slakta. /ificlo m. 


ruso adj, rysk, m. ryss; 
ryska spráket. 

rústica; en — háftad, 
rusticidad f, lantlighet; 
bondskhet, 

rústico adj, lantlig; grov- 
huggen. m. bonde, 

ruta Í. vág, rutt, 

rutina f, rutin, /rio adj. 
rutinmássig. 


uppoffring. /ilegio m. 
helgerán,  vanhelgande, 
o adi, ne ni- 


143 
por: pra 

f. sacristía, /o adi. 

lig. /osanto adj. cs 
Bo 0 ta 
od /r tr, skaka; piska 


sádico Pe sadistisk, 
saet/a f. pil; (unmvisare. 
/azo m. pilskott, 


as f. skarpsinne. 
skarpsinnig; 


Roco adj. helig, /rio 
m. monstrans, 
sainete m, (teat.) fars, 
enaktskomedi. 
sal pg go] (fig.) kvickhet, 


pc f. salteri, /o 
adj, saltad; (fig.) kvick. 
/ura f, saltning, 


salazón f. salt kótt 
salchich/a f. korv. /ón 
m, stor korv. 

sald/ar tr, betala, /o m. 
saldo. 

salero m. saltkar; (mil.) 
behagfullhet. 
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satirizar 


sali/da f, utgáng! avgáng; 
avresa: (mil.) utíall. 
salin/a f. saltfált, /o adj. 
salthaltig. 

salir itrí gá ut; avresa; 
(járnv.) avgá; utfalla, — 
mal misslyckas. 

saliva f, saliv, spott. 
salm/ista m. psalmist, /o 
m. psalm. /odia f. 
psalmsáng. 

salmón m, lax, 

salobre adj. saltmáttad. 
agua — brickt yatten. 
salón m. (stor) sal, 
salpic/adura f. smuts- 
stánk, flick, /ar tr. stán- 
ka ned; bestró, 

sals/a f, sás. /era f. sás- 
s 

salt/ador m.  hoppare. 
/ar tr. hoppa óver; slá 
ut. itr, hoppa, springa. 
/eador m, strátróvare. 
/ear tr, óverfalla, rána. 
/o m. hopp, spráng; — 

de agua, vattenfall. 
salubre adj. hiilsosam, 
salud f. hálsa, /able adj. 
háilsosam. /ar tr. hálsa; 
salutera. /o m. hálsning; 
salut. 

salut/ación f. hilsning. 
o adj. hilsobringan- 


a (mil.) salva. 
salvaj/ada f. ráhet. /e 
adi. m. vild(e), /ismo 


salvamento m. ráddning; 
(sjófart.) bárgning 

salvar tr. rádda; Ofart.) 
bárga; undvika, 
salvavidas m.  liv(rád- 
dningsbálte. bote — 
liv(ráddnings)bát. 

salve itj. hell! 

salvedad f, fórbeháll. 
salvo adj. oskadd. sano 
y — viilbehállen. adv. 
utom, undantagen. /con- 
ducto m. lejdebrey; pass. 
san adj, sankt (framfór 
helgonnamn), 

sana/r tr, kurera, itr, 1á- 


kas; bli bra, friskna till. 

torio m. sanatorium. 
sanci/ón f, stadfistelse; 
straff(átgárd). /onar tr, 
sta: ta. 


sandía f. vattenmelon. 
sanea/miento m. garanti. 
/r tr. garantera; drá- 
nera, sanera. 
sangr/ar tr. áderláta, itr. 
blóda. /e f. blod. /ía f. 
áderlátning. /iento adj. 
blodig; O 
sangui/juela f. blodigel. 
/mario adj. blodtórstig. 
o adj, blodfull, 
san/idad f, sundhet. /ita- 
río adj. sanitáir, hygie- 
nisk, Zn adj. frisk, sund. 
pegó én m; en un — 
handvándning, /i- 
daa. f. helighet, /ificar 
tr. helga, ríl. 
korsa sig. /o adj. helig; 
beskedlig. m,  helgon; 
namnsdag. /uario m. 
helgedom, 
saña f, ilska, 
sapiencia f  vishet. 
sapo m, padda. 
saque/ar tr, plundra, /o 
m. plundring. 
sarampión m. missling. 
sarc/asmo m, sarkasm. 
/ástico adj. sarkastisk. 
sardina f. sardin, 
sargento m. sergeant. 
sam/a f. skabb, /oso adj. 
skabbig. 
sarraceno m, adj. sara- 
cen(sk). 
sarro m. tandsten, 
sarta f, rad; kedja. 
sartén f, stekpanna. 
sastre m, skráddare. /ría 
f. skrádderi. 


te m. E, drabant. 
s/t m. satin. /inar tr. 


e 48 Í. satir, 
satírico adj, satirisk, 
satirizar tr, satirisera, 


sátiro 
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sátiro m, satyr, 
satisf/acción f, belátenhet, 
tillfredsstállelse, glñdje. 
/acer tillfredsstálla, + 
torio adj. tillfredsstá. 
de. /echo adj, beláten; 
mátt, 
saturar tr, mátta, 
sauce m, pil, 
saúco m. fláder, hylle. 
savia f, sav, 
saxofón m. saxofon, 
sazón f. mognad. /ona- 
do adj. mogen; láicker, 
/onar tr, krydda, anrát- 
ta. /omarse rfi, mogna. 
se rfi, pron. sig; — dice 
man ságer. 
sebo m, talg, fett, 
seca/dero m,. torkplats. 
/do m. torkning, /dor 
m,  torkapparat. adj. 
tork-, /dora f. vridma- 
Skin. /nte adj, m; pa- 
pel— láskpapper. /r tr. 
torka. /rse rfi. bli torr. 
sección f. aydelning. 
secesión f,  skilsmássa 
(mellan lánden). 
sec/o adj, torr; torkad. 
secre/ción f. avsóndring. 
/tar tr. avsóndra, 
secret/aría f, sekretariat, 
/ario mm,  sekreterare, 
/0 adj. hemlig. m. hem- 
lighet, 
sect/a f, sekt, /ario m, 
sekterist, /or m. cirkel- 
sektor. 
secuaz m, anhingare, 
secuestr/ar tr, lágga bes- 
lag pá; inspárra; bort- 
fóra med váld, kidnap- 
pa, /o m, beslag. 
secular adj. várldslig, /i- 
zar tr, sekularisera, 
secundar tr. hjálpa. /io 
adj. sekundir, 
sed f, tórst. 
seda f. siden, silke, 
sedativo adj. adj, m, lug- 
nande (medeb. 
sede f. biskopssáte, la 
Santa S— Paáyestolen. 
e adj. stillasittan- 
e. 


sedici/ón f, uppror. /oso 
adj. upprorisk, m. up- 
prorsman, 

sediento adj. túrstig. 
sediment/ación f. (kem). 
avsáttning. /o m, botten- 
sats, 

sedoso adj, sidenartad; 


si en. 

seduc/ción f. fórfórelse, 
lockelse. /ir tr. fórfóra, 
locka, /tivo adj. fórtrol- 
lande. /tor adj. fórfó- 


rare. 

sefardí m, jude av spansk 
hárkomst, 

sega/dor m. skórdeman. 
/r tr, skára, meja, 
/dora f. skórdemaskin. 
seglar adj. várldslig, 
segmento m,  cirkelscg- 


ment. 
segrega/ción f. skiliande. 
/ar tr. fránskilja; aysón- 


dra. 
segui/da fólid; en— ge- 
nast; strax dárpá. /dilla 
f. spansk melodi, /do 
adj, oavbruten, /dor m. 
m. anhángare. /r tr. 
fóljia; fortsátta, itr. fór- 
bli; má, befinna sig. 
prep, efter, enligt, 
segund/a (Gáirnv.) andra 
klass. /ero m. sekundyi- 
sare. /o m. sekund. adj. 
andre, 
segur/idad f, sákerhet, 
trygghet, fórvissning. /o 
adj, sáker. m. fórsikring. 
seis adj. sex, 
selec/ción f. urval. /cio- 
nar tr. válja. /to adj, 
ald. 


v 
sely/a f. urskog; storskog, 
/ático adj. skogs-. 
sell/ar tr, stámpla; fórse- 
ela. /o m. sigill; stám- 
pel. — de correos fri- 
mirke, 
semáforo m. semafor; sig- 
nalstáng. 
semana f. vecka, la — 
santa páskyeckan. /l adj, 
vecko-. /rio m. veckotid- 
ning. 
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serenidad 


semblan/te m.  anlete; 
utseende. /za f, likhet; 
sen era f, s 
maskin. /dío m. fárdig 
att besás, /do m. besitt 
fált, áker. /dor m, sá- 
ningsman. /r tr. sá, sát- 
ta; sprida; bestró, 
semej/ante adj, lik; lik- 
nande. /amza f, likhet, 
/ar itr. likna, 

semen m, sid(esvátska). 
/tal m. avelsdjur, /tar 
tr, besá. /tera f. s '- 
(stid). 


seminari/o m, (prástHse- 
minarium, /sta m. semí- 
narist, 

sem/ita m. f. adj. semit- 
(isk), /ítico adj, semi- 
tisk, 

sémola f, mannagryn, 
senado m, senat, /r m, 
senator. 

sencill/ez f, enkelhet, /o 
adj. enkel; ráttfram; en- 
yop . / 
send/a f, stig. /ero m, 
gángstig. 

sendos adj. pl. var sin(a), 
senil adj. senil, álder- 
domssvag. 

seno m. barm; skóte; 
(mat.) sinus, 

sens/ación f. kiinsla; sen- 
sation.  /acional adj. 
sensationell. /ato adj. 
fórnuftig, fóriktig, /ibi- 
lidad f. kánslighet, /ible 
adj. kánslig;z kinnbar 
(fórlust).  /iblemente 
ady, miirkbart, 

sensual adj. sensuell, /i- 
dad f. sensualitet, 
senta/do adj, sittande; 
lugn, stadig, /r tr, sátta; 
infóra. itr. passa, /rse 
rfl, sátta sig. 
sentenci/a f, táinkesprák, 


innerlig; uppriktig. m. 
sinne; medyetande; me- 
» betydelse. — co- 
mún sunt fórnuft. /men- 
tal adj, sentimental, m. 
kánslománniska, /menta- 
lismo m, sentimentalitet, 
/miento m. Kánsla; sorg; 
beklagande, /r tr. kán- 
na; fórnimma; miárka, 
hóra; beklaga, /rse rfl. 
(om mun) spricka, 
f. fecken. —S adress. 

/1 f. signal; miirke; tec- 
ken. /lar tr. itr. bestám- 
ma; visa, peka; markera; 
signalerea. /larse  rfl. 
utmirka sig. 
señor m. herr; herre; 
ágare. el — Herren 
Gud. /a £. fru; ágarinna, 
/ear tr. behárska. /ía f. 
válde; herrskap. /ial adj. 
fórnám; riddar-, adlig-. 
/ío m. válde. /ita f. fró- 
ken; ung dam. 

señuelo m. lockfágel, viit- 
te; (fig.) lockbete, 
separa/ción f, avskiljan- 
de; skilsmássa. /do adj. 
skild, /r tr. skilja, /rse 
rífl. skilja sig. /tismo m. 
separatism. /tista m. f. 
separatist. 
septentri/onal adj. nor- 
disk, nordlig, nord-. 
septiembre m. september, 
a adj. sjunde; sjun- 
el 


fturero m. dódgrávare. 
sequ/edad f. torrhet. /ía 
f. od av) torka, 
ség m. fólje; proces- 
sion. 
ser itr, vara, a no — que 
me! icke, 
Do co adj. serafisk, / 

m, seraf; ángel, 

seren/ar tr. lugna, /arse 


sentens; domísluD. /ar a (om vádret) klarna; 


tr. itr. dóma, 
senti/do adj. djupt kind; 


ugna sig. /ata f, sere- 
nad. /idad f. (sinnes)- 


serie 
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lugn. /o adj. lugn, klar; 
nykter. m. nattvakt; af. 
tondagg. 
seri/e f. serie, rad. /edad 
: A adj. allvar- 
18, PD . 
ón m, predikan, / 
ao se Pos o 
serp/en tr, a 
sig (fram). /iente f. 
orm, 
serr/ador m. ságare, / 
f. beresbygd. /ano 
adj, berg-. m. bergsbo. 
/ar tr, itr. sága (tw. 
/ín m. ságspán, /ucho 
m. handság, 
servi/cial adj. tjánstvillig, 
/cio m. servis; tjánst, / 
dor m. tjánare. /dumbre 
f. tjánstefolk, '/1 adj. 


servett. /r tr. itr, tjá- 
na; duga; servera. /rse 
rfl, betjána sig; ha god- 
heten. 

sesenta adj. sextio, 
sesera f, hjárnskál; hjár- 


na, 
sesg/ado adj. sned. /o 
adj. sned, m. snedhet, 
sesión f. session, sam- 
mantráde, konferens. 
seso m. hjárna; fórnuft, 
/s pl, hjárnsubstans, 
a itr, hálla middags- 
a 


seta Í. svamp. 

setenta adj. sjuttio, 

seto m. 

seudónimo m.  pseudo- 


nym. 
sever/idad f. stringhet, 
/o adj. stráng. 

sexo m. kón. 

sextante m. sextant. 
sexual adj, sexuell, /idad 
f. sexualitet. 

sí rfl. pron. sig. de por — 
i och fór sig. adv, ja; 


jo. 

si konj. ifall, om; huru- 
vida, om; ju. si no an- 
nars. por — (acaso) fór 
den hándelse. 


pro m,. f, adj. sy- 
barit(isk), /ítico adj. sy- 
baritisk, 
siberiano adj. sibirisk, m. 
sibirier, 
sicario m. lónnmórdare. 


ring. /úrgico 

sidra E e int 

siega í. skórd, mejning. 

siembra f. sádd, sáning, 

siempre ady. alltid, stin. 
— que sávida, fó- 

rutsatt att. 

sien i 


f. tinning. 
sierra f. ság; bergskedja. 
sierv/a f. slavinna, /o m. 
slav; tjáinare. 
pa f OS mid- 

agsstund. 

siete adj. sju. 
sífilis 


f. syfilis. 
sifilítico adj. syfilitisk. m. 
juk, 


sifón m. sifon. m 
sigil/o m, hemlighet; fór- 
tegenhet. /oso adj. fór- 
tegen; tyst, fórsiktig. 
«> m. sekel, árhundra- 
e, 
signa/r tr. signa; under- 
ckna. /rse rfl, góra 
el 


significa /ción f. betydel 
se. /do m, betydelse. /r 
tr. itr, beteckna; betyda. 
/tivo adj. betydelsefull; 
betecknande. 
signo m, tecken. 
siguiente adj. fóljande, 
sílaba f. stavelse. 
silb/ar itr. vissla; vása. 
/ato m. pipa. /ido m. 
. Jo m. visslig. 
silenci/ar tr. fórtiga; 
dámpa. /o m. tystnad. 
oso adj. tyst, 


silo m. silo, sidesmaga- 
sin, 


silogismo m. slutledning. 
silueta f, silhuett, 
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silv/estre adj, skogs?, 
vild. /icultura f. skogs- 
hushálining. 

sill/a f. stol; sadel, /ar m. 
kvadersten. /ería f. sto- 
lar; kvaderstenar, /ero 
m. stolflátare, /on m. 


láinstol. 
sima f. bráddjup, av- 


sim/bólico adj. bo- 

oc: po m. sm 
nm. /bolizar +. 8 

bolisera, e. 


símbolo m, symbol, sin- 
nebild; trosbekánnelse, 
sim/etría f. symmetri, / 
étrico adj, symmentrisKk, 
simiente f. fró, 
símil m. jámfórelse, 
simil/ar adj. liknande. 
m. like, /itud f. likhet, 
simio m. apa. 

fatía f. sympati. / 
á adj. sympatisk, / 
atizar itr. sympatisera. 
simpl/e adj. enkel; enfal- 
dig. /eza f. dumbhet, 
icidad f. enkelhet; naiyi- 
tet. /ificación f. fóren- 
kling. /ificar tr, fóren- 
kla. /ón adj. enfaldig. 
pt f, simulering, 
forstálining. /cro m. 
skenbild. /r tr. simule- 
ra, látsa, 
simultáneo adj. samtidig. 
sin prep. utan. — más 
utan nágot mera. — más 
ni más utan vidare. 
Ss Í. synagoga, 
sincer/kad f. uppriktig- 
het, /o adj. uppriktig, 
síncope m. svimning, 
sincopar tr. fórkorta, 
sindicato m,  syndikat, 
fackfórening. 
síndico m. (juridiskt) om- 
bur; fórvaltare, 


ps? enastáende, 
originell. . egen- 
domlighet. /izar tr. ut- 


soberbio 


márka, /mente adv. i 
synnerhet, 


farlig. m. eldsváda, ka- 
tastrof. 


sino konj. utan; fórutom. 
sino m. óde. 

sínodo m. synod, prást- 
móte, 


sinónimo m, adj. syno- 
pb likabetydande 


). 
sinrazón f, sjilvsyáld, 


tots adj tak 
. syntak- 

tisk, /taxis f, syntax, 

pe 2 syntes, sam- 

al 3 

sintético adj. syntetisk, 
konst-. 

síntoma m. symptom; te- 
cken, 


sintomático adj. sympto- 
tisk. . 


ma 
sionis/mo m. sionism. /ta 
m. f. adj, sionist(isk). 


ni — inte ens, 
sirena £. (mpyf.) siren; sig- 
nalpipa; mistlur, 

t/a f, tjánsteflicka. 
/e adj. underlydande. 
m. tjánare, 
sisear tr. itr. vissla (ut. 
sísmico adj.; movimiento 
— jordbávning. 

o m. seismograf, 

sistem/a m, system. /áti. 
co adj. systematisk, / 
atizar tr. sátta i system. 


f. láge, belágenh ál 
. ls et, stál. 
inig. /uar tr, stálla, pla- 
cera. /uarse rfi. ta plats, 
placera sig. 
ski m, skida. 
So prep. vid, under. 
soba/co m. armhála, /do 
adj. omtuggad, uttró- 
a Y se Ria 
soberbi/a f. gmod, /o 
Bkare. / 


soberanía 


soberan/ía f. suveránitet, 
soborn/ar tr. muta. /o 
m. bestickning. 

sobr/a f. óverskott de 
— mer án nog. pl; —S 
óverlevor, limningar. 
ado adj, adv. 0verfl 
lande, rik, /ante adj. 
óvertalig. m. kvarleva. 
/ax itr. bli Over, vara 


ódig 
sobrasada f. (slags) korv. 
sobre prep. pá; Over; be- 
tráffande; ungefár. m. 
kuvert, omslag, /cama f, 
sángtácke, /cargo m. 
(sjófart.) superkarg. /co- 
ger tr. óyerraska, /co= 
gerse rfi. bli fórskráckt. 
/cogido adj, Overraskad; 
fórskráckt, /lleyar tr. 
uthárda, tála, /manera 
adv. Gvermáttan. /mesa 
f. bordduk. /nombre m, 
tillnamo, /pasar itr. tr. 
úvergá. /ponerse (a) fá 
óyerhand óver. /pujar 
tr, Overtráfía, /saliente 
adj. framstáende. m. stáll- 
fóretrádare. /salir itr, 
hója sig Over andra, / 
saltar tr. skráimma upp. 
/saturado adj. (kem.) 
óvermittad. /todo m. 
óverrock, /venir itr. fó- 
refalla, intráffa. /vivir 
tr. itr, óverleva. 
sobriedad f. fórnójsam- 
het; máttfullhet, 
sobrin/a f. brorsdotter, 
systerdotter. /o m. bror- 
son, systerson. 
sobrio adj. sober, máttlig, 
socaire m. lásida. al — 
i lá. 
socapa f. fórevindning. 
socarr/ón adj. slug; ill- 
marig, /onería f. slug- 
het; illmarighet. 
socav/ar tr. undergriva, 
underminera. /ón m, 
underjordisk gáng. 
soci/able adj. sállskap 
/al adj. sállskaplig; 
social. /alismo m. so- 
cialism /alista m. f, 
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adj. socialistisk). /ali- 
zación f. socialisering. / 
tr, socialisera. / 

edad f, samfund, fóre- 
ning; bolag. — anónima 
aktiebolag. — en co- 
mandita kommanditbo- 
la; societet. /o m. med- 
lem; bolagsman. 

f. sociologi.  /o) 

adj. sociologisk, /ólogo 
m. sociolog. 
socorr/er tr. hjálpa. /ido 
adj, hjálpsam. /o m. 
hjálp. casa de — sjuks- 
tation. 
sodio m. natrium., 
soez adj. grovkornig. 
sofá f, sofía, 

sof/isma m. sofism, spets- 
fundighet, /ista m, f. 
adj, sofist(isk).  /ístico 
adj. sofistisk, 
sofoc/ación f. kvávning; 
besvárlighet. /ador adj. 
kvávande. ante adj. 
kvávande, /ar tr. kyáva. 
/o m. kvávning. 

soga Í. rep. 
Sojuzgar tr. underkuva. 
sol m, sol, 

solamente adv. enbart, 
blott, bara. 

solana f. solig plats. 


mente adv. fórsiktigt, 
knepigt, /ado adj. lómsk, 


solar m. tomt. 

solar adj. sol-. 

solarieg/o adj.; casa —a 
stamslott. 

solaz m, vederkvickelse, 
rekreation, /ar tr. ve- 
derkvicka, roa. 

soldad/a f. sold; lón. / 
esca f, krigsfolk. /esco 
adi. soldat-. /o m. sol- 
at, 


sold/ador m. lódkolv. / 
adura f. lódning. /ar tr. 


lighet; ód 0. 
solemn/e adj, hógtidlig. 
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sordo 


/ídad f. hógtidlighet; 
fest. /izar tr. hógtidlig- 
hálla, fira, 
soler itr. bruka, pliga, 
solera f, (dial.) druvskal. 
solfa f. sángóvningar, 
solicit/ación f. anhállan. 
/ador m. súkande. /ante 
m. sókande. /ar tr. be- 
gára, anhálla, om. 
sol/ícito adj, nitisk, ivrig; 
tiánstyillig. /icitud f, 
ri ansókan, anhá- 
an, 
solid/aridad f. solidari- 
tet, /ario adj. solidarisk, 
/ez f. soliditet. 
sólido adj. solid; stark, 
hállbar. 
sol/iloquio m. monolog, / 
ista m, f. solist, /itario 
adj. ensam, enslig. 
soliviantar tr, uppvigla, 
UPpegga. 
sólo adv. endast, blott; 
fórst, ej fórrán. 
solo adj, ensam; (mus.) 
solo(stycke), 
solomillo m. filé, oxhare, 
solsticio m. solstánd. 
soltar tr. lósa; lósgiva; 
sláppa (Gfrán sig). 
solter/ía f, ogift stánd, 
celibat. /o adj. ogift. m. 
ungkarl. /ón m. gam- 
mal ungkarl, /pgna f. ál 
dre ogift dam, 
soltura f. látthet, ledi- 
Slu/ble adj Ióslle. /clón 
solu/ble adj. A 
f. lósning. 


solven/cia f. solvens, /te 
adj. solvent, 

solloz/ar itr, snyíta, /o 
m. snyftning, 

sombr/a f, mórker; skug- 
ga. /ear itr. skugga, / 
ero m. hatt, — de copa 
hóg hatt. — de hongo 
knallhatt, /illa f. para- 
soll. /ío adj. dunkel, 
mórk; dyster, 

somero adj. ytlig. 
someter tr. betvinga, ku- 
va; fóreligga. /se rfl 
underkasta sig. 


sommn/ífero adj. sómnbrin- 
gande, /olencia f. sóm- 
nighet, 
son m. Klang, ljud; rykte; 
sáft. /ado adj. ryktbar. 
/ar tr. (mus.) spela. itr. 
klinga; ringa, slá, 
sonambul/ismo m. som- 
nambulism, /o adj. sóm- 
ngángare. 
sonarse rfl. snytasig. 
sond/a f. sond; siinklod. 
/ear tr. sondera, /eo m, 
sondering. 
soneto m, sonett, 
sonido m, ton, ljud. 
son/oridad f. sonoritet, / 
oro e sonor, ljudande, 
e, 
sonr/eír itr, rfi, (smáble. 
/isa f. smá)leende. 
sonroj/arse rfl. rodna. /o 
rodnad 


m. A 
sonrosado adj. skir. 
sonsacar tr. lista nyheter 


ur. 

soñ/ador adj. drómman- 
de, m. drómmare. /ar 
itr. drómma. /olencia f. 
sómnighet, /oliento adj. 
sómnig. 


sopa f, soppa; bródbit 
som doppas. 

sopesar tr, Overvága. 
sopl/ar tr. itr. blása, / 
ído m, blásande, /o m, 
fiákt. /ón m. angivare. 
soponcio m. svimning. 
sopor m. dvala, tung 
sómn. /ífero adj. sómn- 
givande. 

soport/able adj. uthiird- 
lig. /al m. fórhall; pe- 
largáng, /ar tr. uthárda, 
fórdraga. 

sor f. nunna, 

sorb/er tr. insupa, suga. 
/ete m. kyld fruktdryck. 
/o m, klunk, 

sordera f. dóvhet. 
sordidez f.  smutsighet; 
girighet, 

sórdido adj, smutsig; gni- 


dig. 
sord/ina f, sordin. /o adj. 


sorna 


dóy; doy. /omudo adj. 
dóvsturn, 
ms f. lómskhet, elak- 
et. 
sorpre/ndente adj. óverra- 
skande, /nder tr. óvyer- 
raska, /nderse rfl. óver- 
raskas, bli óverraskad. 
/saf, Overraskning, 
sorte/ar tr. itr. utlotta; 
skickligt Er e 
dragning (i A 


sosega/do adj, Jugn, yo. e 
tr. stilla, lugna, i 

sig; sova. /rse rfl, lug- 
na sig. 

sosiego m. lugn, stillhet. 
soso adj. fadd; dum, 
sospech/a f. misstanke, 
/ar tr, misstánka, /080 
SS misstánkt; misstáink. 


For m, stód; brósthál- 
lare. /emer tr. (under)- 
stódja; hálla uppe; un- 
derhálla; pástá, enerse 
rfl, hálla sig, / 

m. unde: p 

sota f, knekt (i kort), 
sotabanco m, vindskupa. 
poo f. kaftan, prás- 


Ao m. Killarváning; 
kállarrum. 

sotavento m, (sjófart.) lá, 
soterrar tr, begrava, 
soto m. dunge, snár, 

su pron. hans, hennes, 
sin, 

suav/e adj, mjuk; mild. 
/idad f, mjukhet; mild- 
het, izante m, (kem.) 
dámpningsmedel, —/izar 
tr. dámpa; mildra. 
subalterno adj, underord- 
nad, lágre, 

Subasta f. auktion. /r tr. 
bortauktionera, 

súbdito m, undersáte, 
eta f. underavydel- 


subl/da f. uppstigning; 


J/Y tr. lyfta; bára up; 

ala e (pris); gáppfor. 

S gá upp. 

E Ja f. resning, 
ror. /do adj. uppro- 


resning; uppróra, /rse 
pd resa sig, góra upp- 


pe A tr, hója, /e adi, 
húg, sublim. 

Pos Mi adj. underyat- 
=> m, underyattens- 


subordina/ción f. disci- 
plin. /do adj. underord- 
nad, /r tr, underordna. 

subrayar tr. understryka. 

subsanar tr. reparera; avh- 
álpa. 


abonnemang. /ptor m. 

undertecknare, 
sub/secuente adj, efter- 

porra /sidio m, un- 


bestáiende. /sistir itr, 
Gfortlb 

substanci/a f. substans, 
áimne, /al adj. innehál- 
lsrik, /almente ady. zx 
huvudsak. /oso adj, ná- 
rande, 


substantivo m, adj. subs- 
tantivúisk), 
substitu/ción f. insáttan- 
de ( annans stálle), /ir 
tr. ersáitta, /to m. ersát- 
tare. 

eción f. subtrak- 


substra/ 
tion. /er tr, undandra- 
ga; subtrahera 


suburb/ano adj, fórstads-, 
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m. fórstadsbo. /lo m. 
fórstad. 

subvenci/ón f, unders- 
tód; statsbidrag. /onar 
e as (med 


eaorar/ción Í. omstórt- 
ning. /tir tr, omstórta. 
subyugar tr. kuva, 
suce/der tr. eftertráda, 
fólia; árva. itr, hánda, 
intráfífa. /sión f. (tron)- 
fólid. /sivo adj. fóljan- 
de. en lo — hiidanefter, 
/so m. hándelse. /sor 
m, eftertrádare. 
suciedad f. smutsúigheb. 
sucinto adj. kortfattad, 
sucio adj. smutsig; be- 
lagd (tunga). 

suculento adj, saftig, 1á- 
cker. 

sucumbir itr. duka under, 
falla. 

sudar itr, svettas, /io m. 
svepning. 

sudeste m, sydost, 

sudor m. syvett; (fig.) mú- 
da. /ífero adj. m. svet- 
tdrivande (medel). /oso 
adj. svettig, svettdry- 
pande, 

sueco adj. svensk, m. 
syvensk; syenska spráket. 
sudoeste m, sydviist, 
suegr/a f. sváirmor. /o m. 
sváríar. 

suela f, (sko)sula, 

sueldo m. lón, 

suelo m. mark; goly, 
suelto adj. lós, lossad, m, 
smápengar; tidningsnotis. 
sueño m, sómn. 

suero mm, serum; vassla. 
suerte f. óde; lycka, tur; 
sátt; sort. 

suficien/cia f. duglighet, 
/te adj. tillrácklig, 
sufijo m. (gram.) suffix, 
sufrag/ar tr. hjálpa; be- 
tala. /io m. róst (vid 


vaD. 

sufri/do adj, tálsam, tá- 
lig. /miento m. lidande; 
tálamod. /r tr. lida, ut- 
hiárda; tolerera, 


superávit 


suger/encia f, fórslag, 
vink, /ente adj. eggan- 
de, lockande. /idor adj. 
lockande. /ir tr. ingiva, 
fóreslá, 

sugest/ión f. ingivelse; 
uppslag. /ionar tr. ingi- 
va. /ivo adj. fiingslande. 
suicid/a m, f. sjáilvmór- 
dare. /arse r, begá sjál- 


suje/ción f, underkastel- 
se, beroende. /tar tr, 
fásta, hálla fast, /tarse 
ríl, underkasta sig. /to 
adj. fástad; underkastd. 
m. individ, person; ¿m- 
ne; (gram.) subjekt, 
suma belopp, summa; 
addition. en — i kort- 
het. /dora f, riknema- 
skin, /mente adv. ytter- 
ligt. /r tr. rákna ihop. 
itr, uppgá till. /rio adj. 
summarisk, m, innehál- 
Isfórteckning. 
sumer/gir tr. sáinka ned 
(i vatten). /sión f. ned- 
sinkning. 
sumid/ero mm, avlopps- 
grav. /o adj. fórsjunken, 
fórsánkt (i sorg). 
suministr/ador m. leye- 
rantór, /ar tr. leverera, 
fórse med, ge. /o m, le- 

verans, 
sumir/r tr, sánka ned. / 
rse rfl. bli insjunken, / 
sión f. undergivenhet; 
underkastelse. /so adj. 
undergiven, lydig. 
sumo adj. hógst, 
E adj. lyx-. /osi- 
dad f. lyx, /oso adi. 
luxuós. 

supeditar tr. kuva, bese- 


gra. 

superabundan/cia f. stort 
óverfiód. /te adj. Óver- 
flódande, 

super/able adj. óvertráf- 
flies Overvinnelig. /ar tr. 
overtráffa; óvervinna, / 
ávit m. Overskott, /che- 


superior 
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ría f. bedrágeri, /ficial 
adj. ytlig, yt-. /fiuo adj, 
overflódig. onódig. 
superior adj, hógre; óyer-; 
framstáende, m. fóres- 
tándare. /a fórestánda- 
rinna. /idad f. ¿óverlág- 
senh 


et. 
do adj, Óvyer- 
lA 
superstici/ón f, vidskepel- 
se. /oso adj. vidskeplig, 
superviv/encia f, kyarle- 
va, /iente m. óverleyan- 
de, kvarleyande, /ir ítr, 
Overleva. 
suplantar tr. undantránga; 
slá ur bridet; fórfalska, 
fórbyta. 
suple/mento m, supple- 
ment, /nte m. suppleant, 
súplica f. bón, ansókan. 
tr, bedja, bónfal- 


la. 
suplicio m, straff; tortyr, 
suplir tr, supplera, fulis- 


tándiga; ersátta. 
supo/ner tr. antaga, fór- 
moda. . anta- 


f 
gande, fórmodan. 
supremy/. f. Overlig- 
senhet, /o adj. hógst. 
supr/esión f. undertry- 
ckande; uteblivande, / 
imár tr, avskaffa, ute- 
lámna. 
supuesto adj, fórutsatt; 
tning. por — givetvis. 
fóregiven m. 
supur/ación f, varbiid- 
ning. /ar itr. vara sig. 
sur m, sóúder, 


surc/ar tr. plója, genom- 
fara, /o m. fára, 
po itr. válla upp, up- 


p 

surti/do m, sortiment, ur- 
val, /dor m, vattenstrá- 
le, springvatten. /r tr. 
accio edi tu- 

suscep' adj, snars 
ken 


cken, 
suscitar tr. vácka, orsaka. 
suscribir tr, underteckna.; 
/se ríl, abonnera sig.  ¡ 
susodicho adj. ovannimnd. 
suspen/der tr. hánga upp; 
stoppa, la; under- 
ánna. /sión f, instál- 
lande; suspensión. /so 
adj. underkind, huggad. 
suspica/cia f, misstink- 
samhet, /z adj, misstro- 


gen, 
suspir/ar itr. sucka; láng- 
ta. /o m, suck, 

sustancia f, substans; ¿im- 


ne. 
sustent/ador adj, náran- 
de, /ar tr. stódja; un- 
derhálla; bekosta. /o m. 
fórsórjning, livsuppehál- 
le; náring. 

susto m. skrámsel, rádsla, 
susurr/ar itr, mumla, vi- 
ska, sorla, /o m. visk- 
ning, sorl, 

sutil adj. tunn, skarpsin- 
nig. /eza f. skiárpa, 
skarpsinne. 

sutura f. (kir.) sutur, sóm, 
suy/o pron. sin, sitt, 
hans, hennes, Eder, 


tabaco m. tobak, 
tabaquer/a f, snusdoso. 
/ía f. cigarraffár. /o m. 
cigarrhandlare, 
taben/a f. vinstuga, 
krog. /áculo m, altar- 


skáp. /ero m, krogvird. 
tabique m. mellanvigg. 

tabl/a f. bráde; briida; ta- 
bell, /ado m, scen; plat- 
tíorm. /ero m, (schack)- 
briide, /eta f, liten brá- 
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tarde 


da; (schoklad)pastilj. / | arse rfi, vackla, /o m. 
vacklan. 


n m. groy briida, 
taburete m. pall, taburett, 
tacañ /ería f, knussel, snál- 

e /o adj. snál, knus- 
e 


S . 
tácito adj. tyst, underfár- 
stádd. 


taciturno adj. tystláten. 
taco m. laddstake; bil. 
jardkó; block; syordom, 
tacón m, klack, 

táctic/a f, taktik, /o adj. 
taktisk, 


takt, 

tach/a f. fel. sin — felfri, 
utan yank, /ar tr. stry- 
ka ut; tadla. /uela f, li- 
ten spik; stift, 

tahur m, (falsiOspelare, 
taímado adj, knipslug, 


knepig. ] 
taj/ada f. bit (kótt); rus, 
ar tr. skára, /o m, 


tal adj. sádan; sá, 

tala £. trádfálining. 
taladr/adora f. borrma- 
skin, /ar tr, (genom)bo- 
a /o m, borr; (borr)- 


talante m, humór, lynne; 
sátt, 


talar tr. fálla, hugga ned, 
talco m, talk, 

talento m. talang; begáy- 
ning. /so adj, talangfull, 
begávad. 

talismán m, talisman, 
talón m. híál; klack; ku- 
pong; kvitto, resgodsbil- 
jett. 


jett. 
talonario m, checkbok, 
talud m, sluttning, slánta, 

talla f. kroppslángd, váxt; 
skulpturarbete, /r tr, 
Skulptera, hugga, skiira, 
talle m. liv, midja, 

taller m. verkstad, arbets- 
lokal. 

tallo m, stjálk, stángel. 
tamaño m, storlek, for- 
mat, adj. 


también adv. likasá, jám- 
vál 


tambor m. trumma; trum- 
e /id m. tambu- 


tamiz m. sáll, sikt, /ar 
tr. sálla, 
tampoco adv, ej heller, 
tan adv, sá; lika, 
tanda f, dagsverke; skikt. 
tango m. tango (dans). 
tanque m. stridsvagn, 
3 reservoar, 
tante/ar tr, (fórsiktigb 
próva; fórsóka sig pá. 
/o m. próvande fórsók. 
tanto pron. sá mycket. 
entre — under tiden, por 
lo — alltsá, dárfór. en 


tapa f, lock; bokband, /r 
tr. stánga, táppa, ticka, 
inhólja. 

ea m, liten matta; 


duk. 
tapia f. mur, /r tr. igen- 


mura, 
tapic/ería f. mattvávning; 
tapisseriaffár, /ero m. 


etserare, 
Pi ma f. sago(gryn). 
tapiz m. matta, tapet. /ar 


tr. bekláda, tapetsera, 
ta/pón m, buteljkork, 
propp; (láik.) tampong. 
o EE poto tills- 
a; .) tamponera, 
taquigra/fía f. stenografi. 
/fiar tr. itr, stenografe- 


ra, 
igráfico adj. z 
nto ignoto m. sl 


nograf. 
taquill/a f, biljettlucka. 
tara f. tara, fórpacknings 


tarabilla f, kvarnklapp; 
fonstervred; syada, m. f, 
pra pladdertas- 


tard/anza f. fórsening, 
drójsmál, /ar itr, drója. 


ar itr, vackla, / | /ef, afton, effermiddag. 


tarea 
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adv. sent; fór sent, /io 
e senmogen; Mn 
dig. 

tarea f. uppgift; arbete. 
tarifa f, tariff, prislista, 
taxa; biljettpris, 

tarima f, estrad 


tarjeta £, visitkort, — pos» 


tartamud/ear itr. stamma., 
/eo m. stamning, /o adj, 
stammande, 

tarugo m, pinne; plugg. 

tasa f. taza /cén f. vár- 
dering, uppskattning. / 
dor m, arbitrator, /r tr. 
taxera, 

tasca f, krog, vinstuga. 


mormor. /buelo m. far- 
fars farfar. /nieto m. 
barnbarns barnbarn., 


taumaturg/ia f. trolldom- 

(skonst). /o m. trollkarl, 

taur adj, tjur-. /oma- 
f. tjurfiktning- 

skonst, 

tautología f. onódig up- 


te pron, dig; át dig. 

tea f, lys-, torrvedssticka, 
teatr/al adj, teater-5 tea- 
tralisk, /o m. teater. 
tecl/a f. tangent (pá pia- 
no), /ado m, klaviatur, 


ekniker, 
tecno, f. teknologi. 
/lógico adj. teknologisk, 
tech/ado m. tak, /ar tr, 
ligga tak pá, /o m. (in- 
nentak. /umbre f. tak, 
tedio m. avsky, áckel, le- 
da. /so adj, motbjudan- 


de. 
teja f, taktegel. /do (yt- 
Tenia /x tr, tegeltá- 


tej/edor m, vávare. /er 
tr. váva; spinna, /ido 
m. vávnad. 

tela f. tyg. /r m, vávs- 
e /raña f. spindel- 


Ve 
telefon/ear tr, telefonera., 
premi e 
tr. telegrafera, 
os m. Nano 
egrama m. telegram. 
telescopio m. teleskop. 
telón m. (teat.) ridá, 
tema f. ámne; uppgift. 
tembl/ar itr, darra, báva, 
skálva. /or m. darrning. 
/oroso adj. darrande, 
temer tr. frukta, /ario 
adj. vághalsig, /idad f. 
po /oso adj. riid- 
temible adj. fruktansvárd. 
temor m,. fruktan, 
témpano m. puka, — de 
hielo isflak, 
tempera/mento m. tem- 
perament. /r tr. tempere- 
ra, moderera, /tura f. 
temperatur. 
tempest/ad f, storm; ová- 
der. /uoso adj, stormig. 
ljum, lagom varm; 
templ/ado adj. máttlig; 
orádd, /ar tr. mildra; 
stámma (piano). /e m. 
hiáirdning (av járm. 
templo m, tempel, kyrka. 
tempor/ada f. sásong; ti- 
drymd. /al adj. timlig; 
várldslig. m, storm, 
er rano adj. tidig, adv, 


tena/cidad f. seghet; en- 
vishet. /cillas f, pl, li- 
ten táng; hártáng. /z 
adj. seg, envis, /zas f. 
pl, táng; eldtáng, 

tenca f, sutare (fisk), 
tendenci/a f, tendens, bú- 
jos. /oso adj. tenden- 
ti 


ténder m. tender, kolvagn. 
tend/ero m. handlare, / 
ido adj. liggande. m. 
(tjurf.) AskAdarplats. / 
ón m, sena, 
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testigo 


tenebros/idad f, mórker. 
/o adj, mórk, 
tened/or m. gaffel; inne- 
hayare, 

tener tr. ha; hálla, /se rfl. 
sta; fasthálla, 

tenería f 


. garveri. 
teniente m, lójtnant, — 
coronel óverste lójtnant, 
tenis m. tennis, 
tenor m, tenor. /lo m, 
flicktjusare, on Juan, 


áculo m., tentakel, ad 
adj. frestande. m. fres- 
tare. /ar tr. kinna pá; 
fresta; fórsoka, /. 

f. fOrsók, 

tenue adj. tunn; svag. 

teñir tr. fárga, 

teo/cracia f, pristviilde. 
/logía f. teologi. /lóglico 
adj. teologisk, 

teólogo m, teolog, 

teorema m, teorem, láro- 
sats. 

teoría f. teori, 

teórico adj. teorisk, 

terapéntic/a f. terapi, lá 
kekonst. /o adj, tera- 

pa uc f. fórmedling; 
rc/ería f, rm ; 
fórmed lin gsverksambhet, 
/ero adj. tredje. /lo adj. 
tredje. m. tredjedel, 
(trupp)avdelning. /i0pe.= 
lo m. sammet, 

ES adj. egensinnig, en- 
vis, 


tergiversar tr. vringa, 
vanstálla, 

term/al adj, varm(bads)-, 
/as f. pl. varma bad. 
térmico adj. varm-. 
termina/ción f, slut; 
(gram,) úndelse. /l adj. 
ánd-. /nte adj. klar; defi- 
nitiv, /ntemente ady, 
bestámt, uttryckligen. /r 
tr. avsluta. itr. sluta, 
a slut; betal- 


ningsfrist, 
e f, terminolo- 


ea m. termome- 


terna f. trenamnslista, 
terner/a f. kyigkalv; kal- 
vkótt. /o m, (tiurlkalv. 
temura f. ómhet; (kok.) 
múrhet. 

terquedad f, envishet, 


re. 
terraza f. terrass; plat- 


tform. 

terre/moto m. jordbáv- 
. /mal adj. jordisk. 

/no adj. jordisk, m. 


territori/al adj. territo- 


omráde; distrikt, 

Ín m. jordkoka, 
terror m, skrick, /ífico 
adj. skráickinjagande. / 
ísmo m. skráckyálde, te- 
rrorism, /ista m. f, te- 


rrorist, 
terroso adj. jordig. 
oe jo m, jordbit; hem- 


yed. 
ters/o adj, blank; slát, 
tertulia f. aftonsamkyám; 
tesarse rfl, styyna, spin- 


nas. 

tesis f, tes; doktorsavhan- 
tesón m. iháirdighet; en- 
vishet, 


tesor/ería f. skattkamma- 
re. /ero m. skattmiista- 
re. /o m. skatt, 

testa f, huvud. /dor m. 
testator. /mentaría f. 
testamentsexecution.  / 
mentario -3 adj. testamen- 


ment, /r tr. góra testa- 
mente. /rudo adj, hals- 
Ss . 

tostí m. testikel. 
testifica/ción f. betygan- 
pas bevis, /r tr. betyga, 


'm. £, vittne. 


testimoniar 


370 


testimoni/ar tr. intyga. 
o m. intyg; id 
teta f. bróst(várta); juver, 
tétanos m. stelkramp. 


dagramn. 

tez Í. hy. 

ti pron, dig. 

tía f. moster, faster; tant, 


tiempo m. tid; váider, 
tienda f. tált; butik, bod. 
tienta f. (kir.) sond, 2 —S 


tiento m. vidrórande; 
fórsiktighet, 
tierno adj, óm'; mjuk, 


mór. 

tierra f. jord, land; hem- 
land. en — pá landba- 
cken, i land. 

tieso adj. styv, fast, 
tiesto m. blomkruka. 
tifón m, virvelstorm, 
tifus m. tyfus. 

tigre m, tiger. /sa f, ti- 
grinna, 


tijeras f. pl. sax, 

tila f. lind(blomma). 
tild/ar tr. stryka ut; be- 
skylla. /e m. kritik; 


m. stimpel; frimiirke; 
ringklocka. 
timidez f. skygghet; blyg- 


het. 
tímido adj. skygg, riidd; 


blyg. 

timo m. (bot.) timjan; be- 
dráigeri. 

tim/ón m. roder, styre, / 
onel m. rorsman, 
timorato adj. gudfruktig, 
tímpano m, trumskinn, 
tina f, balja. /ja f. krus; 
stenkárl 


tinglado m. skjul. 


tiniebla f. mórker, 

tino m. skicklighet, 
tint/a f. bláck; fárgílton). 
/ero m, bláckhorn, /o 
adj. fiirgad. vino — ród- 
vin, /otería f, fárgeri, / 
ura Í, tinktur. 

tiñ/a f. skorv, /oso adj. 
sko: 


tío m. farbror, morbror; 
gubbrackare. —vlvo ka- 


rusell. 
típico adj. typisk, 
tiple m. sopranstimma; 


SOPrTAans: 

tipo m. typ, mónster, 
grafía f. boktryckarkonst, 
/gráfico typografisk, 
tipógrafo m. typograf, 
boktryckare. 

tir/a f. remsa. /abuzón 
m, Xorkskruv. /ada Í. 
upplaga (av tidning); 
kast; tidrymd; drag. / 
dor m, s 

tiran/ía f, tyranni, /izar 
tr, tyrannisera. /o m, ty- 


rann. 
tirante adj. spiind. m, dra- 
glina; bindbjálke. —s 
(by wdhingslen, /z f. spin- 


tirar tr. itr. slunga, kasta, 
skjuta, draga. /se rfl. 


a sig. 
tiritar itr, skálva av kóld, 
huttra. 
tiro m, skott; kast. — al 
blanco málskjutning, 
tirón m, ryck, 
tirote/ar itr, lósa skott. 
o m. skottváxling,. 


titanisk, 

títere m. marionett, 
titiritero m. akrobat. 
titube/ar itr. vackla; tve- 
titula o tirada ad. / 

adj. erad. 

ar tr, titulera, betitla, 
itr. erhálla en titel. adj. 
titular-. m, innehayare. 
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torrero 


título m. titel; adelsnamn; 
diplom; bandling, 

tiza f. krita. 

tizmar tr, svárta, 

tizón m. eldbrand. 

toalla f, handduk. 

tobillo m. yrist, fotled, 
tobogán m, rutschbana. 
toca f. huva. /do m. hár- 
kládsel. /dor m. toalet- 
tbord; p idningsrum, 
toc/ar tr. itr, (vid)Jróra; 
(mus.) spela, blása, rin- 
ga; tillkomma; angá. 
tocayo m. namne, 
tocin/ero m. fliskhandla- 
re. /o m. flásk, 

todavía adv. ánnu; likyál, 
todo adj. allting, allt. con 
— trots allt. sobre — 
framfór allt, /poderoso 
m, allsmáktig, 

toga f. toga. 

toldo m. soltilt, 
tolera/ble adj, dráglig. / 
ncia f, tolerans, fórdrag- 
samhet. /nte adj. tole- 
rant, fórdragsam. /r tr. 
tolerera, tál, fórdraga, 

toma f. intagande, eró- 
vring; dos (medicim, /r 
tr, taga; dricka, 

tomate m. tomat, 

tómbola f. tombola, lot- 
teri. 

tomillo m. timjan. 

tomo m. volym, band, 
del. 

ton m.; sin — ni son 
utan anledning. /adilla 
f. kort sángspel, /alidad 
f. (mus.) tonfárg; (firg). 


nyans. 

tonel m, tunna, fat. /ada 
í. ton. /aje m. tonnage, 
dráktighet, /ería f. tun- 
nbinderi. /ero m. tun- 
nbindare. 

tónico adj, m. stárkande 


tono m. ton; energi, po- 
nerse a — ritta sig ef- 


ter. 
tont/ada f. enfald, /ear 
itr, fána, /ería f. fáneri, 


tokeriz dumhet, /o adi. 
m. dum(bom), 
top/ar tr. itr. stóta (pá). 
—se con tróffa, /e m. 
anslag; (járnv.) buffert, 
tópico m. utnótt fras. 
topo m, mullvad. 
topogr/afía f.topografi, / 
áfico adj. topografisk. 
f. topograf. 
toque m. penseltag; klang. 
torbellino m, virvel(vind), 


da; snedvrida. /ido adj. 
ind 


vind. 
tordo m. trast. 
tore/ador m. tjurfáktare. 
/ar itr, fikta med tju- 
rar. /o m. tjurfáktning. 
/ro m. tjurfiktare, 

toríl m., tjurstall (vid are- 


nan). 

torment/a f, storm. /o 
m. pina, plága. /oso adi. 
stormig. 

torna f. itervándande; 
áterlimnande. /r tr. áter- 
láimna. itr. átervánda. 
/1se rfi. bli. /sol m. 
solros. 

torne/ador m, svarvarc. 
/ar tr. svarva. itr, tor- 
nera. /o m. tornering; 
távling. /ro m, svarvare. 

lo m. skruv. 

torno m. skruvstycke; 


torpe adj. klumpig, sló, 
dum. 

torped/ear tr, torpedera. 
/ero m. torpedbát. /o 


m, torped. 
torpeza f. tafatthet, dum- 


het. 

borre f. torn; villa, som- 
marstálle. 

torrefacto adj, rostad. 
torren/cial adj, stróm- 
mande, stóp-. /te fors, 
"O /tera f, flod- 


bádd. 

torreón m. fistningstorn. 
torrero m,.  tornváktare 
(sjófart.) 


torta 
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tort/a f. kaka, /illa f. 
omelett. 

tórtola f. turturduva. 
tortuga í, skóldpadda. 
tortuoso adj. slingrande. 
tortura f, tortyr, /r tr. 
tortera, 

tos f, hosta. — ferina kik- 
hosta. 

tosco adj. oslipad, grov. 
toser itr. hosta, 

tost/ada f. rostad bródski- 
eo /ado adj, mórk, 


run. 
total adj. fullstándig. m. 
summa, /idad f, tota- 
litet, 

tóxico adj, giftig. 

tozudo adj. egensinnig, 
envis 


traba £. band; hinder. 
trabaj/ador adj. arbet- 
sam, E m, arbetare, 


traba/r tr. binda samman; 
knyta. /zón m. samman- 
fogning. 

trabuco m. bússa., 
trac/ción f. drag(ning); 
drift. /tor m. traktor. 
tradici/ón f. tradition. / 
onal adj. traditionell, 
traduc/ción f. óversitt- 
ning, tolkning. /ir tr. 
óversiátta, tolka. /tor m. 
oversáttare, 

traer tr. bára; ha (med 
sig); hámta, 

trafica/nte m. kópman. /r 
itr, driva handel, 

tráfico m. handel; trafik, 
trag/aluz m. glasglugg. / 
ar tr. sluka, sválja; tála, 
tragedia f. tragedi, sor- 


gespel. . 
trágico adj. tragisk, sor- 


o f. tragiko- 
medi. /cómico adj, tra- 
oca 
trago m, klunk. 
tragón ad). m. matfrisk; 
storátar 
traici/ón f. fórráderi. / 


onar tr. fórráda. /onero 
adj. fórrádisk, trolós; 
lómsk, 

traidor adj. fórridisk, 
lómsk, m. fórrádare. 
traje m. drákt, kostym. 
trajín m. (varwforsling; 
(fig.) virryarr. 

trajinar tr, forsla, frakta. 
itr. flinga omkring. 
trama f. inslag G váv; 
intrig. /r tr. váva. 
trámite m. gáng (ay áren- 
de); instans, 

tramo m., stycke, 
tramoy/ana f. teaterma- 
Ss pl m, teater- 
maskinist; (fig.) intri- 


gór. 

tramp/a f. filla, /ear tr. 
itr. Overlista, bedraga. / 
oso adj. knepig. m. svin- 
dlare. 


tranca f. stáng, bom, /r 
tr. bomma till. /zo m. 
pákslag. 

trance m. kritiskt ógon- 
Pel en — de i begrepp 


earquil/ldad f. lugn, / 
izar tr. lugna. /o adj 
lugn. 

transacción f. Overenskom- 
melse. 

trasatlántico adj. tran- 
Po m. oceanán- 


Casbord/ar tr. omlasta. 
/o m. omlastning. 
transcri/bir tr, skriva av; 
Po bearbeta. /pción 
f. avskript, (mús.) bear- 
betning, 
transcur/rir itr, fórlópa, 
fórflyta, /so m. fórlopp. 
transeúnte m. f. fórbi- 
gáende, fotgángare, 
tranfigura/ción  fóryand- 
lig; (Kristi) A / 
r tr, fórvandla. 
transforma/ción f. fórvan- 
dling. /dor m, (elektr.) 
transformator, /r tr. 
ombilda, fórvandla. /rse 
rl, fórándra sig. 


trepador 
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transfusión f.; — de san- 
gre blodóverfóring, 
transición f, ¿vergáng, 
fórándring. 


m, genomíart; 


transitorio ad A Brea 
de; fórg 

translúcido de genomly- 
sande. 

transmi/sión f. Syerfóring; 
óyerlátelse, /sor m, 
(óvensindare, /tir tr. 
Overfóra; Oversanda. 


no x 
transpira/ción f. svettning. 
/r itr. svettas, 


traper/ía f, lumphandel. 
/o m, lumphandlare, 
trapo tygtrasa, lapp, 
tráquea , luftstrupe, 
traquete/ar tr. itr, smat- 
tra. /o m. smattrande, 
knattrande. 


se; úversinnlighet, /ntal, 
adj. viktig; versinnlig. 
/v tr, uttánka, itr, duns- 
ta ut. 
trasero adj, bakre, bak-. 
Nr fiytta; Ó 

ar tr. ¡yer- 
sátta, /arse rfl. óverflytta. 
4, m. flyttning, óverfó- 


trasin/cirse rfl. skymta 
fram, framlysa, /z m, 
áterspegling; genomskin- 
ligt 1jus 

trasnocha/da f. fórliden 
natt; nattvaka, /dor m. 
natisuddare, /r itr, vaka, 
traspapelar tr. slarya bort 
(pappen). 


traspas/ar tr, óyerskrida; 
Oyertrida; genomborra, 
/o m. óvertridande; over- 


látelse, 
traspié m. felsteg. 
felst 


eg. 
trasplant/ar tr. omplan- 
tera. /e m, omplante- 


ring. 
trastienda f, rum bakom 
butik, 
trasto m. risa bohags- 
3 ver 
trastom/ar tr. válta; fór- 
virra. /o m, oreda, 
trata £. (váxeDtratta; slav- 
handel, — de blancas yit 
slavhandel. /ble adj, re- 
sonabel; trevlig. /dista 
m. f. essayfórfattare. /do 
m. avhandling, /miento 
m. behandling; titel, til- 
ltal. /nte m. handlande. 
/x tr, behandla; fórsó- 
ka; kalla, — de tú dua. 
trato m. behandling; um- 
gúnge. 
trav/és m. tviirbjálke; mo- 
tighet, a — de (tvársDge- 
nom, /esaño m. tvárb- 
jálke, /esía f. Overfart, 
sióresa; tvárgata. /esura 
f. okynne; puts, streck. 
cs adj sned; ostyrig; 


psk, 
trayect/o m. stricka, vág; 
óverfart. /oria f, projek- 
tilbana. 
traz/a f. ritning; utseen- 
de, /ar tr. rita upp. /o 
linje, streck, 
trébol m, klóver. 
trecho m. striicka; stund. 
a — stállvis, 
tregua Í, vapenvila; ro. 
treme/bundo adj. fórskrá- 
pro /mdo adj, fruktans- 


cilian E terpentin. 
trémulo adj. darrande. 
tren (járnv.) tág. 

trenza f, fláta; flátning. /r 
tr, fláta. 

trepador adj. kláttrande; 
klángande. 


trepanación 
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trepana/ción f, trepane- 
ring. /r tr, trepanera, 

trepar itr, kláttra; klánga, 
tres adj, tre, m. trea, 
/cientos adj. tre hundra, 
tresillo m. (slags) lomber 


(kortspeb. 

treta f, ant: knep. 
triángulo m. triangel, 
tribu f. stam. 
tribulación f, trángmál, 
bedóvelse, 

EE 5 o) láktare, 


'mstol, 
dare tr. betala Gkato; 
ágna, /ario adj. 
tskyldig, skatte-. m, e 
tebetalare; biflod. /o m, 
skatt; tribut. 

triciclo m, tricykel, 
tricolor adj, trefiirgad. 
tricomio m,  trehórnig 


hatt 

trien/al adj, tre 

m. Val al eársperiod; e la 
nium. 

a. m. vetefált, /o m. 
tieucño adi. a 


trill/a f. PM qe 
adj. (ubtróskad. /ador 
m, tróskkarl. /adora f. 
tróskyerk, /ar tr, tróska, 
trimestre m, kyartal. 
trinar itr, drilla, kvittra, 
trincar tr. riva sónder; 
(sjófart.) surra; supa. 
trinchar tr, skára (fón. 


trineo m, sláde. 
trin/idad f, treenighet. 
/ítaria f. styvmorsviol, 
pensé, /o m, drill, 

trío m, trio. 

tripa f, buk; tarm. 

tripl/e adj, tredubbel, / 
icar tr, tredubbla, 
trípode m. trefot, stativ. 
tríptico m. triptyk, altar- 
tavla (í tre avdelningan), 
tripula/ción f, besáttning. 
/nte m. besittningskarl, 
/ar tr, bemanna. 
triquina f, trikin, 


triquiñuela f. knep. 
tris m. klirrande, 
triscar jtr, stampa; vara 


yster, 

trist/e adj. sorgsen, led- 
sen; dyster. /eza f, sorg- 
senhet, svármod, 
tritura/ción f. delning i 
smábitar, /r tr, krossa, 
smula sónder. 

triunf/al adj. triumí-. /an- 
te adj. triumferande, se- 
gerrik, /ar itr, triumfera; 
segra, /o m, triumf; se- 
ger; trumf, 

trivial adj. trivial, banal, 
alldaglig. /idad f. bana- 
litet. 


trofeo m, trofé. 

trole mm.  kontaktstáng, 
trolley (pá spárvagn). 
trom/ba f, tromb, sky- 
drag. /pa f. jakthorn; 
snabel. m. hornbliasare, 
/peta f, trumpet. m. 
hornblásare. /pazo m, 
sammanstótning; knyt- 
návs 

Ea m. (pisk)snurra, 


orine f. áskváder. /r 
itr, dána, braka, dundra, 

tronco m. (trád)stam; bál 
(kropp). 

tronch/ar tr. riva av, bry- 
ta; skira av. /o m, 


stjálk. 
dret skottglugg; bil- 


tronido m. áska. 

trono m. tron. 

trop/a f. trupp; skara, /el 
m, tummel; brádska, /e- 
lía £, váldsdád. 

tropez/ar itr, snubbla. — 
con stóta pá. /ón m. 
felsteg. 

trópico m, tropik. 
tropiezo m. hinder, fel. 
troquel m, (mynOstámpel, 
puns. 

trot/ar itr. trava. /e m. 
trav. 

trova/dor m. trubadur, /r 
itr. skriva vers. 

trozo m, bit, stycke. 


3815 ultraje 

truco m. knep, tunante m. odága, skojare. 

truculento adj, gráslig, | imd/idora f. klippmaskin. 

hemsk, ir tr. klippa. 

trucha f. fi m. tunnel, 

trueno m. dskdunder, Ask. | timo m. filur, lurifax, 
tungsteno m, tungsten, 

trufa £, tryffel, tupido adj. tit, tjock, 


Pr 1 nr? /1 tr 
slá, misshandla, /r8e rf 


tumbar tr. slá omkull, 
fálla, 


tumefac/ión f. (3k.) svul- 
Inad. /to adj, svyullen, 
tumor m. svulst, 


túmulo m. gra 
tumult/o m, pre up- 
pEDEs 0080 adj. uppro- 


turba f, skara; torv. 
turbación f, fórvirring 
Oro. 
m, turban. 
turbar tr, fórvirra, b 
ur fattningen, oroa, 
rf. bli bestórt, tappa fat- 


£ Cr /o adi. 
grumiig, oklar. 
turbulen/cia f. brákighet. 
e adj. brákig; storman- 
mich f. svulinad, /te 
adj. sviillande, 
turis/mo m, 
/ta m, £, turist, 
tum/ar itr, tura om, al- 
ternera, omviixla, /o m. 
tur, ordning, 
turrón m, nougat; man- 
delmassa. 


tutear tr, dua, 

tutela f, fórmynderskap. 
(fig.) beroende, skydd. 
tuteo m. duande, 

tutor m. fórmyndare. /ía 
f. fórmynderskap. 

tuyo pron din, 


ulterior adj, utter] 
/mente se Pasito 


últimamente adv. pá sis- 
A, tiden, pá senare ti- 


ultimar tr. avsluta, 
ultimátum m. PD 
último adj. sist 

ultraj/ar tr. fórolámpa. 


/e m. fórolimpning. 


ultramar 
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ultramar m. land pá an- 
dra sidan havet, /imo 
adj. kolonial-. tienda de 
—S5 kolonialyaruaffir, 
umbral m. tróskel, 
un obest, ..o en», A /4n 
mr 17 lig. /ani- 
. enhállighet, 
Er f. pe gri- 
penhet. 
uncir tr. oka fast, spánna 
under oket, 
undécimo adj, 
undul/ación f, eoeljande, 
vajande. /ar itr. Eo ad 
fladdra. /atorio adj. vág-. 
ung/ir tr, smórja, olja. 
/tiento m. salva. 
únic/amente adv. enbart, 


/o adj. ende, 
unt/dad £. bel /do adj, 
fórenad. — a tillsam- 


mans med. /ficar tr. ena, 
uniform/ar tr. uniformera, 
/e adj, likformig. m, 
uniform, /idad f. likfor- 


univers/al “adj. allsidig, 
universal várlds-. /alidad 
f. allsidighet. /idad f, 
universitet, hógskola. /o 
m, universum, viiridsallt, 
uno rákn, pron. en, ett, 
unt/ar tr. s . Jo m. 
smórja; fett. /uoso adj. 
oljig, fet, 

uña f, nagel; klo; hov. 
uranio m. (kem.) uran, 
urb/anidad f, urbanitet, 
belevenhet. /ano adj. 


vaca f, ko. 

vacación f, fritid. —es 
ferier, semester, 

vacante adj. vakant, le- 
dig, oupptagen. f, ledig 
plats, 


stas-; artig, belavad. /e 
storstad. 


f. —ránning, 
bio Eg a varpa; (fig.) 
ca, de 
urg/encia P " brádska, de 
ente adj. a pr / 
itr, vara b 
urinario m, urin-, ma q 
soar, 
uma f, urna. 
usa/do adj. nótt. /nza f. 
bruk, /r tr, begagna, an- 
o nóta, o 
rse rfi, vara S 
usía Ers Nád. 
uso m. bruk, anvándning; 
slitning; sed, vana; skick, 
usted a: Ni. 
usua/l adj, bruklig, 
lig. Ad. “adj. m. dd 
som anvánder, 
usufruct/o m, nyttiande- 
ráitt. /uario m, innehaya- 
rte av De ro e 
usur/a f,  ockerránta; 
ocker, /ar ítr. ockra. 
/ero m, ockrare, 
usurpa/ción f, usurpation. 
/dor m. usurpator, in- 
kráktare, /r tr. tillyilla 


sig. 

utensilio m. redskap; 

verktyg. 

útil adj. nyttig. m. red- 
dad f. nytta. /zación 


f. 0% YA anvánd- 
, /fxzar tr, anvánda, 


uya f, (vin»druva, 


vaci/ado m. avejutning, 
/ar tr. Pl im 
itr, (om flod) ut- 


falla. /edad f. dumhet. 
vaclla/clón f, vyacklan, 
gungning; (fíg.) obeslut- 
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vaso 


samfladdrande. /r itr. 
vackla, /nte adj. vack- 
lande., 


vacuna f, yaccin, /ción f, 
vaccinering, /r tr, vac- 
cinera, 

vacuno adj, nótkreaturs-. 

vadea/r tr. vada Óver. 

ko m, vadstálle; (fig.) 


ag. 
vaga/bundo adj, krings- 
tróvande, vagabond, stró- 
vare, lósdrivare, /ncla f, 
sysslolóshet; lósdriveri, 
/r itr. stróya; vandra, 
m. ledighet, 


vago adj. kringflackande; 
svávande, obestámd, m. 
vagabond; látting. 
vag/ón m. (Gárnvágs)yagn. 
/oneta f, dressin, tralla, 
vaguada f. dalsánka, 
vague/ar itr, stróva, van- 
se /dad f, obestámd- 


vab/ído m, yrsel. /o m, 
imma, 

vaina f. skida, hylsa, bal- 
ja. 

vainilla f, yanilj, 

E->y m. gungning; viix- 
ing. 

e e f. bordsservis, pors- 
in 


vale ma ag pp 
ning. ero pot 
/dor Pri < e 


mod; skryt, / m. 
skrávlare. /r tr, beskyd- 
da; fórskaffa, inbringa. 
itr. vara várd; kosta; du- 
ga, /tse rfl; — de be- 
pr sig av. /roso adj. 


val/ía f. virde, ez 
iltighet, q 
o adj. giltig, 
valiente adj, tapper, mo- 


2. 
valioso adj, várdefull, 
kostbar. 
valor m, viirde; viird: 
per; valuta; mod. /: 


f. prissittning, várdering. 
/ar prissátta, viirdera. 
vals m, vals. 

valua/ción f. vyiirdering, 
prissáttning. /r tr. vár- 
dera. 


válvula í, ventil, 
e. f. vall, plank; hin- 
er, 
valle m, dal, 
vampiro m. vampyr; (fig.) 
blodsugare. 
vanagloria f, fáfinga. /rse 
rfl, skrávla, 
vanguardia f, fórtrupp. 
vanid/ad f, fifinga; fá- 
fingligget. /oso adj, fá- 
fáng, inbilsk. 
vano adj, fáfing. en — 
fórgives. m.  dorróp- 
pning. 
vapor m. ánga; ángare, 
/080 adi. luftig, 
vapul/ear tr. piska, slá. 
/eo m. prygel. 
vaquer/ía f. ladugárd; 
mjólkfórsálining. /o m. 
boskapsskótare. 
var/a Í, spó, stav, stáng. 
/adero m. skeppsvarv, 
/ar tr. láta (skepp) gá 
av stapeln. itr, stranda. 
/ear tr, slá ner frukt; 
slá, prygla, 
varia/able adj, fóránder- 
lig, váxlande, ostadig. 
/ción f, fórindring; va- 
riation. /do adj. brokig; 
kulórt, eS f. (textva- 
riant. /r tr. ándra, itr. 
ándra sig. 
varledad f, omváxling; 
varietet. 
varilla f, (gardimstáng. 
vario adj, olik, pl. 
varón m. man(sperson). 
varonil adj. manlig; mas- 
kulin. 


vasall/aje m, vasallskap. 
/o m, vasall, 

vasc/o m. adj. baskisk), 
/uence m,  baskiska 
spr 

vasija f. kárl, 

vaso m. (dricksiglas. 


vástago 
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vástago m. (bot.) skott; 
áttling. 

vasto adi. vidístrickb, 
yaticin/ador m, spáman. 
/ar tr. fórutsiga, /lo m. 
profetia. 

vatio (elekt.) watt. 
vecin/dad f. grannskap; 
grannar, /dario m, be- 
folkning. /o adj. grann-3 
nárbelágen. m, granne; 
inbyggare, borgare, 
veda f, fórbjuden tid (fór 
jakt). /r tr. fórbjuda, 
vega f. fruktbart lágland, 
vegeta/ción f. vegetation. 
/* adj. váxt-. m, planta, 
/r itr, vegetera. /ariano 
adj, m. vegetarian, 
vehemen/cia f, háftighet, 
/te adj. váldsam. 
yehículo m, transportme- 
del, fordon. 

veinte adj, go. 
veja/ción trakasseri, 
/men m, do kritik, /r 
tr. bereda obehag fór. 
veje/storio m. gammal gu- 
ble. /te m. gubbstut. /z 
f. álderdom, 

vejiga f. (urimblása, 
vela f, vaka, barco de — 
segelbát, /da f, afton- 
samkvám, soaré. /r tr. 
vaka Over. itr. vaka, 
veleid/ad f, svag viljean- 
sats. /oSo adj. sviivande, 
obestándig;  vankelmo- 


dig. 

velero m. segelfartyg. 
veleta m, vindflójel. 

velo m. slója, 

velocidad 2 snabbhet, has- 
tighet. 

velódromo m. velodrom; 


cykel. 

veloz adj. snabb. 

vell/o m. fjun, /oso adj. 
fjunig; luden. /udo adi. 
lurvig. 

vena f, ábra; (blodáder, 

venablo m. jektspjut. 

venal adj, som kan kó- 
pus. /idad f, besticklig- 
et. 


vencedor segrande, m, se- 


grare, 
vencejo m. tornsvala. 
vencer tr, besegra; dver- 
manna, itr, segra, /se 
ríl, beháirska sig. 
vencible adj. óvervinve- 
lig. /do adj. besegrad. 
/miento m, besegrande; 
fórfallodag. 

vend/a f. binda. /aje m. 
bandage. /ar tr. fórbin- 
da. 


vendaval m. (stark) havs- 


vend/edor m. forsiljare. 
Hd sálja. /ible adi. 


vendimia, f,  vinskórd. 
/dor m. druvskórdare, 
/r itr. skórda druvor. 

veneno gift, /so adj. gif- 


tig. 

pra adj, vórdnads- 
váird, /ción f. vórdnad. 
/r tr, vórda. 

venéreo adj, venerisk, m. 
kónssjukdom, 

venga/dor adj. himnande, 
m, hámnare, /nza f. 
hámnd. /r tr. rfi, hám- 
nas. /tivo adj. hámndlys- 


ten. 
venia £. fórlátelse, /l 
adj. fórlátlig; lindring. 
v /a f. ankomst. /ero 
adj. (till)kommande; 
nástkommande. 
venir itr. komma; passa. 
venta f. fórsáljning. 
yenta/ja f. fórdel. /joso 
adj, fórdelaktig, 
ventana f. fónster; nás- 
borr. /1 m. kyrkfónster. 
ventero m, krogvárd, 
venti/lación f. ventilation, 
luftváxling. /lador m. 
fliikt, /lar tr, lufta, ven- 
tilera, /sca f. snóstorm. 
e itr, snóa och stor- 
. /squero m, snódri- 
var jókel, 
vento/lera f.  vindpust. 
/sa f. (lák.) koppglas. 
/sidad f. fjárt. /so adj. 
blásig, 
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vibrar 


ventrílocuo m, pis. /ificación f,  versbyg- 


ventu/ra f. lycka, tur. 
ver tr, se, 

vera f. sida, kant, 
A f. sanningsenlig- 


rad itr, tillbringa 
sommaren, /eo m, som- 
marvistelse, /iego adi. 
sommar-, /o m, sommar, 

veras pl, sanning; de — 
pá allvar, 

veraz adj, sannfárdig; tro- 
várdig, 

verbal adj. muntlig, 

a f. (nattlig) folk- 


verbo m, (gram.) verb, 


handlare, /ura f. grón- 
sak; grónska, 

vereda f, stig, bivág, 
veredicto m, (jur.) utslag, 
domslut, 

vergel m. triidgárd. (áld.) 
lustgárd. 

verg/onzante adj, blyg, 
/onzoso adj, blyg, fór- 
lágen, /ilenza f, skam; 
blyghet. tener — skám- 


verifica/ción f. bestyrkan- 
de. /r tr. bestyrka; gran- 
ska, kontrollera; vyerks- 
tálla, utfóra, /rse rfl. 
ága rum, 

verja f, galler(grind). 
vernáculo adj, inhemsk. 
veros/ímil adj, sannolik, 
/imilitud f. sannolikhet, 
verruga f, várta, 
vers/ado adj, bevandrad. 
/ar itr; — sobre ue 
la; handla > átil adj. 
ombytlig. dad f, 
per y pon 


gnad. /ificar tr, itr, siit- 
ta pá vers; skriva vers. 
/ión údversiittning; ver- 
sión, /o m, vers. 


verte/dero m, avstjálp- 
ningsplats. /r tr. spilla, 
hálla, gjuta; óversitta, 
vertical Br > cio 
OPD; a. 

verti/ente £. slu . /8i- 
noso adj, svindlande, 
oi m. Sp svindel. 
espertino a 'on-. 
vestíbulo m 


hall. 
vestido adj. (beJklidd. m. 
dr; kostym; kládsel, 


vestir tr. kláda. itr. 
vara kládd; klá pá E 
vestuario m, derob. 
joo f, mal er; strim- 


«<A adj. ¿a veteran, 
veterinari/a f, vyeteriniir- 
O: /o m. veteri. 


veto m. veto, 
vetusto adj. áldrig; skró- 


i stállet fór. tal — kans- 


e, 
vía f. viig; Gárnv.) spár. 
por — aérea med luft- 

— férrea jirnvág. 

ds m. viadukt, gatu- 
bro. 
viaj/ante m, (handels)re- 
sande, /ar itr, resa, /e 
= resa, /ero m. resan- 

e, passagerare, 
vianda f, fóda, mat. 
viandante m. f. vágfaran- 
de, resande, 
viático m, nattyard (Cát 
dóendo), 

ra f. pupa, 

A y vibration, 
svángning. /r tr. svinga. 
itr, vibrera. e 


vicaría 
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vica/ría f. vikariat, /rio 
m, vikarie, hjálpprast. 
vice/almirante m, vicea- 


vici/ar tr, fórdárva. /arse 
ríl. fórdárvas. /o m. 
last; fel, /oso adj, last- 
bar, omoralisk; felaktig. 


vidente m. siare, 
vidri/ado adj. glaserad. 
/ar tr, glasera, /era f. 
(skylDfónster, /ero m. 
glasmistarr, /o m. glas; 
Eo /oso adj. glasar- 
tad. 

viejo adj. gammal, m, gu- 
bbe. 

viento m. vind. 

vientre m, buk, mage. 
viernes m. fredag. — San- 
to Lángfredag. 

viga f. bjálke; sparre, 
vigente adj. (om lag) gál- 
lande. 

vigía f, utkikstorn, m, ut- 
kik 


vigila/ncia f, vaksamhet; 
uppsikt, /nte adj. vak- 
sam. m, viktare. /r tr. 
bevaka, óvervaka. itr. 
hálla vakt. 

vigilia f. vaka, 

vigor m. kraft, styrka, 
oso adj, stark, 

vil adj. nedrig, simpel. 
/eza í, gemenhet. /ipen- 
diar tr, fórakta; behand- 
la fóraktligt. /ipendio 
m, fórakt, 

vill/a f., (Uliten) stad. /an- 
cico m. GuDvisa. /anía 
f, tarvlighet, gemenhet, 
/ano adj. bondsk, m. 
bonde. /orrio m. liten 
usel by. 


vina/gre m, áttika, /grera 
f. áttikflaska. 
vincular tr, fórbinda, 
vínculo m. band; (jur.) 
sákerhetsklausul. 
vindica/ción f, hiámnd, 
uprattelse. /r tr. hamnas; 
/tivo adj. háimndgirig. 
vino m. vin. — tinto ród- 


vin, 

viñ/a f, vinfált, vingárd. 
/ador m. vinodlare. /edo 
m. vinfált, 

viñeta f. vinjett. 

violáceo adj, violett, | 
viol/ación f, kránkning. 
/ar tr. kráinka; váldtaga. 
/encia f, váldsamhet, 
/entar tr, góra váld, 
/ento adj. váldsam, háf- 


violeta f. viol. 

violín m, fiol, /ista m. f. 
violinist, fiolspelare. 
violón m. basfiol. 

Doa read m, violoncell, 


lo. 
virar tr, itr. indra kurs, 
yánda, 


en f. adj. jungfrudig). 
/ínal adj. jungfrulig. /i- 
nid. . jungfrulighet. 


virre/in f. vicekonungs 
maka. /y m. vicekonung. 
virtu/al adj, skenbar, /d 
f. dyed; kraft. en — de 
i fólid av. /oso adj. dyg- 
dig. m. virtuos, 
viru/ela f. koppor. — lo- 
ca vattenkoppor. /lencia 
f. giftighet, /lento adj. 
giftig. /s m, gift, smit- 
toámne. 
viruta f. hyvelspán, 
visa/do m. visum, /r tr. 
visera. 
vísceras f. pl. inálvor. 
viscos/idad f. klibbighet. 
/o adj. klibbig; slemmig. 
visera f. visir; skárm (pá 


vii Dilad f. synlighet. 
. Synlighe 
/ble adj. synlig. /óm f, 
syn; fantasibild. /onario 


381 


votar 


adj, m. drómmare, fan- 
tast, /ta f. visit, besók; 
besiktning, visitering. / 
tador m, inspektór. / 
tar tr. besóka; visitera. 
vislumbrar tr. rfl. skymta, 
skónja, 

hor m. skiftning; utseen- 


e, 

visón m, mink, 

víspera f. (heledags)afton, 
dag fórut 

vist/a f. synfórmága; 
blick, /azo m. dgonkast. 
/o adj, sedd. por lo — 
som manser — bueno gil- 
lad; viserad. m. visum, / 
osidad f. prakt. /oso 
adj, praktfull. 

visual adj, syn-, f. syn- 
linje. 

vital adj. vital; livs-. / 
iclo adj. livstids-, liy-, 
/idad f. vitalitet, liv- 
Skraft, 

vitorear tr. hurra fór, 

vitrina f, vitrin, glasmon- 


ter. 

vituper/able adj, klander- 
várd. /ar tr. klandra, 
háckla. /io m. klander. 
viud/a f, inka. /ez f, án- 
kestánd. /o m. ánkling, 
ivival itj. leyel 
vivacidad f. livlighet, 
vivaracho adj. livlig och 
glad, uppsluppen. 
vivaz adj. livlig, eldig. 
víveres m. pl. livsmedel, 
fódoámnen. 

vivero m. plantskola; 
djurpark; fiskdamm, 
viv/eza f. livlighet, /idor 
m, lebeman, vivór. /ien- 
da f. bostad. /iente adj. 
levande, /ificante adj, 
livgivande. /ificar tr. 
ge liv át, /ir tr. upple- 
va, genomleya. itr, leva; 
bo. m. levnadssátt, 
vivo adj, levande; livlig, 
vizcaíno adj. frán Biska- 


ya. 
voc/ablo m. ord, /abula. 
río m. ordbok, /ación f. 


kallelse, liiggning, /al 
adj. muntlig; vokal., f. 
vokal, /ear tr, itr. skri- 
ka (10. /iferación f. 
sSkrik, /iferar tr. itr. 
Skrika (ut, 

vola/dizo adj, framsprin- 
gande. m, utspráng, /dor 
m. raket; fiyffisk, /dura 

sprángning. /r tr, 

spránga (í luftem. itr. 
flyga. 

volátil adj. (kem.) flyktig; 
fiygande. 

vol/cán m. vulkan. /cáni. 
co adj. vulkanisk, 
volcar tr. yálta, stjálpa, / 
se si Pd sig. 

v nm f. viljeyttring, 
vilande. /tivo adj. yil- 
a 


va 
volquete m. tippvagn. 
voltaje m. spinning 
(elektr). 

volte/ar tr. vánda om, 
vrida omkring; ringa, 
klámta (klocka). /reta 
f. kullerbytta. 
volub/ilidad f. vankel- 
mod. /le adj. flyktig, 
opálitlig. 

volum/en m. volym. /imo- 
so adj. omfángsrik. 
volmnta/d f. vilia. a — 
efter behag. /rio adj, m. 
frivillig, /rioso adj. 
egensining, enveten, 
voluptuos/idad f. válbe- 
hag. /o adj. sinnlig, sen- 
Suell, 


volver tr, vánda; áterlám- 
na, itr. átervánda. /se 
ríl, bli; átervánda. 

vomit/ar tr, itr, Kráika- 
upp, krákas; (fíg.) uts- 
> /ivo m, krákme- 


d 

vómito m. krákning. 
vora/cidad f, glupskhet. 
/z adj. glupsk, 

vos pron. (poef.) du, Ni. 
/otros pron, ni. 
vot/ación f,  votering, 
omróstning. /ante m, 
róstande. /ar itr, rósta; 


VOZ 


svirja. /ivo (kat.) vo- 
tiv-, /o m. lófte; róst, 
votum. 
voz f. stiimma; róst; ord. 
vuelco 


m. kantring. 
vuelo m. fiykt, fiygning; 
vidd (pákláder); omkrets, 
vuelta f, sváng. dar la — 
kretsa; áterfárd;  áter- 
komst. hasta la — adjó 


A 


xen/ofobia f. frámlings- 
hat. /ófobo adj. m. 
frámlineshatare. 


Y 


y konj. 

ya adv. a. — no icke 
lángre. — que eftersom. 
yac/ente adj. liggande, ¿ 
er itr. ligga. /imiento 
m. fyndighet, lager. 


yegua f. sto, 
yema f. (bot.) dga; knopp; 


ággula. 
yermo adj. óde, kal. m. 
ódermark. 


zafarse ríl, sticka sig un- 


dan, a 
zafio adi. groy, bondsk, 
zafiro m. safir, 


sá lánge, ida y — tur 
och retur, 


/r tr. sára, skada. 


xilogr/afía f. xylografi. / 
áfico adj. xylografisk, 
xilógrafo m. xylograf. 


yemo m, syárson, 
yerro m. misstag. 
yesca f. fnóske. 
yeso m. gips. 

yo pron, jag. 
yodo m. jod. 
yugo m. ok. 


yunque m. stád. 
yunta f. par (ay Oxan). 


yuxta/poner tr, stálla 


vid varandra, placering 
sida vid sida. 


zaga f. (mil.) eftertrav. a 
— bakefter., 
zagal m. ung herde. /a Í. 
vallflicka. 
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zutano 


aa m. ingáng, fórstu- 


liitta ankar, avsegla. /zo 
m, slag med tassen, 


A m. backspelare ( | zarza f. tórnbuske; bjórn- 


pelota). 


ckrare, 
zambo adj. krokbent; hal- 
es (av neger och in- 


ianska), 
zambomba f. (slags) trum- 


ma, 

zambulli/da dykning. /r 
tr, doppa. /rse rfl. dyka, 
zampar tr. (kvickt) sluka. 
zanahoria f, morot. 
zanc/a f. fágelben; lángt 
ben. /ada f, lángt steg. 
/adilla f, krokben; knep. 
/o m. stylta. /udo adj. 
lángbent, 

zámgano m. drónare, 
zanja f. dike; (mil.) skyt- 
tegrav, /r tr 

zapa Í. spade. /dor m. 
mar sappór, / 
r 

zapat/ería f. skoaffir, / 
ero m. skomakare. /illa 
f, morgontoffel, /o m. 
sko. 

zar m. tsar. 

zarandajas f. pl. smáting. 
zarande/ar tr. sálla; ska- 
ka, svánga. /o m. skak- 
ning; sállning. 

zarina f, tsarevna, 

zarpa f. klo, tass, /r itr. 


biirsbuske, /l m. snár. 
/mora f. bjórnbir. 


zipizape m. slagsmál. 
zócalo m, sockel, grund. 
zodíaco m, (astr.) djur- 
krets, 
zona Í. zon. 
zool/ogía f, zoologi. /ló= 
gico adj. zoologisk, 
m. zoolog. 
enco adj, dum. m. 


A 
zoquete (bród)bit; dum- 
bom, 


AS . ráv(iona). /era 
f. rávhál, /o adj. rávak- 

tig, m. ráv. 

zozobra í. ángslan; bes- 

várlighet, /r itr. gá i 

sank; ángslas, 

zueco m., trásko; trátof- 

fel, 

zuamb/ar itr. a. /ido 

m, Ssurr; 

zmm/o m. saft. Veo adj. 


E A m,. stopp. /r tr. 
stoppa (strumpor). 
zurdo adj. vánster(hánt), 
zurra f, stryk, /r. tr. gar- 
va; piska, prygla. 
zurrón m. (láder)váska. 
zuteno m, herr Xx. — y 
mengano herr x och 
herr y. 


Este diccionario sueco-español y español-sueco 
responde a la necesidad 
que tienen de esta información amplios sectores de la sociedad, 
desde quienes viajan entre estas zonas idiomáticas 
hasta quienes se interesan por el estudio de lenguas extranjeras. 


Con este fin, se han incluido con preferencia las palabras de uso 
más corriente, indicando además su pronunciación figurada 
de forma fácilmente inteligible. 


El objetivo de este diccionario es conocer con propiedad 
la equivalencia entre las palabras de ambos idiomas, 
además de enriquecer el vocabulario y solventar 
todas las dudas ortográficas. 


El número de voces incluidas, superando en total la cantidad de 
25.000, lo convierte en un diccionario completo en su género, 
además de actual por su léxico y presentación. 

En resumen, un instrumento muy válido para el conocimiento 
de las lenguas sueca y española. 
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